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ISTRUZIENI ©RIGINAL]

INFORMAZIONI GENERALI

Complimentandoci per la scelta di un nostro prodotto, ricordiamo che é stato concepito e
costruito prestando la massima attenzione alla sicurezza dell'operatore, all'efficienza del suo
lavoro ed alla protezione dell'ambiente.

Al fine di preservare queste caratteristiche nel tempo, raccomandiamo la lettura attenta dei
manuali d'istruzione ed invitiamo ad attenersi scrupolosamente a quanto in essi contenuto.

Il Costruttore non é da considerarsi responsabile dei danni derivanti da:

« inosservanza di quanto contenuto nei manuali d'istruzione;

« utilizzi della macchina differenti da quelli esposti nel paragrafo “DESTINAZIONE D'USO”;
« utilizzi in contrasto alle norme vigenti sulla sicurezza e prevenzione degli infortuni sul lavoro;
« installazione non corretta;

« carenze nella manutenzione prevista;

- modifiche od interventi non autorizzati dal Costruttore;

» uso di pezzi di ricambio non originali 0 non adeguati al modello di macchina;

« riparazioni non effettuate da un TECNICO SPECIALIZZATO.

UTILIZZO E CONSERVAZIONE DEI MANUALI D’ISTRUZIONE

| manuali d'istruzione sono parte integrante della macchina e devono essere conservati in
un luogo protetto, che ne permetta la pronta consultazione in caso di necessita. In caso di
deterioramento o smarrimento richiederne una copia al proprio rivenditore o ad un centro di
assistenza autorizzato.

Nel caso di passaggio della macchina ad altro utilizzatore, accludere anche i manuali d'istruzione.

DEFINIZIONI

- TECNICO SPECIALIZZATO: persona, generalmente del centro di assistenza, appositamente
addestrata ed autorizzata ad effettuare sulla macchina interventi di manutenzione
straordinaria e riparazioni. Gli interventi sulle parti elettriche devono essere effettuati da un
TECNICO SPECIALIZZATO che sia anche un ELETTRICISTA QUALIFICATO, vale a dire una
persona professionalmente abilitata ed addestrata alla verifica, installazione e riparazione
di apparati elettrici, a “regola d’arte” ed in accordo con le norme vigenti nel paese in cui la
macchina € installata.

4« BY-PASS: funzionamento della macchina che si attiva quando, durante il normale utilizzo, si



rilascia la leva dell'idropistola. In tale condizione I'eventuale indicatore di pressione segnala T
assenza di pressione e I'acqua pompata ritorna in aspirazione grazie alla valvola di regolazione
pressione.

« TOTAL STOP: dispositivo, ove presente, che arresta il funzionamento della macchina
immediatamente dopo il rilascio della leva dell'idropistola o dopo qualche decina di secondi
di funzionamento in by-pass (Total Stop Temporizzato).

DESTINAZIONE D’USO

« La macchina e esclusivamente destinata ai sequenti usi:
- lavaggio di veicoli, macchinari, edifici, utensili, ecc. con acqua, eventualmente addizionata
di detergenti previsti dal Costruttore;
- distribuzione di detergenti previsti dal Costruttore;
- disincrostazione e disotturazione di tubazioni, idrosabbiatura tramite appositi accessori
previsti dal Costruttore.
« La macchina non deve essere utilizzata:
- perlavare persone, animali, apparecchiature elettriche sotto tensione, oggetti delicatio la
macchina stessa;
- inambienti in cui siano presenti atmosfere corrosive od esplosive.
« Per I'utilizzo a bordo di veicoli, navi od aerei, rivolgersi al servizio di assistenza tecnica del
Costruttore, in quanto possono essere necessarie prescrizioni aggiuntive.
Ogni altro uso é da ritenersi improprio ed il Costruttore non puo essere considerato
responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri od erronei.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI
AL

ATTENZIONE. Leggere le istruzioni prima dell'uso della macchina.

ATTENZIONE. Non dirigere il getto verso persone, animali, apparecchiature
elettriche sotto tensione o verso la macchina stessa.

Macchina non adatta al collegamento alla rete idrica di acqua potabile.

ATTENZIONE. Superficie molto calda. Non toccare.

BB @

ATTENZIONE. Non inalare fumi.

(continua a pagina sequente)



@ Vietato fumare.

@ Punto di sollevamento.

Questo apparecchio e contrassegnato dal simbolo della raccolta differenziata
relativa allo smaltimento di materiale elettrico ed elettronico (RAEE).

Cio significa che questo prodotto deve essere portato presso un centro di
raccolta differenziata conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE, in
modo tale da potere esserericiclato o smantellato cosi da ridurne I'eventuale
impatto sull'ambiente.

Per ulteriori informazioni in proposito si consiglia di rivolgersi alla propria
amministrazione locale o regionale.

| prodotti elettronici che non sono oggetto di una raccolta differenziata
sono potenzialmente nocivi per 'ambiente e la salute umana a causa della
presenza di sostanze pericolose.
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PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

Forte possibilita di danni alle persone od all'ambiente se non

& ATTENZIONE vengono seguite le indicazioni riportate di sequito.

« Utilizzare i sequenti dispositivi di protezione individuale (DPI):

ﬂ Indossare indumenti protettivi
@ Indossare cuffie protettive

@ Indossare guanti protettivi

Indossare una visiera protettiva

@ Indossare stivali di sicurezza

« Durante le operazioni di disimballaggio indossare guanti e visiera protettiva, al fine di evitare
danni alle mani ed agli occhi.
¢ Gli elementi dell'imballo (sacchetti di plastica, graffette, ecc.) non debbono essere lasciati



alla portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Lo smaltimento dei componenti dell'imballaggio deve essere esequito in conformita alle

normative vigenti nel paese dove la macchina é stata installata.

Gli imballaggi in materiale plastico non debbono essere abbandonati nell'ambiente.

Dopo aver disimballato la macchina, occorre assicurarsi della sua integrita. Verificare anche

che la targhetta di identificazione e le targhette di avvertenza siano presenti e leggibili.

In caso di dubbio, non si deve assolutamente utilizzare la macchina, ma occorre rivolgersi ad

un TECNICO SPECIALIZZATO.

La macchina non é destinata ad essere collegata alla rete idrica di acqua potabile.

Qualorassiintenda collegare lamacchina alla rete idrica dell’acqua potabile, occorre utilizzare

un disconnettore di rete, conforme alla EN 60335-2-79 (acquistabile presso il proprio

rivenditore).

Attivita quali I'aspirazione da tanica possono essere effettuate senza disconnettore.

ATTENZIONE. L'acqua che & passata attraverso il dispositivo di prevenzione del riflusso &

considerata non potabile.

Il collegamento alla rete elettrica deve essere effettuato da un ELETTRICISTA QUALIFICATO

e deve essere conforme al contenuto della [EC 60364-1.

Si raccomanda che I'alimentazione elettrica di questa macchina includa un dispositivo a

corrente differenziale che possa interrompere I'alimentazione se la corrente di dispersione

verso terra supera i 30 mA per 30 ms oppure un dispositivo che possa provare il circuito di terra.

Rivolgersi ad un ELETTRICISTA QUALIFICATO per:

- farverificare che I'alimentazione dell'impianto elettrico sia conforme ai dati riportati sulla
targhetta di identificazione: in particolar modo la tensione non deve differire di £ 5 %;

- far collegare una spina in ottemperanza alle norme vigenti nel paese in cui viene installata
la macchina, qualora il cavo di alimentazione ne sia sprovvisto e l'apparecchio non sia
destinato ad essere collegato in modo fisso all'alimentazione elettrica;

- farverificare che la presa di corrente dove viene allacciata la macchina sia munita di adeguato
fusibile (il valore € riportato sulla targhetta di identificazione ed in tabella dati tecnici).
Se un apparecchio fisso non & provvisto di cavo di alimentazione e di spina, o di altro dispositivo
che assicuri la disconnessione onnipolare dalla rete, con una distanza di apertura dei contatti
che consenta la disconnessione completa nelle condizioni della categoria di sovratensione
I, tali dispositivi di disconnessione devono essere previsti nella rete di alimentazione

conformemente alle regole di installazione.

NOTA: nei manuali d'istruzione si intendera sempre che la macchina sia collegata

all'alimentazione elettrica tramite una spina. Se la macchina ¢ collegata in modo fisso

all'alimentazione elettrica, siintenda che:

- avere il dispositivo di disconnessione dalla rete in posizione di spento (posizione “0”) ed il
suo attuatore bloccato con un lucchetto o mezzo similare € equivalente all‘avere staccata
|la spina dalla presa di corrente;



- avere il dispositivo di disconnessione dalla rete in posizione di acceso (posizione “1”) &
equivalente all'avere la spina inserita nella presa di corrente.
« Qualora il cavo di alimentazione fosse troppo corto e possibile utilizzare una prolunga,
attenendosi a quanto riportato nella tabella sequente:

(orrente nominale

massima [A] 3 6 1 % 5 2 ) &
Sezionecavo [mm? os|os o |1 1|15 15|25 2504 4l6 6|0 0|
Lunghezza Ml ol w|xn w0|o wlo w0[n w0|lo wln 10

« ATTENZIONE. Le prolunghe non adequate possono essere pericolose. Se si usa una prolunga,
deve essere adatta per I'uso esterno e la spina e la presa devono essere del tipo stagno
allimmersione, oppure i collegamenti devono essere asciutti, lontani dal terreno e deve essere
utilizzato un avvolgicavo che tenga la presa ad una distanza di almeno 60 mm dal terreno.

« Non interporre riduzioni od adattatori fra spina elettrica e presa di corrente.

« Le macchine non devono essere utilizzate dai bambini. | bambini devono essere sorvegliati
per assicurarsi che non giochino con le macchine.

« MACCHINE PER USO PROFESSIONALE. La presente macchina non € destinata all'uso da
parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o
prive di esperienza o della necessaria conoscenza.

Per le macchine destinate all'uso commerciale:

« ATTENZIONE. Durante I'uso di idropulitrici ad alta pressione possono formarsi degli aerosol.
L'inalazione di aerosol puo essere pericolosa per la salute.

« ATTENZIONE. Il datore di lavoro & obbligato ad esequire una valutazione dei rischi per
determinare, in funzione della superficie e dell'ambiente da pulire, le misure di protezione
idonee contro l'inalazione di aerosol. Come protezione da aerosol acquosi sono idonee delle
mascherine protettive delle vie respiratorie della classe FFP 2 o superiori.

« MACCHINE NON PER USO PROFESSIONALE. La presente macchina puo essere utilizzata
da parte di persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o
della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano
ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro della macchina e alla comprensione dei pericoli ad
essa inerenti.

Per le macchine non destinate all’'uso commerciale:

« ATTENZIONE. Durante I'uso diidropulitrici ad alta pressione possono formarsi degli aerosol.
L'inalazione di aerosol puo essere pericolosa per la salute.

« ATTENZIONE. A seconda dell'applicazione, € possibile utilizzare ugelli schermati per la

“ 5 puliziaad alta pressione, che ridurranno drasticamente le emissioni di aerosol idrati. Tuttavia,



non tutte le applicazioni consentono I'uso di tale dispositivo. Se gli ugelli schermati non T

sono applicabili per la protezione dagli aerosol, potrebbe essere necessaria una maschera
respiratoria di classe FFP 2 o equivalente, a seconda dell'ambiente di pulizia.

ATTENZIONE. Le macchine non devono essere utilizzate da bambini né da personale non

addestrato.

Rispettare le avvertenze di sicurezza degli eventuali accessori opzionali che vengono utilizzati.

ATTENZIONE. Non usare la macchina seil cavo dialimentazione od alcune sue partiimportanti

sono danneggiate, per esempio, dispositivi di sicurezza, tubi flessibili ad alta pressione, pistola

a grilletto.

Non utilizzare la macchina se:

- si @ rovesciata od ha subito forti urti;

- visono evidenti perdite di acqua.

In tali casi farla controllare da un TECNICO SPECIALIZZATO.

Apparecchi installati in posizione fissa destinati a essere usati in un locale indipendente ed

asciutto: Non spruzzare o lavare a getto la macchina.

Apparecchi installati in posizione fissa: Non utilizzare adesivi per il fissaggio, in quanto non

sono considerati mezzi affidabili.

Particolare attenzione deve essere riservata all'uso della macchina in ambienti in cui vi siano

veicoliin movimento, che possono schiacciare o lesionare il cavo di alimentazione, il tubo alta

pressione, l'idropistola, ecc..

Prima di far funzionare la macchina:

- curare di disporlain unluogo asciutto, in piano ed in posizione stabile, onde evitare cadute
o ribaltamenti; se disponibile, provvedere ad azionare il dispositivo di frenatura;

- indossare indumenti e dispositivi di protezione individuale che garantiscano una adeguata
protezione da errate manovre con il getto d'acqua in pressione.

ATTENZIONE. Non usare la macchina in prossimita di persone se queste non indossano

indumenti protettivi.

ATTENZIONE. Non dirigere il getto verso se stessi o altre persone per pulire indumenti o

calzature.

Durante l'operazione di riempimento/rabbocco dell’eventuale serbatoio detergente, fare

attenzione a non versare liquido sulla macchina. Qualora cio dovesse accadere, aspettare

almeno 24 ore prima di metterla in funzione, in modo da consentire I'evaporazione del liquido

eventualmente penetrato all'interno dell'apparecchio.

Durante I'uso:

- qualora la targhetta diidentificazione o le targhette di avvertenza dovessero deteriorarsi,
rivolgersi ad un TECNICO SPECIALIZZATO per il loro ripristino;

- tenere sempre sotto sorveglianza la macchina e fuori dalla portata dei bambini; in particolare
prestare grande attenzione nell’'uso presso asili nido, case di cura e case di riposo, in quanto

9
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in tali luoghi possono esservi bambini, persone anziane o disabili senza sorveglianza;

- impugnare saldamente l'idropistola, perché quando si agisce sulla sua leva, si € sottoposti
alla forza di reazione del getto ad alta pressione; I'entita di tale forza di rinculo € riportata
nella tabella dei dati tecnici contenuta nel paragrafo “CARATTERISTICHE E DATI TECNICI”
(la forza dirinculo & espressain N, ove 1N = 0,1 kg);

- non dirigere il getto contro materiali contenenti amianto od altre sostanze dannose per la
salute;

- non bloccare la leva dell'idropistola in posizione di sempre aperto;

- non coprire la macchinae e non collocarla dove ne sia pregiudicata la ventilazione
(rammentare ci0 soprattutto quando si utilizza la macchina in ambienti chiusi);

- qualora si debba interrompere l'erogazione del getto ad alta pressione ed appoggiare
Iidropistola, occorre inserire il fermo di sicurezza;

- si ricordi che quando la macchina € in Total Stop & a tutti gli effetti in funzione, quindi
occorre portare in posizione di blocco il fermo di sicurezza della leva dell'idropistola, ad
evitare che questa sia azionata inavvertitamente;

- non lasciare la macchina in Total Stop senza sorveglianza, anche se per breve tempo: in
tal caso portare sempre l'interruttore generale in posizione “0”, togliere la spina dalla presa
di corrente e premere la leva dell'idropistola per scaricare la eventuale pressione residua;

- quando non in funzione, esequire le operazioni descritte nel paragrafo “ARRESTOQ”, in
particolar modo non lasciare la macchina con la spina inserita nella presa di corrente;

- la pressione di lavoro non deve mai superare il valore massimo previsto per la macchina (si
veda anche il paragrafo “CARATTERISTICHE E DATI TECNICI”);

- nel caso di intervento di un protettore termico od amperometrico a riarmo automatico,
portare sempre l'interruttore generale in posizione “0” e staccare la spina dalla presa di
corrente, perché la macchina, dopo essersi raffreddata, potrebbe riavviarsi spontaneamente;

- in caso di ripetuto intervento di un dispositivo di sicurezza, non utilizzare assolutamente
la macchina senza averla prima fatta verificare da un TECNICO SPECIALIZZATO;

- utilizzare adeguati strumenti di protezione individuale nei confronti del rumore emesso
(ad esempio cuffie protettive).

« ATTENZIONE. Spegnere sempre l'interruttore di disconnessione dalla rete elettrica quando
silascia la macchina incustodita.

- ATTENZIONE. | getti ad alta pressione possono essere pericolosi se usati impropriamente.
Il getto non deve essere diretto verso persone, apparecchiature elettriche sotto tensione o
verso la macchina medesima.

« Se si utilizzano sonde spurgatubi, inserire il tubo fino al segno rosso prima di avviare la
macchina.

- ATTENZIONE. Questa macchina é stata progettata per essere usata con il detergente
fornito o raccomandato dal costruttore. L'utilizzo di detergenti o prodotti chimici diversi puo
pregiudicare la sicurezza della macchina.



« ATTENZIONE. Rischio di esplosione - Non spruzzare liquidi infiammabili.

« Asalvaguardia dell'ambiente, il lavaggio di motori di veicoli o di macchinari contenenti circuiti
idraulici deve essere effettuato solamente in ambienti dotati di adequato separatore d'olio.

« Gli pneumatici dei veicoli debbono essere lavati da una distanza non inferiore a 50 cm/19in, ad
evitare che il getto ad alta pressione li danneggi. Prima manifestazione del danno apportato
ad uno pneumatico € la sua alterazione di colore.

« Non usare la macchina sotto la pioggia.

« Non estrarre la spina dalla presa di corrente tirando il cavo di alimentazione.

« Mantenere il cavo di alimentazione, le eventuali prolunghe, le spine e le prese asciutti. Non
toccarli con le mani bagnate.

« Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere sostituito dal costruttore o dal
suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona con qualifica similare, in modo
da prevenire ogni rischio.

« Non modificare in alcun modo le condizioni di fornitura della macchina, in particolare non
modificare il fissaggio del motore, della pompa, delle protezioni ed i collegamenti idraulici;
non disattivare 0 manomettere i comandi ed i dispositivi di sicurezza.

« Non avvicinarsi alle parti in movimento della macchina, anche se adeguatamente protette.

« Non rimuovere le protezioni delle parti in movimento.

« Non operare su tubazioni contenenti liquidi in pressione.

« Accessori opzionali non adeguati pregiudicano il funzionamento della macchina e la possono
rendere pericolosa. Utilizzare esclusivamente accessori opzionali originali raccomandati dal
Costruttore.

« Esequire le operazioni descritte nel paragrafo “ARRESTO” prima di movimentare o trasportare
la macchina.

« La movimentazione della macchina, deve avvenire sfruttando solamente i punti di presa
offerti dal manubrio o dalla maniglia o, in caso di sollevamento, quelli indicati dallapposito
simbolo (si veda la “TABELLA DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI").

« Quando si debba trasportare la macchina, ricordarsi di ancorarla saldamente sul mezzo di
trasporto (tramite funi od altri opportuni sistemi). Qualora presente, provvedere ad azionare
il dispositivo di frenatura.

« Se presente, impugnare saldamente il manubrio, ad evitare che urti e scossoni indotti dalle
asperita del terreno facciano perdere la presa. Tener presente ci0 soprattutto nel caso di
terreno umido.

« Non movimentare le macchine dotate di ruote con pendenze superiori al 2 % o con terreno
molto bagnato.

« Dopo aver movimentato la macchina, se disponibile, rammentare sempre di azionare il
dispositivo di frenatura.

- Leggere attentamente le prescrizioni ed avvertenze riportate sulle etichette dei detergenti
utilizzati e conservarli in un luogo sicuro ed inaccessibile ai bambini.
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« In caso di contatto con gli occhi lavare immediatamente con acqua, in caso di ingestione
non indurre il vomito: rivolgersi poi subito ad un medico portando con sé la confezione di
detergente.

« ATTENZIONE. Ogni intervento di pulizia, manutenzione, sostituzione di parti e conversione
della macchinain altra funzione deve essere effettuato solo dopo aver esequito le operazioni
descritte nel paragrafo “ARRESTO”, in condizioni di sicura stabilita (qualora presente,
provvedere ad azionare il dispositivo di frenatura) ed a macchina completamente raffreddata.
In particolar modo occorre sempre ricordare di rimuovere la spina dalla presa di corrente.

« Quando viene fatta raffreddare la macchina, prestare attenzione:

- anon lasciarla incustodita se vi sono bambini, anziani o disabili senza sorveglianza;

a disporla in una posizione stabile senza pericolo di cadute;

ad azionare il dispositivo di frenatura, se disponibile;

a non metterla a contatto o nelle immediate vicinanze di materiali inflammabili.

« Perla pulizia della macchina non utilizzare diluenti o solventi.

« Lolio esausto deve essere adeguatamente smaltito e non disperso nell'ambiente.

« ATTENZIONE. Per garantire la sicurezza della macchina, si devono usare solo ricambi originali
forniti dal costruttore o da lui approvati.

« ATTENZIONE. | tubi flessibili, gli accessori e i raccordi sono importanti per la sicurezza della
macchina. Usare solo tubi flessibili, accessori e raccordi raccomandati dal costruttore.

« Gli interventi di manutenzione straordinaria debbono essere esequiti solamente da un
TECNICO SPECIALIZZATO.

« Per la sostituzione di ruote e pneumatici rivolgersi esclusivamente ad un TECNICO
SPECIALIZZATO.

« Qualoranonsiriesca a ripristinare il corretto funzionamento della macchina con l'ausilio delle
informazioni contenute nella tabella“INCONVENIENTI, CAUSE E RIMEDI”, rivolgersi ad un
TECNICO SPECIALIZZATO.

« Prima di rottamare la macchina, renderla inservibile, ad esempio tagliando il cavo di
alimentazione, e rendere innocue quelle parti che potrebbero costituire un pericolo per dei
bambini che si servissero della macchina per i loro giochi.

PRESCRIZIONI SUPPLEMENTARI PER MACCHINE CON MOTORE A
COMBUSTIONE

« I manuali d'istruzione sono da abbinare a quello del motore a combustione che equipaggia
la macchina. Quest’ultimo deve sempre accompagnare la macchina ed essere letto con
attenzione, unitamente agli altri manuali.

« Rispettare le avvertenze di sicurezza contenute nel manuale d'istruzione del motore a
combustione che equipaggia la macchina. In particolar modo non toccare il silenziatore, le
alettature del motore ed altre parti calde.



« ATTENZIONE. Non utilizzare all'interno macchine con motore a combustione, a meno che T

le autorita nazionali degli infortuni sul lavoro non abbiano accertato che i sia un'adeguata
ventilazione.

« ATTENZIONE. Verificare che le emissioni degli scarichi non si trovino nelle vicinanze degli
ingressi dell'aria.

- Esequire le operazioni descritte nel paragrafo “ARRESTO” prima di ogni rabbocco di
carburante.

« ATTENZIONE. Non usare combustibili inadatti per evitare situazioni di pericolo.

« ATTENZIONE. Ogni intervento di pulizia, manutenzione, sostituzione di parti e conversione
della macchinain altra funzione deve essere effettuato solo dopo aver esequito le operazioni
descritte nel paragrafo “ARRESTO”, in condizioni di sicura stabilita (qualora presente,
provvedere ad azionare il dispositivo di frenatura) ed a macchina completamente raffreddata.
In particolar modo occorre sempre ricordare di rimuovere la chiave di accensione e scollegare
la batteria, ovvero staccare il contatto della candela.

« Mettendo a riposo la macchina, non lasciare il motore a combustione con il serbatoio
contenente carburante in un luogo chiuso o scarsamente ventilato ed evitare che scintille o
flamme libere possano venire a contatto con i vapori di carburante.

« Nei modelli con avviamento elettrico, la batteria & un componente che ha un forte impatto
ambientale e che non deve essere smaltito assieme ai rifiuti domestici. Per ulteriori indicazioni
rivolgersi al locale servizio di smaltimento rifiuti od al rivenditore.

» Prima dirottamare lamacchina renderlainservibile, ad esempio tagliando il cavo della candela
e rendere innocue quelle parti che potrebbero costituire un pericolo per dei bambini che si
servissero della macchina per i loro giochi.

PRESCRIZIONI SUPPLEMENTARI PER MACCHINE A CALDO

« Alcuni accessori possono avere una temperatura massima di utilizzo inferiore a quella
massima raggiungibile dalla macchina: in questi casi occorre limitare la temperatura agendo
opportunamente sulla relativa manopola di regolazione.

« Usare solamente GASOLIO PER AUTOTRAZIONE.

« ATTENZIONE. Non usare combustibili inadatti per evitare situazioni di pericolo.

« ATTENZIONE. Per le macchine a gas o a gasolio, & importante fornire una ventilazione
adeguata e assicurarsi che i gas di scarico siano eliminati in modo appropriato.

- ATTENZIONE. Verificare che le emissioni degli scarichi non si trovino nelle vicinanze degli
ingressi dell'aria.

« Non coprire mai I'apertura di uscita dei gas di scarico della caldaia.

« Non chinarsi mai sull'apertura di uscita dei gas di scarico, ne toccarla mai con le mani (pericolo
di ustioni).

« Durante le operazioni di riempimento/rabbocco dei serbatoi gasolio e detergente, fare
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attenzione a non confonderli: se per errore dovesse accadere, non utilizzare la macchina e
rivolgersi ad un TECNICO SPECIALIZZATO.

- Durante l'operazione di riempimento/rabbocco del serbatoio gasolio, fare attenzione a
non versare liquido sulla macchina. Qualora cio dovesse accadere, aspettare almeno 24 ore
prima di mettere in funzione la macchina, in modo da consentire I'evaporazione del liquido
eventualmente penetrato all'interno dell'apparecchio.

« Per le macchine con bruciatore a gasolio senza dispositivo di controllo della fiamma: questa
macchina deve essere sorvegliata mentre & in funzione.

« Quando la macchinavain ARRESTO TOTALE, occorre bloccare la leva dell'idropistola, tramite
la sicura, ad evitare che questa sia azionata inavvertitamente.

AVVERTENZE DI BUON UTILIZZO

Forte possibilita di danneggiare la macchina se non vengono

BRI seguite le indicazioni riportate di seguito.

- Fareriferimento alla tabella del paragrafo “CARATTERISTICHE E DATI TECNICI” e rispettare
per l'acqua di alimentazione i valori di: portata minima; temperatura massima e minima;
pressione massima e minima (profondita di adescamento massima): in caso di dubbi rivolgersi
ad un TECNICO SPECIALIZZATO.

« In caso di adescamento da una vasca, € consigliabile installare un filtro supplementare
all'estremita del tubo di aspirazione (rivolgersi a questo proposito al proprio rivenditore).

« Non far funzionare la macchina:

- senza alimentazione idrica;

- conacqua salmastra o contenente impurita: se dovesse accadere, farla funzionare per alcuni
minuti con acqua pulita;

- per piu di tre minuti in by-pass (idropistola chiusa), se non dispone di Total Stop o se si
sta lavorando a pressioni tanto basse da non far attivare il dispositivo (far riferimento alla
tabella dati tecnici contenuta nel paragrafo “CARATTERISTICHE E DATI TECNICI”);

- se e troppo rumorosa e/o se sotto di essa vi sono cospicui gocciolamenti di acqua o di olio;

- esponendola direttamente ai raggi solari, con temperatura ambiente superiore
a40°C/104 °F.

« Nel caso di utilizzo a temperature molto basse, accertarsi che non vi sia ghiaccio allinterno
della pompa e delle tubazioni.

- Onde evitare incrostazioni e/o depositi di prodotti chimici, terminato |'utilizzo del detergente,
e buona norma pulire il circuito facendo aspirare acqua per alcuni secondi.

- Effettuarei controlli previsti dalla manutenzione ordinaria, con particolare riferimento a quelli
relativi all'olio.

« La macchina teme il gelo.



In ambienti rigidi, al fine di evitare formazioni di ghiaccio all'interno della macchina, & T
possibile, prima di esequire la procedura di “ARRESTO0”, fare aspirare alla macchina un
prodotto antigelo automobilistico, dopo aver consultato un TECNICO SPECIALIZZATO, in
quantoil liquido pompato potrebbe danneggiare le guarnizioni della pompa ad alta pressione.

Se non e stato possibile proteggere la macchina comeillustrato in precedenza, prima diavviarla
portarla in un ambiente caldo per un tempo sufficiente a far sciogliere l'eventuale ghiaccio
formatosi al suo interno: il mancato rispetto di queste semplici prescrizioni pud comportare

seri danni alla macchina.

AVVERTENZE SUPPLEMENTARI PER MACCHINE CON MOTORE A
COMBUSTIONE

- Pererogare |a potenza massima, il motore a combustione richiede almeno 10 ore di rodaggio
ad un carico inferiore del 15+20 % rispetto alle massime prestazioni della macchina.

« Per il motore a combustione, la massima potenza fornibile diminuisce all'aumentare della
quota e della temperatura ambiente (si ha un calo circa: del 3,5 % ogni 305 m/1000 ft al di
sopra del livello del mare e dell"1 % ogni 5,6 °C/42 °F al di sopra dei 16 °C/61 °F). Nel caso di
utilizzo della macchina ad alta quota o con temperatura ambiente elevata, riferirsi al manuale
d'istruzione del motore a combustione per le eventuali precauzioni da adottare.

« Prima di richiedere le massime prestazioni della macchina é buona norma far scaldare il
motore per un paio di minuti.

» Non lasciare la macchina per piu di tre minuti in by-pass (idropistola chiusa) se non é stata
fatta installare da un TECNICO SPECIALIZZATO la valvola termostatica opzionale. Tuttavia,
occorre ricordare che e possibile fare installare la valvola termostatica solo se la macchina
verra sempre fatta funzionare solo con alimentazione da rete idrica.

AVVERTENZE SUPPLEMENTARI PER MACCHINE A CALDO

« Se la macchina viene utilizzata oltre i 1000 m/3281 ft di quota, rivolgersi ad un TECNICO
SPECIALIZZATO per un controllo ed una eventuale regolazione della combustione.

« Lutilizzo di gasolio agricolo, per riscaldamento o sporco determina depositi eccessivi sul
bruciatore compromettendone il buon funzionamento.

« A fine utilizzo, prima di eseguire la procedura di “ARRESTOQ”, far funzionare la macchina a
bruciatore spento per alcuni minuti, in modo da raffreddare tutto il circuito di mandata.

« Nelle macchine dotate di erogazione del detergente in alta pressione, a serbatoio vuoto, per
evitare malfunzionamenti, tenere TOTALMENTE chiusa la manopola regolazione detergente.

« Afine utilizzo detergente, chiudere TOTALMENTE la manopola regolazione detergente.

« In assenza di liquido anticalcare, per prevenire guasti alla pompa dosatrice, riempire con

acqua il relativo serbatoio. .
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AVVERTENZE SUI MATERIALI (REACH)

« Informazioni aggiornate sono disponibili sul sito del Fabbricante.



m TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

GENERAL INFORMATION

Thank you for choosing our product; we wish to remind you that it has been designed and

produced paying the greatest attention to the safety of the operator, the efficiency of its work

and to the protection of the environment.

In order to keep these characteristics in time, please read the instructions manual carefully and

comply meticulously with its content.

The Manufacturer is not to be held responsible for damages caused by:

« the failure to comply with what is contained in the instruction manual;

« a use of the machine different from those indicated in the “INTENDED USE” paragraph;

- ause failing to comply with the current standards concerning safety and accident prevention
at work;

« incorrect installation;

« inadequate maintenance;

- modifications or operations that have not been previously authorised by the manufacturer;

« the use of non original spare parts or parts that are not suitable for the machine model;

- repairs that are not carried out by a QUALIFIED TECHNICIAN.

USE AND RETENTION OF THE INSTRUCTION MANUALS

The instruction manuals are an integral part of the machine and must be kept in a secure place,
that allows their prompt consultation when required. In the event of their deterioration or loss,
ask for copy from your retailer or from an authorised assistance centre. The instruction manuals
must accompany the machine in the event it changes owner.

DEFINITIONS

« QUALIFIED TECHNICIAN: a person, normally from the assistance centre, who is suitably
trained and authorised to carry out supplementary maintenance operations and repairs on
the machine. The operations on the electrical parts must be carried out by a SPECIALISED
TECHNICIAN whoiis also a QUALIFIED ELECTRICIAN, meaning a person who is professionally
certificated and trained to carry out the controls, installation and repair of electrical appliances,
inaworkmanlike manner and in accordance with the current standards of the country where
the machine is installed.
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- BY-PASS: machine function that is activated when the lever of the gun is released during
normal use. In this condition, the pressure gauge indicates lack of pressure and the pumped
water is sucked back thanks to the pressure requlation valve.

« TOTAL STOP: device that when present immediately stops the machine cleaner after the
lever of the gun has been released or after a few seconds of running in the by-pass mode
(Timed Total Stop).

INTENDED USE

« The machine is intended for the following use only:
- Cleaning of vehicles, machines, buildings, tools, etc with water, if necessary mixed with
the manufacturer's recommended detergent;
- Distribution of detergents recommended by the manufacturer;
- Descaling and clearing of blocked pipes, hydro sandblasting by means of special accessories
recommended by the manufacturer.
« The machine must not be used:
- To wash people, animals, live electrical equipment, delicate objects or the high-pressure
cleaner itself;
- In environments in which explosive or corrosive atmospheres are present.
« Contact the Manufacturer’s technical assistance service for use inside vehicles, ships or aircraft,
because additional instructions may be necessary.
Any other use must be considered improper and the manufacturer cannot be
considered responsible for possible damages caused by the improper orincorrect use.

MEANING OF THE SYMBOLS USED

WARNING. Read the instructions before using the machine.

WARNING. Do not direct the jet at persons, animals, live electrical
equipment or the machine itself.

Machine not suitable for connection to the potable water mains.
WARNING. Hot. Do not touch.

WARNING. Do not inhale fumes.

(continued on next page)



@ Do not smoke.
@ Lifting point.

This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European
Directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize
its impact on the environment.

For further information, please contact your local or regional authorities.
Electronic products not included in the selective sorting process are
potentially dangerous for the environment and human heath due to the
presence of hazardous substances.

14

SAFETY INSTRUCTIONS

A Not following the instructions given below may cause highly
WARNING probable injury to persons or harm to the environment

« Use the following personal protection equipment (PPE):

@ Wear protective clothes

© Wear protective ear muffs

@ Wear protective gloves
Wear a face shield

@ Wear safety boots

- Wear protective gloves and a face shield during unpacking operations to avoid any injury to
the hands and eyes.

« Parts of the packaging (plastic bags, staples, etc.) must be kept out of children’s reach,as
potential sources of danger. 19



« The disposal of packaging parts must be carried out in accordance with the standards of the
country in which the machine is installed.

Plastic packaging must not be discarded in the environment.

- After having unpacked the machine, make sure it is intact. Also, check that the identification
plate and warning signs are present and legible.

If in doubt, do not use the machine and contact a QUALIFIED TECHNICIAN.

« The machine is not intended to be connected to the potable water mains.

If you want to connect the machine to the potable water mains, you must use a backflow

prevention device, in accordance with EN 60335-2-79 (available from your retailer).

Operations such as water tank suctioning can be performed without backflow preventer.

- WARNING. Water that has flowed through the backflow preventer is considered to be non-
potable.

« The electric supply connection shall be made by a qualified electrician and comply
with IEC 60364-1.

It is recommended that the electric supply of this machine should include either a residual

current device that can interrupt the supply if the leakage current to earth exceeds 30 mA

for 30 ms or a device which can test the earth circuit.

« AQUALIFIED ELECTRICIAN must carry out the following:

- Check that the power supply system is in accordance with the data indicated on the
identification plate: the voltage should not vary by more than + 5 %;

- If the power supply cable is not available and if the device is not to be connected in a fixed
manner to the power supply, fit a plug in compliance with the standard of the country in
which the machine is installed;

- Check that the power socket the machine is plugged into is fitted with a suitable fuse (the
value is indicated on the identification plate and on the Technical data chart).

- If afixed appliance is not fitted with a supply cord and a plug, or with other device ensuring
omnipolar disconnection from the mains, with a contact separation in all poles that allows
full disconnection under overvoltage category Il conditions, these disconnection devices
must be incorporated in the supply mains in accordance with the installation rules.

NOTE: in the instruction manuals, the machine is always intended as being connected to the

mains power supply by means of a plug. If the machine is permanently connected in a fixed

manner to the power supply, it is intended that:

- having the disconnection device from the supply mains in the off position (“0”) and its
actuator locked with a padlock or similar means is the same as having the plug disconnected
from its mains power supply socket;

- having means for disconnection from the supply mains in the on position (position “1”) is
the same as having the plug connected to the mains power socket.

« Ifthe power supply cable is too short, an extension cord can be used, following the instructions
given in the following table:



Maximum rated

voltage [A] 3 6 0 i 5 y ) &
Section of the

cable MM oslos o)1 1|15 15|25 2504 4l6 6| w0l
Length Iml 0|2 0|2 0|20 1w0|lo w0l w|w 0|2 10|20

- WARNING. Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension cord is used, it
shall be suitable for outdoor use, and the connection has to be kept dry and off the ground.
|t is recommended that this is accomplished by means of a cord reel which keeps the socket
at least 60 mm above the ground (IEC 60335-2-79:2021)

« Do not use reducers or adapters between the plug and the power socket.

« The machines must not be used by children. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the machines.

« MACHINES FOR PROFESSIONAL USE. This machine is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
or necessary knowledge.

For machines intended for commercial use :

« WARNING. During use of high pressure cleaners, aerosols may be formed. Inhalation of
aerosols can be hazardous to health. (IEC60335-2-79:2021)

« WARNING. The employer shall perform a risk assessment in order to specify the necessary
protective measures regarding aerosols, depending on the surface to be cleaned and its
environment. Respiratory masks of class FFP 2, an equivalent or higher are suitable for the
protection against hydrous aerosols. (IEC 60335-2-79:2021)

« MACHINES NOT FOR PROFESSIONAL USE. This machine can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience or necessary knowledge,
provided they are under surveillance or after having received instructions for using the
machine safely and understanding any relevant hazards.

For machines not intended for commercial use:

« WARNING. During use of high pressure cleaners, aerosols may be formed. Inhalation of
aerosols can be hazardous to health. (IEC60335-2-79:2021)

« WARNING. Depending on the application, shielded nozzles can be used for high pressure
cleaning, which will reduce the emission of hydrous aerosols dramatically. However, not all
applications allow the use of such a device. If shielded nozzles are not applicable for the
protection against aerosols, a respiratory mask of class FFP 2 or equivalent may be needed,
depending on the cleaning environment. (IEC 60335-2-79:2021)
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« WARNING. High pressure cleaners shall not be used by children or untrained personnel.

« Respect all safety warnings of possible optional accessories that are used.

« WARNING. Do not use the machine if a supply cord or important parts are damaged, e.g.
safety devices, high pressure hoses, trigger gun.

« Do not use the machine if:

- Itis overturned or has sustained substantial impacts;

- Water leakage is evident.

If so, have it checked by a QUALIFIED TECHNICIAN.

- Fixed appliances intended to be used in a dry independent room: Do not spray or wash the
machine with a jet.

- Equipmentinstalled in a fixed position: Do not use adhesive means for fixing, as they are not
considered reliable means.

« Particular attention must be given when using the machine in places with vehicles in motion
that could squash or cut the power supply cable, the high-pressure pipe, the gun, etc.

- Before using the machine:

- Make sure it is positioned in a level, stable and dry location, to avoid it being upset or
falling; if available, make sure that the braking device is on;

- Wear clothing that guarantees suitable protection against incorrect handling of the
pressurized water-jet.

« WARNING. Do not use the machine within range of persons unless they wear protective
clothing.

- WARNING. Do not direct the jet against yourself or others in order to clean clothes or
foot-wear.

- When carrying out the filling/topping-up of the detergent tank, take care not to spill the liquid
onto the machine. If this should happen, wait for at least 24 hours before using the machine,
so that the liquid that may have penetrated inside the equipment has time to evaporate.

« During use:

- In case the identification plate or warning signs are worn or not-legible, please contact a
QUALIFIED TECHNICIAN for its substitution.

- Watch over the machine at all times and out of the reach of children; in particular, take
great care when used at nursery schools, nursing homes and retirement homes, because
unguarded children, elderly or disabled people may be present in these locations;

- Grip the gun firmly because when the lever is pulled you are subjected to the reaction force
of the high-pressure jet; the value of this recoil force is indicated in the technical data table
of paragraph “SPECIFICATIONS AND TECHNICAL DATA" (the recoil force is expressed
in N, where 1N = 0.1 Kg);

- Do not direct the water jet towards materials containing asbestos or other substances
detrimental to health;

- Do not block the lever of the gun into the always on position;



- Do not cover the machine and do not position itin an unventilated environment (remember
this especially when using the machine indoors);

- should you need to interrupt the supply of the high pressure jet and lay the gun down,
remember to insert the safety catch;

- Remember that when the machineis in Total Stop it is actually still on, therefore the safety
catch on the lever of the gun should be in the blocked position, so as to avoid accidental
activation;

- Do not leave the machine unattended in Total Stop, even for a short time: if so, place the
master switch in the “0” position, remove the plug from the power socket and press the
lever of the gun to release any residual pressure;

- When not in use, carry out the operations described in paragraph “STOP", in particular,
never leave the machine with the plug connected in the power socket;

- The operating pressure must never exceed the maximum value foreseen for the machine
(see also paragraph “SPECIFICATIONS AND TECHNICAL DATA");

- Always position the master switch to “0” and remove the plug from the power socket if an
automatic reset thermal or amperometric safety device is activated, because the machine
could spontaneously turn on again after it has cooled;

- Ifasafety device is repeatedly activated, absolutely do not use the machine without having
it previously checked by a QUALIFIED TECHNICIAN;

- Use suitable personal protection equipment against the noise emitted (e.g. protective ear
muffs).

« WARNING. Always turn off the cutoff switch from the power supply mains when the machine
is left unattended.

- WARNING. High pressure jets can be dangerous if subject to misuse. The jet must not be
directed at persons, live electrical equipment or the machine itself.

« If you use water jetters, insert hose to red mark before turning on the machine.

« WARNING. This machine has been designed for use with the cleaning agent supplied or
recommended by the manufacturer. The use of other cleaning agents or chemicals may
adversely affect the safety of the machine.

« WARNING. Risk of explosion - Do not spray flammable liquids.

- Forenvironmental conservation, the cleaning of vehicle or machineries with hydraulic circuits
must only be carried out in areas equipped with suitable oil separator.

« The tyres of vehicles must be cleaned at a distance of no less than 50 cm/19in, to avoid that
the water jet damages them. The first indication of damage to a tyre is its discoloration.

« Do not use the machine in the rain.

« Do not remove the plug from the power socket by pulling the power supply cable.

« Keep the power supply cable, possible extension leads, plugs and sockets dry. Never touch
them with wet hands.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
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similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Do not modify in any way the supplied condition of the machine, in particular, do not modify

the motor fixing structure, the pump, the guards and water connections; do not deactivate
or tamper with the controls and safety devices.

- Keep at a suitable distance from the machine’s moving parts, even if suitably protected.

Do not remove the guards from the moving parts.

« Do not work on pipes containing pressurised liquids.

Unsuitable optional accessories impair the operation of the machine and could make it
dangerous. Use original optional accessories only, which have been recommended by the
manufacturer.

Before handling or transporting the machine, carry out the operations indicated in
paragraph “STOP".

« The machine must be moved only using the points of grip offered by the handlebar or the

handle or, in case of lifting, those indicated by the specific symbol (see chart “MEANING OF
THE SYMBOLS USED").

When transporting the machine, make sure it is well secured to the means of transport (with
ropes or other suitable systems). If present, activate the braking device.

« If present, grip the handlebar tightly to avoid loosing ones grip due to bumps and jolts caused

by the unevenness of the ground. Consider this especially if the ground is damp.

« Do not move the wheeled machines with slopes over 2% or on very wet ground.
« After having moved the machine, always remember to activate the brake device if available.

Read carefully the instructions and warnings on the labels of the detergents used and store
them in a safe place out of children's reach.

« In the event of contact with the eyes, wash immediately with water. If swallowed, do not

induce vomiting: consulta doctorimmediately taking with you the packaging of the detergent.

« WARNING. Each operation of cleaning, maintenance, replacing parts and conversion of the

machine to another function must be carried out only after having performed the operations
described in paragraph “STOP", in a stable position (if present, activate the brake device)
and with the machine completely cooled.

In particular, always remember to remove the plug from the socket-outlet.

« When the machine is cooling, take care:

- not to leave it unattended if unquarded children, elderly or disabled people are present;
- to placeitin a stable position without the danger of falling;

- to activate the brake device if available;

- not to put it in contact or close to inflammable materials.

Do not use thinners or solvents to clean the machine.

« Waste oil must be suitably disposed of and not discarded into the environment.

WARNING. To ensure machine safety, use only original spare parts from the manufacturer
or approved by the manufacturer.



« WARNING. High pressure hoses, fittings and couplings are important for the safety of the
machine. Use only hoses, fittings and couplings recommended by the manufacturer.

- The supplementary maintenance operations must only be carried out by a QUALIFIED [T
TECHNICIAN.

« For the replacement of wheels and tires only contact a QUALIFIED TECHNICIAN.

« In the event the correct function of the machine cannot be restored by means of the
information in the “TROUBLESHOOTING: PROBLEMS, CAUSES AND REMEDIES" table,
contact a QUALIFIED TECHNICIAN.

- Before scrapping the machine, ensure it cannot be used, for example by cutting the power
supply cable, and make parts safe that could be dangerous for children that may use the
machine to play with.

ADDITIONAL INSTRUCTIONS FOR MACHINES WITH COMBUSTION
ENGINE

« Theinstruction manuals should accompany that of the combustion engine supplied with the
machine.. The latter must accompany the machine at all times and read carefully, together
with the other manuals.

« Comply with the safety warnings contained in the instruction manual of the combustion
engine, supplied with the machine. In particular, do not touch the silencer, the fins of the
engine and other hot parts.

- WARNING. Do not use combustion engine powered machines indoors unless adequate
ventilation is assessed by a competent person or labour authorities (IEC60335-2-79:2021)

« WARNING. Ensure that any exhaust emissions are not in the vicinity of air intakes.

« Follow the operations described in paragraph "STOP" before topping up with fuel.

« WARNING. Incorrect fuels shall not be used as they may prove hazardous.

« WARNING. Each operation of cleaning, maintenance, replacing parts and conversion of the
machine to another function must be carried out only after having performed the operations
described in paragraph “STOP", in a stable position (if present, activate the brake device)
and with the machine completely cooled.

In particular, always remember to remove the ignition key and to disconnect the battery or
to detach the spark plug compression cap.

« When storing the machine, do not leave the combustion engine with fuel inside the tank in
a closed or poorly ventilated area and avoid sparks or open flames from coming into contact
with the fuel fumes.

« The battery of electronic ignition models has a strong impact on the environment and must
not be disposed of along with household waste. For further information, contact your local
refuse collection service or the dealer.

- Before scrapping the high-pressure cleaner, ensure it cannot be used, for example by cutting ~5



the spark-plug cable and make parts safe that could be dangerous for children that may use
the high-pressure cleaner to play with.

ADDITIONAL INSTRUCTIONS FOR HOT WATER FED MACHINES

« Some accessories may have a maximum operating temperature lower than the maximum

attainable by the machine: in these cases, it is necessary to limit the temperature by means
of the appropriate adjustment knob.

« Use AUTOMOTIVE GAS OIL only.
« WARNING.Incorrect fuels shall not be used as they may prove hazardous.
« WARNING. For gas or diesel machines, it is important to provide adequate ventilation and

ensure that flue gases are properly discharged.

« WARNING. Ensure that any exhaust emissions are not in the vicinity of air intakes.

« Do not cover the exhaust gas outlet of the boiler.

« Never bend over the exhaust gas outlet and never touch it with the hands (danger of burns).
« When filling/topping up the fuel and detergent tanks, take care not to confuse the two: if

this should occur, do not use the machine and contact a QUALIFIED TECHNICIAN.

« When filling/topping up the fuel tank, take care not to spill liquid onto the machine. If this

should happen, wait for at least 24 hours before using the machine, so that the liquid that
may have penetrated inside the device has time to evaporate.

« For oil fired machines without a flame safety control: Do not leave the machine unattended

during operation.

« When the high-pressure water cleaner goes into Total Stop, the lever of the gun must be

blocked with the safety device and make sure that it is not inadvertently activated.

PRECAUTIONS FOR CORRECT USE

If the indications below are ignored, there is a strong possibility to

CAUTION damage the machine.

« Seethetablein paragraph “SPECIFICATIONS AND TECHNICAL DATA” and observe the supply

water values of the: minimum flow-rate; maximum and minimum temperature; maximum and
minimum pressure (maximum priming depth): ifin doubt, contact a QUALIFIED TECHNICIAN.

- If priming a tank, it is advisable to fit a supplementary filter at the end of the suction pipe

(contact your dealer in this regard).

« Do not operate the machine:

- Without water supply;
- With brackish water or water containing impurities: if this should happen, run the cleaner
for a few minutes with clean water;



- For more than three minutes in by-pass (gun closed), if the Total Stop is not available or
if cleaning at a very low pressure so that the device does not activate (refer to the technical
data table of paragraph “SPECIFICATIONS AND TECHNICAL DATA");

- Ifitis excessively noisy and/or there are significant water or oil dripping;

- In direct sunlight, with a surrounding temperature greater than 40°C/104°F.

« Ifused under very low temperatures, make sure that ice has not formed inside the pump and
the pipes.

« In order to avoid incrustations and/or deposits of chemical products after using detergents,
the circuit should ideally be cleaned by aspirating clean water for a few seconds.

« (arry out the foreseen routine maintenance controls with particular reference to the oil.

« The machine does not like frost.

To avoid the build-up of ice inside the machine in harsh environments, a car anti-freeze

product can be aspirated before carrying out the "STOP" procedure. Before doing so, contact

a QUALIFIED TECHNICIAN because the pumped liquid could damage the high-pressure seals

of the pump. If the machine could not be protected as previously indicated, placeitina warm

location for a sufficient time before starting so that the ice that has formed inside can melt:

The machine could be seriously damaged if these simple instructions are not followed.

ADDITIONAL WARNINGS FOR MACHINES WITH COMBUSTION ENGINE

« To supply the maximum power, the combustion engine must be run-in for at least 10 hours
ataload less than 15+-20% in relation to the maximum performance of the machine.

« The maximum power that the internal combustion engine can supply diminishes as
the altitude and ambient temperature increase (there is an approx drop of 3.5% every
305 m/1000 ft above sea level and 1% every 5.6 °C/42 °F over 16 °C/61 °F). If the machine is
used at high altitudes or high ambient temperatures, refer to the instruction manual of the
combustion engine for any precautions to be taken.

« Ideally the engine should be left to warm up for a few minutes before expecting the maximum
performance of the machine.

« Do not leave the high-pressure water cleaner in by-pass for more than three minutes (gun
closed) unless an optional thermostatic valve has been installed by a QUALIFIED TECHNICIAN.
Nevertheless, remember that the thermostatic valve can only be installed if the machine will
always operate with a mains water supply.

ADDITIONAL PRECAUTIONS FOR HOT WATER FED MACHINES

« Ifthe machineis used at an altitude over 1000 m/3281 ft, contact a QUALIFIED TECHNICIAN
for a control and to make any necessary adjustments to the combustion.

« Ifdiesel fuel for agricultural purposes or for heating is used or if it is dirty it will cause excessive
deposits on the burner thereby compromising its correct functioning.
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- Before proceeding with the “STOP" procedure after use, run the machine with the burner

off for a few minutes in order to cool the delivery circuit.

« Toavoid malfunctions on machines equipped with high-pressure detergent distribution, keep

the detergent adjustment knob FULLY closed, with the tank empty.

« FULLY close the detergent adjustment knob when finished with the detergent.

« To prevent problems with the metering pump, in the absence of descaling fluid, fill the related
tank with water.

WARNINGS ABOUT THE MATERIALS (REACH)

« Up-to-date information is available at the Manufacturer’s website.



m TRADUCTION DU MODE D’EMPLOI ORIGINAL

INFORMATIONS GENERALES

Nous vous félicitons d'avoir choisiI'un de nos produits et vous rappelons que celui-ci a été concu

et fabriqué en prétant la plus grande attention a la sécurité de I'opérateur, a l'efficacité de son

travail et a la protection de l'environnement.

Afin de préserver ces caractéristiques au fil du temps, nous vous recommandons de lire

attentivement les modes d’emploi et vous invitons a respecter scrupuleusement leur contenu.

Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable des dommages découlant :

« de la non-observation du contenu des modes d'emploi ;

« des utilisations de la machine différentes de celles mentionnées au paragraphe « DOMAINES
D'UTILISATION » ;

« des utilisations non conformes aux normes en vigueur sur la sécurité et sur la prévention des
accidents du travail ;

- d’'une installation incorrecte ;

« du non-respect de l'entretien prévu ;

- de modifications ou d'interventions non autorisées par le fabricant ;

« de ['utilisation de pieces détachées non originales ou non adaptées au modeéle de machine ;

« de réparations non effectuées par un TECHNICIEN SPECIALISE.

UTILISATION ET CONSERVATION DES MODES D’EMPLOI

Les modes d'emploi constituent une partie intégrante de la machine et doivent étre conservés
dans un lieu protégé permettant de les consulter rapidement en cas de nécessité. En cas de
détérioration ou de perte, en demander une copie au revendeur ou a un centre d'assistance agréé.
En cas de passage de la machine a un autre utilisateur, joindre également les modes d'emploi.

DEFINITIONS

- TECHNICIEN SPECIALISE : personne, généralement du centre d'assistance, formée
expressément et autorisée a effectuer sur la machine des interventions d'entretien ponctuel
et des réparations. Les interventions sur les parties électriques doivent étre effectuées par
un TECHNICIEN SPECIALISE ayant également la QUALIFICATION D’ELECTRICIEN, a savoir
une personne professionnellement habilitée et formée a la vérification, a l'installation et a la
réparation d'appareils électriques, dans les « regles de I'art » et conformément aux normes
en vigueur dans le pays ot la machine est installée.
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« BY-PASS : fonctionnement de la machine qui s'active lorsque, durant une utilisation normale,
le levier du pistolet haute pression est relaché. Dans cette condition, I'éventuel indicateur de
pression indique une absence de pression et I'eau pompée est de nouveau aspirée grace a la
vanne de réglage de la pression.

- TOTAL STOP : dispositif qui, s'il est présent, arréte le fonctionnement de la machine tout de
suite apres le relachement du levier du pistolet haute pression ou aprés quelques dizaines
de secondes de fonctionnement en by-pass (Total Stop Temporisé).

DOMAINES D'UTILISATION

« La machine est destinée exclusivement aux utilisations suivantes :

- lavage de véhicules, de machines, de batiments, d'outillages, etc. avec de I'eau
éventuellement additionnée de détergents prévus par le fabricant ;

- distribution de détergents prévus par le fabricant ;

- désincrustation et désobstruction de canalisations et sablage au jet d’eau a l'aide
d'accessoires spécifiques prévus par le fabricant.

« La machine ne doit pas étre utilisée :

- pour laver des personnes, des animaux, des appareils électriques sous tension, des objets
délicats ou la machine elle-méme ;
- dans des milieux ol sont présentes des atmosphéres corrosives ou explosives.

« Pourl'utilisation a bord de véhicules, de bateaux ou d'avions, s'adresser au service d'assistance
technique du fabricant dans la mesure ou des prescriptions supplémentaires peuvent étre
nécessaires.

Toute autre utilisation doit étre considérée comme inopportune et le fabricant ne

saurait étre tenu pour responsable des dommages éventuels qui découleraient

d’utilisations inadaptées ou incorrectes.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES UTILISES

ATTENTION : Lire les instructions avant d'utiliser 'appareil.

ATTENTION : Ne pas diriger le jet vers des personnes, animaux, appareils
électriques sous tension ou vers la machine elle-méme

Machine non appropriée au raccordement au réseau de distribution de
I'eau potable

ATTENTION : Surface trés chaude. Ne pas toucher.

(suite  la page suivante)
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ATTENTION : Ne pas inhaler les fumées..

Interdiction de fumer

Point de levage

Le symbole de la poubelle barrée d’une croix, relatif a I'€limination des
déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), est apposé
sur cet appareil.

Cela signifie que ce produit doit étre porté dans un centre de tri sélectif
conformément a la Directive Européenne 2012/19/UE, de facon a ce qu'il
puisse étre recyclé ou démonté afin de réduire son éventuel impact sur
I'environnement.

Pour toute information supplémentaire a ce sujet, il est conseillé de
s'adresser a 'administration locale ou régionale.

Les déchets électroniques qui ne sont pas collectés séparément des autres
déchets sont potentiellement nocifs pour l'environnement et la santé
humaine en raison de la présence de substances dangereuses.

PRESCRIPTIONS DE SECURITE

Possibilité élevée de dommages envers les personnes et

A ATTENTION lenvironnement si les indications mentionnées ci-dessous ne

sont pas respectées.

» Utiliser les équipements de protection individuelle suivants (EPI) :

0eaeo

Porter des vétements de protection
Porter un casque de protection auditive
Porter des gants de protection

Porter une visiére de protection

Porter des chaussures de sécurité

3



« Lors des opérations de déballage, porter des gants et une visiére de protection, afin d'éviter
des dommages au niveau des mains et des yeux.

- Les éléments de I'emballage (sachets en plastique, agrafes, etc.) ne doivent pas étre laissés
a la portée des enfants dans la mesure ou ils constituent une source potentielle de dangers.

« Lélimination des éléments de I'emballage doit étre effectuée conformément aux normes en
vigueur dans le pays ou la machine est installée.

Les emballages en matiére plastique ne doivent pas étre jetés dans I'environnement.

« Aprés avoir déballé la machine, il faut s'assurer de son intégrité. Vérifier également que la
plaque d'identification et les plaquettes d'avertissement sont présentes et lisibles.

En cas de doute, la machine ne doit absolument pas étre utilisée. Il faut s'adresser a un

TECHNICIEN SPECIALISE.

« Lamachine n'a pas été concue pour étre raccordée au réseau de distribution de I'eau potable.
Sil'on souhaite raccorder la machine au réseau de distribution de I'eau potable, il faut utiliser
un disconnecteur de réseau conforme a la norme EN 60335-2-79 (disponible chez votre
revendeur habituel).

Certaines opérations, telles que I'aspiration d'un bidon, peuvent étre effectuées sans

disconnecteur.

« ATTENTION. Une fois passée a travers le disconnecteur hydrique, I'eau ne peut plus étre
considérée comme potable.

« Le branchement au réseau électrique doit étre effectué par un ELECTRICIEN QUALIFIE et
doit étre conforme aux dispositions de la norme CEl 60364-1.

L'alimentation électrique de cette machine doit comprendre un dispositif a courant différentiel

en mesure de couper 'alimentation sile courant de fuite a la terre dépasse les 30 mA pendant

30 ms ou un dispositif en mesure de tester le circuit de terre.

- S'adresser a un ELECTRICIEN QUALIFIE pour :

- faire vérifier que I'alimentation de I'installation électrique est conforme aux données
reportées sur la plaque d'identification. Notamment, la tension ne doit pas différer de
+ 5%.

- faire relier une fiche conformément aux normes en vigueur dans le pays ot la machine est
installée sile cable d'alimentation en est dépourvu et que 'appareil n'est pas destiné a étre
branché de facon fixe a I'alimentation électrique.

- faire vérifier que la prise de courant ou est branchée la machine est munie d'un fusible
approprié (la valeur estindiquée surla plaque d'identification et dans le tableau des données
techniques)

« Si un appareil fixe n'est pas doté de cable d'alimentation et de fiche ou d’un autre dispositif
assurant la déconnexion omnipolaire du réseau, avec une distance d'ouverture des contacts
permettant la déconnexion compléte dans les conditions de la catégorie de surtension lll, ces
dispositifs de déconnexion doivent étre prévus dans le réseau d'alimentation conformément
aux regles d'installation.



REMARQUE : dans les modes d'emploi, la machine sera toujours considérée comme étant
branchée a I'alimentation électrique par le biais d’une fiche. Si la machine est branchée de
facon fixe a I'alimentation électrique, il est entendu que :

- avoir le dispositif de sectionnement du réseau positionné sur « éteint » (position « 0 ») et
son actionneur bloqué avec un cadenas ou un élément similaire équivaut a avoir la fiche
débranchée de la prise de courant ;

- avoir le dispositif de sectionnement du réseau positionné sur « allumé » (position « 1 »)
équivaut a avoir la fiche branchée a la prise de courant.

si le cable d'alimentation est trop court, il est possible d'utiliser une rallonge, en respectant

ce qui est indiqué dans le tableau suivant :

Courant nominal

maximum [A] 3 6 1 1 5 2 ) 8
Section du

cable Mm% os|os ons| 1 115 5|2 a5l 4|6 6|0 w06
Longueur ml 0|20 1w0|2n w0l w0|lo wlw wlo 0| 10|

ATTENTION. Les rallonges inadaptées peuvent s'avérer dangereuses. Si I'on utilise une
rallonge, elle doit étre adaptée pour un usage en extérieur et la fiche et la prise doivent étre
de type étanche a limmersion, ou les branchements doivent étre secs, loin du sol et il faut
utiliser un dévidoir permettant de garder la prise a une distance minimum de 60 mm du sol.
Ne pas interposer de réducteurs ou d’adaptateurs entre la fiche électrique et la prise de
courant.

Les machines ne doivent pas étre utilisées par des enfants. Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec les machines.

MACHINE DESTINEE A UN USAGE PROFESSIONNEL. La présente machine n'a pas été concue
pour étre utilisée par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou n‘ayant aucune expérience de |'utilisation de celle-ci ni
les connaissances nécessaires.

ATTENTION. En cas d'utilisation de nettoyeurs a haute pression, des aérosols peuvent se
former. Linhalation d’aérosols peut étre dangereuse pour la santé.

ATTENTION. Lemployeur est dans l'obligation de réaliser une évaluation des risques pour
déterminer les mesures de protection contre I'inhalation d'aérosols nécessaires en relation
avec les surfaces a nettoyer et I'environnement. Les masques de protection respiratoire de la
classe FFP 2 ou supérieure, sont adaptés pour protéger contre les aérosols aqueux.

MACHINE NON DESTINEE A UN USAGE PROFESSIONNEL. La présente machine peut étre

utilisée par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou n'ayant aucune expérience de |'utilisation de celle-ci ni les connaissances nécessaires a 3
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condition que cela seffectue sous surveillance ou que ces personnes aient reu des instructions
relatives a I'utilisation de la machine en toute sécurité et a la compréhension des dangers
afférents a celle-ci.

ATTENTION. En cas d'utilisation de nettoyeurs a haute pression, des aérosols peuvent se
former. Linhalation d'aérosols peut étre dangereuse pour la santé.

ATTENTION. Selon I'application, il est possible d'utiliser des buses de nettoyage haute pression
blindées, qui réduisent considérablement les émissions d'aérosols hydratés. Cependant, toutes
les applications ne permettent pas I'utilisation d’un tel dispositif. Si les buses blindées ne sont
pas applicables pour la protection contre les aérosols, es masques de protection respiratoire
de la classe FFP 2 ou équivalent peut étre nécessaire, en fonction de I'environnement de
nettoyage.

ATTENTION. Les machines ne doivent pas étre utilisés par des enfants ni par du personnel

n'en connaissant pas le fonctionnement.

Respecter les avertissements de sécurité des éventuels accessoires optionnels qui sont utilisés.

ATTENTION. Ne pas utiliser le machine si le cable d’alimentation ou d'autres parties

importantes sont endommagées, comme par exemple, les dispositifs de sécurité, les tuyaux

flexibles haute pression et la lance ;

Ne pas utiliser la machine si:

- elle s’est renversée ou a subi des chocs importants ;

- il y a dimportantes fuites d'eau.

Dans les cas susmentionnés, faire contréler le machine par un TECHNICIEN SPECIALISE.

Pour les appareils installés en position fixe destinés a étre utilisés dans un local indépendant

et sec: Ne pas pulvériser la machine ni la nettoyer avec un jet d'eau.

Appareils installés en position fixe : pour la fixation, ne pas utiliser d‘autocollants, car ils ne

sont pas considérés comme fiables.

Une attention particuliére doit étre portée a I'utilisation de la machine dans des milieux

dans lesquels se trouvent des véhicules en mouvement pouvant écraser ou couper le cable

d‘alimentation, le tuyau haute pression, le pistolet a jet d'eau haute pression, etc.

Avant de faire fonctionner la machine :

- prendre soin de la placer dans un endroit sec, a plat et en position stable afin d’éviter les
chutes ou les renversements. Actionner le dispositif de freinage s'il est disponible ;

- porter des vétements et des équipements de protections individuelle garantissant une
protection adaptée aux manceuvres incorrectes avec le jet d'eau sous pression.

ATTENTION. Ne pas utiliser [a machine a proximité de personnes si celles-ci ne portent pas

de vétements de protection.

ATTENTION. Ne pas diriger le jet vers soi ou vers d’autres personnes pour nettoyer les

vétements ou chaussures.

Pendant l'opération de remplissage/remise a niveau de I'éventuel réservoir a détergent, faire



attention a ne pas verser de liquides sur la machine. Au cas ol cela se produirait, attendre
24 heures au moins avant de la faire fonctionner de facon a permettre évaporation du liquide
ayant éventuellement pénétré dans I'appareil.

« Pendant I'utilisation :

au cas ol la plaque d'identification ou les plaques d’avertissement se détérioreraient,
s'adresser a un TECHNICIEN SPECIALISE pour les mettre en état ;

toujours tenir sous surveillance la machine et hors de la portée des enfants ; préter une
grande attention lors d’une utilisation dans des créches, des maisons de soin et des maisons
de retraite dans la mesure ol dans ces lieux peuvent se trouver des enfants, des personnes
agées ou des individus porteurs de handicap sans surveillance ;

empoigner solidement le pistolet haute pression car, en agissant sur son levier, on est soumis
a laforce de réaction du jet a haute pression ; la valeur de cette force de recul est indiquée
dans le tableau des données techniques, qui figure au paragraphe « CARACTERISTIQUES
ET DONNEES TECHNIQUES » (Ia force de recul est exprimée en N ou N=0,1kg) ;

ne pas diriger le jet contre des matériaux contenant de I'amiante ou d'autres substances
dangereuses pour la santé ;

ne pas bloquer le pistolet haute pression sur la position « toujours ouvert » ;

ne pas couvrir la machine et ne pas la placer dans des lieux ou la ventilation est réduite
(notamment lorsque la machine est utilisée dans des espaces fermés) ;

au cas ouil faudraitinterrompre le fonctionnement du jet haute pression et poser le pistolet
haute pression, il faut insérer le cran de sécurité ;

se rappeler que lorsque le machine est en Total Stop, elle fonctionne a tous les effets.
Ainsi, il faut donc placer en position de blocage la fermeture de sécurité du levier du pistolet
haute pression afin que celui-ci ne soit pas actionné par inadvertance ;

ne pas laisser la machine en Total Stop sans surveillance, méme pendant une courte
durée : dans ce cas, toujours placer I'interrupteur général sur la position « 0 », débrancher
|a fiche de la prise de courant et actionner le levier du pistolet haute pression pour évacuer
I'éventuelle pression résiduelle ;

lorsque la machine n'est pas en fonction, effectuer les opérations décrites au paragraphe
« ARRET » et ne laisser surtout pas la machine avec la fiche branchée a la prise de courant ;
|a pression d’exercice ne doit jamais dépasser la valeur maximum prévue pour la machine
(voir également le paragraphe « CARACTERISTIQUES ET DONNEES TECHNIQUES ») ;
en cas d'intervention d'un protecteur thermique ou ampérométrique a réarmement
automatique, toujours placer l'interrupteur général sur « 0 » et débrancher la fiche de
|a prise de courant car la machine, apreés s‘étre refroidie, pourrait redémarrer de maniére
spontanée ;

en cas d'intervention répétée d’un dispositif de sécurité, ne surtout pas utiliser la machine
sans |'avoir auparavant faite vérifier par un TECHNICIEN SPECIALISE ;

- utiliser des dispositifs de protection individuelle adaptés au bruit émis (casque de protection 3



auditive par exemple) ;

« ATTENTION. Eteindre toujours l'interrupteur de déconnexion du réseau électrique lorsque
I'on laisse la machine sans surveillance.

« ATTENTION. Les jets haute pression peuvent étre dangereux s'ils sont utilisés de facon
incorrecte. Le jet ne doit pas étre dirigé vers des personnes, appareils électriques sous tension
ou vers la machine elle-méme.

« Si l'on utilise des sondes débouche-canalisations, insérer le tube jusqu’a la marque rouge
avant de mettre la machine en fonction.

« ATTENTION. Cette machine a été concue pour étre utilisée avec le détergent fourni ou
recommandé par le fabricant. Lutilisation d'autres détergents ou de produits chimiques peut
influencer négativement la sécurité de la machine.

« ATTENTION. Risque d’explosion. - Ne pas pulvériser de liquides inflammables.

« Afin de sauvegarder I'environnement, le lavage de moteurs de véhicules ou d'appareillages
contenant des circuits hydrauliques ne doit étre effectué que dans des espaces dotés de
séparateur d'huile.

« Les pneus des véhicules doivent étre lavés a une distance non inférieure a 50 cm/19 in afin
d‘éviter que le jet a haute pression ne lesendommage. La premiere manifestation du dommage
causé a un pneu est |'altération de sa couleur.

« Ne pas utiliser la machine sous la pluie.

« Ne pas débrancher la fiche de la prise de courant en tirant sur le cable d’alimentation.

« Maintenir au sec le cable d’alimentation, les rallonges éventuelles, les fiches et les prises.
Ne pas les toucher avec les mains mouillées.

« Au cas ol le cable d'alimentation serait endommagé, afin d'éviter les dangers, s'adresser au
fabricant ou a son service d'assistance technique ou a une personne ayant une qualification
similaire pour le remplacer.

« Ne modifier d'aucune facon les conditions d’approvisionnement de la machine. Notamment,
ne pas modifier la fixation du moteur, de la pompe, des protections et des raccordements
hydrauliques. Ne pas désactiver ou altérer les commandes et les dispositifs de sécurité.

- Ne pas s'approcher des parties en mouvement de la machine, méme si celles-ci sont
parfaitement protégées.

« Ne pas enlever les protections des parties en mouvement.

« Ne pas travailler sur des canalisations contenant des liquides sous pression.

« Les accessoires optionnels non adaptés compromettent le fonctionnement de la machine
et peuvent la rendre dangereuse. N'utiliser que des accessoires optionnels originaux
recommandés par le fabricant.

- Effectuer les opérations décrites au paragraphe « ARRET » avant de déplacer ou de transporter
la machine.

« Le déplacement de la machine doit se produire en utilisant uniquement les points de prise
offerts par le guidon ou la poignée ou, en cas de levage, ceux indiqués par le symbole



spécifique. (voir le « TABLEAU DES SYMBOLES GRAPHIQUES UTILISES »)

« Lorsque I'on doit transporter la machine, se souvenir de I'ancrer solidement sur le moyen de
transport (a 'aide de cordes ou d'autres moyens adaptés). Actionner le dispositif de freinage
s'il est présent.

« S'il est présent, empoigner solidement le guidon afin d'éviter que des chocs et des secousses
provoqués par les aspérités du terrain fassent perdre la prise de I'appareil. Cela est notamment
valable dans le cas d'un terrain humide.

« Ne pas déplacer les machines munies de roulettes sur des pentes supérieures a 2% ou sur un
terrain trés mouillé.

« Apres avoir déplacé la machine, se rappeler toujours d'actionner le dispositif de freinage, s'il
est présent.

« Lire attentivement les prescriptions et les avertissements reportés sur les étiquettes des
détergents utilisés et les conserver dans un lieu sr et inaccessible aux enfants.

« En casde contact avec les yeux, rincerimmédiatement a l'eau. En cas d'ingestion, ne pas faire
vomir : contacter aussitot un médecin en apportant la boite du détergent.

- ATTENTION. Toute intervention de nettoyage, d’entretien, de remplacement de piéces et de
transformation de la machine pour une autre fonction ne doit étre effectuée qu‘apres avoir
réalisé les opérations décrites au paragraphe « ARRET » dans des conditions de stabilité
slire (actionner le dispositif de freinage, s'il est présent) et avec la machine complétement
refroidie.

Se rappeler toujours de débrancher la fiche de la prise de courant.

« Lorsque le machine s'est refroidie, préter attention :

- anepas lalaisser sans surveillance en présence d'enfants, de personnes agées ou d'individus
porteurs de handicap ;

- ala placer dans une position stable sans danger de chutes ;

- aactionner le dispositif de freinage, s'il est présent ;

- ane pas la mettre en contact ou a proximité de matériaux inflammables.

« Pour le nettoyage de la machine, ne pas utiliser de diluants ou de solvants.

« L'huile de vidange doit étre éliminée correctement et ne pas étre répandue dans
I'environnement.

« ATTENTION. Afin de garantir la sécurité de la machine, n'utiliser que des piéces détachées
originales fournies par le fabricant ou approuvées par ce dernier.

« ATTENTION. Les tuyaux a haute pression, les accessoires et les raccords sont importants pour
la sécurité de la machine. N'utiliser que ceux recommandés par le fabricant.

- Lesinterventions dentretien extraordinaire ne doivent étre effectuées que par un TECHNICIEN
SPECIALISE.

« Pourle remplacement des roulettes et des pneus, s'adresser exclusivement a un TECHNICIEN
SPECIALISE.

« Aucas ol I'on ne parviendrait pas a rétablir le bon fonctionnement de la machine a 'aide des
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informations contenues dans le tableau « PROBLEMES, CAUSES ET SOLUTIONS », il faudra
s'adresser a un TECHNICIEN SPECIALISE.

« Avant de mettre la machine au rebut, la rendre inutilisable en coupant par exemple le cable
d‘alimentation et rendre inoffensives les parties qui pourraient constituer un danger pour
des enfants qui se serviraient de la machine pour jouer.

PRESCRIPTIONS SUPPLEMENTAIRES POUR LES MACHINES AVEC
MOTEUR A COMBUSTION

« Les manuels d'instruction doivent étre associés a celui du moteur a combustion monté sur
la machine. Ce dernier doit toujours accompagner la machine et étre lu attentivement, en
méme temps que les autres manuels.

« Respecter les avertissements de sécurité contenus dans le manuel d'instruction du moteur
a combustion monté sur la machine. Ne toucher surtout pas le silencieux, les ailettages du
moteur et les autres parties chaudes.

- ATTENTION. Ne pas utiliser des machines avec moteur a combustion dans des espaces
fermés, sauf si les autorités nationales des accidents du travail ont établi que la ventilation
est appropriée.

« ATTENTION. Vérifier que les sorties des gaz d'échappement ne se trouvent pas a proximité
des entrées d'air.

- Effectuer les opérations décrites au paragraphe « ARRET » avant tout remise & niveau de
carburant.

« ATTENTION. Ne pas utiliser de combustibles inappropriés pour éviter les situations de danger.

« ATTENTION. Toute intervention de nettoyage, d’entretien, de remplacement de piéces et de
transformation de la machine pour une autre fonction ne doit étre effectuée qu'apres avoir
réalisé les opérations décrites au paragraphe « ARRET » dans des conditions de stabilité
sire (actionner le dispositif de freinage, s'il est présent) et avec la machine complétement
refroidie.

En particulier, se souvenir toujours de retirer la clé de mise en marche et de débrancher la
batterie, ou de débrancher le contact de la bougie.

« En mettant au repos la machine, ne pas laisser le moteur a combustion avec le réservoir
contenant le carburant dans un espace fermé ou peu ventilé et éviter que des étincelles ou
des flammes nues ne puissent entrer en contact avec les vapeurs de carburant.

« Dans les modeles avec démarrage électrique, la batterie est un composant qui a un impact
environnemental important et qui ne doit pas étre éliminé avec les ordures ménageres. Pour
des indications supplémentaires, s'adresser au service local d'€limination des déchets ou au
revendeur.

« Avant de mettre la machine au rebut, la rendre inutilisable en coupant par exemple le cable
d’alimentation et rendre inoffensives les parties qui pourraient constituer un danger pour
des enfants qui se serviraient de la machine pour jouer.



PRESCRIPTIONS SUPPLEMENTAIRES POUR APPAREILS A CHAUD

- Certains accessoires peuvent présenter une température maximum d'utilisation inférieure a la
température maximum atteignable par lamachine. Dans ce cas, il faut limiter la température
en agissant opportunément sur la poignée de réglage prévue a cet effet.

« Utiliser exclusivement du GASOIL ROUTIER.

« ATTENTION. Ne pas utiliser de combustibles inappropriés pour éviter les situations de danger.

« ATTENTION. Pour les machines au gaz ou au gasoil, il estimportant d'assurer une ventilation
appropriée et de vérifier que les gaz d'échappement sont évacués de facon adéquate..

« ATTENTION. Vérifier que les sorties des gaz d'échappement ne se trouvent pas a proximité
des entrées d'air.

« Ne jamais couvrir l'ouverture de sortie des gaz d'échappement de la chaudiére.

« Ne jamais se pencher sur l'ouverture de sortie des gaz d'échappement, ni la toucher avec les
mains (danger de brilures).

- Pendant les opérations de remplissage/remise a niveau des réservoirs a gasoil et a détergent,
faire attention a ne pas les confondre. Si, par erreur, cela devait se produire, ne pas utiliser la
machine et s'adresser a un TECHNICIEN SPECIALISE.

- Pendant les opérations de remplissage/remise a niveau des réservoirs a gasoil, faire attention
a ne pas verser de liquide sur la machine. Si, par erreur, cela devait se produire, attendre 24
heures avant de faire fonctionner la machine afin de permettre évaporation du liquide ayant
éventuellement pénétré a l'intérieur de I'appareil.

« Pourles machines avec briileur a gasoil sans dispositif de controle de la flamme : cette machine
doit étre surveillée lorsqu'elle est en fonction.

- Lorsque la machine est en ARRET TOTAL, il faut bloquer le levier du pistolet haute pression
par le biais de la sécurité afin d'éviter que celui-ci ne soit actionné par inadvertance.

AVERTISSEMENTS POUR UNE BONNE UTILISATION

Possibilité élevée dendommager la machine si les indications
mentionnées ci-dessous ne sont pas respectées.

- Se référer au tableau du paragraphe « CARACTERISTIQUES ET DONNEES TECHNIQUES »
et respecter pour I'eau d’alimentation les valeurs suivantes : débit minimum, température
minimum et maximum, pression maximum et minimum (profondeur d'amorcage maximum).
En cas de doute, s'adresser a un TECHNICIEN SPECIALISE.

« En cas d'amorcage d’un bac, il est conseillé d'installer un filtre supplémentaire a I'extrémité
du tuyau d'aspiration (s'adresser a ce sujet a son revendeur personnel).

« Ne pas faire fonctionner la machine :

- sans alimentation d'eau ;
- avec de l'eau saumatre ou contenant des impuretés : si cela devait se produire, la faire

AVERTISSEMENT !
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fonctionner pendant quelques minutes avec de I'eau propre ;

- pendant plus de trois minutes en by-pass (pistolet haute pression fermé) si 'appareil ne
dispose pas de Total Stop ou si I'on est en train de travailler a des pressions tellement
basses que le dispositif na pas besoin d'étre actionné (faire référence au tableau des
données techniques figurant dans le paragraphe « CARACTERISTIQUES ET DONNEES
TECHNIQUES »);

- si elle est trop bruyante et/ou si sont présentes, sous celle-ci, d'importantes fuites d'eau
ou d'huile;

- en l'exposant directement aux rayons du soleil a une température ambiante supérieure
a40°C/104°F.

« Dans le cas d’'une utilisation a des températures trés basses, vérifier qu'il 'y a pas de glace a
I'intérieur de la pompe et des canalisations.

- Afin d'éviter les incrustations et/ou les dépdts de produits chimiques, une fois |'utilisation du
détergent terminée, il est recommandé de nettoyer le circuit en faisant aspirer I'eau pendant
quelques secondes.

- Effectuer les controles prévus dans le cadre d’un entretien ordinaire, et notamment ceux
concernant I'huile.

« La machine craint le gel.

Dans des conditions extrémes, afin d‘éviter la formation de glace a I'intérieur de la machine,

il est possible, avant d'effectuer la procédure d’« ARRET », de faire aspirer a la machine un

produit antigel automobile, aprés avoir consulté un TECHNICIEN SPECIALISE, dans la mesure

ou le liquide pompé pourrait endommager les joints de la pompe a haute pression. Sil n'a

pas été possible de protéger la machine comme mentionné ci-dessus, la porter dans un

espace chaud avant de la faire démarrer pendant une durée suffisante a faire fondre la glace
éventuelle formée a I'intérieur : le non-respect de ces prescriptions simples peut provoquer
des dommages séveres a la machine.

AVERTISSEMENTS SUPPLEMENTAIRES POUR LES MACHINES AVEC
MOTEUR A COMBUSTION

« Pour atteindre la puissance maximum, le moteur a combustion requiert au moins 10 heures
de rodage a un chargement inferieur de 15--20% par rapport aux performances maximales
de la machine.

« Pour le moteur a combustion, la puissance maximale fournissable diminue avec
I'augmentation de I'altitude et de |la température ambiante (on a une diminution d’environ
3,5% chaque 305 m/1000 ft au-dessus du niveau de la mer et de 1% chaque 5,6°C/42°F
au-dessus de 16°C/61°F). En cas d'utilisation de la machine en haute altitude ou a une
température ambiante élevée, faire référence au mode d’emploi du moteur a combustion

—— pour les éventuelles prescriptions a suivre.
_ % . Avantde requérir a lamachine ses performances optimales, il est recommandeé de faire tourner



le moteur pendant quelques minutes.

« Ne pas laisser la machine en by-pass (pistolet haute pression fermé) pendant plus de trois
minutes si la vanne thermostatique optionnelle n'a pas été installée par un TECHNICIEN
SPECIALISE. Toutefois, il faut rappeler quiil n'est possible de faire installer la vanne
thermostatique que sil'on fera toujours fonctionner la machine avec une alimentation depuis
le réseau hydraulique.

AVERTISSEMENTS SUPPLEMENTAIRES POUR LES MACHINES A CHAUD

« Silamachine est utilisée au-dela des 1000 m/3281 ft d'altitude, s'adresser a un TECHNICIEN
SPECIALISE pour un contrdle et un réglage éventuel de la combustion.

- L'utilisation de gasoil agricole, domestique ou sale entraine des dépots excessifs sur le briileur
et compromet son bon fonctionnement.

- Enfin d'utilisation, avant deffectuer la procédure d’« ARRET », faire fonctionner la machine
avec le brileur éteint pendant quelques minutes de facon a faire refroidir tout le circuit de
refoulement.

« Surles machines dotées de distribution du détergent a haute pression, avec le réservoir vide,
pour éviter tout dysfonctionnement, maintenir TOTALEMENT fermée la poignée de réglage
du détergent.

« En fin d'utilisation du détergent, fermer TOTALEMENT la poignée de réglage du détergent.

« Enl'absence de liquide anti-calcaire, pour prévenir les pannes au niveau de la pompe doseuse,
remplir d’eau le réservoir correspondant.

AVERTISSEMENTS SUR LES MATIERES (REACH)

« Des informations actualisées sont disponibles sur le site web du Fabricant.

Eléments en plastique
Plastic parts
Kunststoffelemente
Elementos de plastico
Elementi di plastica

A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ses EN MAGASIN  EN DECHETERIE
areil,
accessoires, cordons
et batteries (si présent)
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
’ . ALALIVRAISON  ENMAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil, ses accessoires,

cordons et batteries
(si présent) se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

4



f

E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

INFORMACIONES GENERALES

Le felicitamos por haber elegido uno de nuestros productos y le recordamos que este producto

hassido disefiado y fabricado teniendo en cuenta lamdxima atencién a la sequridad del operador,

a la eficiencia de su trabajo y a la proteccion del medio ambiente.

Con el objetivo de mantener estas caracteristicas, le recomendamos leer detenidamente los

manuales de instrucciones y le invitamos se atenga escrupulosamente a las indicaciones que

estos contienen.

El Fabricante no puede ser considerado responsable de los dafios provocados por:

- inobservancia del contenido de los manuales de instrucciones;

« un uso de la maquina diferente de aquellos indicados en el parrafo “USOS PREVIST0S”;

« un uso que no respete las normas vigentes sobre la sequridad y la prevencion de accidentes
en el trabajo;

« instalacion incorrecta;

« ausencia del mantenimiento previsto;

- modificaciones o reparaciones no autorizadas por el Fabricante;

» utilizacion de piezas de repuesto no originales o inadecuadas para el modelo de maquina;

- reparaciones no realizadas por un TECNICO ESPECIALIZADO.

UTILIZACION Y CONSERVACION DE LOS MANUALES DE INSTRUCCIONES

Los manuales de instrucciones forman parte integrante de lamaquina y deben ser conservados
enun lugar protegido donde poderlos consultar inmediatamente si fuera necesario. Si el manual
de instrucciones se deteriora o se perdiera, solicite una copia al revendedor o a un centro de
asistencia autorizado.

En el caso de transferencia de la maquina a otro usuario, incluya también los manuales de
instrucciones.

DEFINICIONES

- TECNICO ESPECIALIZADO: persona, generalmente del centro de asistencia, preparada
y autorizada especificamente para realizar trabajos de mantenimiento extraordinario y
reparaciones en la mdquina. Los trabajos realizados en las partes eléctricas deben ser llevados
acabo por un TECNICO ESPECIALIZADO que también sea un ELECTRICISTA CUALIFICADO, es



decir, una persona habilitada profesionalmente y preparada para controlar, instalary reparar
aparatos eléctricos como es debido y de conformidad con las normas vigentes en el pais de
utilizacion de la mdquina.

« BY-PASS: modo de funcionamiento de la maquina que se activa cuando, durante el uso
normal, se suelta la palanca de la hidro-pistola. En dicha condicidn, el indicador de presion
sefialard que no hay presion y el agua bombeada vuelve a la aspiracion gracias a la valvula
de requlacion de la presion.

« TOTAL STOP: dispositivo, cuando esté montado, que detiene el funcionamiento de la maquina
inmediatamente después de soltar la palanca de la hidro-pistola o después de unos diez
segundos de funcionamiento en modo by-pass (Total Stop Temporizado).

USOS PREVISTOS

- La mdquina esta destinada exclusivamente para los usos siguientes:
- lavado de vehiculos, maquinarias, edificios, herramientas, etc. con agua, o también con
detergentes previstos por el Fabricante;
- distribucion de detergentes previstos por el Fabricante;
- desincrustacion y desobturacion de tuberias, hidroarenacion, utilizando los accesorios
especificos previstos por el Fabricante.
- La mdquina no debe ser utilizada:
- paralavar personas, animales, equipos eléctricos bajo tension, objetos delicados 0 la misma
maquina;
- en entornos donde haya atmésferas corrosivas o explosivas.
- Para utilizarla a bordo de vehiculos, barcos o aviones, contacte con el servicio de asistencia
técnica del Fabricante porque podrian ser necesarias prescripciones suplementarias.
Cualquier otro uso se considera inadecuado y el Fabricante no podra ser considerado
responsable de posibles dafios provocados por un uso inadecuado o incorrecto.

SIGNIFICADO DE LOS SIMBOLOS GRAFICOS UTILIZADOS
AL

A %& ATENCION: No dirigir el chorro hacia personas, animales, aparatos
s eléctricos bajo tension o hacia la misma mdquina.

ATENCION. Leer atentamente las instrucciones antes de utilizar la maquina.

@ La méquina no se puede conectar a la red de agua potable

ATENCION: Superficie muy caliente. No tocar.

(continua en la pdgina siguiente)
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ATENCION: No inhalar humos.

Prohibido fumar.

Punto de elevacion.

Este aparato estd marcado con el simbolo de la recogida diferenciada
relativa a los residuos de material eléctrico y electronico (RAEE).

Esto significa que este producto habrd que llevarlo a un centro de recogida
diferenciada de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE, para poderlo
reciclar o eliminar, reduciendo asi el impacto ambiental.

Para mds informacidn con este propdsito, es aconsejable que se dirija a su
administracion local o regional.

Los productos electrénicos no sometidos a una recogida diferenciada, son
potencialmente nocivos para el medio ambiente y la salud humana puesto
que contienen sustancias peligrosas.

PRESCRIPCIONES DE SEGURIDAD

Si no se respetan las siguientes indicaciones, existen enormes

AATENCION posibilidades de provocar daiios a las personas o al medio

ambiente.

0eoec

« Utilizar los siguientes dispositivos de proteccion individual (DPI):

Llevar ropa de proteccion.
Llevar auriculares de proteccion.
Llevar guantes de proteccion.
Llevar una visera de proteccion.

Llevar botas de sequridad.




- Durante las operaciones de desembalaje, utilizar guantes y visera de proteccidn, para evitar
dafos a las manos y a los 0jos.

« Los elementos de embalaje (bolsas de plstico, grapas, etc.) no deben quedar al alcance de
los nifios porque son muy peligrosos.

« Los materiales de embalaje deben ser eliminados de conformidad con las normativas vigentes
del pais de utilizacion de la maquina.

Los embalajes de material pldstico no deben ser abandonados en el medio ambiente.

« Después del desembalaje, controle que la maquina estd integra. Ademds, controle que la
placa de identificacion y las placas de advertencia estan presentes y sean legibles.

Si tuviera dudas, no utilice por ningtin motivo la maquina y pongase en contacto con un

TECNICO ESPECIALIZADO.

« La médquina no se puede conectar directamente a la red de agua potable.

Si se desea conectar la mdquina a la red hidrica de agua potable, habra que utilizar un

desconector hidrico, conforme a la norma EN 60335-2-79 (se puede adquirir en el propio

revendedor).

Se pueden realizar sin desconector actividades como la aspiracion desde bidon.

- ATENCION: El agua que pasa a través del dispositivo de prevencién del reflujo no habra que
considerarla como potable.

« La conexidn a la red eléctrica la debera realizar un ELECTRICISTA CUALIFICADO y debe
cumplir la norma [EC 60364-1.

Se aconseja que la alimentacidn eléctrica de esta maquina incluya un dispositivo diferencial

de corriente que pueda interrumpir la alimentacidn si la corriente de dispersion hacia tierra

es superior a 30 mA para 30 ms o bien un dispositivo que pueda probar el circuito de tierra.

« Contacte con un ELECTRICISTA CUALIFICADO para:

- hacer controlar que la alimentacion de la instalacién eléctrica sea conforme con los datos
indicados en la placa de identificacion: en especial, la tension no debe ser diferente
de £5%;

- hacer conectar una clavija segun las normas vigentes en el pais de utilizacion de la maquina
cuando el cable de alimentacion no la incorpore y cuando el aparato no esté destinado a
ser conectado de manera fija a la alimentacion eléctrica;

- hacer controlar que la toma de corriente donde se conecta la maquina disponga de un
fusible adecuado (dicho valor se indica en la placa de identificacién y en la tabla de datos
técnicos).

« Si un aparato fijo no va dotado de cable de alimentacion y de clavija, o de otro dispositivo
que garantice la desconexion omnipolar de la red, con una distancia de apertura de los
contactos que permita desconectarlo completamente en las condiciones de la categoria
de sobretension Ill, dichos dispositivos de desconexidn deben estar previstos en la red de
alimentacion conforme a las reglas de instalacion.

NOTA: en los manuales de instrucciones siempre se describe la maquina conectada a la 4



alimentacion eléctrica mediante una clavija. Si la maquina estuviera conectada de manera

fija a la alimentacion eléctrica, usted deberd saber que:

- tener el dispositivo de desconexion de la red en la posicion de apagado (posicién “0”) y su
actuador bloqueado con un candado o similar, equivale a tener desenchufada la clavija de
la toma de corriente;

- tener el dispositivo de desconexidn de la red en la posicién de encendido (posicion “1”)
equivale a tener introducida la clavija en la toma de corriente.

« Siel cable de alimentacion fuera demasiado corto, se puede utilizar un cable prolongador,
respetando las indicaciones de la tabla siguiente:

Corriente nominal

maxima [A] 3 6 1 % 5 2 ) 8
Seccioncable [mm?] os|os o |1 1|15 15|25 254 als el 10|
Longitud Iml 0|2 0|2 w|2o w0|lo w|o 0|2 0|20 10|20

- ATENCION: Los cables prolongadores inadecuados pueden ser peligrosos.Si se utiliza un cable
prolongador, debe ser apto para uso externoy la clavija y la toma deben ser de tipo estanco a
la inmersidn, o bien las conexiones deben estar bien secas y lejos del suelo y se debe utilizar
un enrolla-cable che tenga la toma a una distancia del suelo de al menos 60 mm.

« No coloque reducciones o adaptadores entre la clavija eléctrica y la toma de corriente.

- Las mdquinas no deben ser utilizadas por nifos. Vigilar que los nifios no jueguen con las
maquinas.

- MAQUINAS PARA USO PROFESIONAL. Esta maquina no podra ser utilizada por personas
(nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o bien sin la
experiencia o conocimiento necesario.

« ATENCION: Durante el uso de limpiadores de alta presion se pueden formar aerosoles. La
inhalacion de aerosoles puede ser peligrosa para la salud.

- ATENCION: El empresario esta obligado a realizar una evaluacion de riesgos para tomar las
medidas necesarias de proteccién contra lainhalacion de aerosoles en funcion de la superficie
que se vaya a limpiary el entorno. Las mascarillas de proteccion respiratoria de la clase FFP 2
o superior son adecuadas para la proteccion contra aerosoles liquidos.

- MAQUINAS PARA USO NO PROFESIONAL. Estaméaquina puede ser utilizada por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o bien sin la experiencia o conocimiento
necesario, con tal de que se encuentren bajo la vigilancia de una persona responsable o bien
siempre que las mismas hayan recibido las instrucciones relativas al uso seguro de la maquina
y hayan comprendido los peligros asociados a la misma.

« ATENCION: Durante el uso de limpiadores de alta presion se pueden formar aerosoles. La



inhalacion de aerosoles puede ser peligrosa para la salud.

ATENCION: Dependiendo de la aplicacién, se pueden usar boquillas blindadas para la limpieza
aalta presion, lo que reducird drasticamente la emision de aerosoles hidratados. Sin embargo,
no todas las aplicaciones permiten el uso de dicho dispositivo. Silas boquillas blindadas no son
aplicables para la proteccion contra aerosoles, puede ser necesaria una mascara respiratoria
de clase FFP 2 0 equivalente, dependiendo del entorno de limpieza.

ATENCION: Las maquinas no deben ser utilizadas por nifios ni por personas que no estén

preparadas para ello.

Respetar las advertencias de sequridad de los accesorios opcionales que se utilizan.

ATENCION: No utilizar la méquina si el cable de alimentacién o algunas de sus partes

importantes resultan dafadas, por ejemplo, dispositivos de sequridad, tubos flexibles a alta

presion, pistola con gatillo.

No utilizar la maquina si:

- se ha volcado o ha sufrido golpes fuertes;

- hay pérdidas de agua evidentes.

En dichos casos, haga controlar la méquina a un TECNICO ESPECIALIZADO.

Aparatos instalados en posicion fija destinados a ser utilizados en un local independiente y

seco. No rociar ni lavar a chorro la maquina.

Aparatosinstalados en posicion fija: No utilizar adhesivos para la fijacion, pues no se consideran

un medio fiable y seguro.

Habrd que dedicar una atencion especial si se utiliza la mquina en ambientes donde haya

vehiculos en movimiento, porque estos podrian aplastar o dafar el cable de alimentacion,

el tubo de alta presion, la hidro-pistola, etc..

Antes de hacer funcionar la maquina:

- coldquela en un lugar seco, en plano y en una posicion estable, para evitar que se caiga o
se vuelque; accione el dispositivo de frenado, si lo lleva;

- pongase ropa y dispositivos de proteccion individual que garanticen una proteccion
adecuada contra maniobras incorrectas con el chorro de agua a presion.

ATENCION: No utilizar la maquina cerca de personas que no lleven ropa de proteccion.

ATENCION: No dirigir el chorro hacia st mismos u otras personas para limpiar ropa o calzado.

Durante la operacion de llenado/repostaje del depdsito del detergente, tenga cuidado en no

verter el liquido sobre la maquina. Si esto sucediera, espere 24 horas como minimo antes de

ponerla en marcha, de manera que el liquido que haya penetrado en el aparato se evapore.

Durante el uso:

- en caso de deterioro de la placa de identificacion o de las placas de advertencia, dirigirse
a un TECNICO ESPECIALIZADO para restablecerlas;

- vigile siempre laméquinay manténgala fuera del alcance de los nifos; tenga mucho cuidado
cuando la utilice en guarderias, clinicas y residencias de ancianos, porque en dichos lugares

4
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podria haber nifios, personas ancianas o personas discapacitadas sin vigilancia;

- sujete firmemente la hidro-pistola, porque cuando se aprieta la palanca se producird una
fuerza de reaccion del chorro a alta presion; la magnitud de dicha fuerza de retroceso se
indica en la tabla de los datos técnicos presente en el parrafo “CARACTERISTICAS Y DATOS
TECNICOS” (la fuerza de retroceso esta indicada en N, donde 1 N = 0,1 kg);

- no apunte el chorro de agua contra materiales que contengan amianto u otras sustancias
peligrosas para la salud;

- no bloquee la palanca de la hidro-pistola en la posicion siempre abierta;

- no cubra la mdquina ni la coloque en lugares donde no haya una buena ventilacion
(recordarlo especialmente cuando se utilice la maquina en lugares cerrados);

- en caso de tener que interrumpir el suministro del chorro de alta presion y apoyar la hidro-
pistola, habrd que activar el retén de sequridad;

- recuerde que cuando la maquina estéd en Total Stop esté activa, por lo tanto habra que
colocar en posicion de bloqueo el retén de sequridad de la palanca de la hidro-pistola, para
evitar que ésta se accione inadvertidamente;

- no deje lamaquina en Total Stop sin vigilancia, ni tan siquiera durante un breve tiempo:
en dicho caso, coloque siempre el interruptor general en la posicion “0”, desenchufar la
clavija de la toma de corriente y apretar la palanca de la hidro-pistola para descargar la
presion residual;

- cuando la maquina no estd encendida, realizar las operaciones descritas en el parrafo
“PARADA”; sobre todo no deje la méaquina con la clavija conectada a la toma de corriente;

- la presion de trabajo nunca debe superar el valor méximo previsto por la maquina (véase
también el parrafo “CARACTERISTICAS Y DATOS TECNICOS”);

- en caso de intervenir una proteccion térmica 0 amperimétrica de rearme automatico,
coloque siempre el interruptor general en la posicion “0” y desenchufar la clavija de la
toma de corriente, porque la maquina, después de haberse enfriado, podria ponerse en
marcha espontdneamente;

- si un dispositivo de sequridad se activara muy sequido, no utilice por ningdn motivo la
maquina sin haberla hecho controlar por un TECNICO ESPECIALIZADO;

- utilice instrumentos de proteccién individual adecuados para el ruido emitido (por ejemplo,
auriculares de proteccion).

- ATENCION: Apagar siempre el interruptor de desconexion de la red eléctrica cuando la
madquina no se encuentra bajo vigilancia.
- ATENCION: Los chorros de agua a alta presion pueden ser peligrosos si se usan indebidamente.

No dirija el chorro hacia personas, equipos eléctricos bajo tension, ni hacia la misma maquina.

« Sise utilizan sondas purga tubos, introducir el tubo hasta la marca roja antes de encender la
maquina.

- ATENCION: Esta maquina ha sido disefiada para utilizarse con el detergente suministrado o
aconsejado por el fabricante. El uso de detergentes o productos quimicos puede perjudicar



la sequridad de la maquina.

ATENCION: Riesgo de explosion - No rociar liquidos inflamables.

Para la proteccion del medio ambiente, los motores de los vehiculos o de maquinarias que
contengan circuitos hidrdulicos deben lavarse Ginicamente en ambientes que incorporen un
separador de aceite.

Los neumaticos de los vehiculos deben lavarse a una distancia que no seainferiora 50 cm/19in,
para que el chorro de alta presion no los dafie. La primera seial que indica que el neumatico
se ha danado es la alteracion de su color.

No utilice la maquina bajo de la lluvia.

No quite la clavija de la toma de corriente tirando del cable de alimentacion.

Mantenga secos el cable de alimentacion, el cable prolongador, las clavijas y las tomas de
corriente. No los toque con las manos mojadas.

Siel cable de alimentacion estd danado, este lo deberd sustituir el fabricante o su servicio de
asistencia técnica, o de todas formas, una persona cualificada para evitar cualquier riesgo.
No modifique absolutamente las condiciones de suministro de la maquina, especialmente,
no modifique la fijacion del motor, de labomba, de las protecciones y conexiones hidraulicas;
no desactive ni altere los mandos ni los dispositivos de sequridad.

No se acerque a las partes en movimiento de la maquina, aunque estén perfectamente
protegidas.

No desmonte las protecciones de las piezas en movimiento.

No trabaje en tubos que contengan liquidos bajo presion.

Los accesorios opcionales inadecuados alteran el funcionamiento de la méquina y la pueden
convertiren uninstrumento peligroso. Utilice exclusivamente accesorios opcionales originales
recomendados por el Fabricante.

Realice las operaciones descritas en el parrafo “PARADA” antes de mover o transportar la
maquina.

Lamaquina debe desplazarse utilizando Gnicamente los puntos de agarre mediante el manillar
o la manilla o bien, en caso de elevacidn, utilizar los indicados por el simbolo especifico (ver
la“TABLA DE LOS SIMBOLOS GRAFICOS UTILIZADOS”).

Cuando deba transportar la maquina, recuerde fijarla firmemente al vehiculo de transporte
(con cuerdas u otros sistemas adecuados). Accione el dispositivo de frenado, si lo lleva.
Sujete firmemente el manillar, silo lleva, para evitar que golpes y sacudidas provocadas por
la irreqularidad del suelo hagan perder el agarre. Tener en cuenta todo esto principalmente
cuando el suelo esta himedo.

No desplace las maquinas dotadas de ruedas con pendientes que superen el 2 % ni con suelos
muy mojados.

Después de haber desplazado la méaquina, no olvide accionar el dispositivo de frenado, si lo
Ileva.

Lea detenidamente las prescripciones y las advertencias indicadas en las etiquetas de los
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detergentes utilizados y consérvelos en un lugar sequro e inaccesible para los nifios.

« Enel caso de contacto con los ojos, lavarinmediatamente con agua; en el caso de ingestion, no
provocar el vomito: acudirinmediatamente a un médico y mostrar el envase del detergente.

- ATENCION: Cada operacion de limpieza, mantenimiento, sustitucién de partes y conversion de
lamdquina en otra funcion, se deberd realizar solamente tras haber realizado las operaciones
descritas en el parrafo “PARADA", en condiciones de estabilidad sequras (probar a accionar
el dispositivo de frenado, si lo lleva) y con la maquina completamente fria.

En particular, hay que recordarse siempre de quitar la clavija de la toma de corriente.

« Cuando deba enfriar la mdquina, tenga cuidado en:

- nodejar solalamaquina si hubiera nifios, ancianos o personas discapacitadas sin vigilancia;
- colocarla en una posicion estable sin que corra el riesgo de que se caiga;

- accionar el dispositivo de frenado, si lo lleva;

- no ponerla a contacto o cerca de materiales inflamables.

« Para limpiar la maquina no utilice diluyentes ni solventes.

- El aceite usado debe ser eliminado de la manera adecuada sin ser arrojado en el medio
ambiente.

- ATENCION: Para garantizar la sequridad de la maquina, se deberdn utilizar solamente
recambios originales suministrados por el fabricante o bien aprobados por el mismo

- ATENCION: Los tubos flexibles, los accesorios y los racores son importantes para la sequridad
de la mdquina. Utilizar solamente tubos flexibles, accesorios y racores aconsejados por el
fabricante.

- Las operaciones de mantenimiento extraordinario deben ser llevadas a cabo tinicamente por
un TECNICO ESPECIALIZADO.

- Para la sustitucion de las ruedas y neumaticos, dirigirse exclusivamente a un TECNICO
ESPECIALIZADO.

« Si no lograra restablecer el funcionamiento correcto de la mdquina con la ayuda de las
informaciones contenidas en la tabla “INCONVENIENTES, CAUSASY SOLUCIONES”, contacte
con un TECNICO ESPECIALIZADO.

« Antes de desquazar la maquina, vuélvala inutilizable, por ejemplo cortando el cable de
alimentacion, volviendo inocuas las partes que podrian ser peligrosas para los nifios que
podrian utilizar la maquina para jugar.

PRESCRIPCIONES SUPLEMENTARIAS PARA LAS MAQUINAS CON MOTOR
DE COMBUSTION
« Los manuales de instrucciones deben acompanar el manual del motor de combustion

que monta la maquina. Este Gltimo siempre debe acompanar la mdquina y debe ser leido
detenidamente junto con los demds manuales.

e Respetar las advertencias de sequridad contenidas en el manual de instrucciones del motor

de combustién que monta la maquina. En especial, no toque el silenciador, las aletas del



motor ni las demds partes calientes.

- ATENCION: No utilizar en lugares cerrados méquinas con motor de combustion, a no ser
que las autoridades nacionales de infortunios en el trabajo no hayan constatado que existe
la ventilacién adecuada.

- ATENCION: Comprobar que las emisiones de los gases de escape no se encuentren cerca de
las entradas de aire.

- Realizar las operaciones descritas en el parrafo “PARADA” antes de realizar el repostaje de
combustible.

- ATENCION: No utilizar combustibles inadecuados para evitar situaciones de peligro.

- ATENCION: Cada operacién de limpieza, mantenimiento, sustitucion de partes y conversion
de lamdquina en otra funcion se debe efectuar solamente tras haber realizado las operaciones
descritas en el parrafo “PARADA”, en condiciones de estabilidad sequra (accionar el dispositivo
de frenado, si lo lleva) y con la maquina completamente fria.

En particular, hay que recordarse siempre de quitar la llave de encendido y desconectar la
bateria, o bien desconectar el contacto de la bujia.

« Cuando deje en reposo la maquina, no deje el motor de combustidn con el depdsito que
contenga combustible en un lugar cerrado 0 mal ventilado y evite que chispas o [lamas libres
puedan entrar en contacto con los vapores de combustible.

« En los modelos con arranque eléctrico, la bateria es un componente que provoca una
fuerte repercusion sobre el medio ambiente y no debe ser eliminada junto con los residuos
domésticos. Para mds informacion, dirijase al servicio local de eliminacion de residuos o bien
pongase en contacto con el revendedor.

« Antes de desquazarlaméquina, hacerlainutilizable, por ejemplo cortando el cable de la bujia
y hacer inocuas las partes que podrian constituir peligro para los nifios que podrian utilizar
la maquina para jugar.

PRESCRIPCIONES SUPLEMENTARIAS PARA LAS MAQUINAS DE AGUA
CALIENTE

« Algunos accesorios pueden alcanzar una temperatura mdxima de uso inferior a aquella
maxima que alcanza la maquina: en estos casos, habra que limitar la temperatura, utilizando
el boton de requlacion correspondiente.

« Utilice inicamente GASOLEO PARA VEHICULOS.

- ATENCION: No utilizar combustibles inadecuados para evitar situaciones de peligro.

- ATENCION: Para las maquinas alimentadas con gas o con gaséleo, esimportante garantizar
una ventilacion adecuada y asegurarse de que los gases de escape se eliminen de la forma
mads apropiada.

- ATENCION: Comprobar que las emisiones de los gases de escape no se encuentren cerca de
las entradas de aire.

« Nunca cubra la abertura de salida de los gases de escape de la caldera.
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« Nunca se incline sobre la abertura de salida de los gases de escape ni jamads la toque con las
manos (peligro de quemaduras).

- Durantelas operaciones de llenado/repostaje de los depdsitos de gaséleo y detergente, tenga
cuidado en no confundirlos: si por error esto sucediera, no utilice la maquina y contacte con
un TECNICO ESPECIALIZADO.

« Durante la operacién de llenado/repostaje del depésito de gasdleo, tenga cuidado en no
verter el liquido sobre la maquina. Si esto sucediera, espere 24 horas como minimo antes de
ponerla en marcha para que el liquido que haya penetrado en su interior se evapore.

« Para las mdquinas con quemador de gasdleo sin dispositivo de control de la llama: esta
maéquina hay que vigilarla mientras esté funcionando.

« Cuando se coloque la maquina en PARADA TOTAL, habra que bloquear la palanca de la
hidro-pistola por medio del bloqueo, para que no pueda ser accionada inadvertidamente.

ADVERTENCIAS PARA UN USO CORRECTO

Si no se respetaran las siguientes indicaciones, existen enormes

DA posibilidades de provocar daiios a la maquina.

- Consulte la tabla del parrafo “CARACTERISTICAS Y DATOS TECNICOS” y respete para el
agua de alimentacion los valores de: caudal minimo, temperatura mdxima y minima, presion
mdxima y minima (profundidad maxima de aspiracion): si tuviera dudas, contacte con un
TECNICO ESPECIALIZADO.

« Enel caso de aspiracion desde un depdsito, se aconseja instalar un filtro suplementario en el
extremo del tubo de aspiracion (a tal fin, contacte con nuestro revendedor de zona).

« No haga funcionar la mdquina:

- sin alimentacién hidrica;

- con aqua salobre o conimpurezas: si asi fuera, haga funcionar la maquina durante algunos
minutos con agua limpia;

- durante mas de tres minutos en modalidad by-pass (hidro-pistola cerrada), sinoincorpora
Total Stop o si estd trabajando con presiones tan bajas que no activan el dispositivo (hacer
referencia a la tabla de datos técnicos presente en el parrafo “CARACTERISTICAS Y DATOS
TECNICOS”);

- si hiciera mucho ruido y/o si perdiera por debajo mucha agua o aceite;

- exponiéndola directamente a los rayos solares, con temperatura ambiente superior
a40°C/104°F.

« Sila utilizara con temperaturas muy bajas, asegurese de que no haya hielo en el interior de
la bomba ni en las tuberias.

- Para evitar incrustaciones y/o depdsitos de productos quimicos, después de utilizar el
detergente, es conveniente limpiar el circuito aspirando agua durante algunos sequndos.



« Realice los controles previstos en el mantenimiento ordinario, especialmente aquellos relativos
al aceite.

« Proteja la maquina del frio.
Enambientes rigidos, para que no se forme hielo en el interior de la maquina, antes de realizar
el procedimiento de “PARADA” hacer aspirar un producto anticongelante para automéviles
después de haber consultado a un TECNICO ESPECIALIZADO, porque el liquido bombeado
podria dafiar las juntas de la bomba de alta presion. Si no fuera posible proteger la maquina
tal como ilustrado anteriormente, antes de ponerla en marcha, coléquela en un ambiente
caliente durante el tiempo suficiente como para hacer que el hielo en su interior se derrita:
la inobservancia de estas simples prescripciones podria provocar serios dafios a la maquina.

ADVERTENCIAS SUPLEMENTARIAS PARA MAQUINAS CON MOTOR
DE COMBUSTION

« Para suministrar la potencia maxima, el motor de combustién requiere como minimo 10 horas
de rodaje con una carga inferior al 15--20 % respecto al méximo rendimiento de la méquina.

- Para el motor de combustion, la potencia maxima suministrable disminuye al aumentar
la altitud y la temperatura ambiente (se produce una disminucion alrededor del 3,5 %
cada 305m/1000 ft sobre el nivel del mary del 1% cada 5,6 °C/42 °F por encima de 16 °C/61 °F).
Sise utiliza la maquina a una altitud elevada o con una temperatura ambiente alta, consulte
el manual de instrucciones del motor de combustion para adoptar las medidas de precaucion
adecuadas.

« Antes de requerir los rendimientos maximos a la maquina, se aconseja dejar calentar el motor
durante un par de minutos.

« No deje la maquina durante més de tres minutos en by-pass (hidro-pistola cerrada) si un
TECNICO ESPECIALIZADO no ha instalado la valvula termostatica opcional. Sin embargo,
recuerde que es posible instalar la vélvula termostatica sélo si la maquina deberd funcionar
siempre con la alimentacion de red hidrica.

ADVERTENCIAS SUPLEMENTARIAS PARA LAS MAQUINAS DE
AGUA CALIENTE

« Silamaquina fuera utilizada a mas de 1000 m/3281 ft de altitud, contacte con un TECNICO
ESPECIALIZADO para que realice un control y una requlacion de la combustion.

« Eluso de gaséleo agricola, para calefaccion o sucio provoca depdsitos excesivos en el quemador,
comprometiendo el buen funcionamiento.

« Cuando deje de utilizar lamaquina, antes de realizar el procedimiento de “PARADA”, hdgala
funcionar con el quemador apagado durante algunos minutos a fin de enfriar todo el circuito
de impulsion.

« En las maquinas equipadas con suministro de detergente de alta presion, con el depdsito 33
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vacio para evitar problemas de funcionamiento, mantenga cerrado TOTALMENTE el botdn
de requlacion del detergente.

« Al dejar de utilizar el detergente, cierre TOTALMENTE el botdn de requlacion del detergente.

« Antelaausencia de liquido antical, para prevenir averias en la bomba dosificadora, llene con
agua el depdsito correspondiente.

ADVERTENCIAS SOBRE LOS MATERIALES (REACH)

- Lainformacion actualizada estd disponible en el sitio web del Fabricante.



E PREKLAD PUVODNIHO NAVODU

VSEOBECNE INFORMACE

Gratulujeme vadm, Ze jste si zakoupili nas vyrobek, a zaroven bychom vés chtéli upozornit, ze

byl navrZen a vyroben s ohledem na maximalni bezpecnost pracovnika obsluhy, na efektivitu

jeho prdce a ochranu prostfedi.

Za icelem zachovéni jeho vlastnostii po uplynuti delsi doby doporucujeme, abyste si pozorné

precetli ndvody k pouZivani a dodrZovali v nich uvedené pokyny a nafizeni.

Vyrobce nezodpovida za Skody zplsobené:

« nedodrZovanim pokynd uvedenych v ndvodech k pouzivani;

- pouZivénim zafizeni pro ticely odlisné od téch, které jsou uvedené v odstavci ,STANOVENE
POUZITI;

« pouzivanim zafizeni v rozporu s platnymi predpisy upravujicimi bezpecnost prace a prevenci
pracovnich draz(;

« nespravnou instalaci;

« neprovadénim stanovené idrzby;

« zménami nebo zdsahy neschvalenymi vyrobcem;

« pouzivanim neorigindInich nahradnich dili nebo soucastek nevhodnych pro tento model
strojniho zafizeni;

- opravami neprovedenymi SPECIALIZOVANYMI TECHNIKY.

POUZIVANI A USCHOVANi NAVODU K POUZIVANI

Navody k pouzivani jsou nedilnou sou¢dsti strojniho zafizeni a musi byt uschovany na chranéném
misté, které umozni, aby byly rychle k dispozici v pfipadé potreby. V pfipadé poskozeni nebo
ztrdty ndvodu si vyZadejte jeho kopii od vaseho dodavatele nebo u autorizovaného servisniho
strediska.

V piipadé postoupeni zafizeni jinému uZivateli mu predejte i ndvody k pouzivani.

55



DEFINICE

- SPECIALIZOVANY TECHNIK: osoba, kterd je (obycejné v servisnim stiedisku) pfislusné
vyskolena a oprdvnéna vykondvat na zafizeni zasahy mimofddné udrzby a opravy. Zasahy na
elektrickych castech musi provadét SPECIALIZOVANY TECHNIK, ktery je i KVALIFIKOVANYM
ELEKTRIKAREM, tj. profesiondlné kvalifikovana osoba vyskolena pro kontrolu, instalaci a
opravy elektrickych zafizeni v souladu s predpisy platnymi v zemi, ve které bude zafizeni
nainstalovano.

« BY-PASS: pracovni rezim strojniho zafizeni, ktery se aktivuje, jakmile se béhem norméliniho
pouZivani uvolni paka hydropistole. Za tohoto stavu ukazatel tlaku signalizuje nepfitomnost
tlaku a Cerpand voda se vraci do nasavaci casti diky requlacnimu ventilu tlaku.

- TOTAL STOP: zafizeni, které zastavi Cinnost strojniho zafizeni pokazdé, kdyz se uvolni
paka hydropistole nebo po uplynuti nékolika desitek sekund cinnosti v rezimu by-pass
(nacasované celkové zastaveni - total stop).

STANOVENE POUZITI
« Strojni zafizeni je urceno vyhradné pro ndsledujici ucely:
- myti vozidel, strojnich zafizeni, budov, pfistroji atd. vodou, pfipadné s pfidanim Cisticich
prostiedki stanovenych vyrobcem;
- rozvod Cisticich prostredki stanovenych vyrobcem;
- odstranovani vodniho kamene a usazenin z potrubi a hydropiskovani za pomoci pfislusného
dopliikového vybaveni stanoveného vyrobcem.
« Myci zafizeni se nesmi pouZivat:
- promytiosob, zvifat, elektrickych zafizeni pod napétim, citlivych predmét(i nebo samotného
strojniho zafizeni;
- v prosttedi s korozivni nebo vybusnou atmosférou.
- Pfed pouZitim zafizeni ve vozidle, na palubé lodi nebo letadla se poradte se servisnitechnickou
sluzbou pro zakazniky, protoze na takovéto pouzivani se mohou vztahovat zvlastni dopliikové
predpisy a nafizeni.

Jakékoliv jiné pouzivani je povazované za nevhodné a vyrobce nezodpovida za

pripadné Skody zpiisobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim zafizeni.

VYZNAM POUZITYCH GRAFICKYCH SYMBOLU

A |L._!_I| POZOR. Pfed pouZitim zafizeni si prectéte ndvod k poutziti.

A %@ POZOR Nesmérujte proud vody na osoby, zvifata, elektrickd zafizeni pod
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napétim nebo samotné strojni zafizeni.

(pokracuje na ndsledujici strdnce)



Myci zafizeni neni piiizpiisobené pro pfipojeni k vodovodni siti pitné vody.
POZOR Horky povrch. Nedotykejte se ho.
POZOR Nevdechuijte vypary.

Zakaz koureni

Body pro zvedani

- 0> b0

Toto zafizeni je oznaceno symbolem pro sbér tfidéného odpadu tykajici se
odstraniovani elektrickych a elektronickych materidld (RAEE).

To znamen4, Ze tento vyrobek je nutné odevzdat do shérného strediska
tfidéného odpadu v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU, aby mohlo
dojit k jeho recyklaci nebo odstranéni, coz umozni sniZit pfipadny dopad
na Zivotni prostredi.

-----

14

Elektronické vyrobky, které nejsou pfedmétem tfidéného shéru, jsou
potencidlné skodlivé pro Zivotni prostredi a lidské zdravi, protoze obsahuji
nebezpecné latky.

BEZPECNOSTNI NARIZENI

A Vysoka pravdépodobnost vzniku Skod na osobach nebo prostredi,
POZOR jestlize nebudou dodrzovana nize uvedena nafizeni.

« PouZivejte ndsledujici osobni ochranné prostfedky (O0P):

ﬂ Noste ochranné odévy
@ Noste ochranna sluchatka
@ Noste ochranné rukavice

(pokracuje na ndsledujici strdnce) 57
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Noste ochranny stit

@ Noste bezpecnostni holinky

- Béhem vybalovéni je tfeba pouZivat ochranné rukavice a stit, aby nedoslo k poranéni rukou
aodi.

« Nenechdvejte zadné Casti obalu (umélohmotné sacky, svorky atd.) v dosahu déti, nebot'jsou
zdrojem nebezpedi.

« Likvidaci obalu a jeho komponenti je nutné provést v souladu s pravnimi predpisy platnymi

v zemi, ve které bude strojni zafizeni nainstalovano.

Obalové materidly z plastu nesmi byt volné pohozeny do prostiedi.

« Po vybaleni strojniho zafizeni zkontrolujte jeho celistvost. Zkontrolujte, jestli je na strojnim
zafizeni upevnény identifikacni a vystrazné stitky a jestli jsou Citelné.

V piipadé pochybnosti v zddném piipadé zafizeni nepouZivejte a obratte se na

SPECIALIZOVANEHO TECHNIKA.

« Myci zafizeni neni urcené k pfipojeni do vodovodni sité pitné vody.

Pokud mate v myslu pfipojit strojni zafizeni k vodovodni siti pitné vody, pouZijte odpojovac

odpovidajici normé EN 60335-2-79 (moznost zakoupeni u prodejce).

Cinnosti jako nasavani vody z nadrZe nebo kanystru je mozné provadét bez pouZiti tohoto

odpojovace.

- POZOR. Voda, kterd projde pies toto zafizeni na ochranu proti znecisténi zpétnym pritokem
neni povazovana za pitnou.
- Napojeni na elektrickou sit musi provést KALIFIKOVANY ELEKTRIKAR v souladu s nafizenimi

normy IEC 60364-1.

Do piivodniho vedeni doporucujeme nainstalovat diferencidlni jisti¢, ktery pferusi napdjeni

v pfipadé, Ze proud rozptyleny smérem k zemi prekroci 30 mA na 30 ms, nebo jiné zafizeni,

které je schopno kontrolovat uzemnovaci obvod.

« Obratte se na KVALIFIKOVANEHO ELEKTRIKARE pro:

- kontrolu toho, jestli parametry piivodnisité odpovidaji idajim uvedenym na identifikacnim
Stitku: napéti se nesmi lisit od stanovené hodnoty o vice nez + 5 %;

- zapojeni kabelové vidlice v souladu s predpisy platnymi v zemi, kde bude strojni zafizeni
nainstalovano, jestlize napadjeci kabel tuto vidlici nema a zafizeni neni urcené pro pfipojeni
do elektrické sité napevno;

- kontrolu toho, jestli je elektrickd zasuvka, ke které bude strojni zafizeni pfipojeno,
osazend vhodnym jisténim (hodnota je uvedend na identifikacnim Stitku a v tabulce
technickych ddajb).

« Pokud pevné nainstalované zafizeni nemd napdjeci kabel a zastrcku, nebo jiné zafizeni, které



zajisti jeho celkové odpojeni od sité, s rozpojenim kontakti umoznujicim celkové odpojeni
za podminek kategorie prepéti lll, musi se toto odpojovaci zafizeni nainstalovat do napéjeci
sité v souladu s instalacnimi predpisy.

POZNAMKA: V navodech k pouZivani se predpoklada, Ze strojni zafizeni mé byt do elektrické
sité pripojeno pomoci vidlice. Jestlize ma byt strojni zafizeni pfipojeno ke zdroji elektrické
energii napevno, predpoklada se, Ze:

- pfepnuti zafizeni pro odpojeni ze sité do polohy vypnuto (poloha ,0“), s ovladacem

zajisténym visacim zamkem nebo podobnym zafizenim, odpovida vytazeni zéstrcky cs |

ze zasuvky;
- pfepnuti zafizeni pro odpojeni ze sité do polohy zapnuto (poloha ,1“) odpovida zasunuti
zdstrcky do zésuvky.
« Pokud je napdjeci kabel pFilis kratky, je mozné pouzit prodluZovaci kabel v souladu s pokyny
uvedenymi v ndsledujici tabulce:

Maximalni

jmenovityproud [A] 3 6 10 16 % 2 “ &
Prifezkabelu [mm?3 os|os o |1 1|15 15|25 25|44 l6 6|0 0|
Délka ml 0|20 w02 w0|2o w0|lo 1wl w|w 0|2 10|20

- POZOR. Neodpovidajici prodluZovaci pfivody mohou byt nebezpecné. Jestlize se pouzije
prodluZovaci kabel, musi byt vhodny pro venkovni pouZiti a zastrcka a zésuvka musi byt
vodotésné, anebo spoje musi byt suché, daleko od zemé, a musi se pouZit navije¢ kabelu,
diky kterému bude zasuvka od zemé vzddlend alespori 60 mm.

« Mezi elektrickou vidlici a zasuvku nevkladejte Zadné redukce i adaptéry.

Strojni zafizeni nesmi pouZivat déti. Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim
nemohly hrdt.

STROJNI ZARIZENi URCENE PRO PROFESIONALNI POUZITI. Toto zafizeni nesmi pouzivat
osoby (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi a mentdlnimi schopnostmi, nebo
bez dostatecnych zkusenosti a znalosti.

POZOR. Pii pouzivani vysokotlakych Cisticich zafizeni miize dochdzet k tvorbé aerosolu.
Vdechovani aerosoli mize byt nebezpecné pro zdravi.

POZOR. Zaméstnavatel je povinen provést posouzenirizik a v zavislosti na ¢isténém povrchu
a okoli stanovit nutna opatfeni na ochranu pted vdechovanim aerosolu. Respiracni masky
tfidy FFP 2 nebo vyssi jsou vhodné pro ochranu pred aerosoly na bézi vody.

- ZARIZENi NEURCENE PRO PROFESIONALNI POUZITI. Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby
se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentdlnimi schopnostmi, nebo bez dostatecnych

zkusenosti, pokud nejsou pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, anebo pokud ——
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nebyly pouceny ohledné bezpecného pouZivani zafizeni a nerozumi souvisejicim rizikéim.
POZOR. Pii pouzivani vysokotlakych Cisticich zafizeni miize dochdzet k tvorbé aerosolu.
Vdechovani aerosol miize byt nebezpecné pro zdravi.

POZOR. K ochrané pred aerosoly miize byt zapotfebi pouzit respirator filtracni tfidy FFP3
nebo ekvivalentni pomiicku — v zavislosti

POZOR. Zafizeni nesmi pouzivat déti nebo nevyskoleni pracovnici.

Dodrzujte bezpecnostni predpisy tykajici se pfipadného pouZivani dopliikového vybaveni.

POZOR. NepouZzivejte strojni zafizeni, jestlize je napdjeci kabel nebo nékteré jeho diilezité

soucdstky poskozené, napi. bezpecnostni zafizeni, vysokotlaké hadice, pistole a spoustéci paka.

NepouZivejte strojni zafizeni, jestlize:

- se preklopilo nebo utrpélo silny ndraz;

- znéjviditelné unika voda.

V takovychto pfipadech nechte zafizeni zkontrolovat SPECIALIZOVANYM TECHNIKEM.

Zafizeni nainstalovana napevno urcena k pouzivani v nezavislém a suchém prostiediNesttikejte

na zafizeni vodu a neumyvejte ho proudem tlakové vody.

Pevné nainstalovana zafizeni: Pro jejich upevnéni nepouzivejte lepidla, protoze se nejednd

o spolehlivé feseni.

Zvlastni pozornost je nutné vénovat pouzivani strojniho zafizeni v prosttedi, ve kterém se

pohybuji vozidla, kterd by mohla stlacit nebo poskodit napdjeci kabel, vysokotlakou hadici,

hydropistoli atd.

Pfed uvedenim strojniho zafizeni do provozu:

- zajistéte, aby bylo umisténo do suchého prosttedi, na rovny povrch a do stabilni polohy,
¢imZ zabrdnite jeho padu nebo pfeklopeni; jestlize je k dispozici, aktivujte brzdici zafizeni;

- si oblecte ochranny odév a vybavte se osobnimi ochrannymi prostiedky, které zajiStuji
adekvatni ochranu proti chybné manipulaci s proudici tlakovou vodou.

POZOR. NepouZzivejte strojni zafizeni v blizkosti osob, jestlize na sobé nemaji ochranny odév.

POZOR. Nesmérujte proud vody proti sobé nebo jingm osobdm za Ucelem cisténi odévi

Ci obuvi.

Béhem plInéni/dopliovéni Cisticiho prostfedku do nédrze, je-li soucasti vybaveni, dévejte

pozor, abyste tuto kapalinu nevylili na zafizeni. Jestlize k tomu dojde, pfed zprovoznénim

zafizeni vyckejte alesponi 24 hodin, aby mohlo dojit k odpaieni kapaliny, kterd eventudlné

pronikla do jeho vnitini ¢asti.

Béhem pouZzivani:

- v pfipadé poskozeni nebo opotiebeni identifikacniho nebo vystraznych Stitki se obratte
na SPECIALIZOVANEHO TECHNIKA, ktery zajisti jejich obnoveni nebo vyménu;

- méjte zafizeni neustale pod dohledem a udrzujte ho mimo dosah déti; vénujte zvlastni
pozornost pfi pouZivani zafizeni v jeslich, nemocnicnich zafizenich a pecovatelskych
lstavech, protoZe se zde mohou vyskytovat déti, staré nebo postizené osoby bez dozoru;



- pevné uchopte hydropistoli, nebot pfi stlaceni paky je tfeba zadrzet zpétnou silu proudu
vody pod vysokym tlakem; sila tohoto zpétného pohybu je uvedena v tabulce technickych
(idajii v odstavci ,CHARAKTERISTIKA A TECHNICKE UDAJE” (zpétna sila je uvedena
VN, kde1N=0,1kg);

- nesmérujte proud vody na azbest a jiné zdravi Skodlivé latky;

- nezajistujte paku hydropistole v poloze stalého otevieni;

- nezakryvejte zafizeni a neumistujte ho do prostiedi, které neumoziiuje spravnou ventilaci
(dodrZujte toto nafizeni predevsim v pipadé pouZiti zafizeni v uzavienych prostorech); cs |

- jestlize potfebujete prerusit pfivod vysokotlaké kapaliny a odloZit vodni pistoli,
aktivujte pojistku;

- nezapomeiite, Ze jestlize je zafizeni prepnuto do reZimu Total Stop, je zcela funkdni, a
proto je nutné zajistit paku hydropistole, aby nemohlo dojit k jeji nahodné aktivaci;

- nenechdvejte strojni zafizeniv rezimu Total Stop bez dohledu, ani kratkodobé: v takovém
pfipadé vZdy uvedte hlavni vypinac do polohy ,0“, vytahnéte vidlici ze zasuvky a stisknéte
paku hydropistole pro vypusténi pripadného zbylého tlaku;

- jestlize zafizeni nepouzivate, provedte operace popsané v odstavci ,ZASTAVENI“; nikdy
nenechavejte vidlici strojniho zafizeni zasunutou v elektrické zasuvce;

- pracovni tlak nikdy nesmi prekrocit maximalni stanovenou hodnotu (odkazujeme také na
odstavec ,CHARAKTERISTIKA A TECHNICKE UDAJE“);

- v pfipadé zésahu teplotni pojistky nebo amperometrického snimace s automatickym
obnovenim vzdy uvedte hlavni vypinac do polohy ,0” a vytdhnéte vidlici ze zasuvky, protoze
strojni zafizeni se miZe, po vychladnuti, spontanné spustit;

- vpfipadé opakovaného zasahu nékterého bezpecnostniho prvku v zadném pripadé zafizeni
nepouZivejte pred tim, nez ho zkontroluje SPECIALIZOVANY TECHNIK;

- pouZzivejte vhodné osobni prostiedky pro ochranu pred emitovanym hlukem (napfiklad
ochranna sluchatka).

- POZOR. Vidy kdyZ nechate zafizeni dozoru, vypnéte elektricky vypinac.

« POZOR. Proud vody pod vysokym tlakem miize byt nebezpecny v piipadé nespravného pouZiti.
Proud nesmi byt smérovan proti osobam, elektrickym zafizenim pod napétim a samotnému
strojnimu zafizeni.

« V pfipadé pouZiti sond na Cisténi potrubi zasurite trubku az k ¢ervené znacce a teprve poté
zapnéte zafizeni.

- POZOR. Toto zafizeni bylo navrzeno pro poufZiti Cisticich prostfedkd dodanych nebo
doporucenych vyrobcem. Pouzivani odlisnych Cisticich prostiedki nebo chemickych piipravki
miiZe ohrozit bezpecnost strojniho zafizeni.

« POZOR. Nebezpeci vybuchu - Nerozstfikujte hotlavé kapaliny.

« Za lcelem ochrany Zivotniho prostfedi musi byt umyvani motori vozidel nebo zafizeni
obsahujicich tlakové rozvody oleje provadéno pouze v prostiedi s vhodnym odlucovacem
oleje. 61



« Pneumatiky vozidel musi byt ¢istény z minimalni vzdalenosti 50 cm/19 in, aby je proud vody
pod vysokym tlakem neposkodil. Prvnim znakem poskozeni pneumatiky je zména jeji barvy.

- Nepouzivejte strojni zafizeni pfi desti.

« Nevytahujte vidlici ze zdsuvky tahanim za napdjeci kabel.

« UdrZujte napéjeci kabel, prodluzovaci kabely, vidlice a zdsuvky suché. Nedotykejte se jich

mokryma rukama.

V pfipadé poskozeni napdjeciho kabelu je tfeba ho vyménit. Vyménu zajisti vyrobce nebo

jeho technickd sluzba, anebo kvalifikované osoba, aby se zabrénilo veskerym rizikiim.

Neprovddéjte na strojnim zafizeni a jeho pfislusenstvi Zddné zmény, predevsim neupravujte

upevnéni motoru, cerpadla, ochran a hydraulického zapojeni; nevypinejte a nijak neupravujte

ovladace a bezpecnostni zafizeni.

Nepfiblizujte se k pohybujicim se ¢dstem strojniho zafizeni, i kdyZ jsou vhodné chranéné.

Neodstrarujte ochranné prvky z pohybujicich se ¢asti.

Neprovadéjte zasahy na potrubi obsahujici tlakové kapaliny.

Neodpovidajici dopliikové vybaveni ohrozuje funk¢nost a bezpecnost strojniho zafizeni.

PouZzivejte pouze originalni dopliikové vybaveni doporucené vyrobcem.

Pfed manipulaci nebo pfepravou strojniho zafizeni provedte operace popsané v odstavci

+LASTAVENI“,

Se zafizenim je tfeba manipulovat pouze pomoci rukojeti nebo drzadla a, v pfipadé

zdvihdni, pomoci prvkii oznacenych piislusnym symbolem (viz ,TABULKA POUZITYCH

GRAFICKYCH SYMBOLU").

V piipadé potfeby strojni zafizeni prepravit ho fadné upevnéte k dopravnimu prostredku

(pomoci lan nebo jinych vhodnych systémd). Je-li soucasti doddvky, aktivujte brzdici zafizeni.

Je-li k dispozici, pevné chytte madlo, abyste predesli uvolnéni zafizeni diisledkem ndrazi

zplisobenych nerovnosti terénu. VySe uvedené nafizeni plati predevsim v pfipadé, Ze je

terén vlhky.

Zafizeni s kolecky nepfesouvejte po terénu se sklonem vy3sim nez 2% nebo po velmi vihkém

terénu.

Po manipulaci se strojnim zafizenim nezapomerite vzdy aktivovat brzdici zafizeni.

Pozorné si prectéte nafizeni a upozornéni uvedend na Stitcich pouzitych cisticich prostredki

a uschovdvejte je na bezpecném misté, mimo dosah déti.

V pfipadé kontaktu s o¢ima je okamzité proplachnéte vodou. V pfipadé poZiti nevyvolavejte

zvraceni: okamZité vyhledejte |ékare a vezméte si s sebou obal cisticiho prostfedku.

POZOR. Veskeré zsahy spojené s Cisténim, ddrzbou, vyménou Casti a pfestavénim zafizeni na

jinou funkdi je nutné provadét aZ po provedeni operaci popsanych v odstavci ,ZASTAVENI”,

za podminek zajistujicich stabilitu (je-i k dispozici, aktivujte brzdici zafizeni) a po naprostém

vychladnuti zafizeni.

Predevsim je nutné vzdy vytdhnout vidlici z elektrické zasuvky.

62 + B&hem vychlazovani zafizeni je nutné davat pozor:



- aby nebylo bez dozoru, jestliZe jsou v blizkosti déti a staré nebo postizené osoby bez dohledu;
- na to, aby bylo zafizeni ve stabilni poloze zabranujici padu;

- na aktivaci brzdiciho zafizeni, je-li k dispozici;

- na to, aby zafizeni nebylo v kontaktu nebo v blizkosti hoflavych materidld.

- Pfi CiSténi zafizeni nepouzivejte fedidla nebo rozpoustéd|a.

« PouZity olej musi byt Fadné zlikvidovan a nesmi uniknout do prostredi.

« POZOR. Pro zajisténi bezpecnosti zafizeni je nutné pouzivat pouze origindlni ndhradni dily
dodané nebo schvalené vyrobcem.

- POZOR. Flexibilni trubky, pfislusenstvi a pfipojky jsou velmi dileZité pro bezpecnost zafizenti.
Pouzivejte pouze flexibilni trubky, pfisluSenstvi a pipojky doporucené vyrobcem.

« Zésahy mimofadné idrzby miiZe provadét pouze SPECIALIZOVANY TECHNIK.

- Ohledné vymény kolecek nebo pneumatik se obratte vjhradné na SPECIALIZOVANEHO
TECHNIKA.

- V pfipadé, Ze se vam nepodafii obnovit provoz strojniho zafizeni na zakladé informaci
uvedenych v tabulce ,,PROBLEMY, PRICINY A RESENI“, obratte se na SPECIALIZOVANEHO
TECHNIKA.

- Pfed sesrotovanim zafizeni ho znehodnotte, napfiklad prestfizenim napajeciho kabelu, a
zabezpe(te Casti, které by mohly predstavovat riziko pro déti, které by mohly zafizeni pouzit
jako hracku.

DOPLNKOVA NARIZENi PRO STROJNI ZARIZENI SE SPALOVACIM
MOTOREM

» Navody k pouZivéni je nutné pouZit spolecné s pfislusnym ndvodem spalovaciho motoru. Tento
ndvod musi vZdy doprovdzet strojni zafizeni a uZivatelé si ho musi pozorné precist, spolecné
s ostatnimi navody.

« DodrZujte bezpecnostni pokyny uvedené v navodu k pouZivani spalovaciho motoru, kterym je
zafizeni vybaveno. Predevsim se nedotykejte tlumice, lopatek motoru a jinych horkych casti.

- POZOR. NepouZivejte strojni zafizeni se spalovacim motorem ve vnitinich prostorech, jestlize
se statni urady inspekce prace neujistily, Ze maji dostatecnou ventilaci.

« POZOR. Zkontrolujte, jestli se emise pochazejici z odvodli nenachdzeji v blizkosti otvor pro
pivod vzduchu.

- Ped kazdym doplnénim paliva provedte operace popsané v odstavci ,ZASTAVENI“,

« POZOR. NepouZivejte nevhodna paliva, cimz ptedejdete nebezpecnym situacim.

« POZOR. Veskeré zasahy spojené s isténim, Udrzbou, vymeénou Castia prestavénim zafizeni na
jinou funkdi je nutné provédét aZ po provedeni operaci popsanych v odstavci ,,ZASTAVENI”,
za podminek zajistujicich stabilitu (je-li k dispozici, aktivujte brzdici zafizeni) a po naprostém
vychladnuti zafizeni.

Pfedevsim je nutné vZdy vytahnout zapalovaci klicek a odpojit baterii, tj. odpojit kontakt svicky. P
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- V pripadé ulozZeni strojniho zafizeni nenechte spalovaci motor s nadrzi obsahujici palivo v
zavieném nebo nedostatecné vétraném prostoru, aby nedoslo ke styku jisker nebo plament
svypary paliva.

« Umodeli s elektrickym spousténim pfedstavuje baterie komponent se silnym dopadem na
se obratte na mistni sluzbu pro likvidaci odpad{ nebo na vaseho prodejce.

- Pfed sedrotovanim zafizeniho znehodnotte, napiiklad prestizenim kabelu svicky, a zabezpecte
Casti, které by mohly predstavovat riziko pro déti, které by mohly zafizeni pouZit jako hracku.

DOPLNKOVA NARIZENi PRO STROJNI ZARIZENI PRACUJICI S
VYSOKYMI TEPLOTAMI

« Neékteré ¢asti mohou mit maximalni pracovni teplotu nizsi neZ je maximalni teplota dosazitelna
strojnim zafizenim: v téchto pfipadech je potfeba omezit teplotu za pouziti pfisluSného
requldtoru.

- PouZivejte pouze NAFTU PRO MOTOROVA VOZIDLA.

- POZOR. NepouZivejte nevhodna paliva, cimZ pfedejdete nebezpecnym situacim.

« POZOR. Pro plynové nebo olejem zahfivana zafizeni je diileZité zajistit odpovidajici ventilaci
a spravny odvod odpadnich plynd.

« POZOR. Zkontrolujte, jestli se emise pochazejici z odvod{i nenachdzeji v blizkosti otvorii pro
pivod vzduchu.

« Nikdy nezakryvejte vystupni otvor odpadnich plyni kotle.

- Nikdy se nesklanéjte nad vystupni otvor odpadnich plynd, ani se ho nedotykejte rukama
(nebezpei popalenti).

- Béhem plnéni/dopliiovani nafty a Cisticiho prostfedku do nadrzi davejte pozor, abyste si je
nespletli: v pfipadé, Ze k této situaci omylem dojde, strojni zafizeni nepouZivejte a obratte
se na SPECIALIZOVANEHO TECHNIKA.

- Béhem pInéni/dopliiovani nafty do nadrZe, je-li soucasti vybaveni, ddvejte pozor na to, abyste
nevylili kapalinu na zafizeni. Jestlize k tomu dojde, pfed zprovoznénim zafizeni vyckejte
alespon 24 hodin, aby mohlo dojit k odpareni kapaliny, které eventuélné pronikla do jeho
vnitini asti.

« Pro strojni zafizeni s plynovym hotdkem bez kontroly plamene: Tento typ strojniho zafizeni
musi byt béhem provozu pod dohledem.

- V pfipadé CELKOVEHO ZASTAVENI strojniho zafizeni je nutné zajistit paku hydropistole
pomoci bezpecnostni zarazky, aby se nemohla ndhodné aktivovat.



UPOZORNENI PRO SPRAVNE POUZIVANI

Vysoka pravdépodobnost poskozeni strojniho zarizeni, jestlize
nebudou dodrzovana nize uvedena nafizeni.

- Odkazujeme na tabulku v odstavci ,,CHARAKTERISTIKA A TECHNICKE UDAJE“; dodrzujte
hodnoty stanovené pro pfipojenou vodu: minimdlni mnoZstvi, maximalni a minimalni teplota,
maximalni a minimalni tlak (maximalni saci vyska): v pfipadé pochybnosti se obratte na
SPECIALIZOVANEHO TECHNIKA.

» V pfipadé nasavéni vody z nddrze doporucujeme na konec saci trubky nainstalovat pomocny

-----

UPOZORNENI

« Neprovozujte strojni zafizeni:

- bez dodéavky vody;

- se slanou vodu nebo vodou obsahujici neistoty: jestlize k tomu dojde, spustte strojni
zafizeni a nechte ho nékolik minut proplachnout cistou vodou;

- v reZimu by-pass (hydropistole zaviend) déle nez 3 minuty, jestlize nemé k dispozici
Total Stop nebo jestlize pracuje s tak nizkym tlakem, ktery neni schopny aktivovat
toto zafizeni (viz tabulka technickych udajd obsazend v odstavci ,CHARAKTERISTIKA A
TECHNICKE UDAJE");

- je-li piili§ hlu¢né a/nebo z ného unikd (zespodu) voda nebo olej;

- v pfipadé, Ze je pfimo vystaveno slunecnimu zafeni, s teplotou prostredi nad 40 °C/104 °F.

- V pfipadé pouZivani zafizeni pfi velmi nizkych teplotach se ujistéte, Ze se uvnitf Cerpadla a
potrubi nevytvafi led.
« Aby nedochézelo ke vzniku inkrustaci a/nebo usazenin chemickych pfipravki, po pouziti

Cisticiho prostfedku doporucujeme vycistit obvod a nechat nékolik sekund odsévat vodu.

« Provadéjte kontroly spadajici pod béznou kontrolu, se zvlStnim dlirazem na ty tykajici se oleje.
« Strojni zafizeni poskozuje mréz.

V chladném prostredi je mozné, pro predejiti vytvareni ledu uvnitf strojniho zafizeni, nasat
do zafizeni, pied zatatkem postupu pro jeho ,ZASTAVENI, nemrznouci automobilovy
prostiedek. Toto ale konzultujte pfedem se SPECIALIZOVANYM TECHNIKEM, protoZe nasaty
pripravek by mohl poskodit tésnéni vysokotlakového Cerpadla. Jestlize se vam nepodafi
ochranit strojni zafizeni podle vyse uvedeného postupu, pred jeho spusténim ho premistéte
do teplého prosttedi na dobu umoziiujici roztani ledu pfipadné vytvoreného uvnitf zafizeni:
nedodrZovani téchto predpist mize zplisobit vazné Skody na strojnim zafizeni.

DOPLNKOVE UPOZORNENI PRO STROJNI ZARIZENI SE SPALOVACIM
MOTOREM

« Pro dosaZzeni maximdlniho vykonu spalovaci motor vyzaduje alespoii 10 hodin zabéhového
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provozu se zatizenim nizsim o 15-20 % vzhledem k maximdlnimu vykonu zafizeni.

« U spalovaciho motoru vykon klesa s rostouci nadmotskou vyskou a teplotou prostredi
(pfiblizny pokles: 0 3,5 % kazdych 305 m/1000 ft nad mofem a o 1 % kazdych 5,6 °C/42 °F
nad 16 °C/61 °F). V piipadé pouZivéni zafizeni ve vysokych nadmoiskych vyskach nebo pfi
vysoké teploté prostfedi odkazujeme na ndvod k pouZivani spalovaciho motoru, ve kterém
jsou popsana prislusna bezpecnostni opatien.

- Pfed najetim do rezimu maximdlniho vykonu doporucujeme nechat motor nékolik
minut zahrat.

« Nenechévejte strojni zafizeni v rezimu by-pass (hydropistole zaviend) déle nez ti minuty,
jestlize SPECIALIZOVANY TECHNIK nenainstaloval zvI&stni termostaticky ventil. Je nicméné
nutné pfipomenout, Ze termostaticky ventil je mozné nainstalovat pouze v pfipadé, Ze bude
strojni zafizeni neustdle napdjeno vodou pfivadénou z vodovodni sité.

DOPLNKOVA UPOZORNENI PRO STROJNI ZARIZEN{ PRACUJICI S
VYSOKYMI TEPLOTAMI

- V pfipadé pouziti strojniho zafizeni v nadmofrské vysce nad 1000 m/3281 ft se obratte na
SPECIALIZOVANEHO TECHNIKA pro kontrolu a pfipadnou requlaci spalovéni.

« PouZivéni nafty pro zemédélskou techniku, topné nebo Spinavé nafty zplsobuje vytvéreni
priliSnych usazenin na hofdku, coZ ohrozuje jeho funkcnost.

- Nakondi pouzivani, pred zacatkem postupu pro ,ZASTAVENI“, nechte strojni zafizeni spusténé
s hordkem vypnutym na nékolik minut, aby mohlo dojit k vychlazeni celého pfivodniho
obvodu.

« Ustrojnich zafizenich s dodavkou Cisticiho pripravku pfi vysokém tlaku ZCELA zaviete requltor
Cisticiho prostedku, s prazdnou nddrzi, aby nedoslo k funkcnim poruchdm.

« Po ukonceni pouZivani Cisticiho prostfedku ZCELA zavete requldtor cisticiho prostfedku.

- V piipadé nepoufZiti pfipravku proti vodnim usazenindm napliite pfisluSnou nédrz vodou,
Cimz predejdete poruchdm na davkovacim Cerpadle.

VAROVANI TYKAJICi SE MATERIALU (NARIZENI REACH)

« Aktudlni informace jsou dostupné na strankdch vyrobce.



m OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

GENERELLE OPLYSNINGER S

Tak for valget af vores produkt! Vi understreger, at produktet er blevet udviklet og produceret

med fokus pd operaterens sikkerhed, arbejdets effektivitet og mindst mulig pavirkning af miljget.

For at fastholde disse egenskaber anbefales det at lese instruktionsmanualerne omhyggeligt

og overholde oplysningerne i instruktionsmanualerne omhyggeligt.

Producenten er ikke ansvarlig for skader, der opstar som fglge af:

- manglende overholdelse af oplysningerne i instruktionsmanualerne

« brug af maskinen til andre formal end de, som er beskrevet i afsnittet “TILLADT BRUG”

« brug i modstrid med de galdende standarder for arbejdssikkerhed og forebyggelse af
arbejdsulykker

- forkert installation

- manglende udferelse af den regelmaessige vedligeholdelse

- udforelse af @ndringer eller indgreb uden tilladelse fra producenten

« brug af uoriginale eller uegnede reservedele til den pagaeldende maskine

- reparationer, der ikke er udfert af en SPECIALISERET TEKNIKER.

BRUG 0G OPBEVARING AF INSTRUKTIONSMANUALERNE

Instruktionsmanualerne udger en del af maskinen og skal opbevares pa et beskyttet sted,
som gor det nemt at indhente oplysninger i instruktionsmanualerne, ndr dette er ngdvendigt.
Hvis instruktionsmanualerne bliver beskadiget eller bliver vaek, er det muligt at bestille et nyt
eksemplar hos forhandleren eller det autoriserede servicecenter.

Overdrag ogsd instruktionsmanualerne i tilfelde af videresalg af maskinen.

DEFINITIONER

« SPECIALISERET TEKNIKER: Person (normalt ansat ved servicecenteret) med specifik
uddannelse og autorisation til ekstraordinaer vedligeholdelse og reparation af maskinen.
Indgrebene i de elektriske dele skal udfgres af en SPECIALISERET TEKNIKER, der ogsd er ——
uddannet som AUTORISERET ELEKTRIKER, dvs. en fagleert person, der er uddannet med LI



68

hensyn til kontrol, installation og reparation af elektriske apparater med overholdelse af de
galdende standarder i det land, hvor maskinen er installeret.

« BYPASS: Maskinfunktion, som aktiveres, nar udlgseren til hgjtrykspistolen slippes i forbindelse
med normal brug. | dette tilfaelde viser den eventuelle trykindikator, at trykket er fiernet, og
at det pumpede vand Igber tilbage til indtaget takket veere trykrequleringsventilen.

« STANDBY: Anordning (hvis installeret), som afbryder maskinen straks, ndr udlgseren il
hejtrykspistolen slippes eller efter ca. 10 sekunder i bypass funktionen (timerstyret
standby).

TILLADT BRUG

« Maskinen er udelukkende beregnet til falgende former for brug:
- afvaskning af keretgjer, maskiner, bygninger, verktgj osv. med vand eventuelt tilsat
rengeringsmidler anbefalet af producenten
- fordeling af renggringsmidler anbefalet af producenten
- flernelse af aflejringer og tilstopninger fra ror, vandblaesning ved hjalp af dertil beregnet
tilbehgr fra producenten.
- Maskinen ma aldrig benyttes:
- til vask af mennesker, dyr, elektriske apparater, skrabelige genstande og selve maskinen
- ikorrosive eller eksplosive omgivelser.
- Vedrgrende brug af maskinen i karetgjer, bade eller fly rettes henvendelse til producentens
tekniske servicecenter, idet det kan vaere ngdvendigt at ivaerksaette yderligere foranstaltninger.
Alle andre former for brug betragtes som forkert, og producenten kan ikke gores
ansvarlig for eventuelle skader som falge af forkert eller forssmmelig brug.

BETYDNINGEN AF DE ANVENDTE GRAFISKE SYMBOLER

A |!L_,!| ADVARSEL! Ls instruktionerne, for maskinen anvendes.

A %@t ADVARSEL! Ret ikke stralen mod mennesker, dyr, elektriske
5 apparater eller mod selve maskinen.

Maskinen kan ikke sluttes direkte til vandforsyningen.

ADVARSEL! Meget varm overflade. Md ikke bergres.

bl

ADVARSEL! Indand ikke ragen.

(fortsaettes pd naeste side)



@ Rygning forbudt.
@ Loftepunkt.

Maskinen er forsynet med symbolet for kildesortering med hensyn til
elektronisk og elektrisk affald (WEEE).

Dette betyder, at maskinen skal indleveres ved et center for kildesortering

jf. direktiv 2012/19/EU. Herved er det muligt at sikre genbrug eller
bortskaffelse sledes, at den eventuelle miljgbelastning begraenses. DA
Yderligere oplysninger fds ved kontakt til de lokale eller regionale
myndigheder.

De elektroniske produkter, som ikke kildesorteres, har en potentiel skadelig

virkning for miljeet og for sundheden pga. tilstedeverelsen af farlige
substanser.

14

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A Der er stor risiko for kvaestelser eller materielle skader, hvis
ADVARSEL nedenstaende advarsler ikke overholdes.

- Brug falgende typer personlige vaernemidler (PV):

@ Beer beskyttelsesbeklaedning.

@ Baer horevaern.

@ Beer beskyttelseshandsker.

Baer beskyttelsesskarm.
@ Bar sikkerhedsstavler.

« Baer beskyttelseshandsker og -skaerm for at beskytte hander og gjne i forbindelse med
udpakning af maskinen.
- Emballagens dele (plastposer, clips osv.) ma ikke efterlades tilgeengeligt for barn, idet delene P
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udger en potentiel fare.

- Bortskaffelsen af emballagens dele skal finde sted med overholdelse af de gaeldende

standarder i det land, hvor maskinen er installeret.
Emballage af plast ma aldrig efterlades i miljget.

« Kontrollér maskinen efter udpakningen. Kontrollér, at typeskiltet og advarselsskiltene er

leselige.

| tvivistilfelde ma maskinen under ingen omstaendigheder benyttes. Ret henvendelse til en
SPECIALISERET TEKNIKER.

Maskinen kan ikke sluttes direkte til vandforsyningen.

Ved tilslutning til vandforsyningen skal maskinen udstyres med en tilbagestremssikring jf.
EN 60335-2-79 (sikringen kan kabes ved forhandleren).

Aktiviteter sasom opsugning fra dunk kan finde sted uden tilbagestramssikringen.
ADVARSEL! Vandet, som strammer gennem tilbagestramssikringen, er IKKE lengere
drikkevand.

Tilslutningen til elforsyningen skal udferes af en autoriseret elektriker og skal vare i
overensstemmelse med kravene i IEC 60364-1.

Det anbefales, at elforsyningen til denne maskine inkluderer en jordfejlsafbryder, som kan
afbryde elforsyningen, safremt afladningsstrammen mod jord overskrider 30 mA pr. 30 ms
eller en anordning, som kan teste jordingen.

- Kontakt en AUTORISERET ELEKTRIKER for:

- atfa kontrolleret, at eltilslutningens forsyning er i overensstemmelse med oplysningerne
pa typeskiltet. Specielt galder, at spandingen ikke ma afvige med mere end + 5 %.

- at fa monteret et stik med overholdelse af kravene i de geeldende standarder i det land,
hvor maskinen er installeret, hvis elkablet ikke er forsynet med stik, og hvis maskinen ikke
skal tilsluttes permanent.

- atfd kontrolleret, at stikkontakten, som maskinen tilsluttes, er udstyret med en passende
sikring (sikringskapaciteten fremgdr af typeskiltet og af tabellen med tekniske data).

Hvis en permanent tilsluttet maskine ikke er udstyret med elkabel, stik eller en afbryder

med indbyrdes kontaktafstand, som sikrer komplet alpolet frakobling jf. betingelserne i

kategori Il vedrarende overspanding, skal elforsyningen veere udstyret med disse afbrydere

i overensstemmelse med kravene til installationen..

BEMZARK: Instruktionsmanualerne forudsatter altid, at maskinen er sluttet til elforsyningen

ved hjeelp af et stik. Hvis maskinen er tilsluttet permanent, forudsattes folgende:

- Narafbryderen erindstillet i positionen for slukket (position “0”), og dens aktuator er aflast
med en hangelds eller lignende, svarer dette til, at stikket er fjernet fra stikkontakten.

- Narafbryderen er indstillet i positionen for teendt (position ”1”), svarer dette til, at stikket
erindsat i stikkontakten.

« Hviselkablet er for kort, er det muligt at benytte en forlengerledning. Overhold angivelserne

i nedenstaende tabel:



Maks. nominel

strom (Al 3 6 1 i 5 2 ) &
Kablets

tvaersnit MM oslos o)1 1|15 15|25 2504 4l6 6| w0l
Lengde Iml 0|2 0|2 0|20 1w0|lo w0l w|w 0|2 10|20

- ADVARSEL! Uegnede forlengerledninger kan udggre en fare. Hvis der benyttes en
forlengerledning, skal den veere egnet til udendars brug. Stikket og stikkontakten skal veere
vandtatte. Alternativt skal tilslutningerne vaere tarre og i god afstand fra jorden. Endvidere
skal der benyttes en kabeltromle som holder stikkontakten i en afstand pa min. 60 mm
fra jorden.

« Montér ikke reduktionsmuffer eller adaptere mellem stikket og stikkontakten.

- Maskinerne md ikke betjenes af barn. Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
benytter maskinen som legetgj.

« MASKINER TIL PROFESSIONEL BRUG. Denne maskine er ikke beregnet til at blive betjent
af personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner, eller
af personer med manglende erfaring og kendskab.

- ADVARSEL! Under brug af hgjtryksrenseren kan der dannes aerosoler. Inddnding af aerosoler
kan vere farlig for sundheden.

- ADVARSEL! Arbejdsgiveren er forpligtet til at foretage en farevurdering for at fastsatte
de ngdvendige beskyttelsesforanstaltninger mod indénding af aerosoler afhangigt af den
overflade og de omgivelser, der skal renggres. Andedratsvaem i klasse FFP 2 eller hgjere
egner sig til beskyttelse mod vandige aerosoler

« MASKINER TIL IKKE PROFESSIONEL BRUG. Denne maskine kan betjenes af personer
med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner, eller af personer med manglende
erfaring og kendskab, forudsat at dette sker under opsyn eller efter modtagelse af oplysninger
vedrgrende sikker brug af maskinen og forstaelse af de farer, som er knyttet til maskinen.

- ADVARSEL! Under brug af hgjtryksrenseren kan der dannes aerosoler. Inddnding af aerosoler
kan vere farlig for sundheden.

« ADVARSEL!Til beskyttelse mod aerosoler kan det veere ngdvendigt at anvende dndedratsvaern
af klasse FFP 2 eller tilsvarende, ath@ngigt af miljget i forbindelse med renggringen

« ADVARSEL! Maskinen md ikke benyttes af barn eller ukvalificeret personale.

« Overhold sikkerhedsforskrifterne vedrgrende eventuelt tilbehgr.

« ADVARSEL! Brug ikke maskinen, hvis elkablet eller vigtige dele af maskinen er beskadiget
(eksempelvis sikkerhedsanordninger, hajtryksslanger, hgjtrykspistol).

« Brug ikke maskinen, hvis:

n



- den har vaeret vaeltet eller udsat for kraftige slag
- der er tydelige tegn pd vandlaekage.
| disse tilfeelde skal maskinen kontrolleres af en SPECIALISERET TEKNIKER.

« Permanent tilsluttede maskiner, der er beregnet til brug i et separat og tert lokale: Sprajt

ikke vand pa og hgjtryksrens ikke maskinen.

« Permanent tilsluttede maskiner: Brug ikke kleebemidler til fastgarelsen, idet dette ikke

opfattes som palidelige instrumenter.

« Ver serligt opmaerksom i forbindelse med brug af maskinen pa steder med keretgjer, som

kan klemme eller beskadige elkablet, hgjtryksslangen, hgjtrykspistolen osv.

« Gor folgende inden betjening af maskinen:

- Anbring maskinen i en stabil position pa et tert sted med et plant underlag. Herved undgas,
at maskinen falder ned eller velter. Indkobl bremsen (hvis den findes).

- Baer beklaedning og personlige vaernemidler, som sikrer en passende beskyttelse i tilfeelde
af forkerte bevagelser med hgjtryksvandstralen.

- ADVARSEL!Brugikke maskineninarhedenafpersoner,somikke erifgrt beskyttelsesbeklaedning.
- ADVARSEL! Ret ikke stralen mod dig selv eller mod andre personer for at renggre bekladning

eller fodtgj.

- Ver forsigtig for at undgd at halde renggringsmiddel pa maskinen i forbindelse med

pa-/efterfyldning af tanken til renggringsmiddel (hvis den findes). Vent min. 24 timer inden
start af maskinen, hvis dette sker. Herved sikres fordampning af vaesken, som eventuelt er
treengt ind i maskinen.

« Under brug:

- Kontakt en SPECIALISERET TEKNIKER med henblik pa udskiftning, hvis typeskiltet eller
advarselsskiltene beskadiges.

- Hold altid opsyn med maskinen, og placér den utilgengeligt for bern. Veer sarligt
opmarksom i forbindelse med brug af maskinen i vuggestuer, bgrnehaver, beskyttede
boliger og alderdomshjem, idet der pa disse steder kan vare bgrn, &ldre eller handicappede
uden opsyn.

- Hold godt fast i hgjtrykspistolen, idet reaktionskraften fra hgjtryksvandstrélen markes
ved betjening af udlgseren; omfanget af rekylkraften fremgdr af tabellen med
tekniske data i afsnittet “KARAKTERISTIKA 0G TEKNISKE DATA” (rekylkraften er
udtryktiN, hvor 1 N=0,1 kg).

- Ret ikke strdlen mod materialer, der indeholder asbest eller andre sundhedsskadelige
stoffer.

- Blokér ikke hgjtrykspistolens udlgser i dben position.

- Tildek ikke maskinen, og anbring den ikke pd steder uden tilstreekkelig udluftning (dette
glder sarligt, ndr maskinen benyttes i lukkede omgivelser).

- Deterngdvendigt at indseette sikkerhedsstoppet, safremt hgjtryksstralen skal afbrydes og
hajtrykspistolen skal placeres.

- Ndr maskinen er i standby, er den fortsat aktiveret. Det er derfor ngdvendigt at indstille



sikkerhedsstoppet til hgjtrykspistolens udlgser i laseposition, sa der ikke kan trykkes pa
den ved et uheld.

- Efterlad ikke maskinen i standby uden opsyn - ogsa selv kortvarigt. | dette tilfelde
skal hovedafbryderen altid drejes til “0”. Fjern stikket fra stikkontakten, og tryk pa
hgjtrykspistolens udlgser for at udligne det eventuelle resttryk.

- Udfer de handlinger, der er beskrevet i afsnittet “STANDSNING”, nar maskinen ikke skal
bruges. Specielt gaelder, at maskinen ikke ma efterlades med stikket i stikkontakten.

- Arbejdstrykket ma aldrig overskride maskinens fastsatte maks. tryk (se ogsa afsnittet
"KARAKTERISTIKA OG TEKNISKE DATA").

- | tilfeelde af udlgsning af en termisk sikring eller en stremsikring med automatisk
tilbagestilling skal hovedafbryderen altid drejes til “0”. Fjern stikket fra stikkontakten,
idet maskinen i modsat fald kan starte af sig selv, ndr den er afkglet.

- Hvis en sikkerhedsanordning udlgses gentagne gange, skal maskinen kontrolleres af en
SPECIALISERET TEKNIKER, inden den atter ma bruges.

- Brug passende hgrevaern.

- ADVARSEL! Kobl altid afbryderen fra stramforsyningen, ndr maskinen efterlades uden opsyn.

- ADVARSEL! Hgjtryksstrler kan udggre en fare, hvis de anvendes forkert. Stralen md ikke

rettes mod mennesker, elektriske apparater eller mod selve maskinen.

« Ved brug af rgrrensere skal rarrenseren indferes til det rede maerke inden start af maskinen.

« ADVARSEL! Denne maskine er projekteret til brug sammen med det rengaringsmiddel, som

leveres eller anbefales af producenten. Brug af andre renggringsmidler eller kemiske produkter

kan gve negativ indflydelse pa maskinens sikkerhed.

- ADVARSEL! Eksplosionsfare - Sprajt ikke med brandfarlig vaske.

« Afhensyn til miljget ma afvaskningen af bil- og maskinmotorer med hydrauliksystemer kun

finde sted i omgivelser med en passende olieudskiller.

« Ved afvaskning af dak skal strdlen holdes min. 50 cm/19 in fra daekket. Herved undgds, at

trykket beskadiger daekket. En farveaendring pa daekket er det farste tegn pa eventuelle

skader.

« Brug ikke maskinen udendgrs i regnvejr.

« Fjern ikke stikket fra stikkontakten ved at traekke i elkablet.

- Serg for, at elkablet, eventuelle forlengerledninger samt stik og stikkontakter er tgrre. Bergr

dem aldrig med vdde hander.

« Hvis elkablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, af producentens tekniske

servicecenter eller af en person med tilsvarende kvalifikationer, for at ferne enhver risiko.

« /ndr under ingen omstaendigheder maskinens oprindelige tilstand. Dette geelder specielt

med hensyn til monteringen af motoren, pumpen, afskarmningerne og vandtilslutningen.

Frakobl eller a&ndr ikke betjeningsudstyret og sikkerhedsanordningerne.

« Hold afstand til maskinens bevagelige dele. Dette galder 0gsa, selvom delene er afskaermet.

« Fjern ikke afskermningerne fra de bevaegelige dele.

« Benyt ikke maskinen pd ledninger med vaske under tryk.
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- Uegnet tilbehgr gver negativ indflydelse pd maskinens funktion og kan gere den farlig. Benyt

udelukkende originalt tilbehgr anbefalet af producenten.

- Udfer de handlinger, der er beskrevet i afsnittet "STANDSNING”, inden flytning eller transport

af maskinen.

« Maskinen ma kun flyttes ved at benytte gribepunkterne i form af styr eller handtag. Loft

sker ved at benytte de punkter, som er angivet med det respektive symbol (se “TABEL OVER
GRAFISKE SYMBOLER").

- Fastger altid maskinen omhyggeligt til keretgjet i forbindelse med transport (benyt stropper

eller andre passende systemer). Indkobl bremsen (hvis den findes).

« Hold godt fasti handtaget for at undgad at miste grebet i tilfeelde af slag eller vibrationer som

folge af ujeevnt underlag. Veer sarligt opmaerksom pa dette, hvis underlaget er vadt.

« Flyt ikke maskiner med hjul pa stigninger over 2 % eller pa meget vadt underlag.
« Indkobl altid bremsen (hvis den findes) efter flytning af maskinen.
« Las forskrifterne og oplysningerne pd renggringsmidlernes etiketter omhyggeligt. Opbevar

rengeringsmidlerne pa et sikkert sted utilgaengeligt for barn.

« Skyl straks med vand, hvis rengeringsmidlet kommer i kontakt med gjnene. Forsgg

ikke at fremkalde opkastning i tilfelde af nedsvalgning. Seq straks lege, og medbring
renggringsmidlets emballage.

- ADVARSEL! Enhver form for renggring, vedligeholdelse, udskiftning af dele og omstilling

af maskinen ma forst finde sted efter udferelse af de handlinger, der er beskrevet i afsnittet
"STANDSNING”. Maskinen skal vaere anbragt stabilt (indkobl bremsen, hvis den findes) og
vaere fuldstendigt afkelet.

Det er serligt vigtigt altid at huske at fjerne stikket fra stikkontakten.

- Veer opmaerksom pa falgende, nar maskinen skal afkele:

- Efterlad ikke maskinen uden opsyn pa et sted, hvor der er barn, &ldre eller handicappede
uden opsyn.

- Anbring maskinen i en stabil position, hvor der ikke er risiko for, at den falder ned.

- Indkobl bremsen (hvis den findes).

- Anbring ikke maskinen sdledes, at den er i kontakt med eller i naerheden af brandfarlige
materialer.

« Benyt ikke fortynder eller oplasningsmidler i forbindelse med renggring af maskinen.
« Bortskaf brugt olie korrekt. Efterlad den ikke i miljget!
- ADVARSEL! Benyt kun originale reservedele fra eller godkendt af producenten. Herved er

det muligt at garantere maskinens sikkerhed.

- ADVARSEL! Slanger, tilbehgr og koblinger er vigtige for maskinens sikkerhed. Brug kun

slanger, tilbehar og koblinger, som anbefales af producenten.

« Den ekstraordinaere vedligeholdelse mé kun udferes af en SPECIALISERET TEKNIKER.
- Kontakt udelukkende en SPECIALISERET TEKNIKER i forbindelse med udskiftning af hjul

og daek.

« Kontakten SPECIALISERET TEKNIKER, hvis det ikke er muligt at genetablere korrekt funktion



i maskinen ved at folge oplysningerne i tabellen “FEJL, ARSAGER 0G AFHJ/ELPNING”.
« Gor maskinen ubrugelig inden skrotning ved eksempelvis at skare elkablet over og
uskadeliggere dele, som kan udggre en fare for bgrn, hvis de leger med den skrottede maskine.

SUPPLERENDE FORSKRIFTER FOR MASKINER MED
FORBRANDINGSMOTOR

« Instruktionsmanualerne skal kombineres med instruktionsmanualen vedrarende maskinens
forbrendingsmotor. Sidstnavnte instruktionsmanual skal falge maskinen og skal laeses
omhyggeligt sammen med de gvrige instruktionsmanualer.

« Overhold sikkerhedsforskrifterne i instruktionsmanualen vedrgrende maskinens
forbreendingsmotor. Undga beraring af lydpotten, motorens ribber og de gvrige varme dele.

« ADVARSEL! Brug ikke maskiner med forbraeendingsmotor indendgrs, medmindre det nationale
arbejdstilsyn har godkendet, at udluftningen er tilstrakkelig.

« ADVARSEL! Kontrollér, at udstedningsosen ledes bort fra luftindtagene.

- Udfer de handlinger, der er beskrevet i afsnittet “STANDSNING”, hver gang inden pafyldning
af braendstof.

- ADVARSEL! Brug ikke uegnet braendstof. Herved undgas faresituationer.

« ADVARSEL! Enhver form for rengering, vedligeholdelse, udskiftning af dele og omstilling
af maskinen ma forst finde sted efter udforelse af de handlinger, der er beskrevet i afsnittet
"STANDSNING”. Maskinen skal vaere anbragt stabilt (indkobl bremsen, hvis den findes) og
veere fuldstendigt afkelet.

Det er seerligt vigtigt altid at huske at flerne teendingsnaglen og frakoble batteriet eller fjerne
teendrerets kontakt.

« Maskinen ma ikke opbevares pa et lukket sted eller et sted med ringe udluftning, hvis
forbrendingsmotorens tank indeholder brendstof. Undga, at gnister eller dben ild kan
komme i kontakt med braendstofdampene.

- Pamodeller med elektrisk start er batteriet en komponent med stor miljebelastning. Batteriet
ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Yderligere oplysninger fas
ved kontakt til de lokale affaldsmyndigheder eller forhandleren.

« Ggr maskinen ubrugelig inden skrotning ved eksempelvis at skare tandrarskablet over og
uskadeliggare dele, som kan udggre en fare for barn, hvis de leger med den skrottede maskine.

SUPPLERENDE FORSKRIFTER FOR MASKINER MED VARMT VAND

- Visse former for tilbehgr kan opnd en maks. driftstemperatur, der er lavere end maskinens
maks. temperatur. | disse tilfzlde er det nodvendigt at begraense temperaturen ved hjalp
af knoppen til regulering af temperaturen.

« Benyt udelukkende DIESELOLIE TIL MOTORKORET@JER.

« ADVARSEL! Brug ikke uegnet braendstof. Herved undgas faresituationer.
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« ADVARSEL! Med hensyn til maskiner med gas eller dieselolie er det vigtigt at skabe en

tilstreekkelig ventilation og sikre, at udstedningsosen ledes bort pa passende made.

- ADVARSEL! Kontrollér, at udstgdningsosen ledes bort fra luftindtagene.
« Dak aldrig dbningen i kedlens udlgb til udstedningsos.
- Len dig aldrig hen over dbningen i udlgbet til udstedningsos, og beror det aldrig med

haenderne (fare for forbraendinger).

« Pas pad ikke at forveksle tankene i forbindelse med pa-/efterfyldning af breendstoftanken

eller tanken til renggringsmiddel. Brug ikke maskinen, hvis dette sker. Kontakt en
SPECIALISERET TEKNIKER.

« Verforsigtig foratundgd at haelde breendstof pd maskinen i forbindelse med pa-/efterfyldning

af brendstoftanken. Vent min. 24 timerinden start af maskinen, hvis dette sker. Herved sikres
fordampning af vaesken, som eventuelt er treengt ind i maskinen.

« Vedrgrende maskiner med dieselbrander uden flammekontrol: Brug af denne maskine skal

ske under opsyn.

« Hvis maskinen overgar til STANDBY, er det ngdvendigt at blokere hgjtrykspistolens udlgser

ved hjlp af sikkerhedsstoppet, sa der ikke kan trykkes pa den ved et uheld.

ADVARSLER FOR KORREKT BRUG

Der er stor risiko for at beskadige maskinen, hvis nedenstaende

ALLEE: advarsler ikke overholdes.

- Setabelleniafsnittet"KARAKTERISTIKA 0G TEKNISKE DATA”, og overhold falgende veerdier

med hensyn til vandforsyningen: min. flow; min. og maks. temperatur; min. og maks. tryk
(maks. sugedybde). | tvivistilfaelde rettes henvendelse til en SPECIALISERET TEKNIKER.

- | tilfelde af spadning fra et kar anbefales det at installere et ekstra filter i enden af

indtagsslangen (kontakt forhandleren).

- Start ikke maskinen:

- Uden vand.

- Med brakvand eller vand med snavspartikler. Hvis dette sker, skal maskinen betjenes et
par minutter med rent vand.

- | mere end tre minutter i bypass (lukket hgjtrykspistol), hvis maskinen ikke er udstyret
med standby funktion, eller hvis arbejdet finder sted ved lavt tryk, som hindrer aktivering
af anordningen (se tabellen med tekniske data i afsnittet “"KARAKTERISTIKA 0G
TEKNISKE DATA”).

- Hvis den stgjer meget, og/eller hvis der er omfattende vand- eller oliedryp fra undersiden.

- Hvis den er udsat for sollys, og omgivelsestemperaturen er hgjere end 40 °C/104 °F.

« Hvis maskinen anvendes ved meget lave temperaturer er det ngdvendigt at kontrollere, at

der ikke erisi pumpen eller ledningerne.

- For at undga aflejringer og/eller tilstopninger af kemiske produkter anbefales det at rense



systemet ved at indsuge vand i et par sekunder efter brug af rengeringsmidlet.

- Udfer kontrollerne, som er fastsat med hensyn til den ekstraordinzre vedligeholdelse.
Ver sarligt opmaerksom pa kontrollerne, der er beskrevet med hensyn til olien.

- Maskinen taler ikke temperaturer under frysepunktet.
For at undga dannelse af is i maskinen i omgivelser med meget lave temperaturer er det
muligt at indsuge almindelig frostvaske til biler med maskinen, inden de handlinger, der
er beskrevet i afsnittet "STANDSNING”, foretages. Kontakt en SPECIALISERET TEKNIKER,
idet en forkert tilsetningsvaske kan beskadige hgjtrykspumpens pakninger. Hvis det ikke
har vaeret muligt at beskytte maskinen som beskrevet ovenfor, skal den inden start anbringes
pd et varmt sted i et tidsrum, som ger det muligt at opta eventuel is i maskinen. Manglende
overholdelse af disse forskrifter kan medfgre alvorlige skader i maskinen.

SUPPLERENDE ADVARSLER FOR MASKINER MED
FORBRANDINGSMOTOR

- For at opnd maks. effekt kraever forbrandingsmotoren min. 10 timers indkering ved en
belastning pa under 15-20 % af maskinens maks. ydelse.

« Med hensyn il forbraendingsmotoren reduceres maks. effekten med hgjden over havoverfladen
og omgivelsestemperaturen (dette beregnes pa falgende méde: 3,5 % for hver 305 m/1000 ft
over havoverfladen og 1% for hver 5,6 °C/42 °F over 16 °C/61 °F). Vedrarende ivaerksaettelse af
yderligere foranstaltninger, hvis maskinen skal benyttes pa hgjtbeliggende steder eller ved hgj
omgivelsestemperatur, henvises til instruktionsmanualen vedrgrende forbreendingsmotoren.

- Lad motoren varme op et par minutter, inden maskinen bruges ved maks. ydelse.

- Efterlad ikke maskinen i bypass (lukket hgjtrykspistol) i mere end tre minutter, medmindre
en SPECIALISERET TEKNIKER har serget for installation af en termostatventil (tilbehgr). Det
er dog under alle omstaendigheder ngdvendigt at vaere opmaerksom pa, at det kun er muligt
atinstallere en termostatventil, hvis maskinen kun skal forsynes fra vandforsyningen.

SUPPLERENDE ADVARSLER FOR MASKINER MED VARMT VAND

- Kontakt en SPECIALISERET TEKNIKER, hvis maskinen skal benyttes pa steder beliggende
mere end 1.000 m/3281 ft over havoverfladen. Teknikeren skal udfgre en kontrol og eventuel
justering af forbrandingen.

- Brug af dieselolie til landbrugsformal, fyringsolie eller snavset dieselolie medfgrer omfattende
aflejringer pa braenderen, hvilket gver negativ indflydelse pa dens funktion.

- Betjen maskinen med slukket braender et par minutter efter brug, inden de handlinger, der
er beskrevet i afsnittet "STANDSNING”, foretages. Herved afkales hele hgjtrykssystemet.

« | maskiner med hgjtryksfordeling af renggringsmidlet skal knoppen til requlering af
rengeringsmidlet holdes HELT lukket for at undga fejl, ndr tanken er tom.

« Luk knoppen til requlering af renggringsmidlet HELT efter brug af renggringsmidlet.
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« Fyld tanken til afkalkningsmiddel med vand, hvis der ikke skal benyttes afkalkningsmiddel.
Herved forebygges skader pa pumpen.

ADVARSLER OM MATERIALERNE (REACH)

« Opdateret information er tilgengelig pa fabrikantens hjemmeside.



m UBERSETZUNG DER ORIGINALANWEISUNGEN

ALLGEMEINE HINWEISE

Wir gratulieren Ihnen zur Wahl eines unserer Produkte und mochten Sie darauf hinweisen, dass

es mit hochster Sorgfalt in Bezug auf die Sicherheit des Benutzers, seine Leistungsfahigkeit und

den Umweltschutz geplant und hergestellt wurde.

Damit diese Eigenschaften mdglichst lange andauern, empfehlen wir Ihnen, aufmerksam die

Bedienungsanleitung zu lesen und bitten Sie, die gemachten Hinweise maglichst genau zu

befolgen. DE |

Der Hersteller kann nicht fiir Schaden verantwortlich gemacht werden, die aufgrund der

folgenden Bedingungen erfolgen:

« Nichtbeachtung des Inhalts der Bedienungsanleitung;

« Andersartige Benutzung der Maschine als im Abschnitt ,VERWENDUNGSZWECK”
angegeben;

« Benutzung unter Verletzung der geltenden Sicherheitshestimmungen und Unfallverhiitung
am Arbeitsplatz;

- UnsachgemaBe Installation;

« Mangel bei der vorgesehenen Wartung;

« Veranderungen oder nicht durch den Hersteller genehmigte Eingriffe;

- Verwendung von Nicht-Original-Ersatzteilen oder solchen, die nicht fiir das Modell der
Maschine passend sind;

« Reparaturen, die nicht von einem FACHTECHNIKER durchgefiihrt werden.

BENUTZUNG UND AUFBEWAHRUNG DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Die Bedienungsanleitungen sind fester Bestandteil der Maschine und miissen an einem
geschiitzten Ort aufbewahrt werden, der einumgehendes Nachschlagen gewahrleistet, falls dies
notig ist. Im Falle einer Beschadigung oder Verlustes bitten Sie um eine Kopie beim Verkaufer
oder bei einem autorisierten Kundendienstzentrum.

BeiWeitergabe der Maschine an andere Personen sollte auch das Handbuch iibergeben werden.

DEFINITIONEN

« FACHTECHNIKER: Person — normalerweise des Kundendienstzentrums, die extra ausgebildet

und autorisiert wurde, um Eingriffe wie auBergewdhnliche Wartung und Reparaturen an der
Maschine vorzunehmen.

Die Eingriffe an elektrischen Teilen diirfen nur von einem FACHTECHNIKER durchgefiihrt
werden, der auch ein QUALIFIZIERTER ELEKTRIKER ist, d.h. eine Person, die professionell ——
ausgebildet und geiibt ist, um Uberpriifungen, Installationen und Reparaturen an elektrischen °
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Gerdten vorzunehmen, und zwar regelgerecht und unter Beachtung der im Land geltenden
Bestimmungen, in dem die Maschine installiert wurde.

« BYPASS: Funktion der Maschine, die sich aktiviert, wenn wahrend der normalen Benutzung
der Hebel der Druckpistole losgelassen wird. In dieser Lage zeigt der eventuell vorhandene
Druckanzeiger die Abwesenheit von Druck an und das gepumpte Wasser wird dank dem
Regulierungsventil abgesaugt.

« TOTAL STOP: Vorrichtung — wenn vorhanden — die die Funktion der Maschine umgehend
unterbricht, nachdem der Hebel der Druckpistole losgelassen wurde oder nach ca. 10 Sekunden
der Bypass-Funktion (Zeitgesteuerter Total Stop).

VERWENDUNGSZWECK

« Die Maschine ist ausschlieBlich fiir die folgenden Zwecke vorgesehen:

- Reinigung von Wagen, Maschinen, Gebauden, Werkzeug, usw. mit Wasser, eventuell
zusatzlich mit Reinigungsmitteln, die vom Hersteller vorgesehen sind;

- Verteilung von Reinigungsmitteln, die vom Hersteller vorgesehen sind;

- Entkrustung und Befreiung von Schlduchen, Drucksandbestrahlung mittels entsprechenden
Zubehdrs, wie vom Hersteller vorgesehen.

- Die Maschine darf nicht benutzt werden:

- um Personen, Tiere, unter Strom stehende Gerate zu waschen, zerbrechliche Objekte oder
die Maschine selbst;

- in Umgebungen, in denen explosive oder entziindbare Stoffe in der Atmosphdre
vorhanden sind.

« Fiir die Benutzung in Fahrzeugen, Schiffen oder Flugzeugen wenden Sie sich an den
technischen Kundendienst des Herstellers, falls zusatzliche Bestimmungen notwendig sein
sollten.

Jegliche andere Benutzung ist nicht Zugelassen und der Hersteller kann nicht fiir

eventuell aus Unsachgemasser Benutzung Entstehende Schaden Verantwortlich

Gemacht Werden.

BEDEUTUNG DER VERWENDETEN GRAPHISCHEN SYMBOLE
AL

ACHTUNG: Vor der Verwendung der Maschine die Anweisungen lesen.

ACHTUNG: Den Strahl nicht auf Personen, Tiere, unter Spannung stehende
elektrische Gerate oder die Maschine selbst richten.

Die Maschine ist nicht fiir den Anschluss an das Trinkwassernetz geeignet.

ACHTUNG: Sehr hei8e Oberflache. Nicht anfassen.

(geht auf der folgenden Seite weiter)



ACHTUNG: Die Dampfe nicht einatmen.

Rauchen verboten.

Hubstelle.

-

Dieses Geratist mit dem Symbol der Miilltrennung beziiglich der Entsorgung
des elektrischen und elektronischen Materials (RAEE) gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass dieses Produkt zu einem Miilltrennungszentrum
gebracht werden muss, das der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht,
so dass es recycelt oder abgebaut werden kann und die eventuellen DE__
Auswirkungen auf die Umwelt reduziert werden.

Fiir weitere diesheziigliche Informationen wird empfohlen, sich an die
eigene lokale oder regionale Verwaltung zu wenden.

Die elektronischen Produkte, die nicht einer Miilltrennung unterliegen, sind
durch das Vorhandensein gefahrlicher Substanzen potentiell umwelt- und
gesundheitsschadlich.

14

SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

A Starke Schadensgefahr fiir Personen und die Umwelt, wenn die
ACHTUNG folgenden Hinweise nicht befolgt werden.

Die folgenden personlichen Sicherheitsvorrichtungen verwenden (PSV).

@ Schutzkleidung tragen
@ Gehorschutz tragen

@ Schutzhandschuhe tragen
Gesichtsschutzschirm tragen

@ Sicherheitsstiefel tragen

- Tragen Sie wahrend des Auspackens Schutzhandschuhe und Gesichtsschutzschirm, um
Verletzungen an Handen und Augen zu vermeiden. 81



« DieVerpackungselemente (Plastiktiiten, Klammern, usw.) diirfen nicht fiir Kinder erreichbar
sein, da sie eine potentielle Gefahrenquelle darstellen.

« Die Entsorgung der Verpackung muss entsprechend der im Land geltenden Bestimmungen
erfolgen, in dem die Maschine benutzt wird.

Plastikverpackungen diirfen nicht einfach weggeworfen werden.

- Nach dem Auspacken der Maschine iiberpriifen Sie deren Integritét. Uberpriifen Sie auch, ob
die Identifikations- und die Hinweisschilder lesbar sind.

Im Zweifelsfalle darf die Maschine auf keinen Fall benutzt werden, sondern ein

FACHTECHNIKER muss zu Rate gezogen werden.

« Die Maschine kann nicht direkt an das Trinkwassernetz angeschlossen werden. Wenn man
die Maschine an das Trinkwassernetz anschlieBen machte, muss ein Wassersystemtrenner
verwendet werden, der der Norm EN 60335-2-79 entspricht (beim Handler erhaltlich).
Tatigkeiten, wie das Ansaugen aus einem Kanister, konnen ohne Systemtrenner
durchgefiihrt werden.

« ACHTUNG: Das Wasser, das den Systemtrenner durchlauft, ist nicht mehr als trinkbar
anzusehen.

« Der Anschluss an das Stromnetz muss von einem QUALIFIZIERTEN ELEKTRIKER durchgefiihrt
werden und muss mit dem Inhalt der IEC 60364-1 {ibereinstimmen.

Es wird empfohlen, dass die elektrische Versorgung dieser Maschine eine

Differentialstromvorrichtung einschlieft, die die Versorgung unterbrechen kann, wenn der

Erdfehlerstrom 30 ms lang 30 mA iiberschreitet oder eine Vorrichtung, die den Erdschaltkreis

priifen kann.

« Wenden Sie sich an einen QUALIFIZIERTEN ELEKTRIKER :

- umzu iiberpriifen, ob die Stromversorgung mit den Daten auf dem Identifikationsschildchen
libereinstimmt: vor allem darf die Spannung nicht mehr als + 5% abweichen;

- um einen Stecker unter Beachtung der im Land, in dem die Maschine installiert wird,
geltenden Richtlinien anbringen zu lassen, falls das Stromkabel damit nicht ausgestattet
ist und das Gerat nicht dafiir vorgesehen ist, fest an die elektrische Stromverbindung
angeschlossen zu werden;

- um zu iiberpriifen, dass die Steckdose, an die die Maschine angeschlossen wird, iiber eine
passende Sicherung verfiigt (Der Wert ist auf dem Identifikationsschildchen und in der
Tabelle der technischen Angaben wiedergegeben.);

« Wenn ein festes Gerdt nicht iiber ein Versorgungskabel und Stecker oder eine andere
Vorrichtung verfiigt, die das omnipolare Trennen vom Netz mit einem Offnungsabstand
der Kontakte gewahrleistet, der das komplette Trennen unter den Bedingungen der
Uberspannungskategorie lll gestattet, miissen diese Trennvorrichtungen im Versorgungsnetz
in Ubereinstimmung mit den Installationsregeln vorgesehen werden.

HINWEIS: In den Bedienungsanleitungen versteht man immer, dass die Maschine iber

einen Stecker an die Stromversorgung angeschlossen ist. Ist die Maschine standig mit dem

Stromnetz verbunden, versteht man wie folgend:

- wenn die Netztrennvorrichtung ausgeschaltet (Position ,0“) ist und ihr Stellantrieb mit



einem Schloss oder einem ahnlichen Mittel gesperrt ist, bedeutet es dasselbe, wie wenn
der Stecker aus der Steckdose gezogen wurde;

- wenn die Netztrennvorrichtung angeschaltet (Position ,1“) ist, bedeutet es dasselbe, wie
wenn der Stecker sich in der Steckdose befindet.

Sollte das Stromkabel zu kurz sein, ist es moglich, ein Verlangerungskabel zu verwenden,

wobei sich an das in der folgenden Tabelle Wiedergegebene zu halten ist:

Hachstnominalstrom
[Al 3 6 0 i 5 iy ) &

Kabelquerschnitt
[mmz] 051075 075 | 1 1115 1525 25| 4 416 6 |10 10| 16

Ldnge Iml 0|20 0|2 w0l w0|lo w|o w0l 0|20 102

ACHTUNG: Nicht geeignete Verlangerungskabel konnen gefahrlich sein.Wenn man ein
Verldngerungskabel verwendet, muss es fiir AuBengebrauch geeignet sein und der Stecker
und die Steckdose miissen wasserdicht sein oder die Anschliisse miissen trocken und entfernt
vom Boden sein und es muss eine Kabeltrommel verwendet werden, die die Steckdose auf
mindestens 60 mm Abstand vom Boden hilt.

Keine Reduktoren oder Adapter zwischen Stecker und Steckdose verwenden.

Die Maschinen diirfen nicht von Kindern verwendet werden. Die Kinder miissen {iberwacht
werden, um sich dessen zu versi-chern, dass sie nicht mit den Maschinen spielen.

- MASCHINEN FUR PROFESSIONELLEN GEBRAUCH. Die vorliegende Maschine ist nicht dafiir
vorgesehen, von Per-sonen (Kinder eingeschlossen) verwendet zu werden, deren korperliche,
die Sinne betreffende oder geistige Fahigkeiten, re-duziert sind oder denen es an Erfahrung
oder der notwendigen Kenntnis fehlt.

« ACHTUNG: Beim Einsatz von Hochdruckreinigern kdnnen sich Aerosole bilden. Das Einatmen
von Aerosolen kann gesundheitsschadlich sein.

« ACHTUNG: Arbeitgeber ist verpflichtet eine Gefahrdungsbeurteilung vorzunehmen, um
in Abhéngigkeit von der zu reinigenden Oberflache und der Umgebung die notwendigen
SchutzmaBnahmen gegen das Einatmen von Aerosolen festzulegen. Atemschutzmasken der
Klasse FFP 2 oder hoher eignen sich zum Schutz vor wassrigen Aerosolen.

- MASCHINEN FUR NICHT-PROFESSIONELLEN GE-BRAUCH. Die vorliegende Maschine
kann von Personen mit reduzierten korperlichen, die Sinne betreffenden oder geistigen
Fahigkeiten oder solchen ohne Erfahrung oder die notwendigen Kenntnisse verwendet
werden, vorausgesetzt, dass sie liber-wacht werden oder nachdem sie Anweisungen beziiglich
der sicheren Verwendung der Maschine und des Verstandnisses der mit ihr verbundenen
Gefahren erhalten haben.

ACHTUNG: Beim Einsatz von Hochdruckreinigern konnen sich Aerosole bilden. Das Einatmen
von Aerosolen kann gesundheitsschadlich sein.
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« ACHTUNG: Zum Schutz vor Aerosolen sollte bei Bedarf und je nach Arbeitsumgebung eine

Atemschutzmaske der Klasse FFP 2 oder eine gleichwertige Atemschutzmaske getragen
werden.

ACHTUNG: Die Maschinen diirfen nicht von Kindern oder ungeiibtem Personal benutzt
werden.

- Beachten Sie die Sicherheitsanweisungen des evtl. benutzten Zubehors.

ACHTUNG: Die Maschine nicht verwenden, wenn das Versorgungskabel oder einige wichtige
Teile von ihr beschadigt sind, zum Beispiel Sicherheitsvorrichtungen, Hochdruckschlduche
und Pistolen mit Abzug.

Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn:

- sie umgefallen ist oder starke StoRe erhalten hat;

- deutliche Wasserverluste vorliegen.

In diesen Fallen lassen Sie die Maschine von einem FACHTECHNIKER kontrollieren.

« Festinstallierte Gerate fiir den Gebrauch in einem unabhangigen und trockenen Raum: Die

Maschine nicht bespritzen oder mit einem Druckstrahl waschen.

In fester Position installierte Gerate: Keine Klebestreifen fiir die Befestigung verwenden, da

sie nicht als zuverldssige Mittel angesehen werden.

Schenken Sie besondere Aufmerksamkeit, wenn die Maschine in Umgebungen benutzt wird, in

denen sich bewegende Fahrzeuge befinden, die das Stromkabel oder den Hochdruckschlauch,

die Druckpistole, usw. quetschen oder beschadigen konnen

Bevor Sie die Maschine benutzen:

- sorgen Sie fiir eine Positionierung in trockener Umgebung, in ebener und stabiler Position,
um ein Umfallen oder Umstiirzen zu vermeiden; falls vorhanden, benutzen Sie eine
Bremsvorrichtung;

- tragen Sie Kleidung und personliche Schutzvorrichtungen, die einen ausreichenden Schutz
gegen falsche Bewegungen mit dem Druckwasserstrahl gewahrleisten.

ACHTUNG: Die Maschine nicht in der Nahe von Personen benutzen, wenn diese keine

Sicherheitskleidung tragen.

« ACHTUNG: Den Strahl nicht auf sich selbst oder andere Personen richten, um Kleidung oder

Schuhe zu reinigen.

- Wahrend des Auffiillens/Nachfiillens des eventuellen Reinigungsmittelbehalters achten Sie

darauf, keine Fliissigkeit auf die Maschine tropfen zu lassen. Sollte dies doch geschehen,
warten Sie mindestens 24 Stunden, bevor Sie sie in Betrieb nehmen, um eine Verdampfung
der Fliissigkeit zu ermoglichen, die evtl. in die Maschine eingedrungen ist.

« Wahrend der Benutzung:

- sollten das Identifikationsschildchen oder die Hinweisschilder unleserlich werden, sich fiir
ihre Wiederherstellung an einen FACHTECHNIKER wenden.

- beaufsichtigen Sie die Maschine immer und halten Sie sie auBerhalb der Reichweite von
Kindern; insbesondere seien Sie vorsichtig bei der Benutzung in der Nahe von Kindergarten,
Pflegeheimen und Altersheimen, da sich hier Kinder, alte Personen oder Behinderte ohne



Beaufsichtigung aufhalten konnen;

- halten Sie die Druckpistole gut fest, denn wenn man den Hebel betatigt, steht dieser unter
der RiickstoBkraft des Wasserstrahls; die Starke dieser RiickstoBkraft ist in der Tabelle der
technischen Daten angegeben, die im Abschnitt ,EIGENSCHAFTEN UND TECHNISCHE
ANGABEN” enthalten ist (die RiickstoBkraft ist in N angegeben, wobei 1 N = 0,1 kg
betragt);

- den Wasserstrahl nicht gegen Materialien, die Asbest oder andere fiir die Gesundheit
gefahrliche Substanzen enthalten, richten;

- den Hebel der Druckpistole nicht in immer offener Position blockieren;

- die Maschine nicht abdecken und nicht dort aufstellen, wo keine ausreichende Beliiftung
erfolgt (achten Sie darauf besonders bei der Benutzung in geschlossenen Raumlichkeiten);

- wenn man die Ausgabe des Hochdruckstrahls unterbrechen und die Spritzpistole ablegen
muss, muss die Sicherheitsblockierung aktiviert werden;

- erinnern Sie sich daran, dass die Maschine, wenn sie sich im Total Stop befindet, in
jeder Hinsicht in Betrieb ist, daher muss der Hebel der Druckpistole in Position der
Sicherheitsblockierung gebracht werden, um eine ungewollte Aktivierung zu vermeiden;

- lassen Sie die Maschine im Total Stop nicht unbeaufsichtigt, auch nicht fiir kurze
Zeit: schalten Sie den Schalter immer auf Position ,,0“, ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und driicken Sie den Hebel der Druckpistole, um einen evtl. vorhandenen
Restdruck zu entladen;

- wenn die Maschine nicht in Betrieb ist, fiihren Sie immer die im Abschnitt ,ANHALTEN”
aufgefiihrten Schritte aus und lassen Sie die Maschine vor allem nicht mit dem Stecker in
der Steckdose zuriick;

- der Arbeitsdruck darf niemals den vorgesehenen Maximaldruck iibersteigen (siehe auch
Abschnitt ,EIGENSCHAFTEN UND TECHNISCHE ANGABEN”);

- im Falle des Einwirkens eines Uberhitzungsschutzes oder einer automatischen
Stromschutzvorrichtung stellen Sie den Hauptschalter immer auf Position ,,0“ und ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose, da die Maschine nach dem Abkiihlen unbeabsichtigt
starten konnte;

- im Falle wiederholter Eingriffe von Seiten einer Sicherheitsvorrichtung diirfen Sie die
Maschine in keinem Fall benutzen, ohne sie zuvor von einem FACHTECHNIKER iiberpriifen
zu lassen;

- verwenden Sie entsprechende individuelle Schutzvorrichtungen gegeniiber der
Larmentwicklung (zum Beispiel Gehorschutz).

 ACHTUNG. Immer den Stromnetztrennschalter ausschalten, wenn man die Maschine

unbewacht lasst.

« ACHTUNG: Die Hochdruckstrahlen konnen bei unpassender Verwendung gefahrlich sein.

Der Strahl darf nicht auf Personen, unter Spannung stehende elektrische Gerdte oder die

Maschine selbst gerichtet werden.

« Wenn Schlauchspiilsonden verwendet werden, den Schlauch bis zum roten Kennzeichen

einfiihren, bevor die Maschine gestartet wird.



« ACHTUNG: Diese Maschine wurde konzipiert, um mit vom Hersteller gelieferten oder

empfohlenen Reinigungsmittel verwendet zu werden.

Die Verwendung anderer Reinigungsmittel oder anderer chemischer Produkte kann die
Sicherheit der Maschine beeintrachtigen.

ACHTUNG: Explosionsrisiko - Keine entziindbaren Fliissigkeiten spritzen.

« Um die Umwelt zu schiitzen, darf die Reinigung von Fahrzeug- oder Maschinenmotoren,

die hydraulische Komponenten enthalten, nurin Umgebungen erfolgen, die entsprechende
Olabscheider besitzen.

« Fahrzeugreifen diirfen nur in einem Abstand nicht unter 50 cm/19 in gereinigt werden, um

eine Beschddigung durch den Druck des Wasserstrahls zu vermeiden. Ein erster Beweis einer
Beschddigung des Reifens ist dessen Farbverdanderung.

« Die Maschine nicht bei Regen verwenden.

Den Stecker nicht durch Ziehen am Stromkabel aus der Steckdose ziehen.

Halten Sie die Stromkabel, eventuelle Verlangerungskabel, die Stecker und die Steckdosen
trocken. Nicht mit feuchten Handen beriihren.

Falls das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem Kundendienstservice
oder jedenfalls von einer Person mit einer dhnlichen Qualifikation ersetzt werden, um jedem
Risiko vorzubeugen.

Keine Veranderungen an der Originalausstattung der Maschine vornehmen, insbesondere
keine Veranderungen an der Motorbefestigung, der Pumpe, den Schutzvorrichtungen und
den hydraulischen Verbindungen vornehmen; die Steuerung und die Sicherheitsvorrichtungen
nicht deaktivieren oder modifizieren.

Nicht sich in Bewegung befindlichen Teilen der Maschine nahern, auch wenn diese
entsprechend geschiitzt sind.

Keine Schutzvorrichtungen der beweglichen Teile entfernen.

« Keine Arbeiten an den Schlauchen vornehmen, die unter Druck stehende Fliissigkeit enthalten.
« Nicht geeignete Zusatzausstattung gefahrdet die Funktionstiichtigkeit der Maschine und

kann zum Aufkommen von Gefahren fiihren. Verwenden Sie ausschlieBlich empfohlene
Original-Zusatzausstattung des Herstellers.

« Fiihren Sie zuerst die unter ,ANHALTEN“ beschriebenen Schritte aus, bevor Sie die Maschine

bewegen oder transportieren.

- Das Bewegen der Maschine darf nur unter Verwendung der vom Lenker oder vom Griff

angebotenen Greifstellen oder beim Anheben von denjenigen, die durch das entsprechende
Symbol gekennzeichnet sind, erfolgen (siehe,TABELLE DER VERWENDETEN GRAFISCHEN
SYMBOLE“), erfolgen.

« Wenn die Maschine transportiert werden muss, erinnern Sie sich daran, sie auf dem

Transportmittel gut zu befestigen (mit Hilfe von Seilen oder anderen passenden Systemen).
Falls vorhanden, benutzen Sie die Bremse.

« Falls moglich, halten Sie das Gerat an der Lenkstange gut fest, um zu vermeiden, das StoRe

und Erschiitterungen auf unebenem Gelande den Halt verlieren lassen. Beachten Sie dies vor
allem auf feuchtem Untergrund.



- Bewegen Sie die mit Radern ausgeriisteten Maschinen nicht mit einer Neigung von mehr

als 2% und auf sehr nassem Untergrund.

» Nach der Bewegung der Maschine erinnern Sie sich daran, die Bremsvorrichtung zu betatigen.

« Lesen Sie aufmerksam die Angaben und Hinweise auf den Hinweisschildern der verwendeten

Reinigungsmittel und bewahren Sie diese an einem sicheren Ort auf, der nicht fiir Kinder

zuganglich ist.

« Im Falle eines Augenkontakts spiilen Sie diese sofort unter flieBendem Wasser aus, im Falle

einesVerschluckens nicht ein Erbrechen erzwingen: Wenden Sie sich sofort an einen Arzt und

zeigen Sie ihm die Verpackung des Reinigungsmittels.

« ACHTUNG: Jeglicher Eingriff der Reinigung, Wartung, des Ersetzens der Teile und der

Umformung der Maschine in eine andere Funktionsweise, darf nur nach Ausfiihrung der im

Abschnitt ,ANHALTEN” angegebenen Schritte erfolgen, im Zustand sicherer Stabilitat (falls

vorhanden, ziehen Sie die Bremse an) und bei komplett abgekiihlter Maschine.

Vor allem erinnern wir daran, immer den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen.

« Wenn die Maschine abkiihlt, achten Sie auf Folgendes:

- sie nicht unbeaufsichtigt zu lassen, wenn Kinder, altere Personen oder Behinderte sich
unbeaufsichtigt in der Nahe befinden;

- sie in einer stabilen Position ohne Sturzgefahr aufzustellen;

- falls vorhanden, die Bremse anzuziehen;

- sie nicht in Kontakt mit oder in der Nahe von entziindbaren Materialien abzustellen.

« Fiir die Reinigung der Maschine keine Losungs- oder Verdiinnungsmittel verwenden.

- Das verbrauchte Ol muss entsprechend entsorgt werden und darf nicht einfach weggeworfen

werden.

« ACHTUNG: Um die Sicherheit der Maschine zu gewahrleisten, diirfen Sie ausschlieBlich vom

Hersteller gelieferte oder von ihm genehmigte Originalersatzteile verwenden.

« ACHTUNG: Die Schlauche, Zubehdrteile und Anschliisse sind wichtig fiir die Sicherheit der

Maschine. Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Schlauche, Zubehorteile

und Anschliisse.

« AuBergewdhnliche Wartungseingriffe diirfen nur von einem FACHTECHNIKER ausgefiihrt

werden.

« Sichfiir das Ersetzen der Rader und Reifen ausschlieBlich an einen FACHTECHNIKER wenden.

« Sollte eine korrekte Funktion der Maschine mit Hilfe der in der Tabelle ,STORUNGEN,

URSACHEN UND ABHILFEN“ gemachten Angaben nicht mehr maglich sein, wenden Sie

sich an einen FACHTECHNIKER .

» Vor Entsorgung der Maschine muss sie unbrauchbar gemacht werden, z.B. schneiden Sie das

Stromkabel durch und entfernen Sie mogliche Gefahrenquellen fiir Kinder, die die Maschine

zum Spielen benutzen konnten.
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ZUSATZLICHE EMPFEHLUNGEN FUR MASCHINEN MIT
VERBRENNUNGSMOTOR

- Die Bedienungshandleitungen sind mit dem des Verbrennungsmotors zu kombinieren, mit
dem die Maschine ausgeriistet ist. Die Anleitung muss immer zusammen mit der Maschine
vorzufinden sein und ist aufmerksam zu lesen, zusammen mit den anderen Handbiichern.

- Beachten Sie die Sicherheitsanweisungen, die im Bedienungsanleitung des
Verbrennungsmotors, mit dem die Maschine ausgeriistet ist, enthalten sind. Beriihren Sie
vor allem nicht den Schalld@mpfer, die Rippen des Motors und andere heil3e Teile.

« ACHTUNG: Maschinen mit Verbrennungsmotor nicht in Innenrdumen verwenden, auf3er
wenn die nationalen Arbeitssicherheitsbehdrden sich dessen versichert haben, dass eine
ausreichende Beliiftung vorliegt.

- ACHTUNG: Uberpriifen, dass die Abgase nicht in der Nahe der Lufteingange ausgestoBen
werden.

« Fiihren Sie die Schritte des Abschnitts,,ANHALTEN“ aus, bevor Sie Kraftstoff nachfiillen.

« ACHTUNG: Keine ungeeigneten Brennstoffe verwenden, um Gefahrensituationen zu
vermeiden.

« ACHTUNG: Jeglicher Eingriff der Reinigung, Wartung, des Ersetzens der Teile und der
Umformung der Maschine in eine andere Funktionsweise, darf nur nach Ausfiihrung derim
Abschnitt,, ANHALTEN“ angegebenen Schritte erfolgen, im Zustand sicherer Stabilitat (falls
vorhanden, ziehen Sie die Bremse an) und bei komplett abgekiihlter Maschine.

Vor allem erinnern wir daran, immer den Ziindschliissel abzuziehen und die Batterie
abzuklemmen bzw. den Kontakt der Kerze zu losen.

- Wenn Sie die Maschine abschalten, lassen Sie den Verbrennungsmotor mit Tank voller Benzin
nicht in geschlossenen oder wenig geliifteten Raumen zuriick und vermeiden, dass freien
Funken oder Flammen mit den Brennstoffdampfen in Kontakt gelangen konnen.

« Bei den Modellen mit elektrischem Start hat die Batterie einen starken Umwelteinfluss und
darf daher nicht mit anderem Miill zusammen entsorgt werden. Fiir weitere Informationen
wenden Sie sich an den Entsorgungsdienst oder an den Verkaufer.

» Die Maschine vor derVerschrottung unbrauchbar machen z.B. indem man das Kabel der Kerze
durchschneidet und magliche Gefahrenquellen fiir Kinder entfernen, die die Maschine zum
Spielen benutzen kdnnten.

ZUSATZLICHE EMPFEHLUNGEN FUR HEISSGELAUFENE MASCHINEN

- Einige Zubehorteile konnen eine maximale Betriebstemperatur erreichen, die unterhalb der
maximal erreichbaren der Maschine liegen: in diesen Féllen ist es notwendig, die Temperatur
zu begrenzen, indem die Regulierung entsprechend betatigt wird.

- Verwenden Sie ausschlieRlich DIESELOL FUR AUTOS.

« ACHTUNG: Keine ungeeigneten Brennstoffe verwenden, um Gefahrensituationen zu
vermeiden.

« ACHTUNG: Fiir die mit Gas oder Dieseldl betriebenen Maschinen ist eine passende Beliiftung



wichtig und man muss sich dessen versichern, dass die Abgase auf geeignete Weise beseitigt
werden.

- ACHTUNG: Uberpriifen, dass die Abgase nicht in der Nahe der Lufteingange ausgestoBen
werden.

- Niemals die Offnung fiir den GasausstoB bedecken.

« Sich niemals iiber die Offnung des Gasausgabe beugen oder diese mit den Handen beriihren
(Verbrennungsgefahr).

- Wahrend des Auffiillens/Auftankens des Dieseldltanks bzw. des Behalters fiir Reinigungsmittel,
achten Sie darauf, die beiden nicht zu verwechseln: sollte dies dennoch geschehen, benutzen
Sie die Maschine nicht und wenden Sie sich an einen FACHTECHNIKER.

« Wahrend des Auffiillens/Auftankens des Gastanks, achten Sie darauf, keine Fliissigkeit auf
die Maschine zu verschiitten. Sollte dies dennoch geschehen, warten Sie 24 Stunden, bevor
Sie die Maschine benutzen, um so die Verdampfung der Fliissigkeit zu ermdglichen, die
moglicherweise in das Gerat eingedrungen ist.

« Fiir die Maschinen mit Dieselbrenner ohne Flammkontrollvorrichtung: Diese Maschine muss
iiberwacht werden, wahrend sie in Betrieb ist.

« Wenn die Maschine in den Zustand ,VOLLKOMMENER STILLSTAND” libergeht, muss
der Hebel der Druckpistole iiber die Sicherung blockiert werden, um eine unbeabsichtigte
Betatigung zu vermeiden.

HINWEISE FUR EINE SACHGERECHTE BENUTZUNG

WARNUNG Wenn die folgenden Hinweise nicht beachtet werden, besteht groRRe
Gefahr, die Maschine zu beschadigen.

« Beachten Sie die Tabelle im Abschnitt,, EIGENSCHAFTEN UND TECHNISCHE ANGABEN" und
beachten Sie die Werte fiir Speisewasser und Strom: Mindestlast, maximale und minimale
Temperatur, maximaler und minimaler Druck (maximale Ansaugtiefe): im Zweifelsfall wenden
Sie sich an einen FACHTECHNIKER.

« Im Falle eines Ansaugens aus einer Wanne, ist es notwendig, einen zusatzlichen Filter am
Ende des Ansaugschlauches zu installieren (wenden Sie sich dafiir an Ihren Verkaufer).

« Benutzen Sie die Maschine nicht:

- ohne Speisewasser;

- mit Brackwasser oder unreinem Wasser: falls doch, lassen Sie die Maschine fiir einige
Minuten mit sauberem Wasser laufen

- fiir mehr als drei Minuten im Bypass (Druckpistole geschlossen), wenn Total Stop nicht
vorhanden ist oder wenn mit so geringem Druck gearbeitet wird, dass die Vorrichtung
nicht aktiviert wird (auf die Tabelle der technischen Daten Bezug nehmen, die im Abschnitt
»EIGENSCHAFTEN UND TECHNISCHE ANGABEN” enthalten ist);

- wenn sie zu viel Larm verursacht und/oder sich darunter Wasser- oder Ollachen bilden;

- wenn sie direkt den Sonnenstrahlen ausgesetzt ist, mit einer Temperatur von iber _____

40°C/104°F.
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- BeiBenutzung bei sehr geringen Temperaturen versichern Sie sich, dass sich kein Eisim Innern
der Schlauche und der Pumpe bildet.

« UmVerkrustungen und/oder Ablagerungen von chemischen Produkten zu vermeiden, wenn
das Reinigungsmittel nicht mehr verwendet wird, ist es notwendig, den Kreislauf zu reinigen,
indem fiir einige Minuten Wasser angesaugt wird.

- Fiihren Sie die von der Wartung vorgesehenen Kontrollen durch, mit besonderer Beachtung
der Ole.

- Die Maschine ist kalteempfindlich.

In rauen Umgebungen ist es, um die Bildung von Eis im Innern der Maschine zu vermeiden,
vordem ,ANHALTEN“ maglich, die Maschine ein Frostschutzmittel fiir Automobile ansaugen
zu lassen, nachdem ein FACHTECHNIKER konsultiert wurde, da die gepumpte Fliissigkeit
die Dichtungen der Hochdruckpumpe beschadigen konnte. Konnte die Maschine nicht
ausreichend durch die zuvor genannten MalBnahmen geschiitzt werden, bringen Sie sie vor
dem Start ausreichend lange in eine warme Umgebung, damit eventuellim Innern gebildetes
Eis schmelzen kann: Das Nichtbeachten dieser einfachen MaBnahmen kann zu schweren
Schdden an der Maschine fiihren.

ZUSATZLICHE HINWEISE FUR MASCHINEN MIT VERBRENNUNGSMOTOR

« Um die maximale Leistung auszugeben, bendtigt der Verbrennungsmotor mindestens
10 Stunden Einlaufzeit bei einer Belastung unter 15-20% gegeniiber den maximalen
Leistungen der Maschine.

« Fiir den Verbrennungsmotor verringert sich die maximal lieferbare Leistung mit Steigerung
der Hohe und der Umgebungstemperatur (es findet ein Verlust statt von ca.: 3,5% alle
305m/1000ft iber dem Meeresspiegel und 1% alle 5,6°C/42°F iiber 16°C/61°F). Im Falle einer
Benutzung der Maschine in groBer Hohe oder bei hoher Umgebungstemperatur, beachten
Sie bitte das Bedienungshandbuch des Verbrennungsmotors fiir die eventuell zu treffenden
VorsichtsmaBnahmen.

« Bevor Sie die maximale Leistung der Maschine erlangen, sollte der Motor fiir einige Minuten
laufen.

- Lassen Sie die Maschine nicht fiir mehr als drei Minuten im Bypass laufen (geschlossene
Druckpistole), wenn das optionale thermostatische Ventil nicht von einem FACHTECHNIKER
installiert worden ist. Dennoch sollte daran erinnert werden, dass ein thermostatisches
Ventil nur dann installiert werden kann, wenn die Maschine immer nur Giber das Wassernetz
gespeist wird.

ZUSATZLICHE EMPFEHLUNGEN FUR HEISSGELAUFENE MASCHINEN

« Wird die Maschine in einer Hohe von iiber 1000 m/3281 ft benutzt, wenden Sie sich fiir eine
Kontrolle und eine evtl. Requlierung der Verbrennung an einen FACHTECHNIKER.

- Die Verwendung von landwirtschaftlichem Dieseldl fiir die Erwdrmung hinterldsst zu viel
Schmutz auf dem Verbrenner und beeintrachtigt seine Leistungsfahigkeit.

% . Nachder Benutzung fiihren Sie die Prozedur,, ANHALTEN” durch und lassen Sie die Maschine



fiir einige Minuten bei ausgeschaltetem Brenner funktionieren, um so den Austrittskreislauf
abzukiihlen.

- Beimit Ausgabe des Reinigungsmittels unter hohem Druck ausgestatteten Maschinen halten
Sie bei leerem Behalter zur Vermeidung von Fehlfunktionen den Handgriff fiir die Requlierung
des Reinigungsmittels VOLLIG geschlossen.

- Nach Beendigung der Benutzung des Reinigungsmittels schlieRen Sie VOLLIG den Handgriff
fiir die Regulierung des Reinigungsmittels.

« Wenn kein Entkalkungsmittel vorhanden ist, sollten Sie den entsprechenden Tank mit Wasser
fiillen, um Schéden an der Dosierungspumpe zu vermeiden.

WARNUNG UBER DIE MATERIALIEN (REACH-VERORDNUNG)

« Aktuelle Informationen stehen auf der Website des Herstellers zur Verfiigung.
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E META®PAZH TQN MPQTOTYNQN OAHIIQN

FENIKEL NAHPOOOPIEX

Zuyxaipovtag oag yia v emhoyn evoc amd tampoidvta pag, oag umevBupioupe oti oxedidotnke

Kal KATaoKeLAoTnKe deiyvovtag T péylotn mpoooyr o€ 0T apopd TV ac@AAela Tou XeIpLoTh,

NV anoTe\eopaTikOTTA TS doUAELAC TOU Kai Ty mpooTacia Tou mepiBaAhovroc.

Me okomd tnv S1aTpPNON TWV XAPAKTNPIGTIKWY QUTWY 0TO MEPATHA TOu XpOvou, oag

oupBouleboupe TV TIPOOEKTIKT avdyvwon Twv eyxelptdiwv pe Tic 0dnyiec kat oag {nTolpe va

TG TP OETE QUOTNPA.

0 Kataokevaotri¢ dev Bewpeitar umevBuvoc yia Ti¢ {npiég mou tuyév mpokAnBolv ané:

« TNV PN TPNON TV 00wV TEPLEXOVTAL 0TA EYXELPidIa 0dnyIwV-

« XPROELC TNC UNXaVAC S1aQOPETIKEC AMO €KEIVEC IOV ava@épovTal 0TV mapaypagpo
«[IPOOPIZMOZ XPHIHL»-

« XpNoEIC OV €pyovTal o€ avtiBeon e Toug 1oX0ovTEC Kavoves aopaleiag Kat mpoAndng
ATUXNHATWY EV WPA Epyaciag:

« TNV N 06OTH €yKatdotaon:

« eMeieig o€ 0Tt apopd TV mpoPAemopEvn ouvTipnon:

« TpOMOMOIN0EIC 1 emepPaoeic mou dev éxouv eykpiBei amd Tov Kataokevaot:

« TN Xprion avtaAakTikwy pn avBevtikwv i akatdAAnAwv yia o povtého Tne pnxavig:

- €mokevég mou dev mpaypatomour}Onkav amd EZEIAIKEYMENO TEXNIKO.

XPHIH KAl OYAA=H TQN ErXEIPIAIQN OAHTIQN

Ta eyxelpidta odnylwv amoteholv avamodomaoto KOPHATL TG pnxavi¢ kat Ba mpémel va
@UAGGOOVTaL G€ TIPOOTATEVOHEVO X®PO, GTOV omoio Ba mpémel va umdpyel E0KoAn mpoaBaon
yla va propéoel kamolog va ta cupBouleutei dpeoa, 6tav auto xpelaotei. Ltn mepimtwon mov
®Bapoulv 1} xaBouv, pmopeite va (ntioete éva avtiypago, amd Tov petanwAnty oag 1 and éva
EVKEKPIPEVO KEVTPO TEXVIKNC UMOOTAPIENC.

2TV mepimtwon mov n pnxavr mepaoet ae dAMov xprot, dwote tou padi pe avto Kai Ta
Eyxelpidia odnytwv.

OPIIMOI
« EIAIKEYMENOX TEXNIKOX: dtopo, mou aviikel ouviBw¢ 010 Kévipo aépPig, €101kd
ekmatdeupévo Kat eoualodotnpévo va eKTeAei aTn pnxavi| emepBaceig EKTakTng ouvTpnong

——  kaiemokevéc. OremepBaoeic otanhektpikd pépn mpémetvayivovtat amé évav EIAIKEYMENO
2 TEXNIKO, o onoio¢ mpénel va eivat Tavtdypova kat EMATTEAMATIAL HAEKTPOAOIOZ,



dnhadn amd éva atopo emayyeAPaTIKA KATAPTIOHEVO Kal EKTALOEVNEVO Yia TOV EAey)O, TNV
EYKATAGTAON Kal TNV EMOKEVT) NAEKTPIKWOV GUOKEVQY, PE «aPoyo TpOMmo» Kal GUPPWVA e
TOUC KAVOVEC TTOU LOXUOULY 0T XWPa ToU £xel ykataoTtabei n pnyavi).

« BY-PASS: ovopadetat n Aertoupyia tng pnxavig mou evepyomoleitat 6tav, katd ) Sidpkela
NG KAVOVIKAS TOU XPRONG, agrvetal o HoxAd¢ Tov ubpomiotohov. Xe autr TV mepimtwon,
0 O¢iktng micong Oeixvel pndevikn micon kai, péow tng ParBidag pubyuiong tng micong, To
avTAOUEVO VEPO EMOTPEPEL GTO ONUEID AVAPPOPNONC.

« TOTAL STOP: Aidtadn, 6mou umdpyel, mov oTapatd Tn AEITovpyia TG UNXAVAS auEWE apou
agedei o poxAd¢ Tou udpomiotohou 1 peTd amé mepimov Géka deutepoAemta Aettovpyiag oTo
BY-PASS (TOTAL STOP ME XPONOAIAKONTH).

NMPOOPIZMOZ XPHZHZ

« H pnxavi mpémet va xpnotpomoteitat amokAEIOTIKA Kat POVO yia TI¢ Tapakdtw XpRoeic:
- TAOOIPO oxNUATWY, pnXavnpatwy, KTipiwv, epyaheiwv,K.\.M. pe vepo, 0TO OMOi0 £XElL
evoexopévwe yivetmpoaBrikn Twv amoppumavtikwy mou mpoBAémovtal amé tov Kataokevaoty-
- blavopn Twv amoppunavtikav mov mpoPAémovtal amd Tov Kataokevaotr-
- em@avelako kabapiopd kat amdppasn cwAnvwoewv, vdpoappoBoAn pe T fordeia e1dikwv
eaptnuatwv mov mpofAémovtal amé tov Kataokevaotn.
« H pnyavn 6ev mpémet va ypnotponoteitat:
- yiavam\évovtat dvBpwmol, {wa, NAEKTPIKEC OUOKEVEC BUVOEEPEVEC i TO pela, EvaioBnTa
AVTIKEPEVa N Kat To id1o n pnyavi-
- oemepiPBAMov oto omoio emKpatolv 1dlaitepe¢ ouvBKeg, Omwe yia mapdderypa SlaPpwTikeg
] EKPNKTIKEC ATUOOPAIPEC.
« [lan xprion tou mavw o€ oxfpata, moia 1} agpomhava, amevBuvBeite oy umnpeoia TEXVIKIS
umooTipiéng Tou Kataokevaoth, emeldn evdéxetat va ypelaotodv emmpoobeteq odnyiec.
Omotadnmote aAAn xprion mpémetva Bewpeitat akataAAnAn kat o Kataokevaotig dev
avalapPdvet kapia evBOVN yia BAaBEC mov evééxetatvampokAnBouv amd akatdAAnAeg
1| Aav@aopévec xprioeiq.

IHMAZIA TON XPHZIMOMOIOYMENQN FPAOIKQON LYMBOAQN

A |!__I!| MPOXOXH. Atapcote mpooeyTIKA TIC 0dnyie MWV amd TV prion TS nxavic.

A %& MPOXOXH. Mnv katevBovete 1o T{eT vePOU mPO¢ TV KatehBuvon atopwy,
s (0w, N\EKTPIKWV OUOKEVWV UTTO TGON 1 TPo¢ TV ila TV pnxavy.

@ Mnxavrj ov dev mpooappdetat 0Ty 6UVEON TOU SIKTUOL TTOGIHOU VEPOU.

(ouvéyeia atny emduevn oeAida)
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MPOXOXH. Em@dveia moAv (eotry. Mnv ayyileta.

MPOXOXH. Mnv avamnvéete Toug atpouc.

Mnv kanviderte.

Inpeio avopwong.

AuTn n ouoKevr €xel papkaplotei pe o c0pPoAo Tne EMAEKTIKAG dlahoyng
mov oxeTi(eTal e TNV amotkodoPnon Tou NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
VAKoU (RAEE).

Auto onpaivel 0TI auto To mpoidv Ba mpémel va petagepBei o€ KAMmolo KEVTPO
emAekTIKNG Slahoyn¢ o oup@uwvia pe v Evpwmaikn EvioAq 2012/19/EE, pe
Tp0mo wote va givat duvatr n avakikAwor N n 6146€or Tou WoTE EvOEXOPEVHIC
va pelwBei to avtiktumd tou oo mepiBallov.

[ta meptoooTepeg minpogopieg, amevBuvOeite aTov dNUOTIKG 1 VORAPXLAKO
(OpEa avakOKAWOnC.

TanAektpovika mpoidvra mov dev ival avtikeipevo piag emAekTikng Slahoync
eivat duvnTikd emkivéuva yia to mepiBahov kat Ty avBpwmvn vyeia e€artiag
NG apovaiag EMKIVOUVWY 0UaLwV.

MPOAIATPAQEL ALOAAEIAL

Ynapyet cofapn mOavotnta mpokAnon¢ {nuiwv o€ aropa i

AHPOZOXH oto mepiBardov eav dev tnenBolv o1 0dnyiec mov avapépovra

aKolovOwc.

Xpnotpomourote ta akdAovba cuoTApata atopikng mpoataciag (DPI):

ﬂ Oopdre mpooTatevTiKN evdupacia

@ Dopdre wtoaomideg

@ Oopdte mpooTatevTIKA yavTia

94
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Dopdrte mPOOTATEVTIKO KAAUpA TPOGWTTOU

@ Oopdre pmotec aopaheiag

« Dopdre yavTia Kl TPOOTATEVTIKG KAAU A TTPOOWTIOU YIa VA ATOQUYETE TUXOV TPAUUATIOHOUE

0TA XEPLA KAl T HATIA KATA TV a@aipeon To MPoidvTog amd Tr 0LUOKELATia.

« Ta pépn ¢ ouokevaoiag (mMaotikéq oakoONeC, ouvdeTipeC, K.A.M.) dev mpémel v'agrvovTal

o€ oneia mov umdpyouv maidid, yiati propei v'amoteAéoouv mnyég Kivoovou yi'autd.

H 81a0c0n Twv pepwv T oLoKevaoiag mpémel va yivetal pe oefacpd mpog Toug Kavoveg mou

LoX0ouv 0N Xwpa mou €xel eykataotadei n pnyavn.

01 ouokevaoieg mov amoteholvTal amd MAAoTIKO UAIKO dev mpémel va eykataleimovtal 0To

mepIBAAhov.

« A@ou Bydhete T unyavn amd tn ouokevacia Tov, Ba mpémetva ePfatwbeite ot eivat aképato.

BeBaiwBeite 0T1 umdpyel mvw o€ AUTO N MVAKIdA avayvwpLong Kat ol TPOEIGOTOINTIKEC

mvakide¢ ka 0Tt eivar avayvaotpeg. Av xete ap@iBoliec dev Ba mpémel o€ Kapia mepintwon

va xpnotpomotjoete T pnxavry aAd Ba mpémet v'amevBuvBeite o€ évav EZEIAIKEYMENO

TEXNIKO.

« Mnyavi mou dev mpoopidetar yia v 6Uvdeon Tou SIKTUOU OGIHOU VEPOU.

Eav BéAete va ouvdéoete To pnydvnua kabapiopol vynAn¢ mieong pe Ty mapoxn vepou,

Ba mpémet va ypnotponooete pia farpida amotpomic avTioTpo@ng porig, CUPPWVA i€ TO

mpotumo EN 60335-2-79 (d1aBéaiun amd tov avtimpdowno oac).

ApaotnpiétnTeC Omwe avappoenon amd doxcio pmopolv va mpaypatomomnBoliv xwpig

amoouvéE.

« MPOXOXH. To vepd mou diamepvdel To cuotnua mpoAnYng avappong dev pmopei ma va

BewpnOei mooipo.

« H olvoeon oto nhektpikd diktvo Ba mpémet va mpaypatonombei amd éva MPOLONTOYXO

HAEKTPOAOTO kai Ba mpémet va ouppoppavetat pe v IEC 60364-1.

ZuvioToupe Omw¢ n mapoxn 10x0o¢ o€ autd To pnxavnua kaBapiopou vPnAic mieong

nephappavel 61a@opikd S1ak6mTn 0UTWE WOTE va SLaKoTEL N mapox 1) pEUpATOC 0€ TEPIMTwWON

mou N dlappor oxvo¢ mpo¢ T yn umepPei ta 30 mA yia 30 ms 1 pia ouokeun pe duvatdtnta
€NEYXOU TOU KUKAWHATOC yEiwang.

« AnevBuvbeite oc évav ENATTEAMATIA HAEKTPOAOIO yia va:

- va d1amoTROEL PEGW ENEYXOU OTIN TPOPOOGIa TOU NAEKTPIKOU GUOTAATOC Eival GUNPWVN
LLE Ta OTOLE0 IOV avapEpovTal TNy mvakida avayvaplong: £101kétepa n Taon tpopodosiag
dev mpémetva Sla@épeL amo ekeivn mov avapéPETal 6TV mvakida mavw 1 katw amé +5 %-

- OUVOEOEL Eva QI OUHPWVA JIE TOUC KAVOVIGHOUC TTOU LOXVOLV 0TN Xwpa Tou Ba eykataoTadei

N unxavr, dv to kaAhwdio Tpopodoaiag dev To SaBétel kai n ouokevn dev mpoopiletar yia 5



HOvipn 60vdeon 0To cuETNUA TPOP0dOGiaC NAEKTPIKOD pEbPATOC:

- emPePaiwoate 6T n mpila pevparog mov ouvdéetal n unyavi diaBétel katdMnAn acgaleia
(n TR avaypd@eTal 0TV ETIKETA QvVayvwPLONG Kal 6TOV Tvaka TEXVIKWV dedopévwv).

e mepimtwon mou dev mapéxetat pia otabepr ovokeun padi pe o Kahwdlo pedpatog Kat

10 BOopa i} kdmota AAAn didradn mou va Siac@alilel Ty moAumohikiy amocuvdeon amd To

diktvo, pe dlaywplopd emagrg ag GAoug ToU¢ MOAOUC TTOU va EMITPEMEL TNV TN amoolvoEon

umo ouvOnkec uméptaong katnyopiac I, avtég ot dratadeic amooivdeong Ba mpémel va eival

EVOWNATWHEVEC 0TO JiKTUO TPOPOSOTiac GUNPWVA HE TOUC KavoveC eykatdoTaong.

IHMEIQZH: ota eyxelpidia odnyiay, yia Adyoug amhovotevong, Ba umovositat mdvta 6Tt

N pnxavr ouvoéeTarl pe Ty NAEKTPIKN Tpo@odoaia péow evog @ic. Av n pnxavr ouvoéetal

01abepd pe TV NAEKTPIKI TpOPodoaia evvosital OTL:

- otav n didtaén amoolvdeong amod to diktuo Tpoodoaiag ivat otn Béon off («0») Kai o
gvepyomoInTA¢ TG €ival KAEWWpEVOC e AOUKETO 1) TAPEPPEPEC PéTO, TOTE N KATAOTAON
givat idla w¢ eav o Puopa iye amoouvdebei amd T mpila Tov.

- b1aBéter éva suotnua amoouvdeonc Tou diktbou, otn Béon opnoto (Béon «1») 1oduvapei
HE TO va £XETe apaipéael To QI amd v mpia Tou pedpatog:

Edv 1o kaAwdio pebpatog ivar moAD kovtd, pmopeite va xpnotpomnolnocte éva KaAwdio

eméktaong, akohovBwvrag Ti¢ 0dnyie¢ mov divovral otov mapakdtw mivaka:

Méylom

ovopaotikitaon [A] 6 10 16 % 2 " &
DAwatopn Tou

kahwdiov Mm% os|os ons| 1 1 ]1s 5|2 a5l 4|6 6|0 w06
Mnkog ml 0|20 1w0|2n w0l w0|lo wlw wlo 0| 10|

MPOXOXH. Ot pun katdMnAeg emektdoeig pmopei va ivat emkivéuveg. Edv xpnotponoieite
kaAadto eméktaong, avtd Ba mpémet va eivat katdMnAo yia xprion o€ §wTepikolg XPOUC,
€vw 10 Buopa kat n mpiCa Ba mpémet va drabétouv vdatoateyn kataokeun, i) o1 ouvdéaeic Ba
TIPEMeLVa ival 0TEYVEC, PaKpLA amd To £dagog, evw Ba mpémelva xpnotpomoleite éva eEENIKTPO
kaAwdiov €101 wote n mpila va Bpioketal o€ amdotaon TouAdyiotov 60 mm amd to £6agoc.
Mnv xpnotpomoteite Slakomteg peiwong nA. pedpatog | MPOoAPHOYEIC avApEsa 0TO QIC Kal
v mipiCa Tov pevpatoc.

Ta pnxavipata kaBapiopov vynAi¢ micong de Ba mpémel va ypnotpomotodvtal amd maidid.
Tamaidid Ba mpémetva Ppiokovra umd emiPAeyn wote va Slao@alioTei 6Ti dev pnotpomolouv
TN GUOKEUN ¢ TTatYVidL.

MHXANHMATA TIA ENATTEAMATIKH XPHZH. To pnxavnua kaBapiopot uPnAig mieong
dev mpoopiletat yia xprion amd dtopa (avapeod Toug maidld) pe HEIWHEVEC OWUATIKEG,
alo0nTnplakéc 1} SlavonTikeS IKAVOTNTEC, ENNEWPN EUMEIPIAC 1} AMAPAITNTWY YVWOEWV.



« MIPOXOXH. Katd ™ xprion tou pnxavipatog kabapiopou vPnAig micong, pmopei va
dnutoupynBolv agpoldpata. H ewomvor agpolupdtwy pmopei va ivat emkivouvn yia Ty
vyeia.

« MPOZOXH. 0 epyodoTng umoypeoTal va amoTipioel Tov Kivduvo, woTe avaloya pe TV umo
kaBapiopd emedvela kat To mepiPaMov va kaBopioel Ta katdAnAa pétpa mpootaciag amd
v elomvor) agpolupdtwv. KatdAnAec yia mpootacia amé vdapn agpoAupata givat ot pdokeg
mpootaciag e avamvor¢ katnyopiag FFP 2 kat dvw.

« MHXANHMATA TA ENATTEAMATIKH XPHZH. To pnydvnua kaBaptopou vynAig micong
umopei va xpnotpomotnBei amd ATopa Pe PEIWHEVEC OWPATIKES, aloBNTNPLAKES ) dlavonTIKEC
KavotnTeG, N ENNELPN epmelpiag N Twv anapaitnTwy yvwoewy, umd v mpoiimddeon oti
Bpiokovtatumd emiBAewn iy agol AaBouv Ti¢ 0dnyieg yia TV ao@alr] xprion TOU LNXAVAHATOC
Kl £X0UV KATAVOROEL TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUC.

« MMPOXOXH. Katd ™ ypron tou pnxavipatog kabapiopou vPnAig mieong, pmopei va
dnuovpynBouv agpohupata. H eiomvor agpolvpdtwy pmopei va ivar emkivéuvn yia v
vyeia.

« MPOXOXH. Evééxetal va yperalovtal avamveuoTike paokeg kKhaong FFP 2 1 avtiotolywv
mpodiaypagwy, avaoya e to mepiBarlov kabapiopoo.

« MPOXOXH. O1 pnyavéc dev Ba mpémel va ypnotpomotolvtat and matdid ovte amd pn
EKTAIGEVEVO TTIPOOWTIIKO.

« Tnpiote Ti¢ mpocidomoiocic acpaleiag mov agopouv ota Kat'emhoyny aeooudp mou
Xpnotpomotovvtal.

« MPOXOXH. Mnv xpnotpomoleitai mv gnxavr av 1o Kahawdio Tpo@odooiag Kat PepIKA GnuavTika
TOV onpeia éxouv Kataotpaei, yia mapddetypa, cuoThuata ac@aheiag, EAaOTIKO GWARVEC
vPnAr¢ micong, vdpomioToAa.

« Mnv xpnotpomoteite T pnxavi otnv mepintwon mouv:

- 1) pnxavn éxel avamodoyuploTei 1} £xel umoaTei duvatd XTummpata:-

- UTIAPXOUV EPPAVEIC AMWAELEC VEPOU.

e TéTole mepIMTWOELS povTioTe va eheyBei to punyavnua amd évav EIAIKEYMENO TEXNIKO.
« Eykataotnuéveq ouokevéc oc otabepéc BEocig mou mpoopiovTal yia yprion o€ éva Xwpo
aveéaptnto Kat oteyvo: Mnv Yekdlete Kal pnv mAEvETe To pnyavnpa kabapiopol vPnArg
mieong pe dMo pnxdvnua kabapiopol vynAng micong.

« E§omhiopdc eykateotnpévog o€ otaBepry B¢on: Mn xpnotpomoleite ouykoMnTikd péoa yia
0TepEwar, kabwg o Bewpouvtal agiomota.

« Mpénel va ciote 18laitepa mpooekTIKoi 6Tav Xpnotpomoleite Tn pnxavi o€ mepipaiov omou
UMapxouv oxfata o€ kivnon, Ta omoia Ba pmopovoav va cuvBAipouv 1 va ipokahésouy {npIEC
070 Kahwdio Tpo@odoaiag, 1o cwAva vPnAi¢ mieong, aTo udpomiotoo K.A.M..

« Mpw B¢oete o€ ertovpyia T pnxavr Ba mpémet:
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- V@ PpovTioeTe va To TomoBeTHoETe 0'¢éva aTeYVO Xwpo, o€ emimedn kat otadepn B¢on, tol
woTe v'amopevyBolv mtwoelg kat avamodoyupiopata. EQv umdpyel, gpovtiote va Béoete
o€ Aerroupyia tn didtaén @pevapiopatoc:

- VO QOPEOETE HATIONO KAl OUOTAHATA ATOMIKAC TIPOOTAGIAC TTOU 0a¢ TAPEXOUV TV
anapaitntn mpootacia amd AavBacpéves KIVATELC He TV PO TOU VEPOD UTIO TTiEDT).

« MMPOXOXH. Mnv xpnotpomoteitat Tnv pnxavy Kovta o€ dtopa mov dev Xpnotpomotouy
TPOOTATEVTIKO (UATIONO.

« MPOXOXH. Mnv kateuBivete To TleT vepoU mpog To Pépog aag 1y mpog dtopa yia tov kabapiopo
(ATIONOU 1} TATOUTOLWV.

« Katd t d1dpkeia Tou XepIopo yepiopato¢/mipwong Tov viemoitov amoppumavtikou, fa
TIPEMELVA TIPOOECETE Yia va pn XuBei uypd mdvw ot pnxavn. Edv kdtitétolo oupPei, Banpémel
va mepIpéveTe Touhaxiotov 24 wpeg mpwv To B¢oete o€ Aettoupyia, £T01 woTe va e6aTyIoTE TO
uypd mou voeyopEVaIC €iye E10ENDEL GTO E0WTEPIKG TNE OUOKEUNC.

« Katd tn d1dpkeia tng xprong:

- av n mvakiéa avayvapiong fy oL Mvakide¢ mpogbomoinong KAtaoTpagoly, EMKOVWVHOTE
pe éva EZEIAIKEYMENO TEXNIKO yia tyv emavagopd toug

- Bampémel va emBAEmETe GUVEXWE TN KNXAVI KAL VA TIPOOEXETE Va NV MANOLA00LY 0€ auTo
naidid 1y (wa. Eidikotepa, Ba mpémeiva giote 161aitepa mpooeKTIKOi OTAV TO XPNOIUOTIOLEITE
KovTa o€ vnmaywysia, epamevTika 16pupata Kat ynpokopsia, apol o€ TETOL0UC XOPOUC
evhéyetal va Bpiokovtal maidid, nhikiwpéva dtopa 1 dtopa pe €101KEC avaykeg xwpic va
empAémovtal amd kamotov-

- Kpatrote 0taBepd o vdpomioToho, yiati 6tav méoete Tov poxAd Tou Ba umooteite T divaun
avaxpouong tne por¢ pe vynAr mieon- H éktaon ¢ G0vapng avakpouong avapépeTal aTov
mivaka teyvikwv dedopévwv oty mapdypago «XAPAKTHPILTIKA KAI TEXNIKA LTOIXEIA»
(n 00vapn avakpovong ekgpdletat o€ N, omou I N = 0,1 kg)-

- unv KatevBovete ) por vPnARS mieong mpog LKA Tou Tepiéxouy apiavto fj AAEC ouaieg
BAaPepéc yia v vyeia-

- unv pmhokdpete To poxAd Tou udpomiotolou o B¢on mdva avolyTo:

- pnv KaAOMTETE TN pnxavn Kat pnv 1o tomoBeTteite o€ pépn omou dev agpiletal emapkang (Ba
MpEMeL auTo va 1o Bupdote dtav xpnotpomolEiTe T pnxavr o€ KAELTOUC XWwPou()-

- 0€ TEPIMTWON 1OV XpElaoTei va SlakOYeTe Ty mapox 1| Tou Pnxavhuatog kadapiopol vPnArg
mieon¢ kat va a@roete KATw To moToAl, BupnBeite va TomobetroeTe To Kamdaki aopaleiag,

- Bampémerva Bupdote 6t dtav n pnyavn sivai o Total Stop Aeitoupyei kavovikd, omdte Ba
npénelva gépete otn B€on pmokapiopatog v acpdheta tov poyAol Tov vdpomioTolou
€101 WOTE V'amo@uyeTe TV TuXOV Katd AdBog evepyomoinon tou-

- unv a@rvete ) pnxavr o¢ Total Stop ywpic emifAeyn, akdun kat av mpokeLTat ya pikpo
XPOVIKO S140TNpA: 6TV TIEPIMTWON AUTH Ba MPEMEL MAVTOTE VA PEPVETE TOV YEVIKO OLAKOTTN
otn B¢on «0», va Byalete to @i¢ amd v mpida kat va médeTe 1o poxAd Tou udpomioTolou
yla v'adeldoete Ty micon mov evdexopévwe umdpyeL:



- Otav ivat ekTO¢ AerToupyiag, EKTENEOTE TOUC XEIPLOPOUE TTOU TEpLypdpovTal 0TNY TTapaypapo
«BIAKOMH AEITOYPIIAZ», €101k0TEpa PNV a@rveTe To @I Tomobetnuévo atny mpila tov
pebparo¢:

- n mieon Aertovpyiag dev Ba mpémer moté va {emepdael ™ péylotn Tipn mov mpoPAémetal
yla To pnxavnua (cupBouleuteite kat v mapaypago «XAPAKTHPILTIKA KAI TEXNIKA
ITOIXEIA»)-

- oV mepintwon mapéuBaong piag BeppIkA¢ i aumEPOUETPIKAC MpoaTaaiac avtopatng
enavahertoupyiac, Ba mpémet va épvete mAvToTe TOV yeVIKG Slakomtn oTr B¢on «O0» Kat va
Byddete o @1¢ amd Ty mpila, yiati n pnxavi, a@ou KPUWOEL, Pmopei va pmel o€ Aettovpyia
amnd povo Tou:

- oemepimTwon ouveyol¢ mapépPaong piag drdtaéng ao@aleiag, pnv xpnotpomoLEite o€ Kayia
nepimwon n pnxavn, €dv mpwta dev o éxel eAéyel évag EZEIAIKEYMENOX TEXNIKOX.

- Xpnotpomoote Ta KatdAMnAa avTikeipeva atopiki¢ mpoataciag o€ 0Tt apopd Tov B0pufo
mov mapdyetat (mmy. wToaoTidEC)

« MPOXOXH. Anoguviéete mavta to Slakomtn amokomr¢ amd o diktuo mapoyn¢ NAEKTPIKOU
peOPATOC 6TaV TO HNyavnpa kabapiopol vPnARS mieong mapapével avemtipnto.

« MMPOXOXH. Ta tlet uPnAi¢ micong pmopeiva sivat mkivduva av xpnotpomnoinBoiv akatdMnAa.
Mnv katevBuvete 10 T(ETvEPOU PO TNV KATEUBUVON ATOPWY, NAEKTPIKWY GUOKEVWY UTIO TAON
f MPO¢ TNV id1a TRV pnyavn).

« Avxpnotonoteite akpoowArvia kabapiopol 6wAvwV, E10AyETe TV OWARVa PEXPLTO KOKKIVO
ONpAdL TP TV EKKivNON TG PUNXAVIC.

« MPOXOXH. Auti n pnyavry oxed1d0TNKE yla Xprion e TO AMOPPUMIAVTIKG OV Xopnyeital
Kat poTeiveTal amd Tov Kataokevaotr. H xprion amoppumavtikol 1 XNUIKWV TPoiovIwy
dlaopeTikwy pmopei va mpokaréael mpoPAfuata atnv ac@dhela Te pnxavic.

« MPOZOXH. Kivouvoc ékpnén¢ - Mnv pekdlete eu@AekTa LAIKA.

« [la v mpootacia tou mepiBaAhovTog, To MAUGIHO KIVNTPWY OXNUATWY 1} pnxavnpdtwy mou
TEPIEXOVY VOPAVAIKA KUKAWHATA TTPEMEL Va YiveTal AmOKAEIGTIKG Kal HOVO O€ XWPOUE TToU
d1aBétouv KatdMnAa ovotrpata dtaywpiopol Aadiov.

« Ta ehaoTikd Twv oxnudtwv Ba mpémet va mhévovtal o€ pia amdataon mou dev ivat pikpdtepn
Twv 50 am/19 ft., éto1 wate n po} pe vPnAR mieon va unv Toug mpokahei pBopéc. H mpwtn
ekdnAwon eBopdc o€ éva eEhacTiko ival n aAhoiwaon TOV XPWUATOC TOU.

« Mnv xpnotpomoteite T pnyavi katw amd cuvorkes fpoxnc.

« Mnv Byddete to @i amé v mpida tov pevpatog Tpapwvrag To amd To kawdio Tpoodoaiac.

« Aatnpriote 10 kaAwd10 TPOP0d0GIaC, TIC TUXOV KAAWSIAKES TPOEKTATELC, TA PIC KAt TIC TTPileC
oTeyva. Mnv ayyiete ta mapanavw pe Bpeypéva xépia.

« Av 10 KaAwd1lo Tpoodoaiag eival KateoTpappévo, Ba mpémel va avTiKATAOTEL AMO TOV
Kataokevaotei i amé v umnpeoia Texvikng fondeiag 1y o kabe mepimtwon amd dropa pe
mapopota mpooovTa, woTe va mpoAn@Bei kade kivouvoc.

« Mnv tpomortoteite pe kavéva tpomo Tig ouvBrKe¢ Tpogodoaiag Tne unxavig, £16ikdTepa pnv
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TPOTIOTOLELTE TN OTEPEWOT) TOU KIVNTAPA, TNC AVTAIAE, TWV MPOGTATEVTIKWY KAl TIC USPAUAIKEC
OUVOEOEIC: PNV amevepyomoleite ) aAOLVETE Ta Opyava XEIpLopo Kai Ti¢ dlatdéelc aopaeiag.
Mnv mnatddete ota Kivoupeva pépn T pnxavig, akopn Kat av givat KaAd mpooTatevpéva.

« Mnv a@aipeite TI¢ mpooTacieC TwV KIVOUPEVWY LEPWV TOU UNXAVAHATOC.
« Mnv mpaypatomoleite epyacieq o€ GWANVWOELC TOU TTEPIEXOLV LYPG UTIO TTiEDT).

Ta akatdMnAa kat'emdoyr ageooudp pmopouly va ennpedoouy apvnTikd T Aetoupyia Tng
HNXavAc Kat va v Kavouv emkivouvn.

Xpnoigomotfjote, amokAElOTIKA kal povo avBevtika, kat'emhoyn, agecovdp ta omoia
ouvioTwvTal amd tov Kataokevaotr.

« [lpaypatomotiote Tou¢ Xelplopoug mov meptypdgovtatl otnv mapdypago «AIAKOMH

AEITOYPIIAL» mplv JETAKIVAOETE 1} HETAPEPETE TO OTN HNXAVH].

« H petakivnon tou pnxavipato¢ kaBapiopov vPnAic micong Ba mpémel va yivetal

XpnotpomolwvTag povo ta onpeia Aaprg mov mpoopépovtal ot pdpdo odnynong 1 tn Aapn,
| 0€ MePIMTWON avOPwong ekeiva mov umodelkvoovTal e To LYKEKPIUEVO o0ppolo (dsite
Tov «[INAKA XPHZIMOMOIOYMENQN rPAOIKQN XYMBOAQN»).

Otav Ba ypelaotei va petagépete T unyaviic Ba mpémel va 1o 0TeEPEWOETE KaAd mavew 0To
HEOO peTa@opdc (PEow oxoviwv i e Ta katdAnAa péoa). Ev umdpyel, povtiote va
evepyomoqoete ) didtaén epevapiopatoc.

Edv umdpyel, mdote kahd Tov oxXAO XEIPLOpOU, £T01 WOTE va PNV oag QUYL amd Ta yépla e€artiag
XTUTINPATWY ) TpavTaypdtwy mov o@eihovtal atny Tpaxutnta tou £6d@oug. Na AdBete Katt
TET010 00Papa umoYn oag 0NV MEPIMTWON Tov To £6agog Eivat vypo.

Mn petakiveite To poxfAato pnxavnua kaBapiopov vPnAr¢ micong o€ kKAiogig dvw tou 2% 1y
o€ oD Bpeypévo édagoc.

« A@ou petakviote T pnxavi, B¢ote o€ Aerroupyia tn didran ppevapiopatog, v umapyel.

AiaBaote mpooekTikd TIc 00nyieg kai Tig mpogIdomoto€lg mov avaypdpovTal 0TIC ETIKETEC TwV
QmOPPUTIAVTIKWY TIOU XPNOIUOTOLEITE Kal GUAASTE Ta AmMOPPUIIAVTIKG 0€ XWPOUC A0PANEiC
0Tou¢ omoioug dev éxouv mpoaPacn Ta maidid.

X¢e mepimtwon mov 1o mpoidv €pBel o'emagr pe Ta pdtia, MAOVATE Ta APEOWC JIE VEPD- OE
MePImTwon katdmoon¢ Tou, punv mpokaAeite epeto: amevBuvBeite apéowg o’évav yiatpo kat
deiTe TOU Kal TN GLUOKEVAGIa TOV AMOPPUITAVTIKOU.

« MIPOXOXH. Kabe mapépPaon kabapiopou, cuvthpnong, aviikatdotaong e€aptnudtwy

Kal HETATPOTNG TNC Pnxavi¢ o€ aAAn Asttoupyia Ba mpémel va mpaypatomombei petd my
ektéheon Twv dladikaotwv mov meptypdgpovtal oty mapdypapo «AIAKOMH AEITOYPTIAL»,
o€ ouvOnkec oiyoupng otabepotntag (6tav umapyel mpoPAEYATE TV XPri0N TOU GUOTHUATOC
médNoNC) Kat e Ty pnxaviy MRpwe Kpoa.

Yuykekpipéva Ba mpémer mdva va BupnOeite va agaipeite To @i amd mv mpia pevpatoc.

« Otav a@nvete T pnxavr va KPUWOelL, TPooéSTe Ta mapakdTw:

- unv a@nvete aguAayTo T pnyavi €av kovtd tou Ppiokovtal maidid, nhikiwpévol i dropa
He €161KEC avdykeg xwpic emipAeyn:



- TomoBeToTe TN Pnyavn o€ pia otabepn B¢on, am’'dmou dev KvouveLEL va TEOEL
- va evepyorotote T didtaén médnong, edv umdpyet:
- unv tomofeteite T unyavy o’emar i kovtd o€ 0QPAEKTA LAIKA.

« [la Tov kaBapiopo Tou PnYavipaTog PNV XPNOIHOTIOLETE APAIWTIKA 1 SlaAUTIKA.

« H &1d8e0n Twv Aadiwv ekpon¢ Ba mpémet va yivel pe Tov katdAnho tpomo kat dev Ba mpémel
va doxetevBoov ato meptBaihov.

« MPOXOXH. latnv eyydnon me ao@dAeiag tng pnxavig, Ba mpémetva ypnaotpomolouvtal povo
yviiola avTaANaKTIKA amd TOV KATAOKEVAOTH 1} EYKEKPIPEVA Mo QuTO.

« MPOZOXH. Ot ehaotikéc owAveC, Ta ageoovdp Kal Ta OLUVETIKA Eival onUavVTIKG yia Ty
ao@dahetatng pnyavic. Xpnotpomoteite povo EAAGTIKOUE GWARVES KAt GUVOETIKA TTOU TIPOTEIVEL
0 KATAOKEVAOTAC.

« Ot emepPaocic éktakng ouvtipnong Ba mpémel va ekteholvTal, amokAEIOTIKA Kat povo, amoé
¢vav EIAIKEYMENO TEXNIKO.

« [0 TNV avTIKatdoTaon Twv TPOXWV Kal TV EAAOTIKWY EMKOIVWVEITE HOVO UE
EZEIAIKEYMENO TEXNIKO.

« Edv dev pmopéoete v'amokataotioeTe T 0wotr Aeitoupyia ¢ pnxavig, pe t Porbeia
Twv mAnpogoptwv mou mepiexovtal otov mivaka «lIPOBAHMATA, AITIEZ KAI AYZEIL»,
anevBuvBeite o'évav EIAIKEYMENO TEXNIKO.

« Mpw d1aADGETE TO PNXavN LA, PPOVTIOTE Va NV pmopei va xpnotpomoindei o€ Kapia mepimtwon,
ylamapddetypa kdPovrag to Kahwdio popodoaiag kai oyovpeuTeite 6Ti Eivat mMéov akivouva
Ta pépn Tov ekeiva mov Ba pmopouoav v'amotehéoouy Kivduvo yia Ta maidid emeidn Ba ta
¢BAemav oav matyviol.

MPOXOETEL ANAITHZEIZ I'A TA MHXANHMATA ME KINHTHPA KAYZHX

« Ta eyyeipidia odnyiwv Ba mpémel va ouvodeLoLV EKEiVo TOU KIVTHPA KAUGNG TTOU TapéxETal
padi pe to unxdvnua kabapiopol vPnAng mieonc. To Teheutaio Ba mpémet mvTote va ouvodelel
™ pnxavi kat Ba mpémetva draBaotei pe mpoooyr 6mw¢ AMwoTe kai ta umdlotma eyxelpidia.

« Na ouppop@wveaTe pe TIC TPOEIGOMOIRTEIC A0PANEIS IOV TTEPIEXOVTAL OTO EYXELPiBL0 0ONYIV
TOU KIvnTApa kavong, mouv mapéxetat padi pe o pnxavnpa kabapiopou vPnAig mieong.
Eidikotepa, pnv ayyidete yia kavéva Adyo Tov 6tyaoTrpa, Ta mTeplyla ToU KvnTipa kat dAha
Beppd onpeia.

« MMPOXOXH. Mnv ypnotpomnoleite 0T0 €0WTEPIKO PNYAVEC HE KIVNTHPA KAUONG, EKTOC TNG
mepImTwong mov ot Bvikéc apuodieg epyactakéc apyéc dev PePaiwvouy 0TI vgioTatal
katdMnAn e€aépwon.

« MMPOXOXH. EmpBefainoate 0TI 01 EKMOPMEC TWV EKKEVWOEWV dev Ppiokovtal Kovid oTig
€l00bouc aépa.

« Exteléote Toug Xelptopoug mou meptypd@ovtal oty mapdypago «AIAKOMH AEITOYPIIAL»
TIPWV T0 KABE yEuopa pe Kabotpa.

« MMPOXOXH. Mnv xpnotpomolcite akatdAnAa kabolpa yia v ano@uyr Twv emkivéuvey 101



KATAOTAOEWV.

« MPOXOXH. Kabe mapéuPaon kabBapiopov, cuvtipnong, avtikatdotaong e§aptnudtwy
Kal JETATPOTNC TG Unxavi¢ o€ AN Aertovpyia Ba mpémel va mpaypatonoindei petd tny
ektéheon Twv dladikaotwv mov meptypdgovtal oty mapdypago «AIAKOMH AEITOYPIIAL»,
o€ ouvOnkec oiyoupng otabepotnTag (6tav umapyel mpoPAEPATE TNV XPri0N TOU GUOTHUATOC
médNONG) Kat pe T pnxavr mpw¢ kpua.

Yuykekpipéva Ba mpémet mdvta va Bupdote va agaripeite to KAeldi ekkivnong Kai va
amoouvdéoeTe TV pmatapia, dnhadn va amoouvdéoete v emagn Tou pmoudi.

« Katadmv amobrikevon tou pnxavipatog kaBapiopot uPnAi¢ mieang, unv a@rvete Tov KvnTrpa
kavong pe Kavotpa oto viemo(ito péoa o€ évav KAELOTO 1 avemapKwe agpi{Opevo Xmpo Kal
amo@uyete va épBouv o emagr ol omvONPEC 1} 01 YUUVEC PAOYEC E TA AEPLA TOV KAUGIOU.

« Xta povtéha pe nAektpikn pida, n pmatapia sivat éva KoppATITIOU £XEL 00PAPEC EMMTWOELC 0TO
mepIBarlov kat dev Ba mpémel va dtatebei padi pe Ta oikiakd amoppippata. Mo meploooTepeg
mAnpogopie¢ amevBuvBeite oty Tomikr oag umnpeoia G1abeong amoppippdtwy 1} oTov
HETanwANTH oag.

« Mpw v 61d0eon ¢ pnxaviig, Béoate v o€ aypnoteia, yia mapddetypa kdPovrag 1o kahwdio
0V pmou{iov Kat KaBlotavTag un emkivouva ta e¢aptipata mov amoteAolv Kivouvo yia ta
maidd av ypnoIHomoI)0ouY TV PNXavr yia matyviot.

LYMNAHPQOMATIKEZ OAHTIEZ A ZEXTEZ MHXANEL

« Mepika aécooudp pmopei va €xouv péyiotn Beppokpacia xprong, HIKPOTEPN amo TN péyLoTn
Beppokpaoia ot omoia pmopei va QTAOEL TN PnXavI: OTIC TEPITTWOELC AUTES Ba MpEmeL va
Helwoete T Beppokpacia péow Tou oxeTiko dakdmtn puBuiong e Beppokpaaiag.

« Xpnoporotjote povo KAYZIMA A AYTOMATH EA=H.

« MPOXOXH. Mnv xpnotpomoteite akatdAAnAa Kadoipa yia Ty amoQuyn Twv
EMKIVELVWY KATAOTAOEWV.

« MPOXOXH. Natoug kvnmpeg agpiov 1 vtieN, eival onpavTiko va mapExeTat EMapKRC agpiopog
katva dlao@ahiCetal 0Tl Ta amaépla amoppimTovtal pe Tov katdMnAo Tpomo..

« MPOXOXH. EmpPePaiwoete 6TI 01 EKMOPMEC TWV EKKEVWOEWY Oev Bpiokovtal Kovid 0TIC
€l006ouc aépa.

+ Mnv kahUmTeTe moTé, To dvotypa €000V agpiwv Tou KavoTHpa.

« Mnv ok0Bete moté mdvw amd To dvotypa £€600v TwV agpiwv Kat unv To ayyilete moté pe ta
xépla (umapyel Kivbuvog eykavpdtwy).

« Katd t d1dpkela Twv epyaoctav yepiopatog / mAfpwong Twv viend{itwv kavoipov Kat
amopPUTAVTIKOU, va €i0Te 181aiTepa MPOOEKTIKOL yia va pnv ta pumepdéete: edv katd
AdBo¢ ouppei kATl TéTOL0, PNV XPNOIHOTIOINOETE TN Unxavn kal amevBuvBeite o'évav
EIAIKEYMENO TEXNIKO.

« Katd ) 61dpketa tov Xeiptopo yepiopatog/mipwong Tov viemo{itov kavaipov, Ba mpémel
va pooéCeTe yia va un xuBei vypd mavw oty pnxavn. Edv katt tétoto ouppei, Ba mpémel va



TEPIPEVETE TOVNAKL0TOV 24 wpe¢ TipIv To BE0ETe 0 AetToupyia, £T01 OTE va e€ATHIOTEI TO LYPO
IOV EVOEXOPEVWC Eixe E16ENBEL 0TO E0WTEPIKO TN CUOKEVNC.

« [0 TI¢ pnyavég pe kavotripa metpehaiov Xwpic o0otnpa eAéyxou TN @Adyac: Avtd n unyavi
Ba mpémet va guldooetal v Bpioketal o€ Aettoupyia.

« Otav n pnyavn ivat oe OAIKH MAYZH AEITOYPIIAL Ba nmpémel va @épete atn Béon
umhokapiopatog tv ac@dAeta Tov poxAou Tou udpomioToAou £T01 WOTE V' amMOPUOYETE TNV
TUX0V Katd AaBog evepyomoinan Tou.

NMPOEIAOMNOIHZEIZ FNA LOLTH XPHIH

[IPOEIAONIOIHEH Yl:l(lp)(il meavéynta npéx?monc ooBap'd)v nuav ot pnxavi
€av dev pn0ouv o1 0dnyisc mov avagépovrat akoAovBwc.

« YupBouAevteite Tov mivaka g mapaypdgouv «XAPAKTHPIZTIKA KAI TEXNIKA LTOIXEIA»
KaL TPROTE yla T0 vepO Tpo@odooiag Ti¢ TIPEC: eAdyLoTn mapoyr, Beppokpacia péyloTn Ka
ehayiotn, mieon péylotn kai ehaxiotn (BaBog mipwong avthiag): otny mepimTwon mov éxete
ap@iBohicc amevbuvbeite o'évav EIAIKEYMENO TEXNIKO.

« YV nepintwon mifpwong amd deCapevry, oag oupPouleloupe va eykataoTioeTe éva
oupmAnpwpatiko @iktpo, oty dkpn Tou owAfva avappdenang (amevBuvbeite yia Tov Adyo
aUTO 0TOV PETanwANTA oag).

« Mnv Aertoupyeite T pnyavn:

- Xwpic Tpopodoaia vepou:-

- pe alpupd vepd 1 vepd mou mepLExEL akaBapaieg: v kATL TéTolo OUpPED, AerTovpyRoTe T
Unxavi yia pepikd Aemta pe kabapo vepo-

- yla meploodtepa and tpia Aemta o by-pass (vdpomiatoho KA€10T6), dv dev dabétel
Total Stop 1} €dv doulevete pe mMOND yapnAég méaeig oL omoieg dev EmMTpEMOLY TV
evepyomoinon ¢ diataéne (Avatpédte atov mivaka TeVikwv dedopévwv T mapaypdpou
«XAPAKTHPIZTIKA KAI TEXNIKA ZTOIXEIA»)-

- €dv Kdvel moAD BopuPo kai/f €dv kATw amd To pnxavnpa umapxouv SlappoEg vePOU Kat
Aadiov-

- ekBétovtag to amevBeiag otov RAo, o€ Beppokpacia mepiPallovtog peyaliTepn
Twv 40 °C/104 °F.

« Yemepimwon xprong o€ moAl xaunAéc Beppokpaoie, fefaiwbeite 6T bev undpyel mdyog oTo
E0WTEPIKO TNC AVTAIAC KAl TWV GOARVGV.

« [po¢ amoguyn dnuiovpyiac emkadioewv Kai /N Ilnpatamobésewy XNUIKWY PoiovVTwy, agol
TENEIWOETE L€ TN XPRON TOv amoppumavTikol, Ba mpémel va @povTioeTe va KabapioeTe 1o
KOKAwpa Péow avappo@enong vepou yia PepIka deutepolenta.

« [paypatomotiote Toug eAéyyoug mov mpoPAémovtat amd Ty TakTiki suvtipnon, Aappdvovtag
1d1aitepa umdYn 6ag avtol¢ MOV aPopoLV To AGdL.

« H pnxavi} dev avtéxel to kpuo. Katw amd avtioe kKAipatikéq ouvOnkeg, mpokelpévou 103
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V'amo@UyETE TO OXNUATIONG TIGYOU 0TO E0WTEPIKO TOU Pnyavipatog, Eivat duvatoy, mpwv
nepdoete o diadikacia «AIAKOIMH AEITOYPTIAL» va povTioete To pnydvnpa va tpapnéet
0T0 E0WTEPIKO TOU VA AVTIPUKTIKO TIPOTOV YA AUTOKIVATIOTIKE XPrion, a@ou mPOnyoUpEVWE
ovpPoulevteite évav EIAIKEYMENO TEXNIKO, Aappdvovtac uméyn 6ti to avtAolpevo uypo
Ba pmopovoe va mpokahéael BAapec oTic Aavt{eg Tng avtAiac uynArg mieong. Edv dev eixate
T duvatdTnTa va mpooTATENGETE T UNXavH GUPPWVA [E TATTAPATAve, TpLv va To avafalete
va Aertoupyn ot povtiote va To TomoBetrocTe 6'éva (0O PEPOC yia TO00 XPOVIKO SldoTnpa
000 Xpetdletat yia va NlwogL o méyog mou éxel oxnuatiobei 0To e0wTePIKO TOL: Av dev TnproTE
TI¢ 08nyiec avtég umapyet kivouvog To pnyavnua va umootei cofapé PAAPeC.

NPOXOETEZ MPOEIAOMOIHZEIL I'A TA MHXANHMATA ME KINHTHPA
KAYLHI

« Tla v mapoxn tn¢ péylotng toxvog, o Kivntipag kabong amaitei Touhdyiotov 10 mpeg
Aertovpyiag pe @optio kKATw TOU 15+-20% amd Tt péyiotn anddoon Tou Pnyavipatog.

« [1a oV KIvnTpa Kavong, n PéyLotn 1oXU¢ moU MAPEXETAL PELWVETAL pE TRV abénon Tou
uopETpou Kat g Beppokpaciag mepiBarlovtoc (éxoupe pia peiwon mepimou: Tov 3,5 % kdbe
305 m/1000 ft: mavw and v em@dveia e 6ahacoag kai tou | % kdbe 5,6 °C/42 °F névw
amd toug 16 °C/61 °F). Av to pnxdvnua kaBapiopou vPnAi¢ mieong xpnotpomoleital o€ peyaho
uPopeTpo 1 oe PnAR Beppokpacia mepiBarlovtog, avatpéte 0To eyxelpidlo odnyiwv Tou
KInTipa kavong yla tuxov mpo@uAdéeig mou mpémet va An@Bouv.

« Edv B¢éhete va emtiyete TI¢ péyiote amodooelg TG unxavig @povtiote va (eotdvete Tov
KIvnTrApa yia mepimou 400 Aenta.

« Mnv a@rvete T pnxavi ya meploodtepo amd tpia Aemtd o€ by-pass (vdpomiotolo kAeloTo)
€av dev éxel eykataotabei oc autd, amd évav EIAIKEYMENO TEXNIKO, n kat'emhoynv
Beppootatiki farBida. Opwe Ba mpémer va Bupdote 6Ti N eykatdotaon tng BepuooTatiKAg
BahBidag eivat duvatr povo edv n pnxavr Aertovpyei amokAEIOTIKA Kal povo e Tpo@odoaia
and o dikTtuo udpodoTNONC.

LYMNAHPOMATIKEZ OAHTIEZ I'lA ZEXTEZ MHXANEL

« Edv n pnyavn ypnotpomoteitat mavw amd ta 1000 m/328l: vpopetpo, amcubuvBeite o’évav
EIAIKEYMENO TEXNIKO yia évav é\eyxo Kai yia pia evoeyopevn pubuion tng kadong.

« Hxpron metpehaiov, aypotiki¢ xpriong, yia Aoyoug 6¢ppavong i Bpwutdg dnpiovpyei moAAég
emkadnoeig otov Kavotipa kat coPapd mpofAfpata otn Aertoupyia Tou.

« Ytotého¢Tne Xprong, mpiv ekteéoete T Oladikaoia «AIAKOMH AEITOYPTIAL», Aertoupyrote
N HNXavh He Tov KavoTipa oPnoto yla PEPIKA AemTd, £T01 WOTE va Kpuwoel oAOkAnpo To
KOKAWQ TTapOXIG.

« XTIC punxavég Tou €ivat epodlacpéva pe mapox} amoppumavtikol umé vPnAn micon, 6tav 1o
vend{ito eivai ddelo, yia v amouyn kaki¢ Aertovpyiag, diatnpriote ENTEAQE khelot6 10



koupmi pOBpIONC amoppUMAVTIKOU.

« 210 TéA0¢ TNC Xpron¢ Tou amoppumavtikol, Kheiote ENTEAQL 1o koupni puBuiong
QamopPUTAVTIKOU.

« Edv 0ev braBétete vypd Katd Twv ahdtwy, mPoKeIpEVOL V' amo@uyete (nuié¢ otnv avthia
pUBUIONE TNC TOOATNTAC, YEWIOTE |LE VEPD TO OXETIKG VTEMOUITO.

MPOEIAOMOIHZEIL IXETIKA ME TA YAIKA (REACH)

« Otemkaiponoinpévec mnpo@opiec eivat dtabéopeg otnv 10tooeida Tou Kataokevaotr.
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m AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA

ALTALANOS INFORMACIOK

Gratuldlunk dnnek, hogy ezt a termékiinket vélasztotta, melynek tervezésekor és gydrtasakor

igyekeztiink nagy figyelmet forditani igy a kezeld biztonsdgdra, mint a munka jé teljesitményére

és a kornyezet védelmére.

Ahhoz, hogy ezek a jellemzk az id6k folyaman megmaradjanak, tanécsoljuk a hasznalati

kézikonyvek figyelmes elolvasdsat és az abban feltiintetett utasitdsok pontos betartasat.

A gydrt6 nem felelds az aldbbiakbol eredd karokeért:

« a hasznalati kézikonyvben taldlhatd utasitasok be nem tartésa;

- agép ,FELHASZNALASI MOD,, cimii fejezetben leirtaktol eltérd felhasznaldsai;

- az érvényben 1évd biztonsdgi és munkavédelmi balesetmegel6zési szabélyokba itkozd
hasznalat;

« helytelen felszerelés;

- az eldirt karbantartas be nem tartasa;

- a Gyartd dltal nem jovahagyott modositasok és beavatkozdsok elvégzése;

- a gép tipusanak nem megfelel6 vagy nem eredeti cserealkatrész hasznélata;

- nem SPECIALIZALT SZAKEMBER éltal elvégzett javitasok.

A HASZNALATI KEZIKONYV KEZELESE ES MEGORZESE

A haszndlati kézikonyvek a gép részét képzik és kell6en védett helyen kell azokat tarolni gy,
hogy sziikség esetén azonnal rendelkezésre élljanak. Amennyiben megrongélddnak vagy
elvesznek 0j példanyt kell kérni a keresked6tél vagy a meghatalmazott szerviz szolgélattol.

A gép més felhaszndlonak torténd dtadasakor a hasznalati kézikonyveket is vele kell adni.

MEGHATAROZASOK

- SPECIALIZALT SZAKEMBER : kimondottan erre betanitott személy, altalaban a szerviz
szolgalat embere, aki a gépen javitasokat és rendkiviili karbantartast végezhet. Az elektromos
részeken végzett beavatkozdsokat olyan SPECIALIZALT SZAKEMBER végzi el, aki egyben



MINOSITETT VILLANYSZERELO is, aki az elektromos berendezések a gépet felhasznélo
orszagaban érvényben 1évd szabalyok szerinti szakszerd ellendrzésére, beszerelésére és
javitdsdra van betanitva és jogositva.

« By-PASS : a gép mikodési mddja, amely a normdl hasznélat kozben akkor aktivalodik, ha
kiengedik a vizpisztolyt. Ebben a helyzetben az esetleges nyomdasmérd teljes nyomas hiényt
jelez és a nyomott viz a nyomdsallitd szelep miatt szivassal visszamegy.

« TOTAL STOP : ez a berendezés, ha jelen van, a vizpisztoly kiengedése utan azonnal vagy
néhany perces by-pass m(ikodés utan ledllitja a gép miikodését (Idozitett Total Stop).

FELHASZNALASI MOD

« A gép kizdrdlag az alabbi haszndlatokra alkalmas:
- jarmdvek, gépek, épiiletek, munkaeszkozok sth. mosdsdra, esetleq a Gyértd dltal
meghatdrozott mosdszerek hasznalatdval;
- a Gyartd altal meghatdrozott mosdszerek szordsara; HU
- ¢sovekbdl lerakdddsok és duguldsok eltévolitsara, a Gyartd altal erre kiilon megadott
tartozék segitségével hidrohomokszordsra.
- Nem szabad a gépet a kdvetkezékre hasznalni:
- emberek, dllatok, fesziiltség alatt 1évé elektromos berendezések, kényes targyak, vagy
maga a gép mosasara;
- robband vagy korrdzi6 okozd gazok jelenlétében.
« Amennyiben a gépett jarm(iveken, hajon vagy repiilon akarjak hasznélni a gyartd szerviz
szolgdlatdhoz kell fordulni, mert egyéb el6irdsok valhatnak sziikségessé.
Minden egyéb hasznalat nem megfelelé hasznalatnak mindsiil és a gyartot nem
terheli feleldsség az esetleges nem rendeltetés szerinti vagy téves hasznalathol
eredo karokért.

A FELHASZNALT GRAFIKUS JELEK JELENTESE
AL

FIGYELEM. Olvassa el az utasitdsokat a gép hasznalata el6tt.

FIGYELEM. Ne iranyitsa a sugarat személyek, dllatok, fesziiltséqg alatt Iévé,
elektromos késziilékek vagy maga a gép felé.

Az ivéviz-haldzatba torténd csatlakoztatasra nem alkalmas gép.

FIGYELEM. Nagyon meleg feliilet. Ne érjen hozza.

(folytatds a kvetkezd oldalon) 107
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FIGYELEM. Ne Iélegezzen be fiistoket.

A dohdnyzds tilos.

Felemelési pont.

Ez a késziilék az elektromos és elektronikai anyagok drtalmatlanitdsdra
vonatkozd, szelektiv hulladékgydjtés jelével van elldtva (RAEE).

Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket a 2012/19/EU Eurdpai Iranyelv
értelmében eqy szelektiv hulladékgyijtd telepre kell szallitani azzal a
céllal, hogy lehetdvé véljon az Ujrahasznositasa vagy lebontdsa az esetleges
kornyezetszennyezés csokkentése érdekében.

Tovabbi informdcidkkal kapcsolatban javasoljuk, hogy forduljon a helyi
vagy a megyei hatdsagokhoz.

A szelektiv hulladékgydijtés targyat nem képezd, elektronikai termékek
nagymértékben kdrosak a kornyezetre és az emberi egészségre a veszélyes
anyagok jelenléte miatt.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A FIGYELEM

Az alabbi eléirasok be nem tartasa nagy valdsziniiséggel
személyi vagy kornyezeti karokat okozhat.

Geeeo

« A kovetkezd egyéni véddfelszereléseket (EVF) haszndlja:

Viseljen véddruhdt
Viseljen fiilvéddt
Viseljen véddkeszty(it
Viseljen arcvédét

Viseljen biztonsdgi labbelit




« Akicsomagolds alatt viseljen véddkesztyiit és arcvédot a kezeinek és szemeinek védelmére.

« A csomagold elemeket (nylon zsék, kapcsok, stb.) nem szabad gyerek altal hozzaférhetd
helyen hagyni, mert sulyos veszélyt rejthetnek.

« Acsomagolé elemek megsemmisitése a gép felhasznald orszdgaban érvényben |évé szabélyok
szerinti kell, hogy torténjen.

A mianyag csomagol6anyagokat nem szabad szétszorni a kornyezetben.

« Agépkicsomagoldsa utan meg kell gy6zddni annak teljes épségérdl. Le kell ellendrizni, hogy
az azonositd cimke és a figyelmeztetd cimkék fent legyenek és olvashatdak legyenek.
Kételyes esetben nem szabad egyaltaldn hasznélatba allitani a gépet, és SPECIALIZALT
SZAKEMBERHEZ kell fordulni.

« A gép nem alkalmas arra, hogy az ivovizhalézatba bekossék.

Amennyiben a nagynyomadsa tisztitdgépet ivéviz halézathoz szeretné csatlakoztatni,

alkalmazzon visszafolyds gatlé berendezést az EN 60335-2-79 szabvany (kérje forgalmazdjatol)

értelmében.

Az olyan miiveleteket, mint a kanndbdl torténd felszivast, visszafolyasgatld alkalmazésa

nélkil is el lehet végezni.

« FIGYELEM. a visszafolydsgatlon dtdramlott viz nem tekinthetd ivéviznek.

- Az elektromos halézatba valé bekotést eqy KEPESITETT VILLANYSZERELONEK kell
elvégeznie és a bekdtésnek meg kell felelnie az IEC 60364-1 elGirdsainak.

Javasoljuk, hogy a nagynyomdsu tisztitogép rendelkezzen dram-védékapcsoldval, mely

megszakitja az dramelldtast, ha a foldelés dramszivargdsa meghaladja a 30mA /30ms értéket,

vagy haszndljon olyan berendezést, mely ellendrizni tudja a foldaramkort.

- MINGSITETT VILLANYSZERELOHOZ kell fordulni a kivetkez6 esetekben:

- ellendrizni, hogy az elektromos tapldlds az azonosité cimkén feltiintetett adatoknak
megfeleljen: kiilonosen a fesziiltségeltérés ne legyen + 5 %-nél nagyobb;

- felhaszndld orszdgdban érvényben Iév6 szabalyok szerinti dugot kell haszndlni a gép
bekotésére, amennyiben a téphuzalon ez nem lenne feltéve és a berendezés nem fix
bekotésre keriilne;

- ellendriztetni kell azt, hogy a gép bekotési helyén lévd, elektromos csatlakozdaljzat
megfeleld biztositékkal fel van-e szerelve (az érték az azonositd tablan és a miszaki
adattablan van feltiintetve).

« Amennyiben a tapkdbelhez és a csatlakozéhoz nem tartozik rogzitett berendezés vagy mas
olyan berendezés, ami biztositja a halézatrdl torténd tobbpolusa lecsatlakozdst, és melynek
minden pdlusan eqgy érintkezd levalasztd lehetdvé teszi a tlfesziiltséq 1. kategdridjanak
allapotaban a teljes levalasztast, ezeket a levalasztd berendezéseket a telepitési szabalyoknak
megfelelden az elektromos halézatba kell beépiteni.

MEGJEGYZES: a hasznélati kézikdnyvekben mindég a halozatra dugdval kapcsolt gépréll van

sz6. Amikor a gép fixen van a halézatra kapcsolva az azt jelenti, hogy:

- ha a halézatrol levalasztd berendezés off (,,0”) pozicidban van és ha miikodtetdje lakattal
vagy mas hasonl¢ szerkezettel rogzitett, ez azt jelenti, hogy a csatlakozot ki kell hizni a
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foglalatabdl;
- haahdlézatbol kicsatlakoztatd szerkezet bekapcsolt dllapotban van (,1” helyzet) az annyi
mintha a dugd a konnektorba lenne kapcsolva.

- Haatapkabel tul rovid, lehetdség van hosszabbité kabel hasznélatara, az aldbbi tébldzathan

megadott el6irdsok alapjan:

Maximum névleges
fesziiltséq Al s 6 0 1 » ) 0 &
Kabel keresztmetszete

MM oslos o)1 1|15 15|25 2504 a4l 6|0 w0l
Hosszlisdg ml w2 1|20 w0 o |2 w0l w02 1w|w 10|n

« FIGYELEM. A nem alkalmas hosszabbitok veszélyesek lehetnek. Ha hosszabbité kabelt

haszndl, meg kell felelnie kiiltéri hasznalatra, a csatlakozdnak és az aljzatnak vizalld
szerkezet(inek kell lennie, vagy a csatlakozoknak szaraznak kell lenniiik, tévol a foldtdl,
valamint hasznéljon kabeldobot, hogy az aljzat legaldbb 60mm-re legyen a foldtdl.
Ne iktassunk be reduktorokat vagy adaptereket a dugé és haldzati konnektor kozé.

« A nagynyomasu tisztitdgépeket gyermekek nem hasznalhatjak. A gyermekeket feliigyelni

kell, hogy ne jatsszanak a géppel.

- GEPEK PROFESSZIONALIS HASZNALATRA. A nagynyomasii tisztitogépet csokkent fizikai,

érzékszervivagy mentalis képesséq(, vagy tapasztalattal vagy megfeleld ismerettel (beleértve
a gyermekeket is) nem rendelkez6 személyek nem hasznalhatjak.

- FIGYELEM. A nagynyomdsi mosok hasznalata kozben aeroszolok képzddhetnek. Az

aeroszolok belélegzése drtalmas lehet az egészségre.

« FIGYELEM. A munkaltaté koteles kockdzatértékelést vé-geztetni, annak érdekében,

hogy a tisztitandd feliilet és a kornyezet fliggvényében az aeroszolok belélegzése elleni
dvintézkedéseket meghataroz-hassa. Az FFP 2 vagy annal ma-gasabb osztalyi légzésvédelmi
maszkok védelmet nydjtanak a vizes aeroszolokkal szemben.

GEPEK NEM PROFESSZIONALIS HASZNALATRA. A nagynyomas tisztitogép hasznélhatjék
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képeséqd, vaqy tapasztalattal és megfeleld
ismerettel nem rendelkez6 személyek, ha felligyelet alatt dllnak, vagy megfelel6 utasitasokkal
lattak el Gket a gép biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, és megértették a hasznalathol
eredd veszélyeket.

FIGYELEM. A nagynyomdsu mosok haszndlata kozben aeroszolok képzédhetnek. Az
aeroszolok belélegzése drtalmas lehet az egészségre.

« FIGYELEM. Az alkalmazastdl fiigg6en drnyékolt fivokék haszndlhaték nagynyomdsu

tisztitashoz, ami dramai mdédon csokkenti a aeroszolok kibocsatasat. Az aeroszolok elleni



védelemhez a tisztitasi kornyezettél fliggden FFP 2 vagy annak megfelel6 osztalyi légzésvédd
maszkra lehet sziikség.

« FIGYELEM. A gépeket se gyermekek, se betanitatlan személyek nem hasznalhatjak.
- Bekell tartani az esetleges kiegészitd tartozékok hasznalatakor az ezekre vonatkozé biztonsagi

eldirasokat.

« FIGYELEM. Ne haszndlja a gépet, ha a tépkabel vagy némely fontos része sériilt, példaul a

biztonsagi szerkezetek, nagynyomdsd, flexibilis csovek, szordpisztoly.
Ne hasznéljuk a gépet ha:

- felborult vagy erds iitéseket kapott;

- jelentds vizkifolyas észlelhetd.

llyen esetben SPECIALIZALT SZAKEMBERHEZ kell fordulni.

« Fix poziciéban beépitett késziilékek, amelyek kiilonalld és szaraz helyiségben torténd

hasznalatra késziiltek: Ne mossa a nagynyomésu tisztitdgépet vizsugarral.

- Rogzitett pozicidban telepitett berendezés: Ne hasznéljon tapadd eszkozoket a rogzitéshez,

mivel nem tekinthet6k megbizhatonak.

Kiilonos figyelmmel kell lenni akkor ha a gépet olyan kornyezetben hasznaljuk, ahol mozgé

jarmivek vannak jelen, amelyek dsszenyomhatjak vagy karosithatjék a tdphuzalt a nyomds

alatt 1év6 csovet, a vizszord pisztolyt, stb.

A gép haszndlata eldtt:

- figyelmesen kell azt elhelyezni szaraz helyen, sik részen stabil helyzetben nehogy felboruljon
vagy leessen; ha van be kell kapcsolni a fékez6 berendezést;

- megfeleld véddoltozéket és eqyéni véddfelszereléseket kell felvenni, amely hibés kezelésbél
eredd véletlen nagynyomésu vizsugar ellen kelld védelmet nydjt.

FIGYELEM. Ne haszndlja a gépet olyan személyek kizelében, aki nem viselnek véddruhdzatot.

« FIGYELEM. Ne irdnyitsa a vizsugarat sajat maga vagy mas személyek felé ruhdzat vagy labbeli

tisztitasahoz.

Az esetleges mosdszertartdly toltési/utantoltési miiveletei alatt figyeljiink oda, hogy ne ontsiik

a folyadékot a gépre. Amennyiben ez megtorténne varni kell legaldbb 24 6rdt a beinditds

eldtt, hogy a folyadék ami esetleg belefolyt a késziilékbe elparologhasson.

Hasznalat kozben:

- amennyiben az azonositd tabla vagy a figyelmeztetd tablak megsériilnének, forduljon egy
SZAKKEPZETT TECHNIKUSHOZ a helyrehozataluk érdekében;

- mindig felligyelet alatt kell tartani a gépet és gyermekektdl tavol; kiilonosen nagy
figyelemmel kell hasznéIni dvoddak, kdrhazak és oregotthonok kozelében, mert ezeken a
helyeken drizet nélkiili gyermekek, idds emberek és fogyatékosok lehetnek jelen;

- erdsen meg kell fogni a vizszoré pisztolyt, mert amikor a kart kinyitjuk a nagynyomasu sugdr
reakciéhatast eredményez; a visszah(izé er6 mértéke a bekezdés miiszaki adattablazataban
talalhaté ,JELLEMZOK ES MUSZAKI ADATOK” (a visszaloké ers N-ban van kifejezve,

m
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ahol 1IN = 0,1Kg);

- ne irdnyitsuk a vizsugarat azbesztet vagy az egészségre karos, egyéb veszélyes anyagot
tartalmazd anyagokra;

- ne rogzitsiik a vizpisztolyon a kart mindig nyitott allashan;

- ne takarjuk le a gépet és ne tegyiik nem kellden szell6z6 helyre (kiilondsen fontos nem
elfelejteni ezt amikor zart helyiségben haszndljuk a gépet);

- amennyiben meg akarja sziinteti a nagynyomadsu tapellatdst, vagy le szeretné tenni a
pisztolyt, ne felejtse aktivalni a biztonsagi kapcsoldt;

- nefelejtsiik el, hogy a Total Stop helyzetben |évd gépet minden értelemben miikodésben
lévnek kell tartani és a biztositoval le kell rogziteni a vizpisztolyon levé kart, nehogy
véletleniil beinduljon;

- nehagyjuk a Total Stop llashan Iév6 gépet Grizetleniil még egészen rovid ideig sem: ebben
az esetben is a fékapcsolét mindig allitsuk ,,0” allasba, hdzzuk ki a dugdt a konnektorhél
és nyomjuk meg a vizpisztolyon |évd kart, hogy a maradék viz kimenjen beldle;

- amikor nincs hasznalatban el kell végezni a ,LEALLITAS” fejezetben leirt miiveleteket,
kiilonosképpen nem szabad konnektorba kapcsolt dugéval hagyni a gépet;

- a munka kozbeni nyomds nem haladhatja meg sohasem a késziilékre elGirt maximalis
értéket (Idsd ,JELLEMZOK ES MUSZAKI ADATOK” cimii fejezetet is);

- egy hévédelem vagy automata visszakapcsoldsi ampermérds védelem kozbeléptekor a
fékapcsoldt mindig ,0” éllasha kell tenni és kihtizni a dugét a konnektorbdl, mert a gép
miutén lehdlt ismét magatol beindulhat;

- amikor egy biztonsdgi berendezés tobbszor kozbelép, ne hasznéljuk tovabb a gépet anélkill,
hogy megvizsgéltatnank egy SPECIALIZALT SZAKEMBERREL;

- haszndljunk megfeleld egyéni védéeszkozoket a megjelend zajartalom ellen (pl. fiilvédd).

« FIGYELEM. Mindig kapcsolja ki a haldzatrél levalaszté kapcsoldt, ha a nagynyomdsu
tisztitdgépet felligyelet nélkiil hagyja.

« FIGYELEM. A nagynyomdsu vizsugarak veszélyesek lehetnek, ha nem rendeltetésszerden
hasznaljdk. A sugarat nem szabad személyek, fesziiltséq alatt all6, elektromos késziilékek
vagy maga a gép felé irdnyitani.

« Ha csétisztitd készletet hasznal, vezesse be a csovet a piros jelzésig a gép beinditasa el6tt.

« FIGYELEM. A gépet lqgy tervezték, hogy a gyartd altal szllitott vaqy javasolt tisztitszerrel
hasznaljék. Ettol eltérg tisztitészerek vagy vegyszerek hasznalata kérdésessé teheti a gép
biztonsagat.

« FIGYELEM. Robbands veszélye - Ne permetezzen gydlékony folyadékokat.

« Kornyezetvédelmi szempontok miatt a gépkocsimotorok és eqyéb olajat tartalmazd hidraulikus
korok mosasat csak olyan kornyezetben szabad végezni, ahol megfeleld olajlevalaszt all
rendelkezésre.

« A gépjarmivek gumiabroncsait nem szabad 50 cm/19 in -nél kisebb tavolsagrél mosni, igy
elkerdiljiik, hogy a nagynyomasu vizsugar megrongalja a gumikat. A gumi kdrosodésa el6szor



is szinelvaltozdssal jelentkezik.

Esd kozben ne hasznéljuk a gépet.

Ne hdzzuk ki a dugét a konnektorbdl a vezetéknél fogva.

Tartsuk szérazon a vezetéket, az esetleges hosszabbitdt, dugdkat és a konnektorokat. Ne
nyuljunk soha vizes kézzel az egyes részekhez.

Ha a tapkdbel sériilt, azt a gyartdnak vagy a miszaki szervizszolgélatanak vagy mindenesetre
hasonlé szakképesitéssel rendelkezé személynek kell lecserénie a mindennemii kockdzat
megeldzése érdekében.

Semmiféleképpen ne modositsuk a gép eredeti feldllasét, kiilondsen a motor, a szivattyu, az
egyes védelmek és a hidraulikus bekotések rogzitését; ne mddositsuk vagy kapcsoljuk ki a
vezérléseket és az egyes biztonsdgi berendezéseket.

Ne menjiink tal kozel a gép mozgd részeihez, még akkor sem ha ezek kellGen védve vannak.
Ne vegyiik le a mozgd részeket fedd védelmeket.

Ne haszndljuk magasnyomdsl folyadékot tartalmazd csovekre.

Nem megfeleld tartozékok hasznélata veszélyezteti a gép mikodését és azt veszélyessé
tehetik. Kizrélag a Gydrto dltal tandcsolt eredeti tartozékokat haszndljuk.

A gép mozgatdsa vagy szllitasa el6tt el kell végezni a ,LEALLITAS” fejezetben leirtakat.
Emelés esetén a nagynyomdsd tisztitogépet csak az emel6rud vagy a kézikar fogaspontjain
szabad hasznélni, melyet megfelel6 szimb6lumok jeleznek (Iasd a,,FELHASZNALT GRAFIKUS
JELEK TABLAZAT”-4t).

Amikor a gép széllitasra keriil, ne felejtsiik el jol lerdgziteni a szallité jarmdhoz (kotelekkel vagy
egyéb megfeleld szisztéméval). Ha a gép fékberendezéssel van ellatva azt be kell kapcsolni.
Ha van rajta, er6sen meg kell fogni a fog6t nehogy az egyenetlen talajon megugorva vagy
iitddve kiszabaduljon keziikbdl. Ez kiilondsen fontos nedves talaj esetében.

Ne mozgassa a gorgds nagynyomasu tisztitdgépet 2%-nal nagyobb, vagy nagyon nedves
lejton.

A gép mozgatésa utan soha ne felejtsiik el bekapcsolni a fékberendezést, ha ez van rajta.
Gondosan olvassuk el az egyes hasznalt mosészereken feltiintetett cimkék el6irdsait és
figyelmeztetéseit és tartsuk ezeket a szereket gyermek dltal nem elérhetd helyen.
Amennyiben a mosdszer szemmel érintkezne, azonnal mossuk meg bé vizzel, lenyelés
esetében ne hanytassunk, forduljunk azonnal orvoshoz, a mosdszert tartalmazd csomagoldst
vigyiik magunkkal.

FIGYELEM. Minden tisztitsi, karbantartdsi beavatkozast, alkatrészcserét és a gép mads
funkcidra torténd atalakitésat csak a ,LEALLITAS” bekezdéshen leirt miveletek elvégzése
utan szabad végrehajtani, biztos stabilitasi feltételek mellett (a fékszerkezetet mikodtesse,
amennyiben van) és a gép teljes lehlése utan. Kiilondsképpen fontos mindig emlékezni arra,
hogy eltdvolitsuk a csatlakozodugét az elektromos csatlakozdaljzatbél.

A gép hiitése alatt nagyon oda kell figyelni a kdvetkezdkre:

- ne hagyjuk Grizetleniil olyan helyen ahol gyermekek, idés emberek és fogyatékosok 3



feligyelet nélkiil lehetnek jelen;
- tegyik stabil helyre ahol nincs leesési veszély;
- ha van kapcsoljuk be a fékberendezést;
- ne tegyiik gyulladd anyagokkal kapcsolatba vagy azok kozelébe.

« A gép tisztitdsara ne hasznaljunk higitokat vagy olddszereket.

« Aféradt olajat kell6en meg kell semmisiteni és nem szétszérni a kornyezetben.

« FIGYELEM. A gép biztonsdganak garantdldsahoz csak a gyarté dltal szallitott vaqy dltala
jovahagyott, eredeti cserealkatrészeket szabad hasznalni.

« FIGYELEM. A flexibilis csovek, a kiegészitdk és a csatlakozok fontosak a gép biztonsdgdhoz.
Csak a gyartd ltal javasolt, flexibilis csoveket, kiegészitGket és csatlakozokat haszndljon.

- Arendkiviili karbantartasi méiveleteket csak SPECIALIZALT SZAKEMBERREL végeztessiik el.

- Akerekek és az abroncs cseréjéhez [épjen kapcsolatba SPECIALIZALT SZAKEMBERREL.

- Amennyiben nem tudjuk visszaallitani a gép rendes miikidését a ,UZEMZAVAROK, OKOK
ES JAVITASOK” téblézatban taldlhatd informécidk segitségével, forduljunk SPECIALIZALT
SZAKEMBERHEZ.

« A gép hulladéktelepre vitele el6tt, teqyiik azt hasznalhatatlannd, példaul vagjuk le a
tapvezetéket, és tegyiik drtalmatlannd az olyan részeket, melyek veszélyt jelenthetnének a
géppel esetleq jatszadozd gyermekekre.

KIEGESZITO ELOIRASOK ROBBANOMOTOROS GEPEKHEZ

« A kézikonyvekhez kell mellékelni a nagynyomdsu tisztitogéppel szallitott beld égésd motor
kézikonyvét. Ezt mindég a géppel egyiitt kell tartani és a tobbi kézikonyvvel egyiitt gondosan
el kell olvasni.

« Meg kell felelnie nagynyomasu tisztitogéppel szallitott belsé égésti motor kézikonyvében
ismertetett biztonsagi figyelmeztetéseknek. Elsésorban is nem szabad a hangtompitohoz, a
motor hiitébordazatahoz és egyéb forrd részeihez nyulni.

« FIGYELEM. Ne hasznélja bels6égési motorral rendelkezd gépek belsejében, kivéve, ha a
munkahelyi balesetvédelmi, nemzeti hatésagok megaéllapitottak azt, hogy ott megfeleld
szell6zés van.

« FIGYELEM. Vizsgalja meg, hogy az elégett gazok kibocsdtd nyildsai ne legyenek a levegd
bemenetek kozelében.

- Minden iizemanyag uténtoltés el6tt el kell végezni a ,LEALLITAS” fejezetben leirtakat.

« FIGYELEM. Ne hasznaljon alkalmatlan iizemanyagokat a vészhelyzetek elkeriilése érdekében.

« FIGYELEM. Minden tisztitasi, karbantartdsi beavatkozast, alkatrészcserét és a gép mas
funkcidra torténd atalakitésat csak a ,LEALLITAS” bekezdéshen leirt miveletek elvégzése
utan szabad végrehajtani, biztos stabilitasi feltételek mellett (a fékszerkezetet mikodtesse,
amennyiben van) és a gép teljes lehlése utén. Kiilonosképpen fontos mindig emlékezni arra,
hogy eltdvolitsuk a gydjtékulcsot és kicsatlakoztassuk az akkumuldtort, vagyis lekapcsoljuk



a gyertya érintkezojét.

« A nagynyomasd tisztitdgép taroldsakor ne hagyja a belsé égésii motor lizemanyag tartalyat
zért vagy nehezen szell6z6 teriileten, akaddlyozza meg, hogy az lizemanyag fiist szikrdval
vagy nyilt ldinggal érintkezzen.

« Az elektromos inditasi modelleken lévg akkumuldtor igen erds hatdssal van a kdrnyezetre,
tehdt nem szabad a haztartési hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Egyéb informdciok
érdekében forduljon a helyi hulladékmegsemmisit6hoz vagy a forgalmazéhoz.

« Agép lebontésa el6tt azt tegye haszndlhatatlannd, példaul végja el a gyertya kabelét és tegye
artalmatlannd azokat a részeket, amelyek veszélyt jelenthetnek azon gyermekek szdmara,
akik a géppel szeretnének jatszani.

KIEGESZ{TO ELOIRASOK MAGAS HOMERSEKLETEN HASZNALT
GEPEKHEZ

- Megtorténhet, hogy a hasznélt kiegésziték maximalis elviselt hdmérséklete a gép iizemi
hémérséklete alatt marad, ilyenkor a h6mérsékletet szabalyzo gomb segitségével csokkenteni
kell az iizemi értéket.

« Csak ,SZALLITASRA HASZNALATOS GAZOLAJAT” hasznéljunk.

« FIGYELEM. Ne haszndljon alkalmatlan izemanyagokat a vészhelyzetek elkeriilése érdekében.

« FIGYELEM. Géziizem(i vagy dizel gépek esetébe, fontos, hogy megfeleld szell 6zést biztositson,
valamint ellendrizze, hogy a fiistgdzok elvezetése megfelel6en torténik-e.

« FIGYELEM. Vizsgalja meg, hogy az elégett gazok kibocsdtd nyildsai ne legyenek a levegd
bemenetek kozelében.

« Ne takarjuk le soha a kazan kimend gdzelvezet6 csovét.

« Ne hajoljunk a kimend gazelvezetd csd folé, ne fogjuk meq azt kézzel sem (égésveszély).

« A gdzolaj és mososzertartdly toltésekor/feltoltésekor nagyon oda kell figyelni nehogy dssze
legyenek cserélve, ha ez esetleg mégis megtorténne nem szabad hasznalatba éllitani a gépet
és SPECIALIZALT SZAKEMBERHEZ kell fordulni.

- Agézolajtartaly toltésekor/feltoltésekor nagyon oda kell figyelni nehogy réomaljon a folyadék
a gépre. Amennyiben ez mégis megtorténne legaldbb 24 6rat kell vdrni miel6tt ismét
miikodésbe éllitjuk a gépet, azért hogy elparologhasson a folyadék amely esetleg befolyt a
gépbe.

- Agdzolaj égbfejes, langellendrzd szerkezet nélkiili gépeknél: A gépre feliigyelni kell, mikdzben
mikodik.

- Amikor ,TELJES LEALLITAS"-ra keriil a gép, rogziteni kell a vizpisztolyt a rajta 1évé kar
segitségével, nehogy véletleniil makodésbe lépjen.
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ELOIRASOK A HELYES HASZNALATHOZ

Ha nem tartjak be az alabbi javaslatokat igen nagy lehetdsége van
a gép karosodasanak

- Figyelemben kell tartania ,JELLEMZOK ES MUSZAKI ADATOK” cimii fejezetet és a felhasznalt
vizre vonatkozd adatokat: minimalis atfolyds, maximalis és minimalis hémérséklet, maximalis
és minimélis nyomas, (maximalis szivattydinditasi mélység): kétely esetén SPECIALIZALT
SZAKEMBERHEZ kell fordulni.

- Haa szivattyuzést egy kadbol torténik, ajanlatos kiegészitd sz(irdt szerelni a szivocsé végére
(ezzel a problémaval forduljon a forgalmazéhoz).

« Ne mikodtessiik a gépet :

- bemend viz nélkiil;

- s0s vagy szennyezett vizzel: ha mégis megtorténne, néhdny percen dt tiszta vizzel kell
miikodtetni;

- tobb mint harom percig by-pass dllapotban (zart vizpisztoly), ha nincs Total stop-al ellatva
vagy ha annyira alacsony nyomédssal dolgozunk, hogy nem inditja be ezt a berendezést
(Tanulményozza a miiszaki adattablazatot ,JELLEMZOK ES MUSZAKI ADATOK”
bekezdéshen);

- hatdl zajos és/vagy alatta jol észlelhetd viz vagy olajszivargds van;

- 40 °C/104 °F -ndl magasabb kornyezeti hdmérsékletnél kozvetlen napsugdrnak kitéve.

- Nagyon alacsony hémérsékleten torténd hasznélatkor le kell ellendrizni, hogy ne képzdd;jon
jég a szivattyd és a csovek belsejében.

« Avizké és/vagy kémiai anyagok lerakddasanak elkeriilése végett, a mososzerhasznalat utén,
érdemes kitisztitani a csoveket néhany percig tartd vizfelszivassal.

« Arendszeres karbantartés altal el6irt mdveleteket el kell végezni, kiilonosen azokat melyek
az olajra vonatkoznak.

« A gépet fagytdl dvni kell.

Hideg kérnyezetben a gép belsejében val6 jégképzodés elkeriilése végett a ,LEALLITAS”

mdveletek elvégzése eldtt lehetdség van rd, hogy a gépbe autdba vald fagyallé folyadékot

szivjunk fel, de ezt csak miutdn SPECIALIZALT SZAKEMBERREL megbeszéltiik, mert a

felszivott folyadék esetleg kdrosithatja a nagynyomdsu szivattyd gumitomitését. Ha nem

volt lehetdség a gép eldbb leirt védelmére, akkor hasznélat el6tt vigyiik be meleg helyre

annyi iddre, hogy az esetleges jég kiolvadhasson: ezen eqyszer(i elGirdsok be nem tartdsa a

gép sulyos kdrosodasahoz vezethet.

ELOIRAS

KIEGESZiTO FELHIVASOK ROBBANOMOTOROS GEPEKHEZ

— « Amaximélis teljesitmény érdekében a belsd égés(i motor minimum 10 6ra bejaratastigényel
_ 1 amaximalis gép teljesitmény 15+20%-nél alacsonyabb terhelésénél.



« Belsd égésii motorok esetében a maximum teljesitmény csokken, ha a magassagi és
kornyezeti hémérséklet n6 (koriilbelil egy 3,5% -os csokkenés minden a tengerszint feletti
305 m/1000 ft-vel és 1% -al minden 5,6 °C/42 °F, 16 °(/61 °F felett.) Ha a nagynyomast
tisztitdgépet nagy magassagban vagy magas kornyezeti hémérsékleten haszndlja, a
figyelembe vet dvintézkedések érdekében tanulményozza a belsd égési motor kézikonyvét.

- Miel6tt a géptdl a lehetd legnagyobb teljesitményt igényelnénk, eqy par percig melegiteni
kell motort.

« Ne hagyjuk a gépet tobb mint harom percig by-pass éllapotban (zart vizpisztoly), ha nincs
eqy SPECIALIZALT SZAKEMBER 4ltal felszerelt termosztat szeleppel ellatva. Mindenesetre
csak akkor lehet felszerelni a termosztat szeleppel a gépet, ha a taplalds mindég
vizvezetékrdl torténik.

KIEGESZiTO FELHIVASOK MAGAS HOMERSEKLETEN HASZNALT
GEPEKHEZ [Tm

« Amennyiben a gépet 1000 m/3281 ft magassdg felett hasznéljuk, forduljunk egy
SPECIALIZALT SZAKEMBERHEZ az égés ellendrzése és esetleges bedllitasa végett.

« A mezégazdasagi gazolaj, fiit6 vagy szennyezett olaj hasznélata tdlzott lerakédast okoz az
égéfejen és veszélyezteti a rendes mikodést.

- Ahasznalat végén, mieldtt elvégezziik a ,LEALLITAS” -ban leirtakat, a gépet néhany percig
kikapcsolt égdfejjel kell miikodtetni azért, hogy kih(iljon az egész nyomakor.

- A nagynyomadsu mosdszer adagoldval ellatott gépeknél, ha ires a tartaly, a rendellenes
makodés elkeriilése végett a mosdszerszabalyzo kart TELJESEN zart helyzetben kell tenni.

« A mosészerhaszndlat befejeztével a mosdszerszabalyzo kart TELJESEN el kell zarni.

« Amikor nincs benne vizkdoldd folyadék, annak tartalyat meg kell tolteni vizzel, nehogy az
adagold szivattyd meghibdsodjon.

ANYAGOKRA VONATKOZO FIGYELMEZTETESEK (REACH)

« A naprakész adatok a Gyartd honlapjan rendelkezésre allnak.
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m VERTALING VAN DE ORIGINELE AANWUZINGEN

ALGEMENE INFORMATIE

Gefeliciteerd met deze aankoop! Dit product werd ontworpen en gebouwd met het oog op een

maximale veiligheid voor de bediener, een maximale efficiéntie tijdens de uitvoering van zijn

werkzaamheden en een maximaal respect voor het milieu. Om deze eigenschappen met de

tijd te behouden raden wij aan de handleiding aandachtig door te lezen en de inhoud ervan

nauwgezet in acht te nemen.

De Fabrikant acht zich niet verantwoordelijkheid voor schade berokkend door:

« de niet-inachtneming van de inhoud van de handleiding;

- gebruik van de machine die afwijkt van hetgeen beschreven wordt in de paragraaf
“GEBRUIKSDOELEINDEN";

« gebruik die niet voldoen aan de geldende normen inzake veiligheid en ongevallenpreventie
op het werk;

- verkeerde installatie;

- gebrekkig onderhoud;

« wijzigingen of interventies waarvoor u geen toestemming van de Fabrikant heeft ontvangen;

- gebruik van niet originele reserveonderdelen of reserveonderdelen die niet geschikt zijn voor
het model van machine;

- reparaties die niet uitgevoerd zijn door GESPECIALISEERD PERSONEEL.

GEBRUIK EN BEWARING VAN DE HANDLEIDING

De handleidingen zijn een onderdeel van de machine en moeten bewaard worden op een
veilige plek, waar ze snel geraadpleegd kunnen worden wanneer dit nodig is. Mochten de
handleidingen beschadigd worden of verloren geraken, dan moet men een kopie aanvragen
bij de verkoper of bij een erkend assistentiecentrum.

Overhandig de handleidingen als de machine aan een nieuwe gebruiker verkocht wordt.

DEFINITIES

« GESPECIALISEERD TECHNICUS: persoon, meestal werkzaam in het assistentiecentrum,
die specifiek opgeleid en bevoegd is om buitengewone onderhoudswerkzaamheden en
reparaties aan de machine uit te voeren. Werkzaamheden aan de elektrische onderdelen
moeten uitgevoerd worden door een GESPECIALISEERDE TECHNICUS die tevens een



GEKWALIFICEERDE ELEKTRICIEN is, d.w.z. een persoon die professioneel en vakkundig
bekwaam en opgeleid is voor de controle, installatie en reparatie van elektrische toestellen,
op een vakkundige wijze en in overeenstemming met de normen die gelden in het land van
installatie van de machine.

« BYPASS: werkwijze van de machine die tijdens het normale gebruik geactiveerd wordt
als de hendel van het waterpistool wordt losgelaten. Onder deze omstandigheden zal de
drukindicator, indien aanwezig, het signaleren dat er geen druk is en zal het gepompte water
dankzij de drukreductieklep naar de aanzuigleiding terugstromen.

« TOTAL STOP: dit onderdeel (indien aanwezig) zal de werking van de machine onmiddellijk
stopzetten als de hendel van het waterpistool ontgrendeld wordt of als de bypass werkwijze
een aantal seconden lang geactiveerd is of (GETIMEDE TOTAL STOP).

GEBRUIKSDOELEINDEN

« De machine is uitsluitend bestemd voor de volgende gebruiksdoeleinden:
- schoonmaak van voertuigen, machine s, gebouwen, gereedschap, enz. met water en
eventueel met de reinigingsmiddelen die door de Fabrikant worden aanbevolen; NL
- verspreiden van reinigingsmiddelen die door de Fabrikant worden aanbevolen;
- verwijderen van afzettingen uit en het ontstoppen van leidingen, zandstralen met behulp
van specifieke accessoires die door de Fabrikant voorzien zijn.
« De machine mag niet gebruikt worden voor:
- het wassen van personen, dieren, elektrische apparaten onder spanning, delicate
voorwerpen of de machine zelf;
- in omgevingen met corrosieve of explosieve atmosfeer.
« Wend uvoor het gebruik aan boord van voertuigen, schepen of vliegtuigen tot de assistentie
van de Fabrikant, aangezien extra voorschriften kunnen gelden.
Elk ander gebruik moet als onbestemd worden beschouwd. De Fabrikant mag
niet verantwoordelijkheid gesteld worden voor schade berokkend door onjuist of
verkeerd gebruik.

BETEKENIS VAN DE GEBRUIKTE GRAFISCHE SYMBOLEN

|l!.!|| LET OP. Voor het gebruik van de machine de aanwijzingen aandachtig
== doorlezen.

A %@t LET OP. Richt de straal nooit op personen, dieren, elektrische apparatuur
: onder spanning of op de machine zelf.

@ De machine mag niet op het drinkwaternet worden aangesloten.
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LET OP. Zeer warme oppervlakken. Niet aanraken.
LET OP. De dampen niet inademen.

Roken verboden.

Hijspunten.

- o>

Dit apparaat is voorzien van het symbool voor de gescheiden inzameling
van afval afkomstig van elektrisch en elektronisch materiaal (AEEA).

Dit betekent dat het product naar een speciaal centrum voor de gescheiden
inzameling gebracht moet worden in overeenstemming met de Europese
Richtlijn 2012/19/EU, alwaar het gerecycled of ontmanteld kan worden,
teneinde de invloeden ervan op het milieu te beperken.

Voor overige informatie raden we u aan contact op te nemen met de
plaatselijke of regionale bevoegdheden.

Elektronische producten die niet gescheiden worden ingezameld, kunnen
wegens de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijk zijn voor het
milieu en de gezondheid.

1

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A Zeer grote kans voor verwonding van personen of schade aan de
LET OP omgevingindien de volgende instructies niet nageleefd worden.

Draag de volgende persoonlijke veiligheidsvoorzieningen:

Draag beschermende kleding

Draag gehoorbescherming

Draag beschermende handschoenen
Draag een gelaatsmasker

Draag veiligheidsschoeisel

0eaeo
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- Draag tijdens het uitpakken van het toestel handschoenen en een gelaatsmasker, om letsel
aan de handen en ogen te vermijden.

« Houd het verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, nietjes, enz.) buiten het bereik van kinderen
aangezien ze eventueel gevaren kunnen veroorzaken.

« Dank het verpakkingsmateriaal af in overeenstemming met de normen die in het land van
installatie van de machine van kracht zijn.

Laat de plastic onderdelen van het verpakkingsmateriaal nooit in het milieu achter.

- Nadat de machine werd uitgepakt moet u controleren of het toestel intact is. Controleer tevens
of het identificatieplaatje en de waarschuwingsplaatjes aanwezig en goed leesbaar zijn.
Maakin geval van twijfel geen gebruik van de machine en wend u tot een GESPECIALISEERDE
TECHNICUS.

- De machine mag nooit direct op het waternet worden aangesloten.

Maak gebruik van een terugstroomafsluiter, conform de norm EN 60335-2-79, (verkrijghaar
bij uw verkoper) als u de machine direct op het waternet wenst aan te sluiten.
Handelingen zoals het opzuigen vanuit een tank kunt u zonder de terugstroomsluiter
verrichten.

« LET OP: het water dat door de terugstroomsluiter stroomt, is niet drinkbaar. (NL |

« Deaansluiting op hetlichtnet moet verricht worden door een GEKWALIFICEERD ELEKTRICIEN
in overeenstemming van de norm IEC 60374-1.

We raden u aan om de stroomvoorziening van deze machine te voorzien van een
differentieelschakelaar die de voeding onderbreekt als de lekstroom naar de aarde 30 ms
lang groter is dan 30 mA, of installeer een systeem dat de aarding kan controleren.

« Wend u tot een GEKWALIFICEERD ELEKTRICIEN:

- om te controleren of het lichtnet overeenstemt met gegevens op het identificatieplaatje:
let vooral op dat de spanning niet meer afwijkt dan + 5 %;

- om een stekker aan de voedingskabel te laten aansluiten die voldoet aan de normen die in
het land van installatie van de machine van kracht zijn als de machine geen voedingskabel
bevat en als het apparaat niet definitief op het lichtnet moet worden aangesloten;

- omte controleren of het stopcontact waar de machine op aangesloten zal worden voorzien
is van een adequate zekering (de waarde ervan staat vermeld op het identificatieplaatje
en de tabel met technische gegevens).

« Als een vast apparaat niet voorzien is van een voedingskabel en een stekker, of een ander
systeem dat het omnipolaire loskoppelen van het lichtnet ervan garandeert met een
openingsafstand tussen de contacten die een algehele ontkoppeling in het geval van de
voorwaarden van de overspanningscategorie [l mogelijk maakt, dan moeten deze systemen
in overeenstemming met de installatienormen op het lichtnet aanwezig zijn.

OPMERKING: in de handleidingen gaat men er steeds van uit dat de machine met een stekker

aangesloten is op het lichtnet. Als de machine rechtstreeks aangesloten op het lichtnet
aangesloten is, gaat men van het volgende uit: D1



- een systeem voor de ontkoppeling van het lichtnet op de uitgeschakeld stand (stand “0”)
en de deshetreffende actuator geblokkeerd met een hangslot of een soortgelijk middel
stemt overeen met de stekker uit het stopcontact;

- een systeem voor de ontkoppeling van het lichtnet op de ingeschakelde stand (stand “1”)
stemt overeen met de stekker ingestoken in het stopcontact

U kunt een verlengsnoer gebruiken als de voedingskabel te kort is. Houd u daarbij aan de

aanwijzingen van de tabel:

Nominale
maximumstroom [A] 3 6 1 i 5 2 ) &

Kabeldoorsnede
[mmz] 051075 0751 1 1115 15125 251 4 416 6 |10 101 16

Kabellengte ml 0|20 1w0|2n w0l w0|lo w|wo w|w 0| 10|20

« LET OP. Ongeschikte verlengsnoeren zijn gevaarlijk. Gebruik altijd een verlengsnoer dat

voor gebruik buiten geschikt is. De stekker en het stopcontact moeten waterdicht zijn ook
bij onderdompeling, of de aansluitingen moeten droog zijn en mogen de grond niet raken.
Gebruik in dit geval een kabelhaspel die het stopcontact op minstens 60 mm boven de
grond houdt.

- Plaats geen adapters of verloopstukken tussen de stekker en het stopcontact.
« De machines zijn niet bestemd om gebruikt te worden door kinderen. Houd kinderen in de

gaten om er zeker van te zijn dat ze niet met de machines spelen.

« MACHINES VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK. Deze machine is niet bestemd om gebruikt

te worden door personen (inclusief kinderen) met een beperkte lichamelijke, geestelijke of
sensoriéle capaciteiten, of door personen die onvoldoende ervaring of kennis van het apparaat
hebben.

LET OP. Tijdens het gebruik van hogedrukreinigers kunnen gassen vrijkomen. Het inhaleren
van gassen kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

LET OP. De werkgever is verplicht een risi-cobeoordeling uit te voeren om, afhankelijk van
het te reinigen oppervlak en de omgeving, de vereiste voorzorgsmaatregelen tegen het
inademen van aerosolen te treffen. Ademhalingsmaskers van de klasse FFP 2 of hoger zijn
geschikt voor de be-scherming tegen waterige aerosolen

« MACHINES NIET VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK. Deze machine mag worden gebruikt

door personen (inclusief kinderen) met een beperkte lichamelijke, geestelijke of sensoriéle
capaciteiten, of door personen die onvoldoende ervaring of kennis van het apparaat hebben,
mits dit gebeurt onder toezicht van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk of
ze zijn ingelicht over het gebruik van de machine en de risico’s die daaraan zijn verbonden.

« LET OP.Tijdens het gebruik van hogedrukreinigers kunnen gassen vrijkomen. Het inhaleren



van gassen kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid.
« LET OP. Gebruik ter bescherming tegen drijfgassen een ademhalingsmasker klasse FFP 2 of
hoger, afhankelijk van de omgeving die gereinigd wordt.

« LET OP. Laat kinderen of ongetraind personeel nooit van de machine gebruik maken.

« Neem de veiligheidswaarschuwingen van de mogelijk gebruikte accessoires in acht.

« LET OP. Gebruik de machine nooit als de voedingskabel of belangrijke onderdelen, zoals de

beveiligingen, de flexibele hogedrukleidingen of de pistool, beschadigd zijn.

« Gebruik de machine niet als:

- ze gekanteld is of zware klappen heeft opgelopen;

- ze duidelijk water lekt.

Laatin dergelijke gevallen het apparaat controleren door een GESPECIALISEERD TECHNICUS.

- Apparaten die direct op het lichtnet zijn aangesloten en die in een afzonderlijke en droge

ruimte gebruikt worden: De machine niet natsproeien of met een waterstraal wassen.

« Vast geinstalleerde apparaten: gebruik geen hechtmiddelen voor de bevestiging aangezien

dergelijke producten niet betrouwbaar zijn.

« Let goed op als u de machine gebruikt op plaatsen waar er rijdende voertuigen aanwezig

zijn die de voedingskabel, de hogedrukleiding, het waterpistool, enz. kunnen pletten of

beschadigen.

« Alvorens u de machine in werking stelt:

- moet u de machine plaatsen op een droge en vlakke plek, in een stabiele stand, om te
vermijden dat het toestel zou kunnen omvallen; schakel de rem in als het toestel hiermee
uitgerust is;

- draag geschikte kleding en persoonlijke veiligheidsvoorzieningen die voldoende
bescherming bieden tegen mogelijk verkeerd gerichte waterstralen onder druk.

« LET OP. Gebruik de machine nooit in de nabijheid van personen die geen beschermende

kleding dragen.

« LET OP. Richt de straal nooit op uzelf of op andere personen om kleding of schoenen schoon

te maken.

« Tijdens het vullen/bijvullen van de tank met reinigingsmiddel, indien aanwezig, moet u

opletten dat u geen vloeistof morst op de machine. Mocht dit toch gebeuren, dan moet u

minstens 24 uur wachten alvorens u het toestel terug in werking stelt, zodat vloeistof die

eventueel binnenin het toestel is gedrongen kan verdampen.

- Tijdens het gebruik:

- Wend u tot een GESPECIALISEERD TECHNICUS als het gegevensplaatje of de
waarschuwingsborden beschadigd zijn en laat ze vervangen;

- bewaak de machine steeds en houd haar buiten bereik van kinderen; let vooral extra op
bij gebruik in peuterzalen/ kleuterscholen, ziekenhuizen en rusthuizen. Op deze plaatsen

is het immers mogelijk dat er kinderen, bejaarden of mindervaliden zonder bewaking 5
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aanwezig zijn;

- pak het waterpistool stevig vast. Bij de inschakeling van de hendel zal u de reactiekracht
van de waterstraal ondervinden. Deze terugstootkracht wordt vermeld in de tabel met
technische gegevens in de paragraaf “EIGENSCHAPPEN EN TECHNISCHE GEGEVENS”
(de terugstootkracht wordt uitgedruktin N, met 1 N =0,1 kg);

- richt de straal nooit op materiaal dat asbest of andere voor de gezondheid gevaarlijke
stoffen bevat;

- blokkeer de hendel van het waterpistool nooit in de open stand;

- dek de machine niet af of berg ze nooit op een slecht geventileerde plek op (vooral belangrijk
bij gebruik van de machine in gesloten ruimten);

- breng de veiligheidspal aan als de afgifte van water onder hoge druk moet worden
onderbroken en leg het waterpistool neer;

- denk eraan dat de machine in de “Total Stop” stand in alle opzichten werkzaam is.
De stopinrichting voor de veiligheid van de hendel van het waterpistool moet dus op de
geblokkeerde stand staan, om te vermijden dat ze per ongeluk kan aangeschakeld worden;

- laat de machine in de “Total Stop” stand nooit onbewaakt achter, zelfs niet voor korte
duur: in een dergelijk geval moet u de hoofdschakelaar altijd op de stand “0” plaatsen, de
stekker uit het stopcontact trekken en de hendel van het waterpistool indrukken om de
resterende druk, indien aanwezig, af te blazen;

- wanneer het toestel niet werkzaam is, moet u de handelingen beschreven in de paragraaf
“STOP” uitvoeren. Laat de machine vooral niet met de stekker in het stopcontact achter;

- de werkdruk mag de maximumdruk voorzien voor de machine nooit overschrijden (zie ook
paragraaf “EIGENSCHAPPEN EN TECHNISCHE GEGEVENS”);

- als een thermische of ampérometrische beveiliging wordt geactiveerd die automatisch
gereset wordt, moet u de hoofdschakelaar steeds op de stand “0” plaatsen en de stekker
uit het stopcontact trekken, daar de machine na afkoeling spontaan zou kunnen opstarten;

- mocht een beschermingsinstallatie regelmatig geactiveerd worden, dan moet u de machine
door een GESPECIALISEERD TECHNICUS laten controleren alvorens u er weer gebruik
van maakt;

- gebruik geschikte persoonlijke veiligheidsvoorzieningen tegen het geproduceerde lawaai
(bijvoorbeeld gehoorbescherming).

« LET OP. Schakel de afscheider van het elektriciteitsnet altijd uit als de machine onbewaakt
wordt achtergelaten.

« LET OP. Hogedrukstralen kunnen gevaarlijk zijn als ze onjuist gebruikt worden. Richt de straal
nooit op personen, elektrische apparatuur onder spanning of de machine zelf.

- Breng desslang tot het rode teken aan, alvorens u de machine inschakelt, als u een buisreiniger
gebruikt.

« LET OP. Deze machine is ontworpen om gebruikt te worden met het reinigingsmiddel dat
door de fabrikant geleverd of aanbevolen wordt. Het gebruik van andere reinigingsmiddelen



of chemische producten kan de veiligheid van de machine in gevaar brengen.

- LET OP. Ontploffingsgevaar. Sproei nooit met ontvlambare vloeistoffen.

Ter bescherming van het milieu mag de schoonmaak van motoren van voertuigen of machine
smet hydraulische circuits enkel uitgevoerd worden in een ruimte voorzien van een geschikte
olieafscheider.

Voertuighanden moeten gewassen worden op een minimum afstand van 50 cm/19in, om te
vermijden dat de waterstraal onder hoge druk ze zou kunnen beschadigen. Een kleurwijziging
is een eerste teken van schade die aan een autoband berokkend kan worden.

« Gebruik de machine niet in de regen.

« Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan de voedingskabel te trekken.

Houd de voedingskabel, de eventuele verlengsnoeren, stekkers en stopcontacten altijd droog.
Raak ze nooit aan met natte handen.

- Laat de beschadigde voedingskabel door de fabrikant of een erkend assistentiecentrum
of in ieder geval door een persoon met een soortgelijke kwalificatie vervangen, teneinde
gevaarlijke situaties te vermijden.

Wijzig in geen geval de voorzieningen van de machine en voer met name nooit wijzigingen uit
aan de bevestiging van de motor, de pomp, de beveiligingen en de hydraulische aansluitingen;
schakel de bedieningsinrichtingen en veiligheidsinrichtingen niet uit en maak ze niet onklaar.
Kom niet aan de bewegende delen van de machine, ook al zijn deze voldoende beschermd.
« Verwijder de beschermingen van de bewegende delen nooit.

« Voer geen werkzaamheden uit aan leidingen met vloeistoffen onder druk.

Ongeschikte optionele accessoires kunnen de correcte werking van de machine in gevaar
brengen en zelfs gevaarlijk zijn. Gebruik uitsluitend originele optionele accessoires die door
de Fabrikant worden aanbevolen.

Voer de handelingen uit beschreven in paragraaf “UITSCHAKELEN" alvorens u de machine
verplaatst of vervoert.

De machine mag enkel verplaatst worden door de grijppunten op het stuur of de handgreep
beet te pakken of, wanneer ze moet worden opgehesen, met behulp van de punten die met het
specifieke symbool aangeduid (zie de “TABEL MET GEBRUIKTE GRAFISCHE SYMBOLEN").
Veranker de machine goed aan het transportmiddel als ze vervoerd moet worden (met behulp
van kabels of andere geschikte systemen). Schakel de rem in, indien aanwezig.

« Pak het stuur, indien aanwezig, stevig vast. Vermijd dat u wegens botsingen en schokken
ten gevolge van een oneffen ondergrond het toestel loslaat. Dit is vooral belangrijk bij een
vochtige ondergrond.

« Verplaats machines op wielen niet op hellingen groter dan 2 % en/of op een zeer natte
ondergrond.

- Na verplaatsing van de machine moet men steeds, indien aanwezig, de rem inschakelen.
Lees aandachtig de voorschriften en waarschuwingen op de etiketten van de gebruikte
reinigingsmiddelen en bewaar ze op een veilige en voor kinderen ontoegankelijke plek.
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- Bij aanraking met de ogen onmiddellijk de ogen met water spoelen; bij inslikken geen
braken opwekken: raadpleeg onmiddellijk een arts raadplegen en neem de verpakking van
het reinigingsmiddel mee.

« LET OP. Voer de reiniging, onderhoud, het vervangen van onderdelen of het omschakelen
van de functies uitsluitend uit als u de handelingen van paragraaf “UITSCHAKELEN” verricht
heeft en de machine in veilige staat verkeert en helemaal afgekoeld is (indien aanwezig de
rem inschakelen).

Onthoud dat u altijd de stekker uit het stopcontact verwijdert.

- Let op voor de volgende zaken tijdens het afkoelen van de machine:

- laat de machine nooit onbewaakt achter in de aanwezigheid van kinderen, bejaarden of
mindervaliden;

- plaats de machine op een stabiele wijze, zodat ze niet kan omvallen;

- schakel de rem in, indien de machine hiermee uitgerust is.

- plaats de machine nietin aanraking met of in de onmiddellijke nabijheid van ontvlambare
materialen.

« Gebruik voor het reinigen van de machine geen verdunners of oplosmiddelen.

- De gebruikte olie moet op een correcte wijze weggegooid worden en mag niet in het milieu
worden achtergelaten.

« LET OP. Maak uitsluitend gebruik van de originele reserveonderdelen die door de fabrikant
geleverd of aanbevolen worden, teneinde de veiligheid van de machine te waarborgen.

« LET OP. De flexibele slangen, de accessoires en de aansluitstukken zijn zeer belangrijk voor

de veiligheid van de machine. Maak uitsluitend gebruik van flexibele leidingen, accessoires
en aansluitstukken die door de fabrikant zijn aanbevolen.

« Het buitengewone onderhoud mag uitsluitend door een GESPECIALISEERDE TECHNICUS

worden uitgevoerd.

« Laat de wielen en banden uitsluitend vervangen door een GESPECIALISEERDE TECHNICUS.
« Mocht u niet in staat zijn om de correcte werking van de machine te herstellen aan de hand

van de informatie van de tabel “STORINGEN, OORZAKEN EN OPLOSSINGENO“, dan moet
u zich wenden tot een GESPECIALISEERDE TECHNICUS.

« Zorg ervoor dat de machine niet langer gebruikt kan worden, bijvoorbeeld door de

voedingskabel door te knippen, en maak de onderdelen die gevaarlijk kunnen zijn als kinderen
ermee spelen onschadelijk, alvorens u de machine afdankt.

BIJKOMENDE VOORSCHRIFTEN VOOR MACHINES MET

VERBRANDINGSMOTOR

- Samen met deze handleidingen moet ook de handleidingen van de verbrandingsmotor van de

machine worden geraadpleegd. Deze laatste handleiding moet de machine altijd vergezellen
en moet tevens, samen met de overige handleidingen, aandachtig worden doorgelezen.

« Neem de veiligheidswaarschuwingen in de handleiding van de verbrandingsmotor van de



machine in acht. Kom niet aan de geluidsdemper, de ribben van de motor en andere hete
delen.

« LET OP. Gebruik machine s met een explosiemotor nooit in gesloten ruimten, tenzij de
nationale organisaties voor ongevallenpreventie vastgesteld hebben dat de ruimten
voldoende geventileerd worden.

« LET OP. Controleer of de uitlaatgassen zich niet in de buurt van de luchtinvoer bevinden.

« Voer de handelingen uit die beschreven worden in paragraaf “UITSCHAKELEN” alvorens u
brandstof bijvult.

- LET OP. Maak geen gebruik van ongeschikte brandstoffen, teneinde gevaarlijke situaties te
vermijden.

« LET OP. Voer de reiniging, onderhoud, het vervangen van onderdelen of het omschakelen
van de functies uitsluitend uit als u de handelingen van paragraaf “UITSCHAKELEN” verricht
heeft en de machine in veilige staat verkeert en helemaal afgekoeld is (indien aanwezig de
rem inschakelen).

Onthoud met name dat u de startsleutel verwijdert en de batterij loskoppelt. Verwijder het
contact van de bougie.

- Berg de machine nooit op in een gesloten of slecht geventileerde omgeving, als de tank van
de verbrandingsmotor met brandstof gevuld is, teneinde, te vermijden dat vrije vonken of
vlammen met de brandstofdampen in aanraking kunnen komen.

« De modellen met elektrische start zijn uitgerust met een accu, die erg schadelijk is voor het
milieu. Deze mag nooit weggegooid worden samen met het huishoudelijk afval. Wend u voor
meer informatie tot het plaatselijke afvalinzamelbedrijf of tot uw verkoper.

- Zorg ervoor dat de machine niet langer gebruikt kan worden, bijvoorbeeld door de
voedingskabel door te knippen, en maak de onderdelen die gevaarlijk kunnen zijn als kinderen
ermee spelen onschadelijk, alvorens u de machine afdankt.

BIJKOMENDE VOORSCHRIFTEN VOOR WARM WERKENDE MACHINE S

- Sommige accessoires hebben een max. gebruikstemperatuur die lager is dan de max.
temperatuur die door de machine bereikt kan worden: in dergelijke gevallen moet u de
temperatuur met behulp van een speciale regelknop beperken.

« Gebruik enkel DIESEL VOOR GEBRUIK IN VOERTUIGEN.

« LET OP. Maak geen gebruik van ongeschikte brandstoffen, teneinde gevaarlijke situaties te
vermijden.

« LET OP. Zorg voor voldoende ventilatie en controleer of de uitlaatgassen op correcte wijze
afgevoerd worden in het geval van machines die diesel of gas verbranden.

« LET OP. Controleer of de uitlaatgassen zich niet in de buurt van de luchtinvoer bevinden.

« Dek de uitlaatgassen afvoeropeningen van de ketel nooit af.

« Buig u nooit over de uitlaatgassen afvoeropening en kom raak hem met de handen aan
(gevaar voor brandwonden).
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« Controleer tijdens het vullen/bijvullen van de brandstoftank en tank met reinigingsmiddel
dat u de juiste tank vult. Mocht u ze per ongeluk toch omwisselen, gebruik de machine dan
niet, maar wend u tot een GESPECIALISEERDE TECHNICUS.

« Tijdens het vullen/bijvullen van de brandstoftank, indien aanwezig, moet u opletten dat u
geen vloeistof morst op de machine. Mocht dit toch gebeuren, dan moet u minstens 24 uur
wachten alvorens u het toestel terug in werking stelt, zodat vloeistof die eventueel binnenin
het toestel is gedrongen kan verdampen.

« In het geval van machines met dieselverbranding zonder vlamcontrole: Houd de machine
tijdens de functionering onder controle.

« Alsde machine zichin TOTAL STOP bevindt, dan moet u de hendel van het waterpistool met
de stopinrichting blokkeren, teneinde de onverwachte inschakeling ervan te vermijden.

WAARSCHUWINGEN OMTRENT EEN CORRECT GEBRUIK

Zeer grote kans voor schade aan de machine als de volgende

WAARSCHUWING instructies niet in acht genomen worden.

- Raadpleeg de tabelin de paragraaf “EIGENSCHAPPEN EN TECHNISCHE GEGEVENS"” en neem
de volgende voorwaarden in acht: de waardes voor het minimumdebiet, de maximum- en
minimumtemperatuur en maximum- en minimumdruk (max. aanzuigdiepte): wend u tot
een GESPECIALISEERDE TECHNICUS in geval van twijfel.

« In geval van vloeistofaanzuiging vanuit een bad raden we u aan een extra filter aan het
uiteinde van de aanzuigleiding te installeren (wend u hiervoor tot uw verkoper).

- Laat de machine niet werken:

- als de wateraanvoer is onderbroken;

- met zout of onzuiver water: mocht dit toch gebeuren, laat dan het toestel gedurende enkele
minuten werken met schoon water;

- meer dan drie minuten lang in de bypass werkwijze (waterpistool gesloten), als u niet
beschikt over de functie Total Stop of als u met dusdanig lage druk werkt dat deze functie
niet geactiveerd kan worden (raadpleeq de tabel in de paragraaf “EIGENSCHAPPEN EN
TECHNISCHE GEGEVENS”);

- als de machine teveel lawaai produceert en/of als u aanzienlijk grote water- of olielekkages
onder het toestel opmerkt;

- als het toestel rechtstreeks blootgesteld wordt aan zonnestralen, bij een
omgevingstemperatuur van hoger dan 40 °C/104 °F

« Bij gebruik bij zeer lage temperaturen moet u controleren of in de pomp en leidingen ijs
gevormd wordt.

« Om korstvorming en/of afzettingen van chemische producten te vermijden, raden we u aan
om na het gebruik van het reinigingsmiddel het circuit een aantal seconden lang met zuiver
water te spoelen.



« Voer de controles uit die voor het normale onderhoud worden beschreven. Dit geldt met
name voor de handelingen die de olie betreffen.

« Houd de machine vorstvrij.
Om ijsvorming in de machine te vermijden, kunt u bij strenge weersomstandigheden door
de machine een antivriesmiddel laten opzuigen, alvorens u de “UITSCHAKELEN” procedure
uitvoert. Raadpleeg daarvoor eerst een GESPECIALISEERDE TECHNICUS, aangezien de
gebruikte vloeistof schadelijk zou kunnen zijn voor de pakkingen van de hogedrukpomp.
Mocht het onmogelijk zijn om de machine tegen vorst te beschermen, dan moet u het toestel
naar een warme ruimte brengen en haar hier voldoende tijd laten staan, zodat het ijs in de
machine kan smelten: als deze voorschriften niet in acht genomen worden, kunt u ernstige
schade aan de machine berokkenen.

BIJKOMENDE WAARSCHUWINGEN VOOR MACHINES MET
VERBRANDINGSMOTOR

- Voor een functionering op maximumvermogen vereist de verbrandingsmotor een
inloopperiode van minstens 10 uur met een belasting die 15+-20 % lager is ten opzichte van
de maximum prestaties van de machine.

« De verbrandingsmotor heeft een maximumvermogen dat bij toenemende hoogte en
omgevingstemperatuur (een afname van circa: 3,5 % voor elke 305 m/1000 ft boven de
zeespiegel en van 1% voor elke 5,6 °C/42 °F boven de 16 °C/61 °F) afneemt. Raadpleeg de
handleiding van de verbrandingsmotor voor eventuele voorzorgsmaatregelen als de machine
bij aanzienlijke hoogte en bij hoge omgevingstemperaturen gebruikt moeten worden.

- We raden u aan de motor een aantal minuten te laten opwarmen, alvorens u er de
maximumprestaties van eist.

- Laat de machine niet langer dan drie minuten in de bypass werkwijze (waterpistool gesloten)
functioneren als u geen thermostaatklep door een GESPECIALISEERDE TECHNICUS heeft
laten installeren. Denk eraan dat de thermostaatklep uitsluitend geinstalleerd kan worden
als de machine aangesloten op het waterleidingnet functioneert.

BIJKOMENDE WAARSCHUWINGEN VOOR WARM WERKENDE MACHINES

« Als u de machine gebruikt op een hoogte boven de 1000 m/3281 ft, raadpleeg dan een
GESPECIALISEERDE TECHNICUS voor een inspectiebeurt en de eventuele afstelling van de
verbranding.

« Het gebruik van diesel voor de landbouw heeft als gevolg dat door opwarming of aanwezige
afvaldeeltjes een overmatige hoeveelheid vuil op de brander wordt afgezet, wat schadelijk
is voor de werking.

« Aan het einde van het gebruik, alvorens u de “UITSCHAKELEN" procedure uitvoert, moet u

de machine een aantal minuten met een uitgeschakelde brander laten functioneren, zodat '



het volledige perscircuit gekoeld wordt.

« In het geval van machine s voorzien met een reinigingsmiddeldistributie onder hoge druk,
moet u de reinigingsmiddel regelknop bij lege tank dichtdraaien HELEMAAL om problemen
te vermijden.

» Sluitaan het einde van het gebruik van het reinigingsmiddel de regelknop HELEMAAL dicht.

« Vul de desbetreffende tank met water als u geen antikalkvloeistof gebruikt, teneinde defecten
aan de doseerpomp te vermijden.

WAARSCHUWINGEN OVER DE MATERIALEN (REACH)

« Actuele informatie is beschikbaar op de website van de Fabrikant.
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m TLUMACZENIE ORYGINALNYCH INSTRUKCJI

INFORMACJE 0GOLNE

Gratulujemy dokonania wyboru naszego produktu, ktory zostat wykreowany i wykonany ze

szczegdlnym zwrdceniem uwagi na bezpieczeristwo operatora, efektywno$¢jego pracy i ochrone

srodowiska. W celu zachowania niniejszych wiasciwosci zalecamy doktadne zapoznanie sie z

instrukcjami obstugi i zastosowac sie do wskazowek w nich zawartych.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody wywotane z powodu:

- nieprzestrzegania wskazéwek zawartych w niniejszych instrukgjach;

« zastosowania urzadzenia do prac niezgodnych z jego przeznaczeniem, a wyszczegélnionych
w rozdziale ,ZASTOSOWANIE”;

« uzytkowania niezgodnego z obowiazujacymi przepisami co do bezpieczeristwa i zapobiegania
wypadkom w miejscach pracy;

- nieprawidtowego montazu;

« zaniedbar czynnosci podstawowej konserwacji;

- modyfikaji i prac nieautoryzowanych przez Producenta;

- zastosowania nieoryginalnych czesci zamiennych lub nieodpowiednich do uzywanego modelu
urzadzenia;

« napraw wykonanych przez NIEWYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA.

WYKORZYSTANIE | PRZECHOWYWANIE INSTRUKCJI 0BStUGI

Instrukgje obstugi stanowig integralng czes¢ urzadzenia, dlatego tez musza by¢ przechowywane
w bezpiecznym miejscu, fatwo dostepnym w celu ewentualnych, koniecznych konsultacji.
W przypadku uszkodzenia lub zaginiecia nalezy zwrdcic¢ sie do sprzedawcy lub do
autoryzowanego serwisu technicznego o dostarczenie nowej kopii.

W momencie przekazania urzadzenia innemu uzytkownikowi nalezy przekazac takze wszystkie
instrukgje.

DEFINICJE
« WYKWALIFIKOWANY TECHNIK: osoba, zazwyczaj z centrum serwisowego, odpowiednio

przeszkolona i upowazniona do wykonania ponadprogramowych czynnosci konserwacyjnych ——

i napraw na urzadzeniu. Prace na elementach elektrycznych musza by¢ wykonane przez
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WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA, ktory jest jednoczesnie SPECJALISTA ELEKTRYKIEM,
tzn. przez osobe profesjonalnie przygotowana i wyszkolong do wykonania kontroli, instalacjii
napraw urzadzen elektrycznych, zgodnie z wymogamii obowigzujacymi przepisami prawnymi
w kraju, w ktérym urzadzenie jest uzytkowane.

« BY-PASS: tryb urzadzenia, ktéry sie uruchamia sie, podczas zwyktego dziatania, gdy zwalnia
sie nacisk na dZzwignie pistoletu. W takich warunkach ewentualny wskaznik ci$nienia
sygnalizuje brak ciSnienia i woda pompowana powraca w tryb ssania dzieki zaworowi requlaji
cisnienia.

« TOTAL STOP: urzadzenie, jesli zainstalowane, zatrzymuje dziatanie urzadzenia natychmiast
po zwolnieniu nacisku na dZzwignie pistoletu lub po okoto dziesieciu sekundach dziatania w
trybie by-pass (total stop okresowy).

ZASTOSOWANIE

« Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do nastepujacych zastosowan:
- mycia pojazdéw, maszyn, budynkéw, narzedzi, itp. przy pomocy wody z ewentualnym
dodatkiem detergentdéw zalecanych przez Producenta;
- dystrybudji detergentow przewidzianych przez Producenta;
- usuwania kamienia i oczyszczania rur, wodnego piaskowania przy pomocy odpowiednich
akcesoriéw zalecanych przez Producenta.
« Urzadzenie nie powinno by¢ stosowane do:
- mycia 0sob, zwierzat, oprzyrzadowania elektrycznego bedacego pod napieciem, delikatnych
przedmiotow lub do mycia samego urzadzenia;
- w srodowiskach obcigzonych ryzykiem atmosfer korozyjnych lub wybuchowych.
« W celu zastosowania urzadzenia w pojezdzie, na statku lub w samolocie zwrécic sie o pomoc
do serwisu technicznego Producenta jako, ze moga by¢ konieczne dodatkowe zalecenia.
Jakiekolwiek inne zastosowanie uwaza sie za niezgodne z uzyciem przewidzianym
przez producenta, ktory nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
wynikajace z nieprawidtowego i btednego uzytkowania urzadzenia.

ZNACZENIE ZASTOSOWANYCH SYMBOLI GRAFICZNYCH

A |!__I!| UWAGA. Przeczytac instrukcje przed uzyciem maszyny.

A %@t UWAGA. Nie kierowac strumienia w strone osob, zwierzat, aparatury

elektrycznej pod napieciem oraz w strone samego urzadzenia.

Urzadzenie nie nadaje sie do podfaczenia do sieci wody pitnej.

(c.d. na nastepnej stronie)



UWAGA. Bardzo rozgrzane powierzchnie. Nie dotykac.
UWAGA. Nie wdychac opardw.

Zakaz palenia.

Punkt podniesienia.

- o>

Niniejsze urzadzenie jest oznaczone symbolem selektywnej zbiorki odpadow
odnosnie likwidacji materiatu elektrycznego i elektronicznego (RAEE).
Oznacza to, ze urzadzenie to nalezy przekazac do Zaktadu Selektywnej
Zbiérki Odpadéw zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE, do
utylizagji lub likwidagji w celu ograniczenia ewentualnego negatywnego
oddziatywania na Srodowisko.

W celu uzyskania dodatkowych informacji na ten temat odsyta sie do
lokalnych lub regionalnych wiadz administracyjnych.

Produkty elektroniczne, ktdre nie sg objete selektywnq zbiorka odpadow  [7agm
s potencjalnie szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego ze wzgledu
na zawartos$¢ niebezpiecznych substandji.
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ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A Mozliwos¢ uszkodzenia urzadzenia w przypadku
UWAGA nieprzestrzegania ponizej opisanych zalecen.

- Stosowac nastepujace srodki ochrony indywidualnej (S.0.))

Stosowac odziez ochronng
Stosowac stuchawki ochronne
Stosowac rekawice ochronne
Stosowac przytbice ochronng

Stosowac kalosze ochronne Y

0e0ec



« Podczas czynnosci zwigzanych z rozpakowywaniem nalezy bezwzglednie stosowac rekawice

ochronne i przytbice ochronng, w celu unikniecia ewentualnych obrazen dtoni lub oczu.

- Elementy opakowania (woreczki plastikowe, spinacze, itp.) powinny znajdowac sie z dala od

dzieci, jako, Ze moga by¢ przyczyna niebezpiecznych sytuacji.

- Likwidacja elementéw opakowania musi zosta¢ wykonana zgodnie z obowiazujacymi

normami w kraju, w ktérym jest uzytkowane urzadzenie.
Opakowania z materiatu plastikowego nie powinny by¢ pozostawione w $rodowisku.

« Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy sprawdzic jego stan, czy nie brakuje jakiegos elementu.

Sprawdzic takze tabliczke znamionowa i znaki ostrzegawcze, czy znajduja sie w odpowiednim
miejscu i czy sq czytelne.

W przepadku jakichkolwiek watpliwosci absolutnie nie uzywac urzadzenia, zwrdcic sie o
pomoc do WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA.

« Urzadzenie nie moze by¢ podtaczone bezposrednio do sieci wody pitne;j.

Przy podfaczaniu maszyny do sieci wodociggowej wody pitnej nalezy zastosowac przerywacz
prézni, zgodnie ze standardem EN 60335-2-79 (do nabycia u sprawdzonych dystrybutordw).
(zynnosci, takie jak odsysanie z kanistra mogg by¢ wykonywane bez przerywacza.

« UWAGA. Woda przeptywajaca przez przerywacz prézni nie nadaje sie do picia.
« Podtaczenie do sieci elektrycznej musi by¢ wykonane przez WYKWALIFIKOWANEGO

ELEKTRYKA zgodnie z zatozeniami normy IEC 60364-1.

Instalacja elektryczna zasilajaca niniejsze urzadzenie musi by¢ wyposazona w wytacznik
réznicowopradowy, umozliwiajacy odciecie zasilania, gdy wartos¢ pradu uptywowego do
ziemi przekracza 30 mA przez czas 30 ms, albo urzadzenie sprawdzajace instalacje uziemiajaca.

« Zwrdcic sie 0 pomoc do WYKWALIFIKOWANEGO ELEKTRYKA w celu:

- sprawdzenia zasilania instalacji elektrycznej, czy jest zgodna z danymi znajdujacymi sie
na tabliczce znamionowej: napiecie nie powinno odbiegac od wartosci + 5 %;

- podfaczenia wtyczki zgodnie znormami obowiagzujacymi w kraju, w ktérym urzadzenie jest
uzytkowane, jesli nie jest wyposazony w kabel zasilajacy i urzadzenie nie jest przeznaczone
do statego podtaczenia do sieci elektrycznej;

- sprawdzenia czy gniazdko, do ktdrego jest podtaczane urzadzenie jest wyposazone w
odpowiedni bezpiecznik (wartos¢ jest podana na tabliczce znamionowej i w tabeli danych
technicznych).

- Jedli jedno ze stacjonarnych urzadzen nie zostato wyposazone w kabel zasilajacy i wtyczke,

lub w urzadzenie zapewniajace wielobiegunowe odfaczenie od sieci, z otwarciem stykéw
umozliwiajacym catkowite odtaczenie w warunkach przepiecia kategorii Il to urzadzenia
roztgczajace muszg by¢ uwzglednione w sieci zasilajacej, zgodnie z zasadami i przepisami w
zakresie instalacji.

ADNOTACJA: winstrukcjach obstugi jest podane, ze urzadzenie zostanie podtaczone do sieci
elektrycznej za pomoca wtyczki. Natomiast jesli urzadzenie jest podtaczone w sposéb staty



do sieci nalezy pamietac, ze:

- urzadzenie odtaczajace od sieci musi znajdowac sie w potozeniu wytaczenia (potozenie ,0”),
zas jego sitownik musi by¢ zablokowany ktddka, lub podobnym mechanizmem, skutecznie
uniemozliwiajacym dostep wtyczki do gniazdka elektrycznego zasilania;

- przyrzad roztaczajacy urzadzenie z sieci w pozycji wtaczonej (pozycja ,1”) odpowiada
wtozonej wtyczce do gniazdka.

- Jedli kabel zasilania nie jest dostatecznie dtugi, dopuszcza sie uzycie przedtuzacza, stosujac

sie do wskazowek zawartych w ponizszej tabeli:

Maksymalny prad

zZnamionowy [Al 3 6 0 i 5 2 ) &
Przekrojkabla [mm? os{os os| 1 1|15 is|2s 25|4 4ls s 10|
Dtugos¢ ml 0|20 0|2 w0|o w0|lo w|w w|lw 0| 10|

- UWAGA. Nieodpowiednie przedtuzacze moga by¢ niebezpieczne. W przypadku postugiwania
sie przedtuzaczem, nalezy zwréci¢ uwage, czy jest on przystosowany do uzytku zewnetrznego,
wtyczka i gniazdko musza by¢ wodoszczelne, albo nalezy zapewnic¢ utrzymanie wszelkich
potaczen w stanie suchym, z dala od podtoza, a zatem beben kablowy musi zapewni¢
utrzymanie gniazdka w odlegtosci co najmniej 60 mm od podtoza.

« Nie zaktadac reduktoréw ani adapterow pomiedzy wtyczka elektryczna, a gniazdkiem pradu.
« Urzadzenia nie mogq by¢ uzywane przez dzieci. Nalezy nadzorowac dzieci, by nie miaty
stycznosci z urzadzeniami.

- MASZYNY DO PROFESJONALNEGO UZYTKU. Maszyny nie moga by¢ uzytkowane przez
dzieci. Nalezy nadzorowac dzieci, by nie miaty stycznosci z urzadzeniami.

« UWAGA. Podczas uzywania myjek wysokocisnieniowych moga powstawac aerozole.
Wdychanie aerozoli moze by¢ niebezpieczne dla zdrowia.

« UWAGA. Pracodawca jest zobowiazany do przeprowadzenia oceny ryzyka w celu okreslenia
niezbednych srodkdéw ochrony przed wdychaniem aerozoli w zaleznosci od rodzaju
czyszczonych powierzchni i otoczenia. Do ochrony przed wdychaniem wodnych aerozoli
odpowiednie s3 maski przeciwpytowe klasy FFP 2 lub wyzszej.

- MASZYNY DO NIEPROFESJONALNEGO UZYTKU. Niniejsza maszyna nie moze by¢ uzytkowana
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub nie posiadajacych doswiadczenia i koniecznej znajomosci urzadzenia, chyba
ze pod nadzorem i po odpowiednim przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego uzytkowania
maszyny i zrozumieniu wynikajacych stad zagrozen.

« UWAGA. Podczas uzywania myjek wysokocisnieniowych moga powstawac aerozole.
Wdychanie aerozoli moze by¢ niebezpieczne dla zdrowia.
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« UWAGA. W celu ochrony przed aerozolami konieczne moze by¢ stosowanie maski oddechowej

klasy FFP 2 lub rownowaznej, w zaleznosci od otoczenia.

« UWAGA. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci ani osoby nie przeszkolone.
- Przestrzegac zalecer dotyczacych bezpieczeristwa ewentualnych akcesoriow opcjonalnych,

ktére zostang wykorzystane.

« UWAGA. Nie uzywac urzadzenia jesli kabel zasilajacy lub niektdre z jego waznych czesci s3

uszkodzone, na przykfad przyrzady zabezpieczajace, weze wysokoci$nieniowe, pistolet z
mechanizmem spustowym.

« Nie uzywac urzadzenia jesli:

- zostato narazone na silne uderzenia lub zostato przewrdcone;

- pojawi sie widoczny przeciek wody.

W takich sytuacjach urzadzenie powinno zostac sprawdzone przez WYKWALIFIKOWANEGO
TECHNIKA.

« Urzadzenia zamontowane w statej pozycji przeznaczone do uzywania w oddzielnym i suchym

pomieszczeniu: Maszyny nie nalezy spryskiwac, ani my¢ pod strumieniem wody.

« Dotyczy urzadzen montowanych na state. Nie stosowac klejow, bowiem nie gwarantuja

niezawodnosci.

« Szczegdlnie nalezy zwrdci¢ uwage na uzytkowanie urzadzenia w miejscach, w ktdrych znajduja

sie pojazdy w ruchu, ktore moga uszkodzic¢ lub zgnies¢ kabel zasilajacy, waz wysokiego
cisnienia, pistolet, itp.

« Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy:

- zadbac o jej umieszczenie w suchym miejscu, na ptaskiej ptaszczyznie, w stabilnej pozydji
eliminujac tym samym ewentualne przechylenie; jeli jest mozliwe, zadbac o aktywacje
urzadzenia hamujacego;

- stosowac odziez i srodki ochrony indywidualnej, ktére gwarantuja odpowiednie
zabezpieczenie w momencie btednego nakierowania strumienia wody pod ci$nieniem:

« UWAGA. Nie uzywac urzadzenia w poblizu 0sdb, ktére nie posiadajq odziezy ochronnej.
« UWAGA. Nie kierowac strumienia w swojg strone ani w strone innych 0séb w celu umycia

odziezy lub obuwia.

« Podczas czynnosci napetniania/wlewania do zbiornika detergentu uwazac, aby nie la¢ ptynu

na urzadzenie. Jesli jednak tak sie stanie, odczekac 24 godziny przed ponownym jego uzyciem,
tak aby nastapito wyparowanie cieczy, ktora ewentualnie dostata sie do wnetrza aparatury.

« Podczas uzytkowania:

- jesli tabliczka znamionowa lub tabliczki ostrzegawcze s3 uszkodzone, zgtosic sie o ich
uzupetnienie do WYSPECJALIZOWANEGO TECHNIKA.

- nie pozostawiac bez nadzoru urzadzenia, i utrzymywac z dala od zasiequ dzieci; zwrdci¢
szczeg6Ing uwage przy uzytkowaniu w przedszkolach, domach opieki, domach starcéw,
jako ze w tych miejscach moga by¢ dzieci, starsze lub niepetnosprawne osoby pozostawione



bez opieki;

mocno trzymac pistolet jako, ze nacisk na dZzwignie naraza na site reakgji strumienia
pod wysokim cisnieniem; wielko$¢ sity odrzutu zostata podana w tabeli parametrow
technicznych, w rozdziale , WEASCIWOSCI | PARAMETRY TECHNICZNE” (sita odrzutu jest
wyrazonaw N, gdzie 1N =0,1kg);

nie kierowac strumienia na materiaty zawierajace azbest lub inne substancje szkodliwe dla
zdrowia;

nie blokowac dZzwigni pistoletu w pozycji ciagle otwartej;

nie zakrywac urzadzenia, ani tez nie umieszcza¢ go w miejscach o ograniczonej
wentylagji (pamietac o tym przede wszystkim, gdy uzywa sie urzadzenia w zamknigtych
pomieszczeniach);

w przypadku koniecznosci wstrzymania doptywu strumienia wody pod wysokim cinieniem
i zawieszenia pistoletu na wode, nalezy zataczyc zacisk zabezpieczajacy;

przypomina sie, ze gdy urzadzenie jest w trybie Total Stop i catkowicie w trybie
funkcjonowania, nalezy zablokowac dzwignie pistoletu wodnego, eliminujac tym samym
ewentualng jego przypadkowa aktywacje;

nie pozostawiac urzadzenia w trybie Total Stop bez nadzoru nawet tylko na krétki okres
czasu: gdy jest to konieczne przekreci¢ gtdwny wytaczniki do pozycji ,0”, wyciggnac wtyczke
z gniazdka i nacisna¢ na dZwignie pistoletu w celu usuniecia pozostatego ewentualnie
nagromadzonego cisnienia;

gdy nie dziata wykonac czynnosci opisane w rozdziale ,ZATRZYMANIE”, nie pozostawiac
urzadzenia z wtozong wtyczka do gniazdka pradu;

cisnienie pracy nie moze przewyzsza¢ maksymalnej wartosci przewidzianej w ramach
prawidtoweqo dziafania urzadzenia (patrz takze rozdziat ,WEASCIWOSCI | PARAMETRY
TECHNICZNE");

w przypadku zadziatania zabezpieczenia termicznego lub amperometrycznego na reset
automatyczny, przekreci¢ gtowny wytacznik do pozycji 0", wyciggna¢ wtyczke z gniazdka,
poniewaz urzadzenie, po schtodzeniu moze sie ponownie samo uruchomic;

w przypadku powtérnego zadziatania urzadzenia zabezpieczajaceqgo, nie uzywac absolutnie
urzadzenia, zwrdcic sie 0 pomoc do WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA;

uzywac odpowiednich srodkéw ochrony indywidualnej w przypadku mozliwego hatasu
(na przykfad stuchawki ochronne).

- UWAGA. Pozostawiajac maszyne bez nadzoru nalezy zawsze wytaczy¢ przetacznik odcinajacy

zasilanie elektryczne.

- UWAGA. Strumienie pod wysokim cisnieniem moga by¢ niebezpieczne, gdy s uzywane

niewtasciwie. Strumien nie moze byc skierowany w strone 0séb, aparatury elektryczne pod
napieciem ani w strone tegoz urzadzenia.

« W przypadku uzywania sond do czyszczenia rur, przed wiaczeniem urzadzenia nalezy wtozy¢

rure doprowadzajac jg do czerwonego znaku.



« UWAGA. Niniejsze urzadzenie zostato zaprojektowane do uzycia z dostarczonym detergentem

lub zalecanym przez producenta. Stosowanie innych detergentow lub produktow chemicznych
moze zaszkodzi¢ bezpieczenstwu urzadzenia.

« UWAGA. Niebezpieczeristwo wybuchu - Nie rozpylac cieczy tatwopalnych.
« W ramach ochrony $rodowiska mycie silnikéw pojazdow lub maszyn posiadajacych uktady

hydrauliczne musi by¢ wykonane tylko w miejscach wyposazonych w separatory oleju.

« Opony pojazddéw musza by¢ myte na odlegtos¢ nie mniejsza niz 50 cm/19 in, eliminujac tym

samym ich uszkodzenie przez strumien wysokiego ci$nienia. Pierwsza oznakg uszkodzenia
opony jest zmiana koloru.

« Nie uzywac urzadzenia gdy pada deszcz.
- Nie wyciggac wtyczki z gniazdka pociagajac za kabel zasilajacy.
- Utrzymac kabel zasilajacy, ewentualne przedtuzacze, wtyczki i gniazdka suche. Nie dotykac

mokrymi dtorimi.

- Jedli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi by¢ on wymieniony przez Producenta lub jego

Serwis Techniczny lub w kazdym wypadku przez osobe o podobnych kwalifikacjach w celu
zapobiezenia wszelkiego typu ryzykom.

« Nie modyfikowac w zaden spos6b ustalonych warunkow dostawy urzadzenia, w szczegdlnosci

nie modyfikowa¢ mocowania silnika, pompy, zabezpieczen i potaczen wodnych; nie wytgczac
lub samowolnie naprawiac systemu sterowania i urzadzen zabezpieczajacych.

« Nie zblizac sie do ruchomych czesci urzadzenia nawet, jesli s3 odpowiednio zabezpieczone.
» Nie usuwac zabezpieczen ruchomych czedci.

« Nie dziata¢ na weze zawierajace ciecze pod cisnieniem.

- Nieodpowiednie opcjonalne akcesoria wptywaja na prawidtowe funkcjonowanie urzadzenia

i mogq by¢ przyczyng niebezpiecznych sytuacji. Uzywac tylko i wytacznie akcesoriéw
opgjonalnych zalecanych przez Producenta.

« Przed transportem lub przeniesieniem urzadzenia wykonac¢ czynnosci opisane w

rozdziale ,,ZATRZYMANIE”.

« Przy przemieszczaniu urzadzenia nalezy postugiwac sie wylacznie uchwytami, jak rekojes¢

czy raczka lub, w przypadku podnoszenia, uchwytami oznaczonymi stosownym symbolem
(patrz ,TABELA ZASTOSOWANYCH SYMBOLI GRAFICZNYCH").

« Gdy zajdzie potrzeba przetransportowania urzadzenia nalezy pamietac, aby je doktadnie

przymocowac do Srodka transportu (za pomoca lin lub innych odpowiednich systemow).
Uruchomi¢ urzadzenie hamujace, jesli wystepuje.

« Jesli jest obecny uchwyt, trzymac go mocno w celu unikniecia uderzen i wstrzaséw

spowodowanych nieréwnoscig terenu. Szczegélnie w przypadku wilgotnego terenu.

« Nie przemieszczac urzadzen wyposazonych w kétka po mocno podmoktym podtozu, lub o

kacie pochylenia przekraczajacym 2 %.

« Po przeniesieniu urzadzenia, jesli jest to mozliwe, nalezy pamietac o uruchomieniu urzadzenia

hamujacego.



« Zapoznac sie doktadnie z zaleceniami i ostrzezeniami podanymi na etykiecie uzytych
detergentdw i przechowywac je w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

« Wrazie kontaktu z oczami przemy¢ natychmiast woda, w przypadku potkniecia nie wymuszac
wymiotéw: zwrécic sie natychmiast o pomoc do lekarza przedstawiajagc mu opakowanie
detergentu.

- UWAGA. Jakakolwiek czynnos¢ czyszczenia, konserwacji, wymiany czesci oraz przeksztatcenia
urzadzenia do innych funkcji moze by¢ przeprowadzona wytacznie po uprzednim
wykonaniu czynnosci opisanych w rozdziale ,ZATRZYMANIE”, w bezpiecznych warunkach
(uruchomic urzadzenie hamujace, jesli wystepuje) i przy catkowicie schtodzonej maszynie.
Szczegdlnie nalezy pamietac o wyciggnieciu wtyczki z gniazdka pradu.

« Gdy urzadzenie przechodzi do fazy chtodzenia nalezy pamigtac, aby:

- nie pozostawiac go bez nadzoru w poblizu dzieci, 0s6b starszych lub niepetnosprawnych;

- ustawic je w stabilnej pozycji eliminujac tym samym niebezpieczne sytuacje, w tym
mozliwos¢ przechylenia sie;

- dokonac aktywacji urzadzenia hamujacego, jesli wystepuje;

- unikac bezposredniego kontaktu lub umieszczenia w poblizu materiatéw fatwopalnych.

« Do czyszczenia maszyny nie uzywac rozpuszczalnikow, ani tez rozciericzalnikow.

« Zuzyty olej musi by¢ odpowiednio zlikwidowany, a nie pozostawiony w $rodowisku.

« UWAGA.W celuzagwarantowania bezpieczeristwa urzadzenia, uzywac wytacznie oryginalnych
czesci zamiennych dostarczonych przez producenta lub przez niego zaakceptowanych.

« UWAGA. Weze, akcesoria i ztaczki s3 wazne dla bezpiecznego funkcjonowania: uzywac tylko
i wytacznie tych zalecanych przez Producenta.

- Ponadprogramowe czynnosci konserwacyjne musza by¢ wykonane tylko i wytaczenie przez
WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA.

« Wymiane két lub opon nalezy zleci¢ wytacznie WYSPECJALIZOWANEMU TECHNIKOWI.

« W momencie, gdy nie mozna przywrdci¢ do pierwotnego stanu prawidtowego dziatania
urzadzenia, bazujac nainformacjach zawartych w tabeli ,,PROBLEMY, PRZYCZYNY | SRODKI
NAPRAWCZE”, nalezy zwrdcic sie o pomoc do WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA.

« Przed poddaniem urzadzenia procesowi zniszczenia nalezy doprowadzic ja do stanu nie
uzytkowania, na przykfad odcinajac kabel zasilajacy i unieszkodliwiajac te elementy, ktdre
mogtyby stanowic niebezpieczeristwo dla dzieci wykorzystujacych ewentualnie urzadzenie
do zabaw.

DODATKOWE ZALECENIA DLA MASZYN Z SILNIKIEM SPALINOWYM

« Wszelkie podreczniki instruktazowe muszg by¢ zataczone do instrukgji obstugi silnika
spalinowego, napedzajacego urzadzenie. Ta ostatnia musi by¢ zawsze w poblizu urzadzenia
i powinna by¢ przeczytana z wyjatkowa uwaga, wraz z innymi instrukcjami.

- Nalezy bezwarunkowo przestrzegac ostrzezenia z zakresu bezpieczeristwa, zawarte
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podreczniku instruktazowym silnika spalinowego, napedzajacego urzadzenie. W szczegdlnosci
nie dotykac wyciszacza, topatek silnika i innych rozgrzanych czedci.

« UWAGA. Nie uzywa¢ w pomieszczeniach urzadzen z silnikiem spalinowym, chyba ze

instytucje krajowe zajmujace sie wypadkami w miejscu pracy nie potwierdzity wystepowania
odpowiedniej wentylacji.

« UWAGA. Sprawdzi¢ czy emisje spalin nie znajduj sie w poblizu wlotéw powietrza.

« Przedkazdorazowym wlewem paliwa wykonacczynnosci opisane wrozdziale ,ZATRZYMANIE”.
- UWAGA. Nie uzywac niewtasciwych paliw w celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji.

- UWAGA. Jakakolwiek czynnos¢ czyszczenia, konserwacji, wymiany czesci oraz przeksztatcenia

urzadzenia do innych funkcji moze by¢ przeprowadzona wytacznie po uprzednim wykonaniu
czynnosci opisanych w rozdziale ,ZATRZYMANIE”, w bezpiecznych warunkach (uruchomi¢
urzadzenie hamujace, jesli wystepuje) i przy catkowicie schtodzonej maszynie.

Szczegdlnie nalezy pamietac o wyciggnieciu kluczyka zaptonu i odfaczeniu baterii, w tym
celu odtaczyd styk Swiecy.

- Pozostawiajac maszyne w stanie spoczynku, nie wolno pozostawiac silnika spalinowego ze

zbiornikiem wypetnionym paliwem w zamknietym, lub stabo wentylowanym pomieszczeniu,
aby uniknac zetkniecia iskry lub otwartego ognia z oparami paliwa.

« W modelach z uruchomieniem elektrycznym, bateria jest elementem, ktéry moze miec

szkodliwy wptyw na Srodowisko i nie moze by¢ poddany procesowi unieszkodliwiania wraz
z odpadami domowymi. W celu uzyskania dodatkowych informacji zwrécic sie do struktur
lokalnych zajmujacych sie likwidacja odpadéw lub do sprzedawcy.

« Przed poddaniem urzadzenia procesowi zniszczenia nalezy doprowadzic ja do stanu nie

uzytkowania, na przyktad odcinajac kabel Swiecy i unieszkodliwiajac te elementy, ktdre
mogtyby stanowic niebezpieczeristwo dla dzieci wykorzystujacych ewentualnie urzadzenie
do zabaw

DODATKOWE ZALECENIA DLA MASZYN GORACOWODNYCH

« Niektore akcesoria moga mie¢ maksymalng temperature uzytkowania nizsza od tej

maksymalnej do jakiej dochodzi urzadzenie: w takich sytuacjach nalezy ograniczy¢
temperature przekrecajac odpowiednie pokretto requlagji.

« Uzywac tylko SAMOCHODOWY OLEJ NAPEDOWY.
« UWAGA. Nie uzywac nieodpowiednich paliw w celu uniknigcia niebezpiecznych sytuagji.
 UWAGA. W przypadku urzadzen zasilanych gazem lub olejem napedowym nalezy zapewnic

stosowng wentylacje pomieszczen i upewnic sie, co do prawidtowego odprowadzania
gazow spalinowych.

« UWAGA. Sprawdzi¢ czy emisje spalin nie znajduja sie w poblizu wlotow powietrza.
« Nigdy nie zakrywac wylotu spalin kotta.
» Nigdy nie pochylac sie nad wylotem spalin, nie dotykac dtorimi (zagrozenie oparzenia).



« Podczas czynnosci napetniania/wlewania do zbiornika paliwa i detergentu, pamigtac, aby
sie nie pomyli¢: gdy jednak tak sie stanie, nie uzywac urzadzenia i zwrdcic sie 0 pomoc do
WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA.

« Podczas czynnosci napetniania/wlewania do zbiornika paliwa uwazac, aby nie wlewac ptynu
na urzadzenie. Jedli jednak tak sie stanie, odczekac 24 godziny przed ponownym jej uzyciem,
tak aby nastapito wyparowanie cieczy, ktéra ewentualnie dostata sie do wnetrza aparatury.

« W przypadku urzadzen z palnikiem na olej napedowy bez urzadzenia kontrolujacego
ptomien: Niniejsze urzadzenie musi by¢ pod nadzorem w czasie jego pracy.

« Gdy urzadzenie przechodzi do trybu CALKOWITEGO ZATRZYMANIA, nalezy zablokowac
dZwignie pistoletu, za pomocg blokady i uwaza¢, aby nie uruchomita sie przez nieuwage.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE PRAWIDEOWEGO UZYWANIA

Mozliwos¢ uszkodzenia urzadzenia w przypadku braku
przestrzegania ponizej opisanych zalecen.

- Postepowac zgodnie z wytycznymi z rozdziatu , WEASCIWOSCI | PARAMETRY TECHNICZNE”

i przestrzegac warto$ci wody zasilajacej: minimalnego natezenia przeptywu; minimalnej

i maksymalnej temperatury; minimalnego i maksymalnego cisnienia (maksymalnej

gtebokosci zasysania): w przypadku jakichkolwiek watpliwosci zwrdci¢ sie o pomoc do

WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA.

« W przypadku zasysania ze zbiornika zaleca sie zamontowanie dodatkowego filtra na
zakoniczeniu weza pobierajacego (w ramach informacji zwrdcic sie 0 pomoc do sprzedawcy).
« Nie uruchamiac urzadzenia:

- bez zasilania wodneqo;

- przy zastosowaniu stonej lub zawierajacej nieczystosci wody: jesli jednak tak sie stanie,
uruchomic urzadzenie przez kilka minut przy uzyciu czystej wody;

- przez dtuzej niz trzy minuty w trybie by-pass (pistolet zamknigty), jesli nie jest wyposazone
w Total Stop lub jesli sie pracuje przy bardzo niskim cisnieniu takim, ktére nie powoduje
aktywacji urzadzenia (nalezy odniesc sie do tabeli parametrow technicznych, zawartej w
podrozdziale , WEASCIWOSCI | PARAMETRY TECHNICZNE”);

- jedlijest zbyt hatasliwa i/lub pojawit sie znaczny przeciek wody lub oleju;

- narazajacja nabezposrednie dziafanie promieni stonecznych, przy temperaturze srodowiska
powyzej 40 °(/104 °F

« W przypadku uzytkowania w bardzo niskich temperaturach upewnic sie, czy nie ma lodu
wewnatrz pompy i przewodéw.

« W celu unikniecia pojawienia sie kamienia i/lub osadéw produktdw chemicznych, po zuzyciu
detergentu nalezy wyczysci¢ uktad zasysajac wode przez kilka sekund.

« Wykonac kontrole przewidziane w ramach podstawowej konserwacji, ze szczegdlnym

OSTRZEZENIE
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zwrdceniem uwagi na olej.
« Unikac standw, w ktérych moze dojs¢ do zamarzniecia.

W zimnych srodowiskach, w celu unikniecia tworzenia sie lodu wewnatrz urzadzenia mozna,
przed wykonaniem procedury ,ZATRZYMANIA”, wprowadzi¢ do urzadzenia samochodowy
ptyn przeciw zamarzaniu, po uprzedniej konsultacjiz WYKWALIFIKOWANYM TECHNIKIEM,
jako, ze pompowana ciecz mogtaby uszkodzi¢ uszczelnienie pompy pod wysokim ci$nieniem.
Jesli nie byto mozliwe zabezpieczenie urzadzenia jak wczesniej przedstawiono, przed jej
uruchomieniem przeniesc jg do cieptego pomieszczenia na taki okres, aby ewentualny lod
utworzony wewnatrz roztopit sie: niezastosowanie sie do tych podstawowych zalecen moze
by¢ przyczyng powaznego uszkodzenia urzadzenia.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DLA MASZYN Z SILNIKIEM SPALINOWYM

« W celu uzyskania maksymalnej mocy, silnik spalinowy potrzebuje co najmniej 10 godzin na

dotarcie, pod obcigZzeniem mniejszym o 15+20 %, w stosunku do maksymalnych osiggéw
urzadzenia.

« W silniku spalinowym maksymalna moc wyjéciowa zmniejsza sie wraz ze wzrostem

wysokosci i temperatury otoczenia (a dokfadnie: 3,5 % co 305 m/1000 ft n.p.m. i 1 %
€0 5,6 °C/42 °F powyzej 16 °C/61 °F). W przypadku uzytkowania urzadzenia na znacznych
wysokosciach i w wysokiej temperaturze otoczenia, nalezy skonsultowac instrukgje obstugi
silnika, by przedsiewzig¢ ewentualnie stosowne $rodki ostroznosci.

« Przed uzyskaniem maksymalnych osiggéw urzadzenia zazwyczaj nalezy rozgrzacsilnik przez

dwie minuty.

« Nie pozostawiac urzadzenia przez dtuzej niz trzy minuty w trybie by-pass (pistolet zamknigty),

jesli nie zostat zamontowany przez WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA opcjonalny zawér
termostatyczny. Przypominamy, ze mozna zainstalowac zawér termostatyczny tylko, gdy
urzadzenie zawsze bedzie dziata¢ na zasilanie z sieci wodnej.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DLA MASZYN GORACOWODNYCH

- Jesli urzadzenie jest uzytkowane powyzej 1000 m/3281 ft wysokosci, zwrdcic sie do

WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA w celu wykonania kontroli i ewentualnej requlacji
spalania.

- Zastosowanie oleju napedowego dla pojazdéw rolniczych, do ogrzewania, lub

zanieczyszczonego powoduje zbyt duze zanieczyszczenie palnika wptywajac negatywnie na
prawidtowe dziatanie urzadzenia.

- Na koniec uzytkowania, przed wykonaniem procedury ,ZATRZYMANIA”, uruchomi¢

urzadzenie przy wytaczonym palniku przez kilka minut, tak aby schtodzi¢ uktad ttoczacy.

« W urzadzeniach wyposazonych w organ wydajacy detergent pod wysokim ci$nieniem, przy

pustym zbiorniku, w celu unikniecia nieprawidtowego funkcjonowania, CALKOWICIE zakrecic



pokretto requlacji detergentu.

« W momencie zuzycia detergentu, CALKOWICIE zakreci¢ pokretto requlacji detergentu.

« W przypadku braku cieczy zabezpieczajacej przed powstawaniem kamienia w celu unikniecia
uszkodzenia pompy napetnic¢ odpowiedni zbiornik woda.

OSTRZEZENIA 0 MATERIALACH CHEMICZNYCH (REACH)

« Aktualne informacje mozna znalez¢ na stronie Producenta.
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m TRADUCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS

INFORMACOES GERAIS

Ao agradecer-lhe por ter escolhido um nosso produto, gostariamos de lembrar que 0 mesmo

foi concebido e realizado prestando a mdxima atencdo a sequranca do operador, a eficiéncia

do seu trabalho e a protecao do ambiente.

Para preservar estas carateristicas com o passar do tempo, aconselhamos a leitura atenta dos

manuais de instruces e convidamo-lo a sequir a risca as instruc6es neles contidas.

0 Fabricante ndo deve ser considerado responsével pelos danos causados por:

« ndo cumprimento do conteddo dos manuais de instrugdes;

« utilizagdes da maquina diferentes das expostas no pardgrafo “USO PREVISTO”;

« utilizagdes em contraste com as normas em vigor sobre a seguranca e preven¢dao dos acidentes
no trabalho;

« instalacdo ndo correta;

- caréncias na manutencao prevista;

- alteracdes ou intervencdes nao autorizadas pelo Fabricante;

- utilizagao de pecas sobressalentes ndo genuinas ou nao adequadas ao modelo de maquina;

- reparacbes ndo efetuadas por um TECNICO ESPECIALIZADO.

UTILIZACAO E CONSERVACAO DOS MANUAIS DE INSTRUCOES

Os manuais de instrucdes sao parte integrante da mdquina e devem ser conservados num
local protegido e que permita a rapida consulta deles em caso de necessidade. No caso de
deterioracao ou perda, solicite uma cOpia dos manuais ao seu revendedor ou a um centro de
assisténcia autorizado.

Se amdquina for vendida a um outro utilizador, entreque a ele também os manuais de instrugdes.

DEFINICOES

- TECNICO ESPECIALIZADO: pessoa, geralmente do centro de assisténcia, devidamente
formada e autorizada a efetuar servicos de manutencdo extraordindria e reparagdes na
méquina. Os servicos nas partes elétricas devem ser feitos por um TECNICO ESPECIALIZADO
que seja também um ELETRICISTA QUALIFICADO, ou seja, uma pessoa profissionalmente
capaz e treinada para a verificacao, instalacao e reparacao de dispositivos elétricos, sequndo



as normas da “boa técnica” e de acordo com as requlamentagdes em vigor no pais em que a
méquina estiver instalada.

« BY-PASS: funcionamento da mdquina que se ativa quando, durante a utilizacao normal,
o utilizador solta a alavanca da hidropistola. Nestas condicdes, o indicador de pressao, se
presente, assinala a auséncia de pressao e a dgua bombeada volta para a aspiracao gracas a
vdlvula de regulacao da pressao.

« TOTAL STOP: dispositivo, quando presente, que interrompe imediatamente o funcionamento
da mdquina assim que o utilizador solta a alavanca da hidropistola ou depois de algumas
dezenas de sequndos de funcionamento no modo by-pass (Total Stop Temporizado).

USO PREVISTO

« A mdquina destina-se exclusivamente aos sequintes usos:
- lavagem de veiculos, maquinas, edificios, ferramentas, etc., com dgua e a eventual adicao
de detergentes previstos pelo Fabricante;
- distribuicao de detergentes previstos pelo Fabricante;
- desincrustacao e desobstrucao de tubagens, tratamento com jato de areia mediante
acessorios proprios previstos pelo Fabricante.
« A méquina ndo deve ser utilizada:
- para lavar pessoas, animais, aparelhagens elétricas sob tensao, objetos delicados ou a
propria maquina; PT
- em ambientes nos quais estao presentes atmosferas corrosivas ou explosivas.
- Paraautilizacao dentro de veiculos, navios ou avides, contate o servico de assisténcia técnica
do Fabricante por poderem ser necessdrias prescri¢des adicionais.
Qualquer outra utilizacao deve ser considerada impropria e o Fabricante nao pode ser
considerado responsavel pelos danos causados por utiliza¢oes improprias ou erradas.

SIGNIFICADO DOS SIMBOLOS GRAFICOS UTILIZADOS
AL

ATENCAO. Ler as instrucdes antes de utilizar a maquina.

ATENCAO: Nio dirigir o jato em direcdo de pessoas, animais, aparelhagens
elétricas sob tensao ou em dire¢do da prépria maquina.

Mdquina nao apropriada para a conexao com a rede hidrica de dgua potavel

ATENCAO: Superficie muito quente. N&o tocar.

(continua na pdgina sequinte) 145



ATENCAO: Nao inalar fumos.

Proibido fumar.

Ponto de levantamento.

- or

Este aparelho é marcado com o simbolo da recolha diferenciada relativa a
eliminacao de material elétrico e eletronico (RAEE).

Isto significa que este produto tem de ser entregue num centro de recolha
diferenciada de acordo com a Diretriz Europeia 2012/19/UE, por forma
a poder ser reciclado ou eliminado e reduzir o eventual impacto com o
ambiente.

Para demais informagdes a este propdsito aconselha-se dirigir-se a propria
administracao local ou regional.

Os produtos eletrénicos que nao sao objeto de uma recolha diferenciada
sao potencialmente nocivos para o ambiente e a satide humana devido a
presenca de substancias perigosas.

14

PRESCRICOES DE SEGURANCA

A . Grande possibilidade de ferimentos pessoais ou de danos ao
ATENCAO  ambiente se as indica¢oes dadas a sequir nao forem respeitadas.

« Usar os sequintes dispositivos de prote¢do individual (DPI):

Usar vestudrio de protecao
Usar capacetes de protecao
Usar luvas de protecao
Usar palas de protecdo

Usar botas de seqguranca

0eoec
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« Durante as operacdes de remocdo da embalagem, use luvas e palas de protecao para evitar
danos nas maos e nos olhos.

« Os elementos que compdem a embalagem (sacos de pldstico, agrafos, etc.) ndo devem ser
deixados ao alcance das criangas porque sao fontes potenciais de perigo.

« Aeliminacao dos componentes da embalagem deve ser feita em conformidade com as normas
vigentes no pais onde a maquina estiver instalada.

As embalagens de material plastico ndo devem ser abandonadas no ambiente.

« Depois de tirar a maquina da embalagem, é necessario certificar-se da sua integridade.
Verifique também se a chapa de identificacao e as chapas de adverténcia estao presentes e
legiveis.

Se tiver dvidas, ndo utilize a méquina em nenhuma circunstancia e contate um TECNICO

ESPECIALIZADO.

« A mdquina nao é destinada a ser conectada a rede hidrica de dgua potavel.

(aso se tencione conectar a maquina a rede hidrica da dgua potdvel, é necessario utilizar um

desconetor de rede, de acordo com a EN 60335-2-79 (a venda junto do préprio revendedor).

Actividades tal como a aspiracao do bidao podem ser efectuadas sem desconector.

- ATENCAO. A 4gua que passou através do desconetor hidrico ndo é considerada potavel.

« Aconexdo arede elétrica tem de ser efetuada por um ELECTRICISTA QUALIFICADO, devendo
ser conforme ao contetido da IEC 60364-1.

Recomenda-se incluir na alimentacao elétrica desta maquina um dispositivo de corrente

diferencial que possa interromper a alimentacao se a corrente de dispersao para a terra

ultrapassar os 30 mA por 30 ms ou um dispositivo que possa provar o circuito de terra.

« Contate um ELECTRICISTA QUALIFICADO para:

- mandar verificar se a alimentacdo da instalacdo elétrica esta em conformidade com os
dados fornecidos na chapa de identificacao: nomeadamente, a tensao nao deve diferir em
+5%;

- mandar ligar uma ficha que satisfaca os requisitos das normas em vigor no pais no qual
a maquina for instalada, se o cabo de alimentacao nao a possuir e se o aparelho nao for
destinado a ser ligado de maneira fixa a rede de alimentacdo elétrica;

- mandar verificar se a tomada de corrente onde a maquina estd ligada é munida de um
fusivel especifico (o valor estd indicado na chapa de identificacao e na tabela dos dados
técnicos).

« Se um aparelho fixo nao for dotado de cabo de alimentacao e de ficha ou de outro dispositivo
que garanta a desconexao unipolar da rede, com uma distancia de abertura dos contactos
que permita a desconexao completa nas condicdes da categoria de sobre tensdo IIl, esses
dispositivos de desconexao tém de ser previstos na rede de alimentacao, de acordo com as
regras de instalacdo.

OBSERVACAO: nos manuais de instrudes supomos sempre que a maquina esteja ligada a

rede de alimentacdo mediante uma ficha. Se a maquina estiver ligada de maneirafixaarede 4
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de alimentacao eléctrica, considere que:

- terodispositivo de desconexao da rede na posicao desligada (posicao “0”) e o seu atuador
bloqueado com um aloquete ou meio semelhante, equivale ater aficha desligada da tomada
de corrente;

- mantenha o dispositivo de desconexao da rede na posicao ligada (posi¢ao “1”) equivale a
ter a ficha introduzida na tomada de corrente;

Se 0 cabo de alimentacao for demasiado curto, é possivel utilizar uma extensao, respeitando

o indicado na tabela a sequir:

Corrente nominal
maxima [Al 3 6 0 i 5 2 ) &

Seciodocabo [mm?] os|oss o5 |1 1|15 15|25 2s|4 4|6 6 |w 0|6

Comprimento  [m] 0|2 0|20 0|20 0|2 w|[n w0|lxn w|ln 0|0

ATENCAO: As extensdes ndo adequadas podem ser perigosas. Se se utilizar uma extenso,
tem de ser apropriada para uso externo e a ficha e a tomada tém de ser do tipo estanque ao
merqulho ou as conexdes tém de estar secas, afastadas do terreno, tendo de ser utilizado
um enrolador de cabo que mantenha a tomada a uma distancia de pelo menos 60 mm do
terreno.

Nao intercale reducbes ou adaptadores entre a ficha elétrica e a tomada de corrente.

As maquinas nao podem ser utilizadas por criancas. As criangas devem ser vigiadas para ter
a certeza de que ndo brinquem com as maquinas.

MAQUINAS PARA USO PROFISSIONAL. A presente maquina ndo pode ser utilizada por
pessoas (incluidas as criancas) com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou
sem experiéncia ou conhecimento necessario.

ATENCAO: Durante a utilizacio de méquinas de lavagem de alta pressdo, podem formarse
aerossois. A inalacao de aerossdis pode ser perigosa para a satde.

ATENCAO: 0 empregador é obrigado a realizar uma avaliacdo de riscos, de forma a definir,
em fungao das superficies a limpar e do ambiente, as medidas de proteccao necessarias para
a prevencao da inalacao de aerossois. As mascaras respiratorias de classe FFP 2 ou superior
destinamse a proteccao contra aerossdis aquosos.

MAQUINAS NAO PARA USO PROFISSIONAL. A presente maquina pode ser utilizada por
pessoas com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou sem experiéncia ou
conhecimento necessario, desde que, vigiadas ou ap6s as mesmas terem recebido instru¢oes
relativas ao uso sequro da maquina e a compreensao dos perigos relacionados com a mesma.
ATENCAO: Durante a utilizacdo de maquinas de lavagem de alta pressdo, podem formarse
aerossois. A inalacao de aerossdis pode ser perigosa para a satde.



- ATENCAO: A emissao de aerossois aquosos pode ser reduzida consideravelmente utilizando
tubeiras blindadas . Se nao for possivel empregar tubeiras totalmente blindadas, recomendase
a utilizacao de uma mdscara respiratdria FFP 2 ou mais alta (dependendo do ambiente a ser
limpo)

- ATENCAO: As maquinas ndo devem ser utilizadas por criancas nem por pessoal ndo formado.

- Respeite as adverténcias de sequranca dos eventuais acessdrios opcionais que sao utilizados.

- ATENCAO: Nao use a maquina se o cabo de alimentacdo ou algumas das suas partes
importantes sofreram danos, por exemplo, dispositivos de sequranca, tubos flexiveis de alta
pressao, pistola de gatilho.

« Nao utilize a maquina se:

- se tiver virado ou sofrido pancadas fortes;

- houver fugas evidentes de dqua.

Nestes casos, peca a um TECNICO ESPECIALIZADO para verificar a maquina.

« Aparelhos instalados em posicdo fixa, destinados a ser utilizados num local independente e
seco: Nao borrife ou lave a maquina com jato.

« Aparelhos instalados em posicao fixa: Nao utilize adesivos para a fixacao, por nao serem
considerados meios sequros.

- Uma atencao especial deve ser reservada a utilizacdo da maquina em ambientes nos quais
existam veiculos em movimento, que possam esmagar ou danificar o cabo de alimentacdo,
0 tubo de alta pressao, a hidropistola, etc..

- Antes de por a maquina em funcionamento:

- tenha o cuidado de a colocar num local seco, sobre uma superficie plana e em posicdo estdvel,
para evitar quedas ou viragens; se estiver disponivel, lembre-se de acionar o dispositivo de
travagem;

- use roupas ou dispositivos de protecdo individual que garantam uma protecao adequada
contra manobras erradas com o jato de dgua sob pressao.

- ATENCAO: Nio use a maquina perto de pessoas se estas ndo vestirem roupa de protecao.

- ATENCAO: Nao dirija o jato em direcdo da propria pessoa ou de outras pessoas para limpar
roupa ou cal¢ado.

- Durante a operacdo de enchimento/integracao do nivel no reservatério de detergente, se
presente, tome cuidado para nao derramar o liquido na maquina. Se isso acontecer, aguarde
pelo menos 24 horas antes de a colocar em funcionamento para permitir a evaporagao do
liquido eventualmente penetrado no interior do aparelho.

« Durante a utilizacdo:

- caso a chapa de identificacao ou as chapas de adverténcia estiverem deterioradas, dirija-se
aum TECNICO ESPECIALIZADO para o seu restabelecimento.

- mantenha a mdquina sempre sob controlo e afastada do alcance das criancas;
nomeadamente, preste muita atencao durante a utilizacao em centros da primeira infancia,
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hospitais e lares para idosos, porque nestes lugares podem estar presentes criangas, pessoas
idosas ou portadores de deficiéncia fisica sem vigilancia;

- sequre a hidropistola com firmeza porque quando a alavanca é acionada, o utilizador fica
submetido a forca de reacao do jato de alta pressao; a quantidade desta forca de recuo esta
indicada na tabela dos dados técnico contida no paragrafo “CARATERISTICAS E DADOS
TECNICOS” (a forca de recuo é expressa em N, onde 1N = 0,1 kg);

- nao vire 0 jato contra materiais que contenham amianto ou outras substancias nocivas para
asalde;

- nao bloqueie a alavanca da hidropistola na posicao sempre aberta;

- ndo cubra a mdquina e ndo a coloque em posicdes nas quais a ventilacao fica prejudicada
(ndo esqueca esta precaucao, sobretudo ao utilizar a maquina em ambientes fechados);

- sefornecessario interromper a distribuicao do jato de alta pressao e colocar a hidropistola,
algures, € necessario colocar o trinco de sequranca na posicao bloqueada;

- lembre-se de que quando a maquina estd em Total Stop, ela se encontra em funcionamento
para todos os efeitos; portanto, é necessario colocar o trinco de sequranca da alavanca da
hidropistola na posicao bloqueada para evitar que ela seja acionada sem querer;

- nao deixe amdquina em Total Stop sem vigilancia, mesmo se for por pouco tempo: neste
caso, coloque sempre o interruptor geral na posicao “0”, tire a ficha da tomada de corrente
e prima a alavanca da hidropistola para descarregar a pressao residual eventualmente
presente;

- quando a maquina ndo estiver a funcionar, execute as operacdes descritas no pardgrafo
“PARAGEM”; nomeadamente, nao deixe a maquina com a ficha introduzida na tomada
de corrente;

- apressao de trabalho nunca deve exceder o valor maximo previsto para a maquina (consulte
também o paragrafo “CARACTERISTICAS E DADOS TECNICOS”);

- no caso de interven¢do de um protetor térmico ou amperimétrico com rearme automatico,
coloque sempre o interruptor geral na posicao “0” e desligue a ficha da tomada de corrente
porque, depois de arrefecida, a maquina poderia comecar a funcionar espontaneamente;

- no caso de intervengdo repetida de um dispositivo de sequranca, ndo utilize a maquina em
nenhuma circunstancia antes de a mandar verificar por um TECNICO ESPECIALIZADO;

- utilize dispositivos de protecao individual adequados para proteger os ouvidos do ruido
emitido (por exemplo, capacetes de prote¢do).

- ATENCAO: Desligue sempre o interruptor de desconexdo da rede elétrica quando a maquina
ficar sem controlo.

- ATENCAO: Os jatos de alta pressdo podem ser perigosos se usados de modo indevido. 0 jato
nao deve ser dirigido em direcao de pessoas, aparelhos elétricos sob tensao ou em direcao
da propria maquina.

« Sese utilizarem sondas para purgacao de tubos, introduzir o tubo até alcancar o sinal vermelho
antes de por a maquina a funcionar.



- ATENCAO: Esta maquina foi projetada para ser usada com o detergente fornecido ou
recomendado pelo construtor. 0 uso de detergentes ou produtos quimicos diferentes pode
prejudicar a sequran¢a da maquina.

- ATENCAO: Risco de explosdo - Néo borrife liquidos inflaméveis.

- Para proteger o ambiente, a lavagem de motores de veiculos ou de méquinas contendo
circuitos hidraulicos deve ser feita apenas em locais dotados de separador de 6leo adequado.

« 0s pneus dos veiculos devem ser lavados a partir de uma distancia nao inferior a 50 cm/19

polegadas para evitar que o jato de dgua a alta pressao cause danos neles. O primeiro sintoma

do dano sofrido por um pneu é a alteracdo da sua cor.

Ndo utilize a maquina debaixo da chuva.

« Ndo extraia a ficha da tomada de corrente puxando o cabo de alimentacao.

Mantenha secos o cabo de alimentacao, as extensoes, se presentes, as fichas e as tomadas.

Nao toque neles com as maos molhadas.

Se 0 cabo de alimentacdo sofrer danos, este devera ser substituido pelo construtor ou pelo

seu servico de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacao semelhante, por forma

a prevenir quaisquer riscos.

- Nao modifique, de nenhuma maneira, as condi¢des de fornecimento da mdquina.

Nomeadamente, nao modifique a fixacao do motor, da bomba, das protecdes e as ligagoes

hidrdulicas, ndo desative nem altere os comandos e os dispositivos de sequranca.

Nao se aproxime a partes em movimento da maquina, nem mesmo se estiverem devidamente

protegidas.

- Nao remova as protecoes das partes em movimento.

Nao opere em tubagens contendo liquidos sob pressao.

« Acessorios opcionais nao adequados prejudicam o funcionamento da maquina e podem
torna-la perigosa. Utilize exclusivamente acessdrios opcionais originais recomendados pelo
Fabricante.

« Proceda as operagdes descritas no pardgrafo “PARAGEM” antes de movimentar ou transportar
a maquina.

« Améquina deve ser movimentada desfrutando apenas os pontos de pegada oferecidos pelo
guiador ou pela pega ou, em caso de levantamento, os indicados pelo simbolo especifico
(ver a“TABELA DOS SIMBOLOS GRAFICOS UTILIZADOS”).

« Quando for necessario transportar a maquina, lembre-se de a fixar firmemente ao veiculo
de transporte (utilizando cordas ou outros sistemas adequados). Se estiver presente, acione
o dispositivo de travagem.

« Se estiver presente, sequre firmemente no guiador para evitar que pancadas e solavancos
induzidos pelas irreqularidades do terreno facam perder o controlo da maquina. Tome esta
precaucao principalmente se o terreno for hiimido.

« Nao movimente as mdquinas dotadas de rodas com pendéncias superiores a 2% ou sobre
terreno muito molhado.



« Depois de movimentar a maquina, se estiver disponivel, lembre-se sempre de acionar o
dispositivo de travagem.

- Leia atentamente as prescri¢oes e adverténcias indicadas nos rétulos dos detergentes
utilizados e conserve-os num local seguro e inacessivel as criangas.

« Em caso de contato com os olhos, lave imediatamente com dgua e em caso de ingestao
ndo induza o vomito: procure imediatamente um médico e mostre-lhe a embalagem do
detergente.

- ATENCAO: Qualquer operacéo de limpeza, manutencdo, substituicio de partes e conversio da
maéquina em outra funcao deverd ser efetuada depois de ter executado as operacbes descritas
no pardgrafo “PARAGEM”, em condicdes de estabilidade sequra (se presente, proceder ao
acionamento do dispositivo de travagem) e com a maquina completamente arrefecida.
Nomeadamente é sempre necessario ndo esquecer a remogao da ficha da tomada de corrente.

« Ao deixar arrefecer a maquina, lembre-se de:

- ndo a deixar sem controlo se estiverem presentes criancas, pessoas idosas ou deficientes
fisicos sem serem vigiados;

- a colocar numa posicdo estavel sem o risco que caia;

- acionar o dispositivo de travagem, se estiver disponivel;

- nao a colocar em contacto ou perto de materiais inflamaveis.

« Nao utilize diluentes ou dissolventes para limpar a maquina.

« 0 6leo usado deve ser eliminado de maneira adequada e ndo abandonado no ambiente.

- ATENCAO: Para garantir a sequranca da maquina, utilize apenas pecas sobressalentes originais
fornecidas pelo Fabricante ou aprovadas por ele.

- ATENCAO: Os tubos flexiveis, 0s acessorios e as conexdes sao importantes para a sequranca
daméquina. Use apenas tubos flexiveis, acessdrios e conexdes recomendados pelo Fabricante.

- Asoperacdes de manutenco extraordinaria devem ser feitas exclusivamente por um TECNICO
ESPECIALIZADO.

« Para substituir rodas e pneus dirija-se exclusivamente a um TECNICO ESPECIALIZADO.

« Se ndo consequir restabelecer o funcionamento correto da maquina com o auxilio das
informagoes contidas na tabela “INCONVENIENTES, CAUSAS E SOLU(;()ES”, contate um
TECNICO ESPECIALIZADO.

« Antes de eliminar a maquina, torne-a inutilizavel, por exemplo cortando o cabo de
alimentacao, e torne indcuas as partes que poderiam representar um perigo para as crian¢as
caso utilizem a maquina como brinquedo.

PRESCR!(OES SUPLEMENTARES PARA MAQUINAS COM MOTOR DE
EXPLOSAO

» 0s manuais de instrucbes deverdo ser associados ao do motor de explosao que equipa a
152 maquina. Este tltimo deve sempre acompanhara maquina e ser lido com atencdo, juntamente



com 0s outros manuais.

« Respeite as adverténcias de sequranca contidas no manual de instru¢ées do motor de explosao
que equipa a maquina. Nomeadamente, nao toque no silenciador, nas alhetas do motor e
noutras partes quentes.

- ATENCAO: Nao utilize no interior méquinas com motor de combustdo, a no ser que as
autoridades nacionais dos acidentes no trabalho nao tenham apurado a presenca de uma
ventilacao adequada.

- ATENCAO: Verifique se as emissdes dos escapes ndo se encontram perto das entradas do ar.

« Proceda as operagdes descritas no paragrafo “PARAGEM” antes de cada abastecimento da
mdquina com combustivel.

- ATENCAO: Nao use combustiveis ndo apropriados para evitar situacdes de perigo.

- ATENCAO: Cada operacdo de limpeza, manutenco e substituicio de partes e conversio da
maquina em outra funcdo deverd ser efetuada s6 apds ter executado as operagoes descritas
no pardgrafo “PARAGEM”, em condices de estabilidade sequra (se presente, proceder ao
acionamento do dispositivo de travagem) e com a maquina completamente arrefecida.
Nomeadamente nunca se esqueca de remover a chave de ignicao e desconetar a bateria, isto
é desligar o contacto da vela.

« Ao guardar a maquina, nao deixe o motor de explosao com o reservatério contendo
combustivel, em local fechado ou pouco ventilado e evite que fagulhas ou chamas livres
possam entrar em contacto com os vapores de combustivel.

« Nos modelos com ignicao elétrica, a bateria é um componente que tem um forte impacto
ambiental e ndao deve ser eliminada junto com os residuos domésticos. Para obter mais
indicacbes, contate o servico local de tratamento de residuos ou o revendedor.

« Antes de eliminar a mdquina, torne-a inutilizavel, por exemplo cortando o cabo da vela e
torne indcuas as partes que poderiam constituir um perigo para as criangas caso utilizem a
madquina como brinquedo.

PRESCRICOES SUPLEMENTARES PARA MAQUINAS A QUENTE

« Alguns acessdrios podem ter uma temperatura maxima de utilizagao inferior a temperatura
maxima que pode ser atingida pela maquina: nestes casos, é necessario limitar a temperatura
ajustando adequadamente o manipulo de requlacao.

+ Utilize exclusivamente GASOLEQ PARA VEICULOS A MOTOR.

- ATENCAO: Nao use combustiveis ndo apropriados para evitar situacdes de perigo.

- ATENCAO: Para as maquinas alimentadas a gds ou a gaséleo, é importante fornecer uma
ventilacao apropriada e ter a certeza de que os gases de escape sejam eliminados de maneira
apropriada.

- ATENCAO: Verifique que as emissdes dos escapes ndo se encontrem perto das entradas do
ar.

153



« Nunca cubra a abertura de saida dos gases de escape da caldeira.

« Nunca se debruce sobre a abertura de saida dos gases de escape nem toque nela com as maos
(perigo de queimaduras).

- Durante as operacdes de enchimento/integracao do nivel no depésito de combustivel e no
reservatdrio de detergente, tome cuidado para nao os confundir: se por erro isso acontecer,
no utilize a maquina e contate um TECNICO ESPECIALIZADO.

« Durante a operacao de enchimento/integracao do nivel no depdsito de combustivel, tome
cuidado para ndo derramar o liquido na maquina. Se isso acontecer, aguarde pelo menos
24 horas antes de colocar amdquina em funcionamento para permitir a evaporagao do liquido
eventualmente penetrado no interior do aparelho.

- Para as mdquinas com queimador de gasdleo sem dispositivo de controlo da chama: esta
maéquina tem de ser vigiada enquanto estiver em funcao.

« Quando a mdquina estiver colocada na condicao de PARAGEM TOTAL, é necessario bloquear
a alavanca da hidropistola com o dispositivo de sequranca para evitar que ela seja acionada
sem querer.

ADVERTENCIAS PARA OBTER UMA BOA UTILIZACAO

Grande possibilidade de danos na maquina se as indicacoes dadas a

ADVERTENCIA o .
seguir nao forem respeitadas.

- Consulte a tabela do pardgrafo “CARATERISTICAS E DADOS TECNICOS” e respeite, para a
adgua de alimentacdo, os valores de: caudal minimo; temperatura maxima e minima; pressao
méxima e minima (profundidade méaxima de escorva): se tiver duvidas, contate um TECNICO
ESPECIALIZADO.

« No caso de escorva a partir de um tanque, é aconselhavel instalar um filtro suplementar na
extremidade do tubo de aspiracdo (para o efeito, contate o seu revendedor).

« Nao ponha a maquina em funcionamento:

- sem alimentacao de dqua;

- comdqua salobra ou contendo impurezas: se isso acontecer, faca-a funcionar durante alguns
minutos com dgua limpa;

- durante mais do que trés minutos em by-pass (hidropistola fechada), se nao dispuser
de Total Stop ou se estiver a trabalhar com pressdes tdo baixas que nao permitem o
acionamento do dispositivo (consulte a tabela dos dados técnicos contida no pardgrafo
“CARATERISTICAS E DADOS TECNICOS”);

- se fizer muito barulho e/ou se sob ela estiverem presentes quantidades evidentes de dgua
ou de dleo provenientes de fugas;

- expondo-a diretamente aos raios do sol, com temperatura ambiente superiora 40 °C/104 °F.

“ 1z * Nocasode utilizagdo com temperaturas muito baixas, certifique-se de que nao esteja presente



gelo no interior da bomba e das tubagens.

- Para evitar a formacao de incrustacoes e/ou depdsitos de produtos quimicos, ao terminar a
utilizacao do detergente, recomenda-se limpar o circuito fazendo com que a maquina aspire
agua durante alguns sequndos.

« Proceda as verificacdes previstas pela manutencao de rotina, sobretudo no que se refere as
verificacoes relativas ao dleo.

« A mdquina é sensivel ao gelo.

Em ambientes com temperaturas rigidas, para evitar a formacao de gelo no interior da
madquina, antes de executar o procedimento de “PARAGEM”, ¢ possivel fazer com que a
maquina aspire um produto anticongelante do tipo utilizado nos automéveis, depois de
consultar um TECNICO ESPECIALIZADO, porque o liquido bombeado poderia danificar os
vedantes da bomba de alta pressao. Se nao foi possivel proteger a maquina sequindo as
instrucdes fornecidas acima, antes de a acionar, coloque-a num ambiente quente durante
um tempo suficiente para deixar derreter o gelo que se tiver eventualmente formado no seu
interior: se nao respeitar estas simples prescri¢des pode dar origem a danos graves a maquina.

ADVERT_ENCIAS SUPLEMENTARES PARA MAQUINAS COM MOTOR DE
EXPLOSAO.

- Para fornecer a poténcia maxima, o motor de explosao necessita de pelo menos 10 horas de
rodagem com uma carga inferior em 15+20 % relativamente aos desempenhos maximos
da méquina.

- Para o motor de explosao, a poténcia maxima que pode ser fornecida diminui com o aumento
da temperatura ambiente (a reducao é de cerca de: 3,5% para cada 305 m/1000 pés: acima do
nivel do mar e de cerca de1% a cada 5,6 °C/42 °F acima de 16 °C/6l °F). No caso de utilizacao
da mdquina em altitudes elevadas ou com temperatura ambiente elevada, consulte 0 manual
de instrucdes do motor de explosao para as eventuais precaugoes a adotar.

« Antes de exigir os desempenhos méximos da maquina, é recomendavel aquecer o motor
durante cerca de dois minutos.

« Ndo deixe amdquina durante mais de trés minutos em by-pass (hidropistola fechada) se nao
tiver mandado instalar por um TECNICO ESPECIALIZADO a vélvula termostatica opcional.
No entanto, é necessario lembrar que é possivel mandar instalar a valvula termostatica apenas
se a maquina for acionada exclusivamente com alimentacdo proveniente de rede hidrica.

ADVERTENCIAS SUPLEMENTARES PARA MAQUINAS A QUENTE

- Seamdquina for utilizada em altitudes superiores a 1000 m/3281 pés, contate um TECNICO
ESPECIALIZADO e solicite um controlo e uma eventual requlagdo da combustdo.
- A utilizacao de gaséleo agricola, para aquecimento ou sujo provoca a formacao de depdsitos
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excessivos no queimador, prejudicando o seu funcionamento correto.

« No fim da utilizacdo, antes de executar o procedimento de “PARAGEM”, faca a méquina
funcionar com o queimador apagado durante alguns minutos para arrefecer todo o circuito
de saida.

« Nas mdquinas dotadas de sistema de distribuicdo de detergente a alta pressao, com o
reservatorio vazio, para evitar problemas de funcionamento, mantenha o manipulo de
requlacao do detergente TOTALMENTE fechado.

« No fim da utilizacao do detergente, feche TOTALMENTE o manipulo de requlacao do
detergente.

» Se ndo dispuser de liquido anticalcario, para prevenir danos a bomba doseadora, encha o
respetivo reservatério com aqua.

AVISOS SOBRE 0S MATERIAIS (REACH)

« Informagoes atualizadas estao disponiveis no sitio web do Fabricante.
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m PREKLAD POVODNEHO NAVODU

VSEOBECNE INFORMACIE

Gratulujeme vdm, Ze ste si zakdpili nas vyrobok a zaroven by sme vam chceli pripomeniit, ze

bol navrhnuty a vyrobeny s ohladom na maximalnu bezpecnost pracovnika, jeho pracovny

vykon a ochranu prostredia.

S ciefom zachovania uvedenych vlastnosti aj po uplynuti dIhsej doby vém odporticame pozorne

si precitat ndvody na pouZitie a prisne dodrziavat'ich obsah.

Vyrobca nezodpovedd za Skody sposobené:

« nedodrzanim pokynov uvedenych v ndvodoch na pouzitie;

- inym poufitim zariadenia ako je uvedené v ¢asti ,POUZITIE;

» pouzitim, ktoré nie je v silade s platnymi nariadeniami tykajticimi sa bezpecnosti a prevencie
nehdd na pracovisku;

« nespravnou instaldciou;

« nedostatocnou ddrzbou;

- zmenami alebo zékrokmi, ktoré neboli schvélené vyrobcom;

« pouzitim neorigindlnych ndhradnych dielov alebo sdciastok nevhodnych pre tento model
zariadenia;

- opravami, ktoré neboli vykonané SPECIALIZOVANYM TECHNIKOM.

POUZITIE A USCHOVANIE NAVODOV NA POUZITIE

Névody na pouZitie tvoria neoddelitelnd sicast zariadenia, preto ich uschovavajte na chrénenom
mieste, ktoré umozni jeho rychle nahliadnutie v pripade potreby. V pripade poskodenia alebo
straty ndvodu poziadajte Vasho predajcu alebo autorizované servisné stredisko o jeho novi képiu.
V pripade odovzdania zariadenia inému uZivatelovi k nemu priloZte aj ndvod na poufZitie.

DEFINICIE

- SPECIALIZOVANY TECHNIK: vo vieobecnosti ide o osobu servisného strediska, ktord bola
vhodne vyskolend a poverena vykondvanim zakrokov spojenych s mimoriadnou idrzbou
a opravami zariadenia. Zakroky na elektrickych castiach zariadenia musia byt vykondvané
SPECIALIZOVANYM TECHNIKOM, ktory je zéroveri KVALIFIKOVANYM ELEKTRIKAROM,
t.j. odborne vyskolenou osobou poverenou profesiondlnym vykondvanim kontroly, inStaldcie
a opravy elektrickych pristrojov v sdlade s platnymi nariadeniami krajiny, v ktorej je
zariadenie nainstalované.

« BY-PASS: rezim prevadzky zariadenia, ktory sa aktivuje vtedy, ked' pocas beznej prevadzky
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uvolnite paku hydropistole. V uvedenom stave pripadny indikdtor tlaku signalizuje absenciu
tlaku a odcerpdvand voda sa vrati do nasdvacej Casti vdaka requlacnému ventilu tlaku.

- TOTAL STOP: ak sa tu nachddza, ide o prvok, ktory zastavi Cinnost zariadenia ihned' po
uvolneni paky hydropistole alebo po uplynuti priblizne desiatich sektnd cinnosti v reZzime
by-pass (nacasované celkové zastavenie - total stop).

POUZITIE

« Zariadenie je ur¢ené len na nasledujuce tcely:

- umyvanie vozidiel, strojovych zariadeni, budov, néradi, atd. vodou, v pripade potreby s
pridanim cistiacich prostriedkov ur¢enych vyrobcom;

- rozvod Cistiacich prostriedkov urcenych vyrobcom;

- odstraiiovanie kamena a usadenin v potrubiach, hydropieskovanie pomocou vhodného
prislusenstva urceného vyrobcom.

- Zariadenie sa nesmie pouZivat na nasledujice dcely:

- na umyvanie 0s6b, zvierat, elektrickych zariadeni pod napatim, krehkych predmetov ani
samotného zariadenia;
- v prostredi s korozivnou alebo vybusnou atmosférou.

« Pred pouZitim zariadenia vo vozidle, na palube lodi ¢ilietadla sa obratte na servisnd technicku
sluzbu vyrobcu, pretoze na uvedené pouZzitia sa mozu vztahovat dopliiujice predpisy a
nariadenia.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nevhodné a vyrobca nezodpoveda za pripadné

Skody vyplyvajiice z nevhodného alebo nespravneho pouzitia zariadenia.

VYZNAM POUZITYCH GRAFICKYCH SYMBOLOV

A |!Lg| POZOR. Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na poutzitie

A %@t POZOR. Nesmerujte prdd vody na osoby, zvierata, elektrické zariadenia
B pod napatim ani k samotnému istiacemu zariadeniu.

Zariadenie nie je prispdsobené na pripojenie k vodovodnej sieti pitnej vody.
POZOR. Hordci povrch. Nedotykajte sa. ho
POZOR. Nevdychujte vypary.

Z3kaz fajcenia.

o bl
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@ Miesto zdvihu.

Toto zariadenie je oznacené symbolom pre zber triedeného odpadu
vztahujiceho sa na likvidaciu elektrického a elektronického
materidlu (RAEE).

Znamené to, Ze tento vyrobok musite odniest do zberného strediska
triedeného odpadu v silade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU, kde ddjde
k jeho recykldcii alebo likvidécii v rdmci znizeného dopadu na Zivotné
prostredie.

Pre dalSie informdcie sa obrdtte na mestski cast alebo krajsky trad.
Elektronické vyrobky, ktoré nie si predmetom triedeného zberu, sa
potencidlne Skodlivé pre Zivotné prostredie a [udské zdravie, nakolko
obsahujd nebezpecné latky.

=

BEZPECNOSTNE PREDPISY

A Vysoka pravdepodobnost'vzniku Skad na osobachalebo prostredi
POZOR v pripade nedodrzania pokynov uvedenych v nasledujicej casti.

« PouZivajte nasledujice osobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP):

@ Noste ochranné odevy B

@ Noste ochranné slichadla

@ Noste ochranné rukavice
Pouzivajte ochranny Stit
@ Noste bezpecnostné Cizmy

« Pocas rozbalovania treba pouZivat rukavice a ochranny stit, aby sa predislo poraneniu rak
a odi.

« Obalovy materidl (plastové vreckd, sponky atd.) nenechdvajte v dosahu deti, nakolko je pre
nich moznym zdrojom nebezpecenstva.

« Obaly zlikvidujte v silade s nariadeniami platnymi v krajine, kde je zariadenie nainstalované.

Plastové obalové materidly neodhadzujte do volného prostredia. 159



Po vybaleni zariadenia sa uistite o jeho celistvosti. Skontrolujte tiez vyskyt a itatelnost
identifikacného Stitku a varovnych Stitkov.

V pripade pochybnosti zariadenie v Ziadnom pripade nepouZivajte, ale obrétte sa na
SPECIALIZOVANEHO TECHNIKA.

Zariadenie nie je urcené na pripojenie k vodovodnej sieti pitnej vody.

V pripade, Ze planujete zariadenie pripojit do rozvodu pitnej vody, je treba pouzit prerusovac
privodu vody, ktory vyhovuje norme EN 60335-2-79 (moZznost zakupenia u predajcu).
Cinnosti ako nasavanie vody z nadrZe alebo kanistra moZete vykonavat aj bez poufitia
odpojovaca.

POZOR.Voda, ktord preteCie cez zariadenie na ochranu proti znecisteniu spatnym prietokom,
je povazovana za nepitnd.

Pripojenie na elektrickd siet musi vykonat KVALIFIKOVANY ELEKTRIKAR a musi bytv stilade
s obsahom normy [EC 60364-1.

Na elektrickom napadjani tohto zariadenia sa odporuca poutZit diferencidlny istic, ktory dokdze
prerusit napdjanie, v pripade Ze prdd rozptyleny smerom k zemi prekroci 30 mA na 30 ms
alebo zariadenie ktoré moZe otestovat uzemnovaci obvod.

- Obrétte sa na KVALIFIKOVANEHO ELEKTRIKARA za (icelom:

- kontroly toho, Ze parametre privodnej siete zodpovedaju udajom uvedenym na
identifikacnom Stitku: predovsetkym napatie sa nesmie lisit o + 5 %;

- pripojenia zastrcky v silade s nariadeniami platnymi v krajine, kde bude zariadenie
nainstalované, v pripade, Ze sa zéstrcka na napajacom kabli nenachddza a zariadenie nie
je urcené na pevné pripojenie k elektrickej sieti;

- kontrolu toho, Ze elektricka zasuvka, ku ktorej bude zariadenie pripojené, je vybavena
vhodnou poistkou (hodnota je uvedend na identifikacnom Stitku a v tabulke technickych
tdajov).

« Ak pevne stojace zariadenie nema napajaci kabel a zastrcku, alebo iné zariadenie ktoré zaisti

celkové vypnutie od siete, s takym odpojenim kontaktov, ktoré umozni dpIné odpojenie podla

kategdrie prepatia Ill, musia sa také odpdjacie zariadenia nainstalovat do napadjacej siete, v

stlade s pokynmi pre instaldciu.

POZNAMKA: v navodoch na obsluhu sa predpokladd, Ze zariadenie ma byt do elektrickej

siete pripojené pomocou zastrcky. Ak mé byt zariadenie pevne pripojené k zdroju elektrickej

energie, predpoklada sa, Ze:

- ked' je odpdjacie zariadenie od siete vo vypnutej polohe (poloha ,0“) a jeho ovladac je
zaisteny visiacim zdmkom alebo podobnym prostriedkom, je to rovnaky stav ako ked'sa
vytiahne zdstrcka z elektrickej zasuvky;

- prepnutie zariadenia na odpojenie zo siete do polohy zapnuté (poloha ,1“) zodpovedad
zasunutiu zastrcky do zasuvky.

« Ak by bol napdjaci kabel prilis kratky, mozno pouzit predlZovaci kdbel, pricom sa treba riadit

pokynmi uvedenymi v nasledovnej tabulke:



Maximélny

nomindlny prid  [A] 3 6 0 i 5 y ) &
Prierezkdbla [mm? os|oss o |1 1|15 is|2s 254 ale sl 10|
Dizka ml w2 1|20 w0 2o |2 w0l w02 w|w 10|n

POZOR. Nevhodné predlzovacie kable mozu byt nebezpecné. Ak sa pouziva predizovaci kébel,
tento musi byt vhodny na vonkajsie pouZitie a zastrcka i zasuvka musia byt vodotesné, alebo
spoje musia byt suché, daleko od terénu a musi sa pouzit navijac kabla, ktory udrzi zasuvku
vo vzdialenosti aspori 60 mm od terénu.

Medzi elektricku zastrcku a zasuvku nevkladajte Ziadne redukcie ani adaptéry.

Zariadenia nesm pouZivat deti. Na deti treba davat pozor aby sa so zariadeniami nehrali.

ZARIADENIA NA PROFESIONALNE POUZITIE. Toto zariadenie nemdZu pouzivat osoby
(vrdtane deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové alebo mentélne schopnosti, alebo s nim
nemaju skdsenosti alebo potrebné znalosti.

POZOR. Pocas pouzivania vysokotlakovych istiacich zariadeni sa moze tvorit aerosél.
Vdychovanie aerosolov moZe byt nebezpecné pre zdravie.

POZOR. Zamestnévatel je povinny vyko-nat posudenie rizik, aby mohol v zavislosti od
Cisteného povrchu a prostredia zadefinovat potreb-né ochranné opatrenia proti vdychnutiu
aerosolov. Pre ochranu pred vodnymi aerosé-lov si vhodné ochranné dycha-cie masky triedy
FFP 2 alebo vyssej.

ZARIADENIA NEURCENE NA PROFESIONALNE POUZITIE. Toto zariadenie moZu pouzivat
osoby, ktoré maju znizené fyzické, zmyslové alebo mentdlne schopnosti, alebo s nim nemaj
skdsenosti alebo potrebné znalosti, pod dozorom alebo po ich zaSkoleni na bezpecné
pouZivanie zariadenia a potom ako pochopia rizikd s tym spojené.

POZOR. Pocas pouzivania vysokotlakovych cistiacich zariadeni sa moze tvorit aerosél.
Vdychovanie aerosolov moZe byt nebezpecné pre zdravie.

POZOR. Vdychovanie aerosolov mdze byt nebezpecné pre zdravie, preto moZe byt'v zavislosti
od Cisteného prostredia potrebné na ochranu pred aerosolmi pouZzivajte respira¢nii masku
triedy FFP 2 alebo podobn

POZOR. Zariadenie nesmi pouzivat deti ani nevyskolené osoby.

DodrZiavajte bezpecnostné predpisy tykajuce sa pripadného pouZivania doplnkového
prislusenstva.

POZOR. NepouZivajte zariadenie v pripade poskodenia napdjacieho kabla alebo niektorych
jeho déleZitych siciastok, napr. bezpecnostné zariadenia, vysokotlakové hadice alebo pistol
a spastacia paka.

NepouZivajte zariadenie v nasledujtcich pripadoch:

- ak sa prevratilo alebo utrpelo silny néraz;
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- ak na fiom dochddza k viditelnému tniku vody. } )
V uvedenych pripadoch nechajte zariadenie skontrolovat SPECIALIZOVANYM TECHNIKOM.

- Napevno nainstalované zariadenia urcené na pouZitie v nezdvislych a suchych miestnostiach:

Nestriekajte ani neumyvajte zariadenie pradom pod tlakom.

- Zariadenia nainstalované v pevnej polohe: Na upevnenie nepouZzivajte lepiace prvky, pretoze

sa nepokladajd za spolahlivé prostriedky.

« Zvl&tnu pozornost venujte pouZitiu zariadenia v prostrediach, kde dochddza k pohybu vozidiel,

ktoré mozu rozmliazdit alebo poskodit napdjaci kabel, vysokotlakovi hadicu, hydropistol, atd.

« Pred uvedenim zariadenia do prevadzky:

- zaistite, Ze bude umiestnené v suchom prostredi, na rovny povrch a do stabilnej polohy, aby
ste zabrdnili jeho padu alebo prevrateniu; ak sa tu nachdadza, aktivujte brzdiace zariadenie;

- pouZivajte osobné ochranné pracovné prostriedky a odev, ktoré zabezpecujti vhodnd ochranu
pred chybnou manipuldciou s tlakovym pridom vody:

POZOR. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti osob v pripade, Ze nepouzivaji osobné ochranné

pracovné prostriedky.

POZOR. Nesmerujte prid vody smerom k sebe ani na iné osoby v pripade, Ze chcete vycistit

odev alebo obuv.

« Pocas pInenia/doplnenia Cistiaceho prostriedku do nddrZe davajte pozor, aby ste nevyliali tito

kvapalinu na zariadenie. Ak k tomu déjde, pred uvedenim zariadenia do prevadzky pockajte
aspon 24 hodin, aby doslo k odpareniu kvapaliny, ktord sa mohla dostat do vnitornych ¢asti
zariadenia.

« Pocas pouZivania:

- ak doslo k poskodeniu identifikacného Stitku alebo varovnych Stitkov, obratte sa na
SPECIALIZOVANEHO TECHNIKA a poziadajte o ich obnovu;

- zariadenie majte neustale pod dozorom a udrZujte ho mimo dosahu deti; zvlaStnu pozornost
venujte predovSetkym pouZitiu zariadenia v jasliach a Skélkach, domovoch déchodcov,
nemocnicnych zariadeniach a dstavoch starostlivosti, pretoze sa tu moézu nachadzat deti,
staré a postihnuté osoby bez dozoru;

- hydropistol pevne uchopte, pretoZe pri stlaceni paky dochddza k reakcnej sile
vysokotlakového pradu; sila tohto spatného pohybu sa uvadza v tabulke technickych
idajov, uvedenej v odseku , VLASTNOSTI A TECHNICKE UDAJE” (reakénasila je vyjadrena
vN, kde TN =0,1kg);

- nesmerujte prid vody proti materidlom s obsahom azbestu alebo inych zdraviu Skodlivych
|atok;

- neblokujte paku hydropistole v polohe ,vzdy otvorend”;

- zariadenie neprikryvajte a neumiestiujte ju na miesta, kde nie je zabezpecené vetranie
(pamatajte na to predovsetkym pri pouZiti zariadenia v uzatvorenych prostrediach);

- ked'sama prerusit striekanie pridom pod vysokym tlakom a odlozit vodna pistol, je potrebné
zaloZit bezpecnostny zamok;

- pamatajte, Ze ked je zariadenie prepnuté do rezimu Total Stop, je aj nadalej funkcné,



preto je potrebné zablokovat bezpecnostnu zardzku paky hydropistole, aby ste zabranili
jej nahodnej aktivacii.

- nenechdvajte zariadenie v reZime Total Stop bez dozoru, aj pocas kratkej doby: v uvedenom
pripade vZdy presuiite hlavny vypinac do polohy ,0“, vytiahnite zastrcku zo zasuvky a stlacte
paku hydropistole, aby ste vypustili pripadny zvy3ny tlak;

- ked'zariadenie nepouZivate, postupujte podla zakrokov opisanych v Casti ,ZASTAVENIE”,
predovSetkym nenechdvajte zdstrcku zariadenia zasunutt v elektrickej zasuvke;

- pracovny tlak nesmie nikdy prekrocit predpisani maximdlnu hodnotu (vid' aj cast
,VLASTNOSTI A TECHNICKE UDAJE");

- v pripade zdkroku tepelnej poistky alebo ampérometrického snimaca s automatickym
chodom vzdy presuiite hlavny vypinac do polohy ,0 a vytiahnite zastrcku zo zasuvky,
pretoze po vychladnuti sa zariadenie mdzZe samo uviest do prevadzky;

- v pripade opakovaného zakroku bezpecnostného prvku zariadenie v Ziadnom pripade
nepouZivajte bez toho, Ze ste ho nedali skontrolovat SPECIALIZOVANEMU TECHNIKOVI;

- pouzivajte vhodné osobné ochranné prostriedky urcené na ochranu sluchu (napriklad
ochranné sltchadld).

- POZOR. Vidy ked nechdvate zariadenie bez dozoru, vypnite vypinac ktory ho odpéja od

elektrickej siete.

- POZOR. Vysokotlakové pridy mézu byt v pripade nevhodného pouzitia nebezpecné. Prud

nikdy nesmerujte na osoby, elektrické zariadenia pod napdtim ani na samotné zariadenie.

Ak pouzivate sondy na Cistenie potrubi, zasunte riru aZ k cervenej znacke a len potom

zariadenie zapnite.

POZOR. Toto zariadenie bolo navrhnuté na poufZitie s istiacim prostriedkom dodanym alebo

odpordicanym vyrobcom. PouZitie inych cistiacich alebo chemickych prostriedkov méze ohrozit

bezpecnost zariadenia.

« POZOR. Nebezpecenstvo vybuchu - Nestriekajte zapalné kvapaliny.

S ohladom na Zivotné prostredie, umyvanie motorov vozidiel a strojovych zariadeni

vybavenych tlakovymi rozvodmi oleja musi byt vykondvané len v prostrediach s vhodnym

odlucovacom oleja.

« Pneumatiky vozidiel umyvajte u minimdlnej 50 cm/19 in, aby ich vysokotlakovy prud

neposkodil. Prvym znakom poskodenia pneumatiky je zmena jej farby.

- NepouZivajte zariadenie v dazdi.

Nevytahujte zastrcku tahanim za napdjaci kabel.

- UdrZiavajte napdjaci kabel, predlZovacie kable, zastrcky a zasuvky suché. Nedotykajte sa ich

mokrymi rukami.

« Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny vylucne vyrobcom alebo prisluSnym

servisnym strediskom, a v kazdom pripade kvalifikovanou osobou, aby ste predisli

akémukolvek riziku.

- V Ziadnom pripade nevykondvajte na zariadeni a jeho prislusenstve Ziadne zmeny,

predovsetkym neupravujte upevnenie motora, cerpadla, ochrén a hydraulickych pripojeni;
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nevypinajte ani nijak neupravujte ovlddace a bezpecnostné zariadenia.

« NepribliZujte sa k pohybujicim sa Castiam zariadenia aj v pripade, Ze st vhodne chrdnené.

« Neodstranujte ochranné prvky pohybujtcich sa casti.

« Nevykondvajte zakroky na potrubiach s obsahom kvapalin pod tlakom.

- Dopliiujuce prislusenstvo, ktoré nebolo prispdsobené zariadeniu, ohrozuje funkcnost a
bezpecnost zariadenia. Pouzivajte len origindlne dopliiujice prislusenstvo odpordcané
vyrobcom.

« Zdkroky opisané v casti ,ZASTAVENIE” vykondvajte pred manipuldciou alebo prepravou
zariadenia.

« So zariadenim sa musi manipulovat'len prostrednictvom rukovate alebo drzadla a, v pripade
zdvihania, prostrednictvom prvkov oznacenym prislusSnym symbolom (vid' ,TABULKU
POUZITYCH GRAFICKYCH SYMBOLOV“).

« Pri preprave zariadenia dbajte na to, aby ste ho pevne ukotvili na prepravny prostriedok
(pomocou lan alebo inych vhodnych systémov). Ak sa tu nachddza, aktivujte brzdové
zariadenie.

- Ak sa tu nachadza, pevne uchopte rukovat, aby ste sa vyhli uvolneniu zariadenia v désledku
ndrazov a silnych otrasov spdsobenych nerovnostou terénu. Pamatajte na uvedené informacie
najma v pripade vihkého terénu.

- Zariadenia s kolieskami neprestvajte po teréne so sklonom vacsim ako 2% alebo po velmi
mokrom teréne.

« Po presunuti zariadenia vZdy aktivujte brzdové zariadenie (ak sa tu nachddza).

« Pozorne si precitajte pokyny a varovania uvedené na stitkoch pouZitych Cistiacich prostriedkov
a uschovavajte ich na bezpecnom a pre deti nepristupnom mieste.

« V pripade kontaktu s ocami ich okamZite oplachnite vodou. V pripade pozitia nevyvolavajte
zvracanie, ale obratte sa ihned na lekdra a vezmite so sebou aj obal Cistiaceho prostriedku.

« POZOR. Vietky zakroky spojené s Cistenim, Gdrzbou, vymenou dielov a premenou zariadenia
na ind funkciu vykondvajte az po uskutocneni zakrokov opisanych v casti ,ZASTAVENIE”,
za podmienok zaistujucich stabilitu a bezpecnost (ak sa tu nachddza, aktivujte brzdové
zariadenie) a vtedy, ked je zariadenie celkom vychladnuté.

Nikdy nezabudnite vytiahnut zastrcku zo zasuvky.

« Pocas vychladzovania zariadenia venujte pozornost nasledujicim krokom:

- nenechdvajte ho bez dozoru, ak sa v jeho blizkosti nachddzaju deti, starie alebo postihnuti
0soby bez dozory;

- umiestnite zariadenie do stabilnej polohy zabranujicej jeho padu;

- aktivujte brzdové zariadenie, ak sa tu nachddza;

- nevystavujte zariadenie kontaktu alebo tesnej blizkosti zapalnych materidlov.

- K disteniu zariadenia nepouZivajte rozpdstadla ani riedidla.

« PouZity olej sprdvne zlikvidujte a neodhadzujte ho do prostredia.

- POZOR. Na zaistenie bezpecnosti zariadenia pouZivajte len origindlne nahradné diely
doddvané alebo schvalené vyrobcom.



- POZOR. Ohybné rrky, prislusenstvo a pripojky st velmi doleZité pre bezpecnost zariadenia.
PouZivajte len ohybné rarky, prislusenstvo a pripojky odpordcané vyrobcom.

« Zékroky spojené s mimoriadnou tdrzbou musia byt vykonavané len SPECIALIZOVANYM
TECHNIKOM.

- Ak treba vymenit kolesa alebo pneumatiky, obrétte sa vylu¢ne na SPECIALIZOVANEHO
TECHNIKA.

« Ak nedokazete obnovit spravnu prevddzku zariadenia na zaklade informdcii uvedenych v
tabulke ,PROBLEMY, PRICINY A OPRAVNE ZAKROKY*, obrétte sana SPECIALIZOVANEHO
TECHNIKA.

« Pred likviddciou zariadenia ho uvedte do nepouZitelného stavu, napr. prerezte napdjaci kabel,
a zneskodnite tie Casti, ktoré by mohli byt nebezpecné pre deti v pripade pouzitia zariadenia
ako hracky.

DOPLNUJUCE POKYNY PRE ZARIADENIA SO SPALOVACIM MOTOROM

« Prirucky s pokynmi sa musia priradit podla spalovacieho motora ktorym je zariadenie
vybavené. Uvedeny ndvod na pouzitie spalovacieho motora musi byt vzdy sicastou zariadenia.
Pozorne si ho precitajte spolu s ostatnymi ndvodmi.

« Dodrzujte bezpecnostné upozornenia uvedené v prirucke pre spalovaci motor, ktorym je
vybavené zariadenie. Nikdy sa nedotykajte timica, rebrovania motora a inych hordcich Casti.

- POZOR. Zariadenia so spalovacim motorom nepouZivajte vo vnutornych prostrediach s
vynimkou, ked'doslo k overeniu dostatocného vetrania zo strany Statnych inSpekcnych dradov
zaoberajcich sa pracovnymi nehodami. 5K

« POZOR. Overte, Ci sa odpadové emisie nenachddzaju v blizkosti otvorov pre vstup vzduchu.

« Zdkroky opisané v Casti ,ZASTAVENIE” vykonavajte pred kazdym doplnenim paliva.

- POZOR. NepouZivajte nevhodné palivd, ¢im predidete nebezpecnym situdcidm.

- POZOR. Vietky zakroky spojené s Cistenim, Udrzbou, vymenou dielov a premenou zariadenia
na ind funkciu vykondvajte len po uskutocneni zakrokov opisanych v casti ,ZASTAVENIE”,
za podmienok zaistujdcich stabilitu a bezpecnost (ak sa tu nachddza, aktivujte brzdové
zariadenie) a vtedy, ked'je celkom vychladnuté.

Predov3etkym vZdy vytiahnite zapalovaci klic a odpojte batériu, resp. odpojte kontakt sviecky.

« Ked' zariadenie nepouzivate, nenechdvajte spalovaci motor, s nddrzou v ktorej je palivo, v
uzavretom alebo slabo vetranom priestore a zabraiite aby iskry alebo plamene prisli do styku
s palivovymi vyparmi.

« Pri modeloch s elektrickym spistanim, batéria predstavuje prvok so silnym dopadom na
Zivotné prostredie, preto ju nesmiete likvidovat spolu s domdcim odpadom. Pre dalSie pokyny
sa obratte na miestny zberny dvor alebo na predajcu.

« Pred likviddciou zariadenia ho uvedte do nepouzitelného stavu, napr. prerezte kabel sviecky,
a zneskodnite tie casti, ktoré by mohli byt nebezpecné pre deti v pripade pouZitia zariadenia
ako hracky.
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DOPLNKOVE POKYNY PRE ZARIADENIA PRACUJUCE PRI VYSOKYCH
TEPLOTACH

« Niektoré prvky prisluSenstva mozu mat maximalnu teplotu pouZitia nizsiu ako je maximalna
dosiahnutelnd teplota zariadenia: v tychto pripadoch je potrebné obmedzit teplotu pomocou
requlacného ovlddaca.

- PouZivajte len NAFTU PRE MOTOROVE VOZIDLA.

- POZOR. NepouZivajte nevhodné palivd, ¢im predidete nebezpecnym situdcidm.

- POZOR. Pri zariadeniach na plyn alebo naftu je dolezité zabezpeit primerané vetranie a
uistit' sa, Ze spaliny sa odvadzaju dostatocnym sposobom.

- POZOR. Overte, ¢i sa odpadové emisie nenachédzaj v blizkosti otvorov pre privod vzduchu.

« Nikdy neprikryvajte otvor na vypustenie odpadovych plynov kotla.

« Nikdy sa nenakldiiajte nad otvor pre vypustenie odpadovych plynov a ani sa ho nedotykajte
rukami (nebezpecenstvo popalenin).

« Pocas pInenia/doplnenia naftovej nadrze a nadrze s Cistiacim prostriedkom davajte pozor, aby
ste tieto kvapaliny nezamenili: ak sa tak ndhodou stane, zariadenie nepouZivajte a obratte
sa na SPECIALIZOVANEHO TECHNIKA.

« Pocas plnenia/doplnenia naftovej nddrZe dévajte pozor, aby ste nevyliali kvapalinu na
zariadenie. Ak k tomu ddjde, pred uvedenim zariadenia do prevadzky pockajte aspon 24
hodin, aby ste umoznili odparenie kvapaliny, ktord sa mohla dostat dovniitra zariadenia.

« Pre zariadenia s naftovym hordkom bez kontroly plamena: Toto zariadenie musi byt pocas
prevadzky pod dozorom. )

« Ked'je zariadenie uvedené do polohy CELKOVE VYPNUTIE, pomocou bezpecnostnej zarazky
zablokujte paku hydropistole, aby ste zabranili jej ndhodnej aktivacii.

UPOZORNENIA PRE SPRAVNE POUZITIE

Vysoka pravdepodobnost poskodenia zariadenia v pripade

e nedodrZania pokynov uvedenych v nasledujiicej casti.

- Odkazujeme na tabulku v ¢asti ,VJLASTNOSTI A TECHNICKE UDAJE“ a pre pripojend vodu
dodrziavajte nasledujdce hodnoty: minimdlny prietok; maximdlna a minimdlna teplota;
maximalny a minimalny tlak (maximalna sacia vyska). V pripade pochybnosti sa obratte na
SPECIALIZOVANEHO TECHNIKA.

« V pripade nasdvania vody z nddrze odpordcame nainstalovat na koniec nasavacej rarky
pomocny filter (za tymto tcelom sa obrétte na svojho predajcu).

« Neprevadzkujte zariadenie v tychto pripadoch:

- bez dodavky vody;

- 50 slanou alebo necistou vodou: ak k tomu dojde, nechajte zariadenie niekolko mindt
preplachnut Cistou vodou;

- viac ako tri mindty v reZzime by-pass (hydropistol zatvorend), ak nie je vybavena funkciou
Total Stop alebo ak pracujete pri velmi nizkom tlaku, ktory nie je schopny aktivovat



tento prvok (vychddzajte z tabulky technickych ddajov, ktord je v odseku ,VLASTNOSTI A
TECHNICKE UDAJE");
- ak pracuje prilis hlu¢ne a/alebo z neho unikaja kvapky vody alebo oleja;
- ak je vystavené priamemu sinecnému Ziareniu pri teplote prostredia viac ako 40 °C/104 °F.
- V pripade pouZzitia zariadenia pri velmi nizkych teplotdch sa uistite, i sa vo vnutri erpadla
a potrubiach nenachddza lad.
« Aby ste zabrénili usadzovaniu kamena a/alebo ndnosov chemickych prostriedkov, po pouZiti
Cistiaceho prostriedku vzdy vycistite obvod tak, Ze na niekolko sekind nechéte nasdvat vodu.
« Vykondvajte kontroly spojené s beznou idrZbou, predovsetkym tie, ktoré sa tykaju oleja.
« Nevystavujte zariadenie minusovym teplotdm, mrdz ho poskodzuje.
V chladnych prostrediach, s ciefom zabrdnit tvorbe fadu vo vnatri zariadenia, mézete
pred vykonanim postupu spojenom s ,ZASTAVENIE” nasat do zariadenia automobilovi
protimrznticu zmes (po konzultacii so SPECIALIZOVANYM TECHNIKOM, nakolko nasaty
vyrobok méze poskodit tesnenia vysokotlakového erpadla. Ak ste nemohli ochranit zariadenie
v silade s predchddzajticim postupom, skor ako ho uvediete do prevadzky, presuite ho do
teplého prostredia na taku dlhd dobu, ktord bude stacit na roztopenie pripadného ladu v jeho
vnutri: nedodrZanie tychto jednoduchych pokynov moze zariadenie vézne poskodit.

DOPLNUJUCE UPOZORNENIA PRE ZARIADENIA SO SPALOVACIM
MOTOROM

« Na to aby spalovaci motor dokézal doddvat maximélny vykon, vyzaduje aspon 10 hodinovy
zabeh na zataZeni nizSom o 15--20 %, vzhladom k jeho maximélnemu vykonu.

« Pri spalovacom motore maximdlny vykon klesa s ndrastom nadmorskej vyske a teploty
prostredia (dochddza k dpadku: o 3,5 % na kazdych 305 m/1000 ft nad moroma o 1% kazdych
5,6°C/42 °Fnad 16 °C/61 °F).V pripade, Ze sa zariadenie pouZiva vo velkej nadmorskej vyske
alebo privysokej teplote prostredia, prijmite pripadné opatrenia, ktoré sa uvadzaju v prirucke
k spalovaciemu motoru.

« Skor ako budete od zariadenia vyZadovat maximalny vykon, nechajte motor na par mindt
zahriat.

- Nenechdvajte zariadenie v rezime by-pass (hydropistol zatvorena) dlhsie ako tri minuty v
pripade, Ze SPECIALIZOVANY TECHNIK nenainstoval dopInkovy termostaticky ventil. Okrem
toho pripominame, Ze termostaticky ventil mozete nainstalovat len vtedy, ked'bude zariadenie
neustale napajané vodou privadzanou z vodovodne;j siete.

DOPLNUJUCE UPOZORNENIA PRE ZARIADENIA PRACUJUCE PRI
VYSOKYCH TEPLOTACH

« Ak je zariadenie pouzité v nadmorskej vyske nad 1000 m/3281 ft, obrdtte sa na
SPECIALIZOVANEHO TECHNIKA s ciefom kontroly a pripadnej regulacie spalovania.

- PouZitie polnohospodarskej, vykurovacej alebo Spinavej nafty spdsobuje nadmerné
usadzovanie na hordku, ktoré ovplyviiuje jeho spravnu prevadzku.
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« Po dokonceni pouZitia a pred vykonanim postupu spojenom s ,ZASTAVENIE”, nechajte
zariadenie na niekolko minut v prevadzke s vypnutym hordkom tak, aby doslo k vychladnutiu
celého privodného okruhu.

« V zariadeniach vybavenych vysokotlakovou dodévkou cistiaceho prostriedku CELKOM zatvorte
requldtor Cistiaceho prostriedku, s prazdnou nadrzou, aby nedoslo k funkénym porucham.

« Po dokonceni pouzitia Cistiaceho prostriedku CELKOM zatvorte reguldtor Cistiaceho
prostriedku.

- V pripade nepoutzitia pripravku proti usadzovaniu vodného kamena naplite prislusni nadrz
vodou, ¢im predidete porucham na ddvkovacom Cerpadle.

UPOZORNENIA TYKAJUCE SA MATERIALOV (REACH)

« Aktudlne informdcie ndjdete na webovej lokalite vyrobcu.
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m PREVOD NAVODIL V IZVIRNIKU

SPLOSNE INFORMACLJE

Cestitamo vam ob izbiri te naprave, ki smo jo zasnovali in izdelali z najvecjo pozornostjo,

posebno pa kar se zadeva varnosti uporabnika, za najboljsi ucinek med uporabo in na najmanjsi

negativni vpliv na okolje.

Zadolgotrajno ohranitev teh znacilnosti vam priporocamo, da si temeljito in pozorno preberete

te prirocnike in da dobesedno upostevate njihovo vsebino.

Proizvajalec se ne smatra odgovornega za morebitne poskodbe ali gmotne Skode zaradi sledecih
nepravilnih ravnanj:

« neupostevanje vsebine teh prirocnikov;

« drugacna uporaba te naprave od tiste, ki je opisana v poglavju ,NAMENI UPORABE*;

- uporaba naprave ki ni v skladu s predpisi glede varnosti, preprecevanja nezgod pri delu;

- nepravilna instalacija;

« nezadostno vzdrZevanje;

- spremembe in posegi kateri niso bili odobreni od proizvajalca;

« uporaba neoriginalnih nadomestnih delov ali delov, ki niso primerni za ta model naprave;

- popravila katera niso bila izvriena od SPECIALIZIRANEGA TEHNICNEGA OSEBJA.

UPORABA IN OHRANITEV PRIROCNIKOV Z NAVODILI Sl |

Prirocniki z navodili so sestavni del naprave in jih morate hraniti na varnem mestu, kjer bodo
hitro dosegljivi v sluaju potrebe. V primeru unicenja ali izgube si morate hitro pridobiti en nov
izvod pri vaSem prodajalcu ali pri pooblas¢enem poprodajnem servisu.

V primeru prodaje te naprave, novemu lastniku izrocite tudi te prirocnike.

DEFINICIJE

« SPECIALIZIRANI TEHNIK: oseba izbrana od servisa ki je primerno usposobljena in
pooblascena zaizredno vzdrzevanje in popravila naprave. Posege na elektricno instalcijo lahko
izvrsi samo SPECIALIZIRANI TEHNIK ki mora biti tudi KVALIFICIRANI ELEKTRICAR kateri
mora biti usposobljen za kontrolo, instalacijo in morebitna popravila na elektricnih napravah,
na,najsodobnejsi nacin“. Mora tudi poznati in upostevati varnostne predpise kateri veljajo v
drZavi v kateri je naprava namescena.

- BY-PASS: delovanje naprave med normalno uporabo; to stanje se aktivira kadar se popusti
vzvod na brizgalni pistoli. V tem primeru, Ce je instaliran kazalec pritiska, se ta postavina ——

niclo in se vsa vsesana voda povrne na tocko vsesavanja, skozi ventil za naravnanje pritiska. '
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« TOTAL STOP: ta dodatni mehanizem, Ce je vgrajen na napravi, ustavi takoj njegovo delovanje
in to se zgodi ko popustite vzvod na pistoli ali po nekaj desetin sekund delovanja v fazi by-pass
(temporizirani total stop).

NAMEN UPORABE

- Naprava je namenjena samo za sledece uporabe:
- pranje vozil, strojev, stavb, orodja itd. .. z vodo v katero lahko dodamo cistilna sredstva ki
s0 priporocena od proizvajalca;
- razdelitev detergentov izbranih od proizvajalca;
- odstranitev skorij in odmasitev cevi, hidropescenje preko primernih dodatnih naprav ki so
predvidene od proizvajalca.
- Naprave se ne sme uporabljati v sledecih primerih:
- zapranje in CiSCenje oseb, Zivali, elektricnih naprav pod napetostjo, drobnih ali obcutljivih
predmetov ter same naprave;
- v prostorih kjer obstajajo korozivni in eksplozivni plini;
« Za uporabo na prevoznih sredstvih, na plovilih, ali v letalih se morate obrniti na poprodajni
servis proizvajalca kateri vam bo nudil vsa dodatna pojasnila oziroma predpise in navodila.
Vsaka druga uporaba naprave se smatra za nepravilno. V teh primerih proizvajalec
ni ve¢ odgovoren za morebitne poskodbe ali gmotne Skode.

POMEN UPORABLJENIH GRAFICNIH SIMBOLOV
AL

POZOR. Pred uporabo naprave preberite navodila.

POZOR. Vodnega curka ne usmerjajte proti ljudem, Zivalim, elektri¢nim
aparatom pod napetostjo ali proti sami napravi.

Naprava ni primerna za povezavo z vodovodnim omrezjem za oskrbo pitne
vode.

POZOR. Nevarnost vrocih povrsin. Dotikanje prepovedano.

POZOR. Nevarnost pri vdihavanju hlapov.

Kajenje prepovedano.

@b P o w

(nadaljevanje na naslednji strani)



@ Dvizna tocka.

Ta naprava je oznacena s simbolom locenega zbiranja odpadkov, ki se
nanasa na odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme (OEEQ).
To pomeni, da je treba ta izdelek odnesti v zbirni center za loceno zbiranje
odpadkov skladno z evropsko Direktivo 2012/19/EU, da se omogoci
njegovo recikliranje ali razstavitev in tako zmanjsa morebitni negativni
vpliv na okolje.

Za nadaljnje informacije s tem v zvezi se obrnite na lokalno ali regionalno
upravno enoto.

Elektronska oprema, pri kateri ni zagotovljeno loceno zbiranje, je zaradi
vsebnosti nevarnih snovi potencialno Skodljiva za okolje in zdravje ljudi.

14

VARNOSTNI PREDPISI

A Visoka moznost poskodb na osebah in gmotne skode za okolje ce
POZOR g pe upostevajo sledeci predpisi

- Uporabite naslednjo osebno varovalno opremo:

Nosite zascitna oblacila

Nosite zasCitne slusalke za usesa
Nosite zascitne rokavice

Nosite S¢itnik za obraz

Nosite zascitne Skornje

0000

- Med razpakiranjem nosite rokavice in 3Citnik za obraz, da preprecite, da si poskodujete

roke in o¢i.
« Sestavni deli embalaZe (plasticne vrecke, sponkeitd. . .) ne smejo biti dosegljivi otrokom, ker

ti deli lahko postanejo zelo nevarni. S
« Odstranitev vseh sestavnih delovembalazZe se mora izvrsitiv skladu s predpisi kateri so veljavni 171
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v drzavi kjer bo naprava namescena.

EmbalaZe in ostali plasticni deli se ne smejo odvreci v okolje.

Po koncani odstranitvi embalaze, morate najprej preveriti, da se naprava med prevozom
ni poskodovala. Preverite tudi prisotnost in Citljivost tablic s tehni¢nimi podatki in tablic z
opozorili. V slucaju dvomov ali izpravnosti naprave je njena uporaba strogo prepovedana.
Obrnite se takoj na SPECIALIZIRANEGA TEHNIKA.

- Naprava ni namenjena priklopu na vodovodno omrezje za oskrbo s pitno vodo.

Ce Zelite prikljuciti visokotlacni sesalec na prenosljivi glavni vod vodne napeljave, morate
uporabiti zascitno napravo pred poplavo v skladu z EN 60335-2-79 (na voljo pri vaSem trgovcu).
Dejavnosti, kot je zajem iz rocke, se lahko izvaja brez odklopnika.

- POZOR. Voda, ki prehaja skozi mehanizem za preprecevanje povratnega toka, ni pitna.

Povezava na elektricno omreZje mora izpolnjevati zahteve standarda IEC 60364-1, izvesti pa

jo mora USPOSOBLJENI ELEKTRICAR.

Priporocamo, da elektricni prikljucek za ta visokotlacni sesalec vkljucuje napravo za tok, ki

lahko prekine dobavo elektricne energije, ¢e uhajanje toka presega 30 mA za 30 ms ali napravo,

ki lahko preverja ozemljitev.

Obrnite se na KVALIFICIRANEGA ELEKTRICARJA za:

- preveritev napetosti elektri¢ne napeljave katera mora bita soglasna s tehni¢nimi podatki
ki so navedeni na tablici pritrjeni na napravi. Posebno pa elektricna napetost ne sme biti
niZja ali visja od 5%;

- pravilno prikljucitev, ¢e kabel za napajanje nima svojega vtikaca. To velja samo (e ne
nameravate napravo za stalno povezati na elektricno omrezje;

- kontrolo, ali je vtiCnica, v katero se vkljuci naprava, opremljena z ustrezno varovalko
(vrednost je navedena na identifikacijski tablici in v preglednici tehni¢nih podatkov).

Ce fiksna naprava nima elektri¢nega kabla in vtikaca ali druge naprave, ki zagotavlja

vsepolarno odklopitev iz glavnega voda vodne napeljave, z locitvijo stika v vseh polih, kar

omogoca popolno odklopitev pod pogoji previsoke napetosti lll. kategorije, morajo biti te
naprave za odklopitev vkljucene v dobavo za glavni vod vodne napeljave v skladu s pravili za
instalacijo napeljave.

OPOMBA: v prirocnikih z navodili je naprava vedno opisana kot opremljena z vtikacem

za povezavo na elektriéno vezje. Ce je naprava stalno povezana na elektricno omrezje, ta

mora imeti:

- Ceje naprava za odklopitev iz dobave za glavni vod vodne napeljave izklopnjena (,,0“) in je
njeno sproZilo zaklenjeno z Zabico ali podobno kljucavnico, je to enako kot da bi bil vtikac
izklopljen iz vtikalne doze;

- locilno stikalo na polozaju vkljuceno (polozaj ,1“), kar je enako kot bi vtic izvlekli iz vticnice

- Ceje elektricni kabel prekratek, lahko uporabite podaljsek, sledite navodilom v spodnji tabeli:



Maksimalna ocenjena

napetost [A] 3 6 1 % 5 2 ) &
Profilkabla ~ [mm? os|oss o |1 1|15 1s|2s 254 ale sl 10|
Dolzina ml w2 1|20 w0 2o |2 w0l w02 w|w 10|n

- POZOR. Neprimerni podalj3ki so lahko nevami. Ce uporabite podaljsek, mora biti primeren za
zunanjo uporabo in vtikalna doza mora biti zgrajena neprepustno, ali pa morajo biti prikljucki
suhi, dvignjeni od tal in tuljavo za kabel morate uporabiti, da je vtikalna doza oddaljena
vsaj 60 mm od tal.

« Ni priporocljiva uporaba vti¢nih adapterjev.

« Visotlacnih sesalcev ne smejo uporabljati otroci. Otroke morate nadzirati, da zagotovite, da
se ne igrajo s stroji.

- STROJI ZA PROFESIONALNI UPORABO. Ta visokotlacni sesalec ni namenjen, da ga
uporabljajo osebe (vkljucno z otroki), ki imajo znizane fizitne, senzorne ali mentalne
sposobnosti ali pomanjkanje izkusenj ali potrebnega znanja.

« POZOR. Med uporabo visokotlacnih Cistilnikov lahko nastajajo aerosoli. Vdihavanje aerosolov

je lahko zdravju Skodljivo.

POZOR. Delodajalec je dolzan op-raviti oceno nevarnosti, s katero glede na povrsino, ki jo

Zelite ocistiti, in glede na okolico doloci potrebne zas¢itne ukrepe pred vdihavanjem aerosolov.

Za zas-cito pred vodnimi aerosoli so pri-merne zascitne maske razreda FFP 2 ali visje.

STROJI, KINISO ZA PROFESIONALNO UPORABO. Ta visokotlacni sesalec lahko uporabljajo
osebe, ki imajo znizane fizicne, senzorne ali mentalne sposobnosti, pomanjkanje izkusenj
ali potrebnega znanja, pod pogojem, da so pod nadzorom ali da so prejele navodila o varni
uporabi tega stroja in da razumejo kakrsne koli nevarnosti.

« POZOR. Med uporabo visokotlacnih Cistilnikov lahko nastajajo aerosoli. Vdihavanje aerosolov

je lahko zdravju Skodljivo.

- POZOR. Vdihavanje aerosolov je lahko zdravju Skodljivo, za zaicito dihal pred aerosoliin glede
na lokacijo iScenja, uporabljajte respiratorno masko razreda FFP2 ali visjega.

- POZOR. Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe s premalo izkuSnjami.
- Upostevajte tudi navodila za uporabo morebitnih dodatnih delov.
POZOR. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali kateri od pomembnih delov naprave,
kot so varnostni mehanizmi, visokotlacne gibke cevi ali sprozilna pistola, poskodovani.
» Ne uporabljajte naprave v sledecih slucajih:
- Cese je prevrnilain se je okvarila
- (e je vidno puscanje vode
V zgoraj omenjenih primerih je potreben poseg SPECIALIZIRANEGA TEHNIKA. o
« Fiksno namescene naprave, namenjene uporabiv samostojnem in suhem prostoru: Ne Skropite ———
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ali perite visokotlacnega sesalca s curkom.

- Oprema, names¢ena v fiksnem poloZaju: ne uporabljajte lepljivih sredstev za fiksiranje, ker

niso zanesljiva sredstva.

- Bodite posebno pozorni med uporabo naprave v prostoru kjer se premikajo vozila ker bi te

lahko povzrocile poskodbe kabla, visokotlacne cevi, brizgalne pistole itd. . .

Pred uporabo naprave:

- ga morate postaviti na suho, vodoravno in stabilno mesto tako, da preprecite padce in
prevrnitve, Ce je prisotna zavora, jo morate aktivirati;

- nadenite si osebno varovalno opremo in oblacila, ki zagotavljajo ustrezno zascito pred
nepravilnimi gibi s curkom vode pod tlakom.

- POZOR. Naprave ne uporabljajte v bliZini oseb, e te niso zasCitene z varovalnimi oblacili.

POZOR. Vodnega curka ne usmerjajte proti sebi ali proti drugim osebam zaradi ¢is¢enja oblacil
ali obutve.

» Med polnitvijo rezervoarja z Cistilnim sredstvom morate paziti, da se vam ta ne razlije po

napravi. Ce se vam to pripeti morate pocakati vsaj 24 ur pred ponovno uporabo, tako da se
razlita tekoCina vsa izhlapi iz notranjosti naprave.

« V Casu uporabe:

- Ce bi se identifikacijska tablica ali opozorilne tablice obrabile, se obrnite na
SPECIALIZIRANEGA TEHNIKA za njihovo nadomestitev;

- morate imeti napravo stalno pod nadzorom; ta ne sme biti dosegljiva otrokom. Posebni
nadzor potrebuje uporaba v oZji blizini otroskih vrtcev, bolniSnicin domov onemoglih, zato
ker v teh prostorih so lahko prisotni nenadzorovani otroci, starejsi ljudje in invalidi;

- trdno drzite brizgalno pistolo zato ker ko pritisnete na vzvod, ste ispostavljeni na reaktivo
moc curka vode pod pritiskom; O stopniji sile odmika porocamo v tabeli s tehnicnimi
podatki v odstavku ,ZNACILNOSTI IN TEHNICNI PODATKI” (mo¢ ritenskega odstopa je
oznacena v N, kjer 1 N=0,1 Kg);

- nikoli ne obracajte curka vode proti sebi ali proti drugim osebam kot tudi ne proti
predmetom, ki vsebujejo azbest ali druge zdravju Skodljive snovi;

- ne smete nikoli blokirati vzvoda na brizgalni pistoli v polozaju,,odprto”;

- naprava ne sme delovati, e je pokrita ali Ce ni zadostno ozracena (to je posebno vazno ce
naprava deluje v zaprtem prostoru);

- Ce bi morali prekiniti dobavo elektrike visokotlacnega curka in poloZiti top na tla, se
spomnite, da morate vstaviti varnostno zaponko;

- tudi ko naprava deluje v stanju Total Stop je vseeno aktivirana in zaradi tega morate
postaviti vzvod na brizgalni pistoli v polozaj ,varnostno blokiran” tako, da preprecite
nenamerno sproZitev naprave;

- ne pustite brez nadzora naprave v stanju Total Stop in to tudi Ce se gre za kratek premor.
Zaradivarnosti, vedno obrnite glavno stikalo na polozaj ,0“ in odstranite vtikac iz vticnice.
Poleg tega pritisnite vzvod na brizgalni pistoli, da uniite ves ostali pritisk v napravi;

- v Casu nedelovanja naprave, morate izvrsiti postopek opisan v odstavku ,ZAUSTAVITEV“



predvsem pa odstranite vtikaiz vticnice tako, da kabel ne ostane vkljucen na elektricno vezje;

- pritisk med delovanjem naprave ne sme nikoli preseci dolocene vrednosti (glej odstavek
»ZNACILNOSTI IN TEHNICNI PODATKI*);

- v sluaju aktiviranja termi¢ne zaicite ali ampermetrske zaicite z samodejno ponovno
vkljucitvijo, morate vedno postaviti glavno stikalo na polozaj ,0“ in odstraniti vtikac iz
vtitnice zato ker obstaja moZnost, da se naprava po ohladitvi, samodejno ponovno sprozi;

- v primeru veckratnega aktiviranja varnostne naprave je absolutno prepovedana uporaba
naprave, Ce ta ni bil pregledana od SPECIALIZIRANEGA TEHNIKA;

- dobro vam priporo¢amo uporabo primernih zascitnih slusalk proti hrupu (n.pr. zascitne
slusalke za usesa).

- POZOR. Vedno ugasnite stikalo za prekinitev dobave elektrike iz elektri¢nega voda, ko je

visokotlacni sesalec brez spremstva.

« POZOR. Curki vode pod visokim tlakom so v primeru napacne uporabe lahko nevarni.Vodnega

curka ne usmerjajte proti ljudem, elektricnim aparatom pod napetostjo ali proti sami napravi.

Ce uporabljate sonde za cis¢enje cevi, vstavite cev do rdece oznake, preden napravo vkljucite.

- POZOR. Ta naprava je bila zasnovana za uporabo s prilozenim detergentom ali tistim, ki ga

priporoca proizvajalec. Uporaba drugacnih detergentov ali kemicnih izdelkov lahko ogrozi

varnost naprave.

« POZOR. Nevarnost eksplozije — Ne prsite vnetljivih tekocin.

- Za preprecitev onesnazenja okolja morate prati ali Cistiti motorje vozil ali drugih strojev z

hidravlicno napravo v tistih prostorih kjer je prisotna primerna naprava za locenje olja od

drugih tekocin.

« Za(iscenje pnevmatik na vozilih, upostevaje razdaljo katera ne sme biti manjsa od 50 cm/19in,

stem preprecite poskodbe na pnevmatikah povzrocene od curka vode pod visokim pritiskom.

Prvo znamenje poskodbe na pnevmatiki je njena sprememba barve.

« Ne uporabljajte naprave na prostem e deZuje.

Ni pravilna odstranitev vtikaca iz vti¢nice z povleko kabla za napajanje.

- Kabel za napajanje, morebitni podaljski, vtikac in vticnice morajo biti vedno suhi. Ne smete

se jih nikoli dotikati z mokrimi rokami.

Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga izdelovalec ali njegova servisna sluzba oziroma

primerno usposobljena oseba zamenja, tako da se prepreci vsakrino tveganje.

« Ni dovoljen noben poseg na napravi katera mora ostati v istem stanju kot vam je bila

dobavljena. Predvsem ni dovoljena nobena sprememba pritrditve motorja, crpalke in zascit

ter hidravlicnih povezav; ne smete nikoli deaktivirati ali namerno okvariti komande in
varnostne naprave.

Nikoli se ne pribliZajte vrte¢im delom naprave, Ceravno so ti dobro zasCiteni.

« Se smete nikoli odstraniti varnostne zaicite na vrtecih delih.

Ne posegajte na cevi ki vsebujejo tekocine pod pritiskom.

Neprimerni dodatni deli lahko povzrocijo nepravilno delovanje naprave in ta lahko postane

nevarna. Vedno uporabljajte le tiste dodatne dele ki so priporoceni od proizvajalca.
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« Pred premikanjem ali prevazanjem naprave morate izvrsiti postopek opisan v
odstavku ,ZAUSTAVITEV “.

« Visokotlacni sesalec se mora premikati samo, Ce uporabljate tocke za prijem, ki jih ponuja
balansa ali rocaj ali v primeru dviganja te tocke, ki so oznacene s posebnim simbolom (oglejte
si ,NPREGLEDNICA UPORABLJENIH GRAFICNIH SIMBOLOV*).

« Preden zacnete prevoz naprave jo morate trdno pritrditi na prevozno sredstvo (s pomocjo vrvi
ali drugih primernih sistemov). Vedno aktivirajte zavoro e je ta prisotna na napravi.

- (e je prisotno krmilo ga morate trdno drZati tako, da preprecite udarce in stresljaje ki so
povzroceni od neravnega zemljisca, zaradi katerih bi lahko izqubili nadzor krmila. To velja
posebno Ce je zemljisce vlazno ali mokro.

- Ne premikajte visokotlacnega sesalca na kolesih z nagibom visjim od 2% ali na zelo
mokrih tleh.

« Potem ko ste dokoncali premikati napravo, morate vedno aktivirati zavoro, Ce je ta prisotna.

- Temeljito preberite vsa navodila in opozorila katera so navedena na etiketi uporabljenih
detergentov. Cistilne snovi morate shraniti na varnem mestu, izven dosega otrok.

- Ce uporabljeni detergent pride v stik z o¢mi, jih morate takoj umiti z ¢isto vodo. V slucaju
poZziranja Cistilnega sredstva se morate takoj obrniti na zdravnika in mu pokazati embalazo
detergenta.

« POZOR. Pred vsakr3nim CiS¢enjem, vzdrZevanjem, menjavo delov ali spremembo naprave
za drugacno uporabo je treba izvesti postopke, ki so opisani v odstavku ,ZAUSTAVITEV,
zagotovljena mora biti popolna stabilnost (Ce je prisoten, sproZite zavorni sistem) in naprava
mora biti popolnoma hladna.

Pomembno je zlasti, da vtic vselej izvlecete iz vticnice.

« Med ohladitvijo naprave, morate biti posebno pozorni, da:

- ga ne pustite brez nadzora Ce so v bliZini prisotni nenadzorovani otroci, starejsi ljudje
ali invalidi;

- ga postavite na stabilno mesto, tako da preprecite morebitne prevrnitve;

- aktivirate zavoro, Ce je ta prisotna,

- ga ne postavite v stik ali v blizini vnetljivih materialov.

« Za (iSCenje naprave ne uporabljajte topil ali razredcil

« Obrabljeno olje mora biti pravilno odstranjeno. Ne izlivajte ga v okolje.

- POZOR. Za zagotovitev varnosti naprave je potrebno uporabljati izklju¢no originalne
nadomestne dele, ki jih priskrbi ali jih odobri proizvajalec.

- POZOR. Gibke cevi, dodatki in prikljucki so pomembni za zagotovitev varnosti naprave.
Uporabljajte samo gibke cevi, dodatke in prikljucke, ki jih priporoci proizvajalec.

« Posegi izrednega vzdrzevanje morajo biti izvrseni le od SPECIALIZIRANEGA TEHNIKA.

« Za zamenjavo koles in gum kontaktirajte samo SPECIALIZIRANEGA TEHNIKA.

- Cevam ni uspelo izpostaviti pravilnega delovanja naprave s pomogjo navodil ki se nahajajo na
tabeli,,NAPAKE, VZROKI IN RESITVE” se morate obrniti na SPECIALIZIRANEGA TEHNIKA.
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kabla za napajanje. Poleg tega morate tudi odstraniti vse tiste dele ki bilahko postali nevarni
za otroke Ce bi ti napravo uporabljali kot igraco.

DODATNI PREDPISI ZA STROJE Z MOTORJEM Z NOTRANJIM
IZGOREVANJEM

« Prirocnik z navodili bi moral spremljati gorljiv motor, ki je dobavljen z visokotlacnim
sesalcem. Ta zadnji mora vedno spremljati napravo in ga morate temeljito prebrati skupaj z
ostalimi prirocniki.

- Ravnajte se po varnostnih opozorilih, ki jih vsebuje prirocnik z navodili za gorljiv motor, ki je
dobavljen z visokotlacnim sesalcem. Posebno se ne dotikajte izpustnega dusilca, kril motorja
in drugih vrocih delov motorja.

- POZOR. Naprav, ki so opremljene z motorjem z notranjim izgorevanjem, ne uporabljajte v
zaprtih prostorih, razen, ¢e nacionalni organi, pristojni za preprecevanje nezgod pri delu, ne
potrdijo, da je zagotovljeno ustrezno prezracevanje.

« POZOR. Prepricajte se, da se cevi za odvajanje izpusnih plinov ne nahajajo v blizini tistih za
zajem zraka.

« Pred vsakim natakanjem goriva morate izvesti postopke, opisane v odstavku ,ZAUSTAVITEV”.

« POZOR. Ne uporabljajte neprimernega goriva, da se izognete nevarnostim.

« POZOR. Pred vsakr3nim CiS¢enjem, vzdrZevanjem, menjavo delov ali spremembo naprave
za drugacno uporabo je treba izvesti postopke, ki so opisani v odstavku ,ZAUSTAVITEV,
zagotovljena mora biti popolna stabilnost (Ce je prisoten, sproZite zavorni sistem) in naprava
mora biti popolnoma hladna.

Pomembno je zlasti, da vedno izvlecete kontaktni klju¢ in odklopite akumulator oziroma
prekinete kontakt svecke.

« Ko skladiscite visokotlacni sesalec, ne pustite v gorljivem motorju goriva v rezervoarju v
zaprtem ali slabo prezran¢enem prostoru in izognite se iskricam ali plamenom, ki pridejo v
stik z hlapi goriva.

» Primodelih z elektricno sproZitvijo, akumulator je del ki lahko zelo negativno vpliva na okolje
in zaradi tega ga ne smete odstraniti skupaj z drugimi navadnimi odpadki. Za vse dodatne
pojasnila glede koncne odstranitve akumulatorja se morate obrniti na krajevni servis za
odstranitev odpadkov ali na prodajalca.

« Preden napravo zavrzete, onemogocite njeno nadaljnjo uporabo, na primer tako, da prerezete
kabel svecke in onemogocite tiste dele, ki bi lahko bili nevarni za otroke pri njihovi morebitni
igri z napravo.

DODATNI PREDPISI ZA NAPRAVE ZA CISCENJE Z VROCO VODO

« Nekateri dodatni deli lahko delujejo pri eni maksimalni temperaturi ki je nizja od tiste

maksimalne katero doseZe naprava. V teh primerih je treba omejiti temperaturo naprave s o
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sorazmerno roCico za requlacijo.

« Vedno uporabljajte samo DIZEL GORIVO.

« POZOR. Ne uporabljajte neprimernega goriva, da se izognete nevarnostim.

« POZOR. Za stroje na plin and dizel je pomembno, da zagotovite zadostno prezraCevanje in
zagotovite, da se plini goriva odstranijo na primeren nacin.

« POZOR. Prepricajte se, da se cevi za odvajanje izpusnih plinov ne nahajajo v bliZini tistih za
zajem zraka.

« Nikoli ne pokrite odprtine za izpust plinov iz kotla.

« Se ne smete nikoli priblizati odprtini za izpust plinov ali se jo dotakniti z rokami (nevarnost
za opekline).

« Med natakanjem ali dolivanjem goriva ali detergenta morate biti posebno pozorni, da ne
zqresite rezervoarja. Ce se vam to pripeti, morate takoj prekiniti delovanje naprave in se
obrniti na SPECIALIZIRANEGA TEHNIKA.

» Med natakanjem ali dolivanjem goriva v rezervoar morate biti posebno pozorni, da se gorivo
ne izlije po napravi. Ce se vam to pripeti, napravo pustite mirovati vsaj 24 ur do ponovne
uporabe, tako da se izhlapi vso razlito gorivo iz naprave.

« Pri napravah s plinskim gorilnikom brez mehanizma za nadzor plamena: Naprave med
delovanjem ne pustite brez nadzora.

« Ko je naprava v stanju TOTAL STOP se ne smete pozabiti blokirati vzvoda na brizgalni pistoli
preko primernega zatica, tako, da preprecite nenamerno ponovno sproZitev naprave.

OPOZORILA ZA PRAVILNO UPORABO

Visoka moZnost za okvare na napravi ce niso upostevana sledeca

OPOZORILO .
navodila

- Preglejte tabelo v odstavku ,ZNACILNOSTI IN TEHNICNI PODATKI” in glede dotoka vode
upostevajte vse sledece vrednosti: minimalni dotok, minimalna in maksimalna temperatura,
maksimalni in minimalni pritisk (maksimalna globina crpanja); v slucaju dvomov se morate
obrniti na SPECIALIZIRANEGA TEHNIKA.

« Vslucaju Crpanja iz ene kadi vam priporo¢amo instalacijo enega dodatnega filtra na koncu
cevi za Crpanje (v ta namen se morate obrniti na vasega prodajalca).

« Naprava ne sme delovati:

- brez napajanja vode;

- ssolnato ali onesnazeno vodo. Ce se to zgodi, morate pustiti, da naprava deluje nekaj minut
z Cisto vodo;

- zavec kot 3 minute v stanju by-pass (brizgalna pistola zaprta) ¢e naprava ni opremljena z
mehanizmom Total Stop ali Ce deluje pod takim pritiskom, da se tamehanizem ne aktivira
(Sklicujte se na tabelo s tehni¢nimi podatki v odstavku ,ZNACILNOSTI IN TEHNICNI
PODATKI“);



- (e je prevec hrupen in/ali Ce je vidno na spodnji strani kapljanje vode ali olja;

« Prizelo nizkih temperaturah, morate preveriti, da ni nastal led v notranjosti crpalke ali v ceveh.

« Zaprepreciti skorje in/ali usedline kemi¢nih snovi vam priporocamo, da, po uporabi detergenta,
ocistite notranjost naprave preko vsesavanja vode za nekaj sekund.

« lzvrsite vse kontrole kot predvideno za obicajno vzdrZevanje posebno pa kar se tice olja.

- Naprava je obcutljiva na zmrzal.
Vslucaju zelo hudega mraza, za preprecitev nastajanja ledu v notranjosti naprave je mogoce,
pred izvrsitvijo postopka ,ZAUSTAVITEV “ vsesati nekaj antifriza. To napravite lahko samo
po posvetovanju s SPECIALIZIRANEM TEHNIKOM, ker se lahko zgodi, da vsesani antifriz
okvari tesnila na napravi. Ce vam ni bilo mogoce zasititi naprave kot zgoraj opisano, vam
svetujemo, da postavite napravo v primerno ogreti prostor za toliko ¢asa, da se morebitniled
lahko odtali. Neupostevanje teh enostavnih opozoril lahko povzroci resne okvare naprave.

DODATNA OPOZORILA ZA STROJE Z MOTORJEM Z NOTRANJEM
IZGOREVANJEM

« Za dobavo maksimalne moci elektrike, gorljivi motor zahteva vsaj 10 ur pogona pri
obremenitvi, ki je 15--20% niZja kot maksimalno ucinkovanije stroja.

« Za gorljivi motor se maksimalna dobava elektrike zniza, ko se zvisata nadmorska visina in
temperature v prostoru (moc se zniza za priblizno 3,5% vsakih 305 m/1000 ft nadmorske visine
inza 1% vsakih 5,6°C/42°F ko ta preseze 16°C/61°F). Ce se visokotlacni sesalec uporablja na
visoki nadmorski visini ali visoki temperaturi v prostoru, se sklicujte na prirocnik z navodili
za gorljivi motor za kakrsne koli varnostne ukrepe, ki jih morate sprejeti.

- Zapolnomotno delovanje naprave je priporodljivo pustiti, da se motor ogreje za nekaj minut. E5

« Ne pustite naprave za vec kot tri minute v stanju by-bass (brizgalna pistola zaprta) Ce niste
poskrbeliza instalacijo dodatnega termostatskega ventila s strani enega SPECIALIZIRANEGA
TEHNIKA. Instalacija tega termostatskega ventila je mozna samo e mislite uporabiti napravo
le z napajanjem iz vodnega omreZja.

DODATNA OPOZORILA ZA NAPRAVE ZA CISCENJE Z VROCO VODO

- Ce mislite uporabiti napravo nad 1000 m/3281 ft nadmorske visine se morate obrniti na
SPECIALIZIRANEGA TEHNIKA za eno kontrolo ali morebitno naravnanje izgorevanja.

- Uporaba goriva za kmecke stroje, za ogrevanje ali uporaba umazanega goriva povzroci
prevelike usedline v gorilniku in to prepreci pravilno delovanje naprave.

« Po koncani uporabi naprave, preden izvrsite postopek ,ZAUSTAVITEV “, pustite, da naprava
deluje za nekaj minut z ugasnjenim gorilnikom, tako, da se ohladi vsa doto¢na napeljava.

- Na tistih modelih naprave, ki predvidevajo moznost uporabe detergenta pod visokim
pritiskom, Ce je rezervoar prazen, morate CELOTNO zapreti rocico za requlacijo detergenta,
tako, da preprecite nepravilno delovanje. 17



» Po koncani uporabi detergenta, morate CELOTNO zapreti rocico za regulacijo detergenta.
- (e nimate na razpolago tekocine proti apnencu, napolnite sorazmerni rezervoar z vodo, tako
preprecite poskodbe na dozirni Crpalki.

OPOZORILA GLEDE MATERIALOV (REACH)

« Posodobljene informacije so na voljo na Proizvajalcevi spletni strani.
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m ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

YLEISIA TIETOJA

Kiitamme, ettd valitsit tuotteemme. Sen suunnittelussa ja valmistuksessa on kiinnitetty erityista
huomiota kdyttdjan turvallisuuteen, tyotehoon ja ympariston suojeluun.

Jotta ndmd ominaisuudet sdilyvat ajan kuluessa, lue ohjekirjat huolellisesti ja noudata tarkasti
niiden ohjeita.

Valmistaja ei vastaa vaurioista, jotka johtuvat seuraavista tilanteista:

- ohjekirjojen ohjeiden noudattamatta jattaminen

- koneen kaytto KAYTTO-kappaleessa ilmoitetusta poikkeavalla tavalla

« voimassa olevien turvallisuus- ja tyosuojelumdaraysten vastainen kdytto

« virheellinen asennus

« maaratyn huollon laiminlyonti

« muutokset tai korjailut ilman valmistajan lupaa

- ei-alkuperdisten varaosien tai konemallille sopimattomien varaosien kaytto Fl |
« korjaukset, joita ei suorita AMMATTITAITOINEN TEKNIKKO.

OHJEKIRJOJEN KAYTTO JA SAILYTYS

Ohjekirjat ovat kiinted osa konetta. Ne tulee sdilyttad suojatussa paikassa, josta ne loytyvat
tarvittaessa nopeasti. Jos ohjekirja vaurioituu tai katoaa, pyyda sen kopio jalleenmyyjalta tai
valtuutetusta huoltokeskuksesta.

Jos annat koneen toisen henkilon kdyttoon, toimita sen ohessa myos ohjekirjat.

MAARITTELYT

« AMMATTITAITOINEN TEKNIKKO: Yleensa huoltokeskuksen henkilokuntaan kuuluva henkild,
joka on koulutettu ja valtuutettu suorittamaan koneen erikoishuoltoja ja korjauksia. Sahkoisid
osia saa kdsitelld ainoastaan AMMATTITAITOINEN TEKNIKKO, joka on myos KOULUTETTU ——
SAHKOASENTAJA (ammattikoulutus, joka antaa valtuudet ja taidot sihkélaitteiden 81



tarkistukseen, asennukseen ja korjaukseen). Toimenpiteet tulee tehda ammattimaisesti ja
koneen asennusmaassa voimassa olevien standardien mukaisesti.

« OHITUS: Koneen toiminta, joka kytkeytyy padlle vapautettaessa pesupistoolin liipaisin
normaalikdyton aikana. Tassa tilassa painemittari (jos asennettu) osoittaa paineen puuttuvan
ja pumpattu vesi palaa imuun paineensaatoventtiilin ansiosta.

« VALMIUSTILA: Koneen pysdytys valittomasti pesupistoolin liipaisimen vapautuksen jalkeen
tai jos ohitustoiminta on kestanyt kymmenia sekunteja (ajastettu valmiustila).

KAYTTO

« Konetta tulee kdyttaa ainoastaan seuraaviin tarkoituksiin:
- ajoneuvojen, koneiden, rakennusten, tyokalujen jne. pesu vedelld ja tarvittaessa valmistajan
toimittamilla pesuaineilla
- valmistajan toimittamien pesuaineiden levitys
- putkien karstanpoisto ja avaus, vesipuhallus valmistajan toimittamilla varusteilla.
« Koneen kaytto on kiellettya:
- henkildiden, eldinten, jannitteisten sahkolaitteiden, arkojen esineiden ja koneen itsensa
pesuun
- sybvyttdvdssa tai rdjahdysvaarallisessa tilassa.
- Jos kaytat konetta ajoneuvossa, laivassa tai lentokoneessa, ota yhteys valmistajan
huoltopalveluun, silld kyseista kayttoa varten saatetaan tarvita lisaohjeita.
Kaikki muu kaytto on virheellista. Valmistaja ei vastaa vaurioista, jotka johtuvat
virheellisesta tai sopimattomasta kaytosta.

KAYTETTYJEN GRAAFISTEN SYMBOLIEN SELITYKSET
AL

VAROITUS Ala kayta laitetta, ennen kuin olet lukenut ohjeet.

VAROITUS Al suuntaa ruiskua ihmisid, eldimi, virtaan kytketty;ja
sahkolaitteita ja itse konetta vasten.

Kone ei sovi kytkettavaksi juomavesiverkkoon.
VAROITUS Erittdin kuuma pinta. Ei saa koskea.

VAROITUS Ala hengitd hoyryja.

Gl el

o Tupakoiminen kielletty.

(jatkuu seuraavalla sivulla)



@ Nostokohta

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittamista
koskevalla jatteiden erittelya tarkoittavalla merkilla (WEEE).

Merkki tarkoittaa, ettd tdmd tuote on toimitettava havitettavaksi
jatteenkasittelylaitokseen Euroopan Unionin direktiivissa 2012/19/EU
ilmoitetulla tavalla, jotta se voidaan kierrattaa tai purkaa osiin siten, etta
sen vaikutus ymparistoon jad mahdollisimman pieneksi.

Lisatietoja tasta aiheesta antavat kyseisestd tahosta vastaavat paikalliset
viranomaiset.

Elektroniikkatuotteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka saattavat olla
vaarallisia ymparistolle tai ihmisten terveydelle, jos niitd ei toimiteta
kasiteltavaksi asianmukaisella tavalla.

14

TURVALLISUUSVAROITUKSET

A Vakava henkilo- ja ymparistovahinkojen vaara, ellei seuraavia
VAROITUS ohjeita noudateta.

- Kdyta seuraavia henkilonsuojaimia.

@ Kdyta suojavaatteita.

@ Kayta kuulosuojaimia. Fl |
@ Kdyta suojakasineitd.

Kaytd suojavisiiria.

@ Kayta turvajalkineita.

« Kaytd pakkauksesta purkamisen aikana suojakdsineita ja -visiiria valttadaksesi kdsien ja silmien
vahingoittumisen.

- Al jita pakkauksen osia (muovipussit, niitit jne.) lasten ulottuville, sillé ne saattavat olla
vaarallisia.

- Havitd pakkauksen osat koneen asennusmaassa voimassa olevien standardien mukaan. 153
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Ala heita muovipakkauksia ymparistoon.

« Kun olet poistanut koneen pakkauksesta, varmista etta se on ehja. Tarkista, etta siind on

arvo- ja varoituskilvet ja ettd ne ovat luettavassa kunnossa.

Jos olet epavarma, dld missaan tapauksessa kdytd konetta, vaan ota yhteys
AMMATTITAITOISEEN TEKNIKKOON.

Konetta ei ole tarkoitettu kytkettavaksi juomavesiverkkoon.

Jos aiot liittaa laitteen juomavesiverkkoon, kaytossa tulee olla standardin EN 60335-2-79
mukainen takaisinvirtauksen estolaite (voidaan hankkia jalleenmyyjaltd).

Sellaiset toimenpiteet kuten esimerkiksi kanisterista imeminen voidaan suorittaa ilman
estoventtiilia.

« VAROITUS. Takaisinvirtauksen estolaitteen kautta kulkenutta vetta ei pideta juomakelpoisena.

Sahkoverkkokytkennan suorittaminen on annettava KOULUTETUN SAHKOASENTAJAN

tehtavaksi ja kytkentd tulee suorittaa standardin IEC 60364-1 mukaisesti.

Laitteen sdahkojarjestelmdssa tulee olla vikavirtakytkin, joka kykenee katkaisemaan

sahkon, jos maavuotovirta ylittdd 30 mA 30 ms:n ajaksi. Vaihtoehtoisesti kaytossa tulee olla

maadoituspiirin testauslaite.

Ota yhteys KOULUTETTUUN SAHKOASENTAJAAN seuraavissa tapauksissa:

- Pyyda tarkistamaan, ettd sahkojarjestelma on arvokilven arvojen mukainen: jannite ei saa
poiketa siitd yli + 5 %.

- Pyyda kytkemddn koneen asennusmaassa voimassa olevien standardien mukainen pistoke,
jos se puuttuu sahkojohdosta eika laitetta ole tarkoitettu liitettavaksi sahkoverkkoon
kiinteasti.

- Pyyda tarkistamaan, ettd pistorasia, johon kone kytketdan, on varustettu asianmukaisella
sulakkeella (arvo annetaan arvokilvessa seka teknisten tietojen taulukossa).

Ellei kiintedsti asennetussa laitteessa ole sahkdjohtoa ja pistoketta tai muuta laitetta, joka

takaa laitteen kaikkinapaisen erotuksen sahkoverkosta ja jonka koskettimien avausvali

mahdollistaa sahkon taydellisen katkaisun ylijanniteluokan Il olosuhteissa, sahkdverkkoon
tulee asentaa vastaava katkaisin asennussaantojen mukaisesti.

HUOMAUTUS: ohjekirjoissa oletetaan aina, ettd kone kytketaan sahkoverkkoon pistokkeella.

Jos kone kytketdan sahkoverkkoon kiintedsti, tamd tarkoittaa etta:

- katkaisimen sammutettu asento (0-asento) ja sen toimilaitteen lukitseminen esim.
riippulukolla vastaa pistokkeen irrotusta pistorasiasta

- sen verkkokatkaisimen pdallekytketty asento (1-asento) vastaa pistokkeen kytkemista
pistorasiaan.

» Jos sahkajohto on liian lyhyt, voit kdyttaa jatkojohtoa. Varmista, ettd se vastaa seuraavan

taulukon arvoja:
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- VAROITUS. Vaaranlaiset jatkojohdot saattavat olla vaarallisia. Jos kdytat jatkojohtoa, sen
tulee soveltua ulkokayttoon. Pistokkeen ja pistorasian tulee olla upotustiiviita tai liitantojen
tulee olla kuivia, etaalld maanpinnasta, ja kdytossa tulee olla johtokela, joka pitdd pistorasian
vahintaan 60 mm:n korkeudella maasta.

- Al aseta pistokkeen ja pistorasian vliin pienennys- tai sovitusliitinta.

- Laitteiden kdytto on kiellettya lapsilta. Valvo, etteivat lapset leiki laitteella.

- AMMATTIKAYTTOON TARKOITETUT LAITTEET. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten,
toimintakyvyttomien, kokemattomien tai koneen kayttoon perehtymattomien henkiloiden
kayttoon.

« VAROITUS. Kun painepesuria kdytetdan, voi muodostua aerosoleja. Aerosolien hengittdminen
sisadn voi olla haitallista terveydelle.

- VAROITUS. Tyonantaja on velvollinen suorittamaan riskinarvioinnin maarittaakseen
puhdistettavasta pinnasta ja ymparistosta riippuen tarvittavat suojatoimenpiteet aerosolien
sisadnhengittamisen estamiseksi. FFP 2- tai korkeamman luokan hengityssuojanaamarit
soveltu-vat suojaksi vesiaerosoleilta.

« El AMMATTIKAYTTOON TARKOITETUT LAITTEET. Laitteen kdytto sallitaan
toimintakyvyttomille tai kokemattomille henkildille seka muille henkildille, jotka eivat
tunne laitteen kdyttoa riittavasti ainoastaan silld ehdolla, ettd kayttoa valvotaan tai ettd
heille on opetettu laitteen turvallinen kdytt ja ettd he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

« VAROITUS. Kun painepesuria kdytetdan, voi muodostua aerosoleja. Aerosolien hengittaminen
sisadn voi olla haitallista terveydelle.

« VAROITUS. Suojaudu aerosoleilta kayttamalld luokan FFP 2 tai vastaavaa hengityssuojainta
puhdistamisympadriston mukaan.

« VAROITUS. Lapset tai kdyttoon perehtymattomat henkilot eivdt saa kayttaa naitd koneita.
- Noudata kaytettavien lisdvarusteiden turvallisuusvaroituksia.
- VAROITUS. Konetta ei saa kdyttad, jos sen sahkdjohto tai muut tarkedt osat (kuten esimerkiksi
suojalaitteet, korkeapaineletkut, pistoolin liipaisin) ovat vahingoittuneet.
- Ala kaytd konetta, jos:
- se on kaatunut tai siihen on kohdistunut voimakas isku.
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- siitd vuotaa vetta.

Pyyda talloin AMMATTITAITOISTA TEKNIKKOA tarkistamaan se.

« Kiinteasti paikalleen asennetut laitteet, jotka on tarkoitettu kaytettaviksi erillisessd ja kuivassa
tilassa: Al suihkuta laitetta vedella tai pese sitd juoksevan veden alla.

- Kiintedsti asennetut laitteet: dla kayta kiinnitykseen liimaa, silld se ei takaa luotettavaa
kiinnitysta.

« Ole erityisen varovainen kayttdessasi konetta paikoissa, joissa on liikkuvia ajoneuvoja tai
joissa sahkojohto, korkeapaineletku, pesupistooli ym. saattaa litistyd tai vaurioitua.

« Ennen koneen kayttoa:

- sijoita se kuivaan ja tasaiseen paikkaan tukevaan asentoon, ettei se padse putoamaan tai
kaatumaan; jos koneessa on jarrulaite, kytke se paalle.

- kdyta vaatteita ja henkilonsuojaimia, jotka suojaavat tahattomasti suihkutetulta
paineistetulta vedelta.

- VAROITUS. Ald kdyta konetta toisten ihmisten ldheisyydessd, jos heilld ei ole yllaan
suojavaatetusta.

- VAROITUS. Ald suuntaa ruiskua itseesi tai muihin henkilgihin vaatetuksen tai jalkineiden
puhdistamista varten.

- Kun tdytat/taydennat pesuainesailiota, varo ettei nestettd kaadu koneen pdalle. Jos
ndin tapahtuu, odota vahintddn 24 tuntia ennen sen kayttoonottoa, jotta laitteen sisalle
mahdollisesti joutunut neste haihtuu.

- Kdyton aikana:

- mikali arvokilpi tai varoituskilvet joutuvat huonoon kuntoon, ota yhteytta
AMMATTITAITOISEEN TEKNIKKOON niiden vaihtamista varten.

- valvo konetta aina ja pidd se pois lasten ulottuvilta; ole erityisen varovainen kdyttaessasi
sitd paivakodeissa, hoitolaitoksissa tai vanhainkodeissa, ettet vahingoita ilman valvontaa
likkuvia lapsia, vanhuksia tai toimintarajoitteisia henkildita.

- ota pesupistoolista tukevasti kiinni, silla liipaisimen painamisesta on seurauksena
korkeapaineisen suihkun takaisku; takaiskun laajuus annetaan teknisten tietojen
taulukossa, joka sisaltyy OMINAISUUDET JATEKNISET TIEDOT -kappaleeseen (takaiskun
mittayksikko on N; 1N =0,1 kg).

- dld suuntaa suihkua asbestia tai muita terveydelle haitallisia aineita sisaltavid materiaaleja
kohti.

- ala lukitse pesupistoolin liipaisinta avattuun asentoon.

- dla peita konetta dlaka sijoita sita riittamattomasti tuuletettuihin tiloihin (muista tdma
ennen kaikkea kdyttaessasi konetta suljetussa tilassa).

- kytke turvavarmistin, jos joudut katkaisemaan korkeapaineisen suihkun ja laskemaan
pesupistoolin kadestasi.

- muista, ettd valmiustilassa oleva kone on kdynnissa; aseta pesupistoolin liipaisimen
turvavarmistin lukittuun asentoon, ettei sita kdytetd tahattomasti.



- dld jata konetta valmiustilaan lyhyeksikdan aikaa ilman valvontaa: aseta muussa
tapauksessa padkatkaisin aina 0-asentoon, irrota pistoke pistorasiasta ja paina
pesupistoolin liipaisinta purkaaksesi jaamapaineen.

- kun kone ei ole kéynniss3, suorita PYSAYTTAMINEN-kappaleessa selostetut toimenpiteet;
dla jatd konetta pistoke pistorasiaan kytkettyna

- tyopaine ei saa koskaan ylittad laitteelle tarkoitettua maksimiarvoa (katso myos
OMINAISUUDET JA TEKNISET TIEDOT -kappaletta).

- jos automaattisesti nollautuva ldmpo- tai virtasuoja laukeaa, aseta paakatkaisin aina
0-asentoon ja irrota pistoke pistorasiasta, ettei kone jadhdyttydan kdynnisty yllattaen
uudelleen.

- jos suojalaite laukeaa jatkuvasti, dld missadn tapauksessa kdyta konetta ennen kuin
AMMATTITAITOINEN TEKNIKKO on tarkistanut sen.

- kaytd aina kuulosuojaimia.

- VAROITUS. Kytke sahkoverkon katkaisin aina pois, jos jatdt laitteen valvomatta.

« VAROITUS. Korkeapaineiset suihkut saattavat virheellisesti kaytettyina olla vaarallisia.
Suihkua ei saa suunnata ihmisid, virtaan kytkettyja sahkolaitteita tai itse konetta kohti.

« Mikali kdytetdaan putkenaukaisuvarustusta, on letku laitettava sisddn punaiseen merkkiin
asti ennen koneen kaynnistamista.

- VAROITUS. Tama kone on suunniteltu kdytettavdksi valmistajan toimittaman tai
suositteleman pesuaineen kanssa. Muiden pesuaineiden tai kemiallisten tuotteiden kaytto
saattaa heikentad koneen turvallisuutta.

- VAROITUS. Réjahdysvaara — Ala ruiskuta syttyvid nesteita.

« Hydraulijarjestelmalld varustetut ajoneuvojen tai koneiden moottorit tulee ympariston
suojelemiseksi pesta ainoastaan tilassa, jossa on asianmukainen oljynerotin.

« Ajoneuvojen renkaat tulee pesta yli 50 cm/19 in etdisyydeltd, ettei korkeapaineinen suihku
vahingoita niitd. Ensimmainen merkki renkaan vauriosta on sen varimuutos.

- Ala kaytd konetta ulkona sateella.

- Aldirrota pistoketta pistorasiasta sahkdjohdosta vetamalla.

- Pida sahkdjohto, mahdolliset jatkojohdot, pistoke ja pistorasiat kuivina. Ald koske niitd marilla
kasilla.

« Jos sahkdjohto on vioittunut, on sen vaihtaminen annettava valmistajan, taman teknisen
huoltopalvelun tai joka tapauksessa ammattitaitoisen henkilon tehtavaksi, kaikkien
mahdollisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

- Ald muuta koneen toimitustilaa millaan tavoin. Ald ennen kaikkea muuta moottorin, pumpun,
suojusten tai vesiliittimien kiinnityksid tai kytke pois tai korjaile ohjaus- tai suojalaitteita.

- Al lahesty koneen suojattujakaan likkuvia osia.

- Al poista liikkuvien osien suojuksia.

- Ald ksittele paineistettuja nesteitd sisaltévia putkia.

- Sopimattomat lisavarusteet heikentavat koneen toimintaa ja saattavat tehda siitd vaarallisen. g7



Kdyta ainoastaan valmistajan suosittelemia alkuperaisia lisavarusteita.

- Suorita PYSAYTTAMINEN-kappaleessa selostetut toimenpiteet ennen koneen siirtoa tai

kuljetusta.

« Siirrd laitetta ainoastaan kahvan tai kantokahvan avulla. Nosta sita symbolilla merkityista

kohdista (ks. taulukko KAYTETTYJEN GRAAFISTEN SYMBOLIEN SELITYKSET).

Kun joudut kuljettamaan konetta, muista kiinnittda se tukevasti kuljetusvalineeseen (kdysilla
tai muulla sopivalla jarjestelmalla). Jos koneessa on jarrulaite, kytke se paalle.

Ota tukevasti kiinni kahvasta, etteivdt maaperan kohoamista johtuvat tomahdykset tai tarina
saa sinua menettamaan otettasi. Muista tama ennen kaikkea maaperan ollessa kosteaa.

« Ala siirrd pyorilla varustettua laitetta yli 2 % kaltevilla tai erittdin mérilla alustoilla.

Jos koneessa on jarrulaite, kytke se paalle siirron jalkeen.

« Lue huolellisesti kaytettyjen pesuaineiden pakkausmerkintdjen ohjeet ja varoitukset. Sailyta

pesuaineet turvallisessa paikassa pois lasten ulottuvilta.

Jos pesuainetta joutuu silmiin, pese ne valittomasti vedella. Jos nielet sitd, dla yritd oksentaa:
hakeudu valittomasti ladkariin ja ota pesuainepakkaus mukaasi.

VAROITUS. Kaikki puhdistus- ja huoltotyot seka osien vaihto ja koneen kdyttotavan vaihdot
on suoritettava vasta PYSAYTTAMINEN-kappaleessa selostettujen toimenpiteiden jilkeen,
koneen ollessa varmasti vakaa (mikali koneessa on jarrulaite, kytke se paalle) ja taysin
jadhtynyt.

Ennen kaikkea on aina muistettava irrottaa pistoke pistorasiasta.

« Kun jatat koneen jaahtymadn, muista seuraavat ohjeet:

- ald jata laitetta valvomatta, jos paikalla on ilman valvontaa liikkuvia lapsia, vanhuksia tai
toimintarajoitteisia henkildita.

- aseta laite tukevaan asentoon, ettei se kaadu.

- jos koneessa on jarrulaite, kytke se padlle.

- dla aseta konetta kosketuksiin syttyvien materiaalien kanssa tai niiden lahelle.

Ali puhdista laitetta ohennusaineilla tai liuottimilla.

Havita jatedljy asianmukaisesti, dla heita sitd ympadristoon.

- VAROITUS. Turvallisuuden takaamiseksi saa koneessa kdyttad ainoastaan valmistajan

toimittamia alkuperdisid varaosia tai osia, jotka tamd on hyvaksynyt.

- VAROITUS. Letkut, lisavarusteet ja liitokset ovat koneen turvallisuuden kannalta tarkeita

osia. Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia letkuja, lisdvarusteita ja liitoksia.
Ainoastaan AMMATTITAITOINEN TEKNIKKO saa suorittaa erikoishuoltoja.

« Pyyda ainoastaan AMMATTITAITOISTA TEKNIKKOA vaihtamaan pyorat ja renkaat.
- Ellet kykene palauttamaan koneen asianmukaista toimintaa VIAT, AIHEUTTAJAT JA

KORJAUS-taulukon tietojen avulla, ota yhteys AMMATTITAITOISEEN TEKNIKKOON.

« Ennen hdvittamista on kone tehtdava kayttokelvottomaksi, esimerkiksi katkaisemalla sen

sahkojohto. Kaikki osat, jotka saattavat olla vaarallisia koneella mahdollisesti leikkiville
lapsille, on tehtava vaarattomiksi.



POLTTOMOOTTORIKAYTTOISIA LAITTEITA KOSKEVIA LISAVAROTOIMIA

- Liita ohjekirjoihin laitteeseen asennetun polttomoottorin ohjekirja. Sen tulee aina kulkea
koneen mukana muiden ohjekirjojen kanssa. Lue se huolellisesti.

- Noudata laitteeseen asennetun polttomoottorin ohjekirjan turvallisuusvaroituksia. Al koske

aanenvaimenninta, moottorin ripoja tai muita kuumia osia.

VAROITUS. Al kiyta sisatiloissa koneita, joissa on polttomoottori, elleivét tydturvallisuuden

tarkastamisesta vastuussa oleva paikallinen taho ole todennut, etta tilassa on riittava

ilmanvaihto.

VAROITUS. Varmista, etta pakokaasujen poistokohdat eivdt ole ilmanottopaikkojen

ldheisyydessa.

- Suorita PYSAYTTAMINEN-kappaleessa selostetut toimenpiteet ennen polttoaineen
tdydennysta.

- VAROITUS. Ali kiytd sopimattomia polttoaineita, silld ne saattavat aiheuttaa vaarallisia

tilanteita.

VAROITUS. Kaikki puhdistus- ja huoltotyot seka osien vaihto ja koneen kdyttotavan vaihdot

on suoritettava vasta PYSAYTTAMINEN-kappaleessa selostettujen toimenpiteiden jilkeen,

koneen ollessa varmasti vakaa (mikali koneessa on jarrulaite, kytke se pdalle) ja taysin
jadhtynyt.

Erityisesti on aina muistettava irrottaa virta-avain ja akun kytkentd, eli katkaista sytytystulpan

kontakti.

« Kun varastoit laitteen, dld jata polttomoottoria suljettuun tai heikosti tuuletettuun tilaan,
jos sen sdiliossa on polttoainetta. Varmista, etteivat kipindt tai avotuli padse kosketuksiin
polttoainehdyryjen kanssa.

« Jos mallissa on sahkokaynnistys, sen akku on erittdin haitallinen ymparistolle eika sita tule
hdvittaa kotitalousjatteiden seassa. Pyyda lisatietoja paikallisesta jatehuoltolaitoksesta tai
jalleenmyyjalta.

« Ennen hévittamista on kone tehtdva kayttokelvottomaksi, esimerkiksi leikkaamalla
sytytystulpan johto. Kaikki osat, jotka saattavat olla vaarallisia koneella mahdollisesti
leikkiville lapsille, on tehtava vaarattomiksi.

KUUMAVESILAITTEITA KOSKEVIA LISAVAROITUKSIA

- Joidenkin varusteiden maksimikayttolampotila saattaa olla alhaisempi kuin koneen
saavuttama maksimilampatila: alenna lampotilaa limpotilasaatimella.

- Kaytd ainoastaan AUTOILLE TARKOITETTUA DIESELPOLTTOAINETTA.

- VAROITUS. Ala kéytd sopimattomia polttoaineita, silld ne saattavat aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

- VAROITUS. Kaasulla tai dieseldljylla kdytettdvat laitteet vaativat riittdvda tuuletusta.
Varmista, etta pakokaasut poistetaan asianmukaisesti.
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- VAROITUS. Varmista, ettd pakokaasujen poistokohdat eivat ole ilmanottopaikkojen
ldheisyydessa.

- Ali koskaan peité vedenlimmittimen pakokaasun poistoaukkoa.

- Al3 koskaan kumarru pakokaasun poistoaukon padlle tai koske sitd kasilldsi (palovamman
vaara).

- Kun tdytdt/tdydennat polttoaine- ja pesuainesailiotd, varo ettet sekoita aineita keskenadn:
jos ndin kuitenkin tapahtuu, dla kayta konetta, vaan ota yhteys AMMATTITAITOISEEN
TEKNIKKOON.

- Kun tdytat/tdydennat polttoainesdiliotd, varo ettei nestetta kaadu koneen palle. Jos
ndin tapahtuu, odota vahintdan 24 tuntia ennen sen kayttoonottoa, jotta koneen sisalle
mahdollisesti joutunut neste haihtuu.

- Koneet, joissa on kaasudljypoltin ilman liekinvalvontalaitetta: Konetta on valvottava
toiminnan aikana.

« Kun kone menee VALMIUSTILAAN, lukitse pesupistoolin liipaisin turvavarmistimella, ettei
sitd kayteta tahattomasti.

KAYTTOA KOSKEVIA VAROITUKSIA

Vakava koneen vahingoittumisen vaara vaara, ellei seuraavia

Rl ohjeita noudateta.

« Noudata OMINAISUUDET JATEKNISET TIEDOT -kappaleen taulukossa annettuja tulovetta
koskevia arvoja: minimivirtausnopeus, maksimi- ja minimilampétila, maksimi- ja minimipaine
(maksimitdyttosyvyys): jos olet epavarma, ota yhteys AMMATTITAITOISEEN TEKNIKKOON.

- Jos suoritat tayton altaasta, asenna lisdsuodatin imuletkun paahan (ota yhteys
jalleenmyyjaan).

- Ald kiytd konetta:

- ilman vetta.

- suolaisella tai likaisella vedelld: jos ndin tapahtuu, kayta laitetta muutama minuutti
puhtaalla vedelld.

- yli kolme minuuttia ohitustoiminnalla (pesupistooli suljettuna), ellei laitteessa ole
valmiustilaa tai tyoskentely tapahtuu niin alhaisella paineella, ettei valmiustila kytkeydy
padlle (noudata OMINAISUUDET JA TEKNISET TIEDOT -kappaleen taulukossa annettuja
teknisia tietoja).

- jos laite pitaa likaa melua ja/tai sen alla on huomattavia vesi- tai 6ljykeraantymia.

- suorassa auringonvalossa tai ympadristossd, jonka lampatila on yli 40°C/ 104°F.

Jos kaytat laitetta erittdin alhaisessa ldmpaotilassa, varmista ettei pumpun tai putkien sisalla

ole jaata.

Kun lopetat pesuaineen kdyton, puhdista jarjestelmd imemalla vettd muutaman sekunnin

ajan, ettei siihen muodostu karstaa tai kemikaalijaamia.



« Suorita madrdaikaishuoltoon kuuluvat tarkistukset (erityisesti 6ljya koskevat).

« Suojaa kone jaatymiselta.
Jos kaytat konetta erittdin alhaisessa [dmpéotilassa, voit estad jadn muodostumisen sisalle
imemalla sillé autoille tarkoitettua pakkasnestetta ennen PYSAYTTAMINEN-toimenpidetta.
Ota kuitenkin ensin yhteys AMMATTITAITOISEEN TEKNIKKOON, silla virheellinen neste
saattaa vaurioittaa korkeapainepumpun tiivisteita. Ellet voi suojata konetta edella annettujen
ohjeiden mukaan, vie se ennen kdynnistysta lampimaan tilaan riittavaksi ajaksi sisalle
muodostuneen jaan sulattamiseksi: ndiden ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa vakavia vaurioita koneelle.

POLTTOMOOTTORIKAYTTOISIA LAITTEITA KOSKEVIA
LISAVAROITUKSIA

« Jotta polttomoottorin antama teho on korkein mahdollinen, se vaatii vahintdan 10 tunnin
sisdanajon laitteen maksimitehoa 15-20 % alhaisemmalla kuormituksella.

« Polttomoottorin tuottama maksimiteho laskee, kun korkeus merenpinnasta ja ympardiva
ldmpaotila kasvavat (tehon lasku on noin 3,5 % / 305 m (1000 ft) merenpinnan ylapuolella
ja1% /5,6°C/42°F lampatilan ylittdessa 16°C / 61°F). Jos kdytdt laitetta erittdin
korkealla paikalla tai ympardivan lampatilan ollessa korkea, katso tarvittavat varotoimet
polttomoottorin ohjekirjasta.

« Anna moottorin limmeta muutama minuutti ennen kuin kaytat konetta maksimiteholla.

- Ald jata konetta ohitustoiminnalle (pesupistooli suljettuna) yli kolmeksi minuutiksi, ellei
AMMATTITAITOINEN TEKNIKKO ole asentanut siihen valinnaista termostaattiventtiilia.
Muista, ettd termostaattiventtiili voidaan asentaa ainoastaan, jos koneeseen syotetadn aina
ainoastaan vesijohtovetta.

KUUMAVESILAITTEITA KOSKEVIA LISAVAROITUKSIA

« Jos kdytdt konetta yli 1000 m/3281 ft korkeudella merenpinnasta, pyydd AMMATTITAITOISTA
TEKNIKKOA tarkistamaan se ja saatamaan tarvittaessa polttoa.

- Maatalouspolttoaine, polttodljy tai likainen dieselpolttoaine muodostavat sakkaa polttimeen
ja heikentavat sen toimintaa.

« Kun lopetat kayton, anna koneen kdydd muutama minuutti poltin sammutettuna
jahdyttaaksesi syottojarjestelman ennen PYSAYTTAMINEN-toimenpidetts.

« Jos kone on varustettu pesuaineen korkeapainesyotolld, pida koneen saddin KOKONAAN
suljettuna sdilion ollessa tyhjd, jotta valtdt toimintahairiot.

« Kun lopetat pesuaineen kdyton, sulje pesuaineen saadin KOKONAAN.

« Ellei kdytossd ole kalkinpoistonestettd, tayta sdilio vedelld, ettei annostelupumppu vaurioidu.
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MATERIAALEJA KOSKEVAT VAROITUKSET (REACH)

« Viimeisimmat tiedot ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilla.
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m OVERSATTNING AV BRUKSANVISNING I ORIGINAL

ALLMAN INFORMATION

Gratulerar till ditt val av var maskin! Maskinen ar designad och konstruerad med fokus pa

operatorens sakerhet och arbetsprestanda. Vart mal har aven varit att varna om miljon.

Las och folj bruks- och underhallsanvisningen och sakerhetshandboken noggrant for att

uppratthdlla dessa egenskaper.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for skador som uppstar p.g.a.:

« Forsummelse av anvisningarna i bruks- och underhdllsanvisningen och sakerhetshandboken.

- Annan anvindning av maskinen &n den i avsnitt AVSEDD ANVANDNING.

« Anvandning sominte drienlighet med gallande sakerhetsforeskrifter och olycksforebyggande
foreskrifter for arbetsplatsen.

- Felaktig installation.

- Eftersatt underhall.

- Andringar eller ingrepp som inte har godkants av tillverkaren. HE

« Anvandning av piratreservdelar eller delar som inte passar for aktuell modell av maskinen.

« Reparationer som inte utfors av en behorig fackman.

ANVKNDIOIING OCH FORVARING AV BRUKS- OCH
UNDERHALLSANVISNINGEN OCH SAKERHETSHANDBOKEN

Bruks- och underhallsanvisningen och sékerhetshandboken dr en del av maskinen och ska
forvaras pa en skyddad och lattillganglig plats. Blir bruks- och underhallsanvisningen eller
sakerhetshandboken forstord eller kommer bort ska du bestdlla en ny av din dterforsaljare
eller en auktoriserad serviceverkstad.

Vid ett ev. dgarbyte av maskinen ska aven bruks- och underhallsanvisningen och ——
sakerhetshandboken bifogas. 1%
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ORDFORKLARINGAR

- BEHORIG FACKMAN: Person, vanligtvis fran serviceverkstaden, med korrekt utbildning och
behdrighet for att utfora extra underhall och reparationer pa maskinen. Ingrepp pd elektriska
delar ska utforas aven BEHORIG FACKMAN som &ven &r en BEHORIG ELEKTRIKER, d.v.s. en
fackman med korrekt utbildning for att kontrollera, installera och reparera elektriska apparater
fackmannamassigt och i enlighet med géllande bestammelser i maskinens installationsland.

« BYPASS: Funktion hos maskinen som aktiveras nar du slapper hogtryckspistolens spak vid
normal anvandning. | det fallet signalerar tryckindikatorn (nar den finns) avsaknaden av
tryck och det pumpade vattnet sugs tillbaka tack vare tryckregleringsventilen.

« STANDBY: Anordning, som ndr den finns, stoppar maskinens funktion omedelbart nar
du sldpper hogtryckspistolens spak eller efter ett tiotal sekunder med bypass-funktion
(tidsstyrt standby-lage).

AVSEDD ANVANDNING

« Maskinen dr endast avsedd for foljande anvandningsomraden:
- Tvattavfordon, maskiner, lokaler, verktyg o.s.v. med vatten och ev. tillsats av rengéringsmedel
som foreskrivs av tillverkaren.
- Fordelning av rengdringsmedel som foreskrivs av tillverkaren.
- Borttagning av belaggningar och igentdppningar i rorledningar samt vattenblastring med
hjalp av tillbehor som foreskrivs av tillverkaren.
« Maskinen ska inte anvandas i foljande fall:
- Fortvattav manniskor, djur, spanningsforande elektriska apparater, mtaliga foremal eller
sjdlva maskinen.
- I miljoer dar det forekommer korrosiva eller explosiva atmosfarer.
« Vid anvandning ombord pa fordon, fartyg eller flygplan, vand dig till tillverkarens tekniska
serviceavdelning eftersom det kan bli tal om ytterligare foreskrifter.
Allannan anvandning ar olamplig anvandning. Tillverkaren fransager sig allt ansvar
for ev. skador som uppstar p.g.a. olampliga eller felaktiga anvandningsomraden.

FORKLARING AV SYMBOLER

A |L._!_I| 0BS! Las instruktionerna innan maskinen anvands.

A %& 0BS! Rikta inte strdlen mot manniskor, djur, spanningsforande elektriska
s apparater eller sjdlva maskinen.

(fortsdtter pd ndta sida)



Maskinen far inte anslutas direkt till dricksvattennatet.

0BS! Het yta. Vidror e].
0BS! Undvik inandning av anga.

Rokning forbjuden.

Lyftpunkt

= b o

Maskinen dr markt med symbolen for kallsortering av elektriskt och
elektroniskt avfall (WEEE).

Det innebdr att maskinen maste lamnas in pa en dtervinningscentral
i enlighet med direktiv 2012/19/EU sd att den kan atervinnas eller
kallsorteras for att minska ev. paverkan pa miljon.

Kontakta kommunen for ytterligare information om tillvagagangssatt.
Elektroniska produkter som inte kallsorteras ar potentiellt skadliga for
miljon och manniskors halsa p.g.a. de farliga dmnen som de innehaller.

14

SAKERHETSHANDBOK
A Stor risk for skador pa manniskor eller miljo foreligger om
0 nedanstaende anvisningar inte foljs. SV

« Anvand personlig skyddsutrustning (PSU) enligt nedan:

ﬂ Anvand skyddsklader.
@ Anvand horselskydd.

(fortsdtter pd ndsta sida)
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@ Anvand skyddshandskar.

Anvand skyddsvisir.
@ Anvand sakerhetsstovlar.

« Anvand skyddshandskar och skyddsvisir vid uppackningen for att undvika skador pa hander
och dgon.

- Forpackningsmaterialet (plastpasar, haftklamrar o.s.v.) far inte lamnas inom rackhall for barn
eftersom det utgor en potentiell fara.

- Kasseringen av forpackningsmaterialet ska utforas i enlighet med gallande bestammelser i
maskinens installationsland.

Forpackningsmaterial av plast far inte kastas i naturen.

« Kontrollera att maskinen ar intakt ndr den har packats upp. Kontrollera dven att typskylten
och varningsskyltarna finns och ar lasliga.

Vid ev. tveksamheter far maskinen inte anvéindas. Kontakta en BEHORIG FACKMAN.

« Maskinen far inte anslutas direkt till dricksvattennatet.

Vid anslutning till dricksvattennatet ska ett dterstromningsskydd enligt EN 60335-2-79

anvandas (finns att kopa hos aterforsaljaren).

Uppsugning fran dunkar far goras utan aterstromningsskydd.

- OBS! Vattnet som passerar dterstromningsskyddet ar inte langre drickbart.
« Anslutningentill elnitet ska ombesorjas aven BEHORIG ELEKTRIKER och ska dverensstimma

med kraven i IEC 60364-1.

Anslut maskinen till ett elsystem med jordfelshrytare som bryter stromtillforseln om

lackstrommen till jord overstiger 30 mAi 30 ms eller en anordning som kan testa jordningen.

- Kontakta en BEHORIG ELEKTRIKER for foljande arbetsmoment:

- Kontroll av att eltillforseln till elsystemet ar i dverensstammelse med markdata pa
typskylten. Spanningen far inte avvika med mer an + 5 %.

- Anslutning av en stickkontakt i enlighet med gallande bestimmelser i maskinens
installationsland om elsladden saknar stickkontakt och maskinen inte dr avsedd att anslutas
fast till elndtet.

- Kontrollera att eluttaget som maskinen ansluts till ar forsedd med lamplig sakring (vardet
anges pa typskylten och i tabellen over tekniska data).

- Om en fast ansluten maskin inte dr forsedd med elsladd och stickkontakt eller ndgon annan
typ av brytare med ett kontaktavstand som sakerstaller allpolig frankoppling fran elnatet

vid dverspanning av kategori Ill, mdste sddana strombrytare finnas i elndtet i enlighet med



bestammelserna for installationen ifrdga.

0BS! | bruks- och underhdllsanvisningen och sakerhetshandboken utgdr man frén att

maskinen alltid ar ansluten till elnatet med en stickkontakt. Om maskinen ar fast ansluten

till elndtet innebar det foljande:

- Enstrombrytare i franslaget lage (lage “0”) och dess stalldon som ar last med ett hanglas
eller liknande motsvarar en stickkontakt som har dragits ut ur eluttaget.

- Ett frénkopplingsdon i tillslaget lage (ldget “1”) motsvarar en stickkontakt som har satts
ini eluttaget.

- Det gdr att anvanda en forlangningssladd om elsladden ar for kort. Folj anvisningarna i

foljande tabell:

Max. mérkstrom  [A] 3 6 0 i 5 2 Q0 &
Kabeltvrsnitt [mm? os|o7s o |1 1|15 15|25 254 ale sl 10|
Langd ml 0|20 0|2 w0l w0|lo w|w w|n 0|20 10|20

- 0BS! 0lampliga forlangningssladdar kan vara farliga. Anvandning av forlangningssladd kraver
att den ar [amplig for anvandning utomhus. Forlangningssladdens stickkontakt och eluttag
ska vara vattentdta. Om inte, ska forlangningssladden hangas upp hogt ovanfor marken for
att sakerstalla torra anslutningar. En kabelvinda mdste anvandas som haller eluttaget minst
60 cm ovanfor marken.

- Placera inte forgreningskontakter eller adaptrar mellan stickkontakten och eluttaget.

« Maskinernafar inte anvandas av barn. Barn maste hallas under uppsikt for att sakerstalla att
de inte leker med maskinerna.

- MASKINER SOM AR AVSEDDA FOR YRKESMASSIGT BRUK. Maskinen &r inte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn) med fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsnedsattning
eller personer som saknar erfarenhet och kunskap om hur maskinen anvands.

0BS! Vid anvandning av hogtryckstvatt kan aerosoler bildas. Inandning av aerosolpartiklar
kan leda till halsoskador.

« OBS! Arbetsgivaren ar skyldig att genomfora en riskbedomning for att faststélla nddvandiga
skyddsatgarder mot inandning av aerosoler, beroende av den yta som ska rengdras samt
om-givningen. Andningsskyddsmasker av klass FFP 2 eller hogre lampar sig som skydd mot
vattniga aerosoler.

- MASKINER SOM INTE AR AVSEDDA FOR YRKESMASSIGT BRUK. Maskinen kan anvindas av
personer med fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsnedsattning eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap om hur maskinen anvands, savida detta inte sker under uppsikt eller
de har instruerats for att anvanda maskinen pa ett sakert satt och kanner till riskerna som ar
forknippade med anvandningen av denna.
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- OBS! Vid anvandning av hogtryckstvatt kan aerosoler bildas. Inandning av aerosolpartiklar
kan leda till halsoskador.

- OBS! Genom anvandning av komplett skarmade munstycken, kan emissionen av vattniga
aerosoler minskas avsevart. Om det inte ar mojligt att anvanda fullstandigt skarmade
munstycken bor ett andningsskydd av klass FFP 2 eller battre anvandas (beroende pd
omgivningen som ska rengoras).

- OBS! Maskinerna ska inte anvandas av barn eller obehdrig personal.

« Folj sakerhetsforeskrifterna for ev. tillbehor.

« OBS! Anvand inte maskinen om elsladden eller andra viktiga maskindelar ar skadade, som
t.ex. skydd, hogtrycksslangar och hogtryckspistol.

« Anvdnd inte maskinen i foljande fall:

- Maskinen har vlt eller utsatts for harda stotar.

- Det forekommer markbara vattenlackage.

Lat i detta fall en BEHORIG FACKMAN kontrollera maskinen.

« For maskiner som ar fast installerade och avsedda att anvandas i ett fristdaende och torrt
utrymme galler foljande: Spruta inte vatten pa eller hogtryckstvatta maskinen.

« Fastinstallerade maskiner: Anvand inte lim for fastsattningen eftersom dessa inte anses vara
palitliga medel.

« Varspeciellt forsiktig ndr maskinen anvands i en miljo som trafikeras av fordon som kan krossa
eller skada elsladden, hogtrycksslangen, hogtryckspistolen o.s.v.

« Fore anvdndning av maskinen:

- Placera maskinen stabilt pa en torr och plan plats for att undvika att den valter omkull.
Aktivera bromsen, ndr den finns.

- Anvand kldder och personlig skyddsutrustning som garanterar ett tillrackligt skydd mot
felriktade hogtrycksstralar.

- OBS! Anvand inte maskinen i narheten av manniskor om de inte anvander skyddsklader.

- OBS! Rikta inte stralen mot dig sjalv eller andra personer for att rengora klader eller skor.

- Vid péfylining/toppning av en ev. tank for rengdringsmedel ska du vara forsiktig sa att
rengoringsmedlet inte kommer pd maskinen. Vanta i sadana fall minst 1 dygn innan du tar
den i bruk sd att ev. vatska som har trangt in inuti maskinen hinner avdunsta.

« | samband med anvandning:

- Kontakta en BEHORIG FACKMAN om typskylten eller varningsskyltarna forstérs och
behdver dterstallas.

- Hall alltid maskinen under uppsikt och utom réckhall for barn. Var speciellt uppmarksam sa
attinga obehdriga kommerindarheten nar maskinen anvands pa daghem, serviceboenden
eller dlderdomshem.

- Hall i hogtryckspistolen med ett fast grepp eftersom du utsatts for hogtrycksstralens
rekyl ndr du anvander spaken. Rekylkraften anges i tabellen dver tekniska data i avsnitt



SPECIFIKATIONER OCH TEKNISKA DATA (rekylkraften uttrycksi N dar1 N=0,1kg).

- Rikta inte stralen mot material som innehaller ashest eller andra halsofarliga amnen.

- Spdrra inte hogtryckspistolens spak i alltid Gppet lage.

- Tack inte over maskinen och placera den inte dar ventilationen dventyras (tank pa detta
speciellt nar maskinen anvands i staingda utrymmen).

- Aktivera sakerhetssparren om hogtrycksstralen stangs av och hogtryckspistolen ldggs
undan.

- Ndrmaskinen dristandby-lage ska du tanka pd att den fortfarande ar i funktion. Lds darfor
hogtryckspistolens spak med sakerhetssparren for att forhindra oavsiktliga igangsattningar.

- Ldmna inte maskinen utan uppsikt nar den dr i standby-laget, inte ens for en kortare stund.
Satt i det fallet alltid huvudstrombrytaren i laget “0”, dra ut stickkontakten ur eluttaget
och tryck pa hogtryckspistolens spak sa att ev. resttryck slapps ut.

- Utfor momenten som beskrivs i avsnitt STOPP ndr maskinen inte ska anvandas. Lamna
inte maskinen med stickkontakten i eluttaget.

- Arbetstrycket far aldrig dverskrida maskinens foreskrivna max. varde (se avsnitt
SPECIFIKATIONER OCH TEKNISKA DATA).

- Narett dverhettningsskydd eller Gverbelastningsskydd med automatisk aterstallning utloses
ska du alltid satta huvudstrombrytaren i laget “0” och dra ut stickkontakten ur eluttaget.
Maskinen kan annars starta om spontant nar den har svalnat.

- Om ett skydd utldses regelbundet far maskinen inte anvandas forran den har kontrollerats
av en BEHORIG FACKMAN.

- Anvand lampliga horselskydd.

- OBS! Sld alltid fran strombrytaren nar maskinen lamnas obevakad.

- OBS! Hogtrycksstralarna kan vara farliga om de anvands pa fel satt. Rikta aldrig strdlen direkt
mot personer, spanningsforande elektriska apparater eller mot sjalva maskinen.

« Vid anvandning av ror- och avloppsrensare ska roret foras in dnda till den roda markeringen
innan maskinen startas.

- OBS! Maskinen dr konstruerad for att anvandas med rengdringsmedel som tillverkaren
levererar eller rekommenderar. Anvandning av andra rengéringsmedel eller kemikalier kan
dventyra maskinens sakerhet.

« OBS! Risk for explosion - Spruta inga lattantandliga vatskor.

« Vdrna om miljon genom att fordons- eller maskinmotorer som innehaller hydraulolja endast
tvattas i miljoer som ar utrustade med en lamplig oljeseparator.

« Fordonsdack ska tvattas pd ett min. avstand av 50 cm/19 iv for att forhindra att maskinen
skadar dem. Det forsta tecknet pa att ett dack ar skadat ar en fargforandring.

« Anvand inte maskinen utomhus nadr det regnar.

- Drainte ut stickkontakten ur eluttaget genom att dra i elsladden.

- Seftill att elsladd, ev. forlangningssladdar, stickkontakter och eluttag ar torra. Ror aldrig vid
dem med véta hander.
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« Om elsladden dr skadad ska den bytas ut av tillverkaren eller tillverkarens tekniska
serviceavdelning eller av en person med likvardig behdrighet for att undvika alla risker.

- Andra inte pd maskinens originalutforande. Detta galler speciellt fastsattningen av motorn,
pumpen, skyddshdljena och vattenanslutningen. Deaktivera inte eller dndra pa reglagen
eller skydden.

« Gd inte i ndrheten av maskinens rorliga delar oavsett om de ar forsedda med skyddshdljen.

- Tainte bort skyddshéljena fran de rorliga delarna.

« Utfor inte ingrepp pa ledningar med trycksatt vatska.

« Olampliga tillbehor dventyrar maskinens funktion och kan gora den farlig att anvénda. Anvand
endast de originaltillbehor som rekommenderas av tillverkaren.

« Utfor momenten som beskrivs i avsnitt STOPP innan maskinen flyttas eller transporteras.

- Flytten av maskinen ska endast utforas med hjalp av handtaget eller barhandtaget eller,
vid lyft, med hjélp av de punkter som anges med motsvarande symbol (se TABELL OVER
ANVANDA SYMBOLER).

- Komihdg att fasta maskinen ordentligt vid transportmedlet nar den ska transporteras. Anvand
rep eller andra lampliga hjalpmedel. Aktivera bromsen, ndr den finns.

- Hallihandtaget med ett fast grepp for att forhindra att stotar och skakningar p.g.a. ojamnheter
i marken gor att du forlorar greppet. Tank speciellt pa detta vid vat mark.

« Flytta inte maskiner med hjul dar marken lutar over 2 % eller vid mycket vat mark.

- Kom ihdg att alltid aktivera bromsen (nar den finns) nar maskinen har flyttats.

- Las noggrant anvandnings- och varningsforeskrifterna pd de anvanda rengdringsmedlens
etiketter. Forvara rengdoringsmedlen pd en saker plats och utom rackhall for barn.

« Vid kontakt med 6gonen, spola genast med mycket vatten. Vid fortaring, framkalla ej krakning.
Kontakta genast lakare och visa denna forpackning eller etiketten.

- OBS! Rengoring, underhall, byte av delar och ombyggnad av maskinen far endast utforas
efter att de moment som beskrivsi avsnitt STOPP har utforts. Stabiliteten ska vara sakerstalld
(aktivera bromsen, ndr den finns) och maskinen ska ha hunnit svalna.

GIom aldrig bort att dra ut stickkontakten ur eluttaget.

« Var forsiktig under tiden som maskinen svalnar:

- Ldmna den inte utan uppsikt nar det finns barn eller obehdriga i narheten.
- Placera den stabilt utan risk for att den valter omkull.

- Aktivera bromsen, nar den finns.

- Placera den inte i kontakt med eller i narheten av lttantandliga material.

« Anvand inte utspadningsmedel eller Iosningsmedel for rengdringen av maskinen.
- Forbrukad olja ska kasseras pa lampligt satt och inte hallas ut i naturen.
- OBS! Anvdnd endast originalreservdelar eller delar som har godkants av tillverkaren for att

garantera maskinens sakra funktion.

- OBS! Slangar, tillbehor och kopplingar ar viktiga for maskinens sakerhet. Anvand endast

slangar, tillbehor och kopplingar som tillverkaren rekommenderar.



- Extra underhdll ska ombesorjas uteslutande av en BEHORIG FACKMAN.

« Vid utbyte av hjul eller dack, anlita endast en BEHORIG FACKMAN.

- Vind dig till en BEHORIG FACKMAN nir du inte kan &terstalla maskinens korrekta funktion
med hjélp av informationen i FELAVHJALPNING.

« Fore kasseringen av maskinen ska du gora den obrukbar genom att t.ex. klippa av elsladden.
Gor de delar ofarliga som kan utgora en fara for barn om de anvander maskinen for lekar.

EXTRA FORESKRIFTER FOR MASKINER MED FORBRANNINGSMOTOR

« Bruks- och underhdllsanvisningen ska kompletteras med bruks- och underhallsanvisningen
for maskinens forbranningsmotor. Denna separata bruks- och underhéllsanvisning
ska alltid medfdlja maskinen och lasas noggrant tillsammans med dvriga bruks- och
underhéllsanvisningar och sakerhetshandboken.

- Folj sakerhetsforeskrifterna i bruks- och underhdllsanvisningen for maskinens
forbranningsmotor. Ror inte vid ljuddamparen, motorflansarna och andra varma delar.

« OBS! Anvénd inte maskiner med forbranningsmotor inomhus savida inte arbetsmiljoombudet
har sakerstallt att ventilationen ar tillracklig.

- OBS! Kontrollera att avgaserna inte slapps ut i narheten av ventilationsdppningarna.

« Utfor momenten som beskrivs i avsnitt STOPP fore varje branslepafylining.

« OBS! Anvand inte olampliga branslen for att undvika farliga situationer.

- OBS! Rengoring, underhall, byte av delar och ombyggnad av maskinen far endast utforas
efter att de moment som beskrivsi avsnitt STOPP har utforts. Stabiliteten ska vara sakerstalld
(aktivera bromsen, nar den finns) och maskinen ska ha hunnit svalna.

Ta alltid ur startnyckeln och frankoppla batteriet eller dra ut tandstiftskontakten.

« Vid avstallning av maskinen ska forbranningsmotorn med bransle i tanken inte placerasi ett
stangt utrymme eller pa en daligt ventilerad plats. Forhindra att gnistor eller Gppna lagor
kan komma i kontakt med bransleangorna.

« Pa modeller med elstart ar batteriet en del som pdverkar miljon negativt och som inte far
kastasihushallssoporna. For ytterligare anvisningar, vand dig till ndrmaste dtervinningscentral
eller aterforsaljaren.

- Fore kasseringen av maskinen ska du gora den obrukbar genom att t.ex. klippa av
tandstiftskabeln. Gor de delar ofarliga som kan utgora en fara for barn om de anvander
maskinen for lekar.

EXTRA FORESKRIFTER FOR HETVATTENMASKINER

- Nagra tillbehdr kan ha en max. anvandningstemperatur som ar lagre an den som kan nds av
maskinen. | dessa fall ska temperaturen begransas med hjalp av temperaturregleringsvredet.

« Anvand endast FORDONSDIESEL.

« 0BS! Anvand inte olampliga branslen for att undvika farliga situationer.
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- OBS! Maskiner med gas eller diesel kréver ldmplig ventilation. Det maste aven sakerstallas
att avgaserna elimineras pa lampligt satt.

- 0BS! Kontrollera att avgaserna inte slapps ut i narheten av ventilationsoppningarna.

« Tack aldrig over varmvattenberedarens avgasoppning.

« Luta dig aldrig mot avgasoppningen eller ror vid den med handerna (brannskaderisk).

- Vid péfylining/toppning av brénsletanken och tanken for rengoringsmedel ska du vara
uppmarksam sa att du inte forvaxlar dem. Skulle det anda handa, ska du inte anvanda
maskinen utan vinda dig till en BEHORIG FACKMAN.

« Vid pafylining/toppning av bransletanken ska du vara forsiktig s att branslet inte kommer
pd maskinen. Vanta i sadana fall minst 1 dygn innan du tar den i bruk sd att ev. vatska som
har trangt in inuti maskinen hinner avdunsta.

« Maskiner med dieselbrannare utan flamskydd mdste dvervakas ndr de dr i funktion.

- Ndrmaskinen dvergar till Standby-lage ska maskinens spak Iasas med sakerhetssparren for
att forhindra oavsiktliga igangsattningar.

ANVISNINGAR FOR KORREKT ANVANDNING

Stor risk for maskinskador foreligger vid forsummelse av foljande

VARNING! -
anvisningar.

« Se tabellen i avsnitt SPECIFIKATIONER OCH TEKNISKA DATA. Folj ndr det galler
matningsvattnet vardena for min. flode, max. och min. temperatur samt max. och min. tryck
(max. sughdjd). Vid tveksamhet, kontakta en BEHORIG FACKMAN.

« Vid uppsugning frdn en vattenbehadllare rekommenderas det att installera ett extra filter i
anden pd sugslangen (vand dig till din aterforsaljare).

« Anvand inte maskinen i foljande fall:

- Utan vattentillforsel.

- Med salthaltigt vatten eller vatten som innehaller orenheter (om detta intraffar ska du
kora maskinen i ndgra minuter med rent vatten).

- | over 3 minuter med bypass-funktion (stangd hogtryckspistol) om deninte har anordning
for Standby-lage eller vid arbete med sd laga tryck att anordningen inte aktiveras (se
tabellen over tekniska data i avsnitt SPECIFIKATIONER OCH TEKNISKA DATA).

- Om den bullrar for mycket och/eller om det droppar vatten eller olja under den.

- | direkt solljus, vid omgivningstemperatur dver 40 °C/104 °F.

- | samband med anvandning vid mycket ldga temperaturer ska du sakerstalla att det inte ar
is inuti pumpen eller slangarna.

« Undvik beldggningar och/eller avlagringar av kemiska produkter genom att rengora systemet
nar det har anvants rengoringsmedel. Rengdr genom att suga in vatten i ndgra minuter.

« Utfor de kontroller som ingar i rutinunderhdllet. Var extra noggrann i samband med de som



beror oljan.
« Maskinen tal inte frost.

| mycket kalla miljoer gdr det att forhindra att det bildas is inuti maskinen genom att suga in
ett frostskyddsmedel for bilar innan du utfor momenten som beskrivs i avsnitt STOPP. Vand
dig forst till en BEHORIG FACKMAN eftersom fel tillsatsvatska kan skada hdgtryckspumpens
packningar. Om det inte har varit mojligt att skydda maskinen pa ovanstdende satt, ska den
placeras i en varm miljo innan den startas. Lat den sta varmt tillrackligt lange for att ev. is
som har bildats inuti ska hinna tina. Forsummelse av dessa enkla foreskrifter kan medfora
allvarliga skador pa maskinen.

EXTRA ANVISNINGAR FOR MASKINER MED FORBRANNINGSMOTOR

- Forbranningsmotorn erfordrar minst 10 timmars inkorning med en ldgre belastning dn
15 — 20 % av maskinens max. prestanda for att ge max. uteffekt.

« Forbranningsmotorns max. effekt minskar nar hojden dver havet och omgivningstemperaturen
okar (det sker en minskning med ca. 3,5 % for var 305 m/1000 ft 6.h. och med 1 % for var
5,6 °C/42 °F dver 16 °C/61 °F ). | de fall maskinen anvands pa hog hojd dver havet eller vid hog
omgivningstemperatur, se forbranningsmotorns bruks- och underhdllsanvisning angdende
de ev. forsiktighetsdtgarder som ska vidtas.

« Lat motorn varmas upp i ett par minuter innan maskinen anvands med max. prestanda.

- Ldmna inte maskinen i bypass-funktionen (stangd hogtryckspistol) i mer an 3 minuter om inte
en BEHORIG FACKMAN har installerat den termostatiska ventilen (tillval). Den termostatiska
ventilen fr dock endast installeras om maskinen alltid anvénder vattenledningsnatet.

EXTRA ANVISNINGAR FOR HETVATTENMASKINER

- Om maskinen anvinds pa dver 1000 m/3281 ft 6.h. ska du vinda dig till en BEHORIG
FACKMAN for en kontroll och ev. justering av forbranningen. HE

« Anvandning av jordbruksdiesel, eldningsolja eller smutsig diesel ger avlagringar pa brannaren
vilket dventyrar korrekt funktion.

- Efter anvandningen och innan du utfor momenten som beskrivs i avsnitt STOPP ska du lata
maskinen vara igang med sldckt brannare i ndgra minuter sa att hela hogtryckssystemet
svalnar.

- Pa maskiner med fordelning av rengdringsmedel med hogt tryck ska fel undvikas genom att
vredet for reglering av rengdringsmedel halls HELT stangt nar tanken ar tom.

- Stdng vredet for reglering av rengdringsmedel HELT ndr du har anvant fardigt
rengoringsmed|et.

« Nar det saknas avkalkningsmedel ska du forebygga fel pa doseringspumpen genom att fylla

aktuell tank med vatten. -
03



VARNINGAR OM MATERIALEN (REACH)

« Uppdaterad information finns pa tillverkarens webbplats.
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m OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN

GENERELL INFORMASJON

Takk for & ha kjopt vart produkt. Husk at det har blitt utviklet og produsert med tanke pa

brukerens sikkerhet, arbeidsytelse og miljgvern.

For 4 ivareta disse egenskapene mé bruksanvisningen og sikkerhetshandboken leses naye, og

anvisningene ma falges.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader i folgende tilfeller:

« Anvisningene i bruksanvisningen og sikkerhetshandboken har ikke blitt fulgt.

« Bruk av apparatet til annet enn hva som er oppgitt i avsnittet “RIKTIG BRUK".

« Bruk i uoverensstemmelse med gjeldende bestemmelser om sikkerhet og forebygging av
ulykker pd arbeidsstedet.

« Feil installasjon.

« Manglende vedlikehold.

« Endringer eller inngrep som ikke er godkjente av produsenten.

« Bruk av reservedeler som ikke er originale eller som ikke passer til apparatmodellen.

- Reparasjoner som ikke er utfort av kvalifisert personale.

BRUK 0G OPPBEVARING AV BRUKSANVISNINGEN 0G
SIKKERHETSHANDBOKEN

Bruksanvisningen og sikkerhetshandboken er en del av apparatet, og ma oppbevares pd et
beskyttet og lett tilgjengelig sted. Hvis bruksanvisningen eller sikkerhetshandboken gdelegges NO |
eller forsvinner, kontakt forhandleren eller et autorisert servicesenter og be om a fa en ny.

Hvis apparatet videreselges, ma bruksanvisningen og sikkerhetshandboken falge med.

DEFINISJONER

- Kvalifisert personale: Personale fra servicesenteret opplart og autorisert til a utfore
ekstraordinaert vedlikehold og reparasjoner av apparatet. Inngrep pa de elektriske delene
ma utfgres av en kvalifisert elektriker (kvalifisert personale), dvs. en person autorisert
til & kontrollere, installere og reparere elektriske apparater i samsvar med landets gjeldende
lover og forskrifter. o
« BYPASS: En funksjon til apparatet som aktiveres under normal bruk ndr vannpistolgrepet 205



slippes. Under slike forhold vil den eventuelle trykkindikatoren vise at det ikke finnes trykk,
og vannet som er pumpet gdr tilbake til innlgpet pga. trykkreguleringsventilen.

« STANDBY: Hvis denne innretningen er installert, stopper den apparatets funksjon like etter
at vannpistolgrepet er sluppet, eller etter ca. 10 sekunder i bypass funksjon (tidsinnstilt
standby).

RIKTIG BRUK

« Apparatet skal kun brukes til folgende:
- Vasking av kjgretay, maskiner, bygninger, verktey osv. med vann, ev. tilsatt vaskemidler
anbefalt av produsenten.
- Fordeling av vaskemidler anbefalt av produsenten.
- Fjerning av skitt og tilstoppinger fra ledninger, vannbldsing med egnet utstyr anbefalt av
produsenten.
« Bruk aldri apparatet:
- til vasking av personer, dyr, elektriske apparater under spenning, smfintlige gjenstander
eller selve apparatet
- ikorroderende og eksplosjonsfarlige omgivelser.
« For bruk ombord pa kjeretay, béter eller fly, kontakt forhandleren fordi det kan kreve ekstra
forskrifter.
Enhverannen bruk er uriktig, og produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader
som skyldes uriktig eller feil bruk.

SYMBOLENES BETYDNING

ADVARSEL: Les instruksjonene fgr du bruker maskinen.

ADVARSEL: Ikke rett spruten mot personer, dyr, elektriske apparater under
spenning eller mot selve apparatet.

Apparatet mad ikke kobles direkte til drikkevannsnettet.

ADVARSEL: Veldig varm flate. Md ikke bergres.

ADVARSEL: Ikke inhaler rgyk.

Reyking forbudt.
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@ Loftepunkt.

Apparatet er merket med symbolet for kildesortering for kasting av

elektrisk og elektronisk materiale (EE).

Det betyr at dette produktet ma leveres inn til et gjenvinningssenter i
ﬁ samsvar med direktiv 2012/19/EU for 4 resirkuleres eller kastes slik at
— miljebelastningen reduseres.

For mer informasjon, kontakt kommunen.

De elektroniske produktene som ikke kildesorteres er giftige for miljget og

menneskehelsen pga. de giftige stoffene de inneholder.

SIKKERHETSHANDBOK

A Det er stor fare for skader pa personer eller omgivelsene hvis
ADVARSEL folgende anvisninger ikke folges.

« Bruk felgende personlig verneutstyr (PVU):

@ Bruk verneklaer.
@ Bruk harselsvern.

@ Bruk vernehansker.
Bruk beskyttelsesvisir.

@ Bruk vernestavler.
- Bruk vernehansker og beskyttelsesvisir under oppakking for & unngd skader pa hendene og
gynene.

« Hold emballasjedelene (plastposer, stifter, osv.) utenfor barns tilgjengelighet ettersom de er
en farekilde.
- Emballasjen mad kastes i henhold til landets gjeldende forskrifter.
Emballasjedelene i plast ma ikke kastes i naturen.
- Kontroller at apparatet er helt etter at det er pakket opp. Kontroller at identifikasjonsskiltet
0g varselskiltene finnes og er leselige. o
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Ved tvil, ikke bruk apparatet, men kontakt kvalifisert personale.

« Apparatet ma ikke kobles direkte til drikkevannsnettet.

Hvis apparatet skal kobles il drikkevannsnettet, ma det brukes en tilbakestramningsbeskyttelse
iht. EN 60335-2-79 (kan kjgpes hos forhandleren).

Pumping fra kanne kan utfgres uten tilbakestramningsbeskyttelse.

ADVARSEL: Vannet som renner gjennom tilbakestramningsbeskyttelsen er ikke lenger
drikkelig.

- Stremtilkoblingen ma utfares av en kvalifisert elektriker i samsvar med NEK [EC 60364-1.

| apparatets elektriske installasjon ma det installeres en jordfeilbryter som avbryter

stromtilforselen hvis lekkasjestrammen mot jord overstiger 30 mAi 30 mseller en innretning

som kan teste jordkretsen.

Kontakt en kvalifisert elektriker som ma gjare folgende:

- Kontrollere at matingen av stremnettet er i samsvar med dataene oppgitt pa
identifikasjonsskiltet: Spenningen mad ikke variere med mer enn + 5 %.

- Koble til et stapsel i samsvar med landets gjeldende forskrifter hvis stremledningen er uten
stgpsel, 0g apparatet ikke skal kobles fast til stramnettet.

- Kontrollere at stikkontakten hvor apparatet tilkobles, har en egen sikring (verdien er oppfart
pd identifikasjonsskiltet og i tabellen over tekniske data).

« Hvis et fast tilkoblet apparat ikke er utstyrt med stremledning og stepsel, eller annen

utkoblingsinnretning med en kontaktapning som garanterer fullstendig allpolet frakobling

i overspenningskategori lll, md disse innretningene finnes i stramforsyningen i samsvar med

installasjonsreglene.

Merk: | bruksanvisningen og sikkerhetshandboken er det hele tiden underforstétt at apparatet

er koblet til stremmen med et stapsel. En fast stremtilkobling av apparatet betyr falgende:

- Nar utkoblingsinnretningen eriavsldtt posisjon (posisjon 0), og styreelementet er last med
en hengelds eller lignende, tilsvarer det & ha trukket stopslet ut av stikkontakten.

- Nar utkoblingsinnretningen er i tent posisjon (posisjon 1), tilsvarer det & ha satt stapslet
inn i stikkontakten.

« Hvis stramledningen er for kort, kan det brukes en forlengelsesledning i henhold til fglgende

tabell:

Maks nominell

strom (Al 3 6 0 i 5 2 ) &
Strgmledningens

tverrsnitt WM oslos o)1 1|15 15|25 2504 al6 6|0 w0l
Lengde Iml 0|2 0|2 0|2 w0|lo w0l w0l 0|2 10|20

ADVARSEL: Uegnede forlengelsesledninger kan veere farlige. Ved bruk av forlengelsesledning
ma den veere egnet for utendgrsbruk, og stepslet og stikkontakten mad vare vanntette, eller



koblingene ma vaere torre, langt fra bakken og det mé brukes en kabeloppruller som holder
stikkontakten minst 60 mm fra bakken.

« lkke bruk reduksjonsstykker eller adaptere mellom stapslet og stikkontakten.

« Apparatene ma ikke brukes av barn. Pass pa at barn ikke leker med apparatene.

- APPARATER TIL YRKESBRUK. Apparatet ma ikke brukes av personer (barn inkludert)
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller uten erfaring eller tilstrekkelig
kjennskap til apparatet.

- ADVARSEL: Nar der bruges hgjtryksrensere, kan der opsta aerosoler. Det kan vare
sundhedsskadeligt at indande aerosoler.

- ADVARSEL: Arbeidsgiver er forpliktet til & foreta en risikovurdering for d fastsld de ngdvendige
beskyttelsestiltakene mot inndnding av aerosoler avhengig av overflaten som skal rengjgres
0g omgivelsene. Andedrettsmasker i klassen FFP 2 eller hoyere er egnet til beskyttelse mot
van-naktige aerosoler.

« APPARATER SOM IKKE ERTILYRKESBRUK. Apparatet kan brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller uten erfaring eller tilstrekkelig kjennskap til
apparatet pa betingelse av at de er under oppsyn eller etter a ha fatt opplaring i en sikker
bruk av apparatet og har forstétt farene ved bruk av apparatet.

- ADVARSEL: Nar der bruges hgjtryksrensere, kan der opstd aerosoler. Det kan vare
sundhedsskadeligt at inddnde aerosoler.

- ADVARSEL: Athangig af anvendelse kan helt afskermede dyser (f.eks. overfladerenser)
anvendes til hgjtrykrensning, som tydeligt nedsaetter udstadningen af vandholdige aerosoler.
Det er ikke muligt at bruge sadan en afskarmning til alle anvendelser.Hvis det ikke er muligt
atbruge en helt afskaermet dyse, skal der bruges et dndedreetsvarn af klasse FFP 2 eller lign,
athaengig af den omgivelse, der skal renses.

- ADVARSEL: Apparatet mad ikke brukes av barn eller ufaglerte personer.

« Folg sikkerhetsadvarslene til ev. tilleggsutstyr som brukes.

« ADVARSEL: Ikke bruk apparatet hvis stremledningen eller noen av apparatets deler er
gdelagte, f.eks. sikkerhetsinnretningene, haytrykksslangene, eller pumpehdndtaket.

« lkke bruk apparatet:

- Hvis det har veltet eller blitt utsatt for stot.

- Hvis det er synlige tegn pa vannlekkasjer.

| slike tilfeller ma du kontakte kvalifisert personale for en kontroll.

- Apparatifastinstallasjon som skal brukes pd et separat og tert sted: lkke sprut vann pa eller
heytrykksvask apparatet.

« Apparater installert i fast posisjon: lkke bruk lim til festingen, fordi det gir ikke et pdlitelig
hold.

« Ver spesielt oppmerksom hvis apparatet brukes i omgivelser med kjgretay i bevegelse som
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kan klemme eller skade stramledningen, hgytrykksslangen, vannpistolen, osv.

« For du starter apparatet:

- Sett det pd et tort sted, pa et jevnt underlag og i en stabil posisjon for & unnga at det faller
eller velter. Sett ogsa pa bremsen (hvis installert).

- Bruk personlig verneutstyr for beskyttelse mot feilmangvrer med vannsprut under trykk.

« ADVARSEL: Ikke bruk apparatet i nerheten av personer uten personlig verneutstyr.

« ADVARSEL: Ikke rett spruten mot deg selv eller andre personer for a vaske klar eller sko.

- Ved oppfylling/etterfylling av vaskemiddeltanken ma du passe pd sa du ikke sgler veeske pa
apparatet. Hvis det skjer, ma du vente i minst 24 timer for du starter apparatet, slik at veeske
som matte ha trengt inn i apparatet kan fordampe.

« Under bruk:

- Hvis identifikasjonsskiltet eller varselskiltene blir gdelagt, kontakt KVALIFISERT
PERSONALE for a skifte dem ut.

- Hold alltid apparatet under oppsyn og utenfor barns tilgjengelighet. Var spesielt forsiktig
ved bruk i nerheten av barnehager, sykehus og gamlehjem fordi dette er steder hvor det
finnes barn, eldre eller utilregnelige personer uten oppsyn.

- Hold godt fast i vannpistolen, fordi det oppstar en reaksjonskraft fra spruten med hayt
trykk ndr du trykker inn grepet; tilbakeslagskraften er oppgitt i tabellen over tekniske data
i avsnittet “TEKNISKE EGENSKAPER 0G DATA” (uttryktiN, hvor 1N =0,1kg).

- lkke rett spruten mot materialer som inneholder asbest eller andre helseskadelige stoffer.

- Ikke blokker vannpistolgrepet i dpen posisjon.

- |kke dekk til apparatet, og ikke plasser det slik at luftehullene er hindret (dette er spesielt
viktig ndr apparatet brukes i lukkede omgivelser).

- hvis spruten med hayt trykk skal avbrytes og vannpistolen legges vekk, md
sikkerhetsstopperen settes pa.

- Husk at ndr apparatet er i standby er det uansett i funksjon. Vannpistolgrepets
sikkerhetsstopper ma derfor ldses for @ unnga at vannpistolgrepet kan brukes utilsiktet.

- lkke la apparatet veere i standby uten oppsyn, selv for en kort stund. Drei hovedbryteren
til posisjon 0, trekk stgpslet ut av stikkontakten, og trykk pa vannpistolgrepet for  slippe
ut eventuelt resterende trykk.

- Utfer arbeidet som forklares i avsnittet STANS. Ikke forlat apparatet med stepslet satt inn
i stikkontakten.

- Driftstrykket ma aldri overstige apparatets maks verdi (se ogsa avsnittet TEKNISKE
EGENSKAPER 0G DATA).

- Hvis et varmevern eller overstrgmsvern med automatisk tilbakestilling utlgses, ma
hovedbryteren alltid dreies til posisjon 0, og stepslet ma trekkes ut av stikkontakten
ettersom apparatet kan starte opp igjen selv etter at det er nedkjolt.

- Hvis en sikkerhetsinnretning utlgses gjentatte ganger, ma ikke apparatet brukes for det

M har blitt kontrollert av KVALIFISERT PERSONALE.



- Bruk alltid herselsvern.

« ADVARSEL. SIa alltid av strambryteren ndr apparatet forlates uten oppsyn.

« ADVARSEL: Sprut med hayt trykk kan vaere farlig hvis den brukes feil. Spruten md aldri rettes
mot personer, elektriske apparater under spenning eller mot selve apparatet.

« Ved bruk av rgrrenserdyse md slangen fgres helt inn til det rade merket for apparatet startes.
« ADVARSEL: Apparatet er fremstillet for a brukes med vaskemiddelet levert eller anbefalt av
produsenten. Bruk av andre vaskemidler eller kjemikalier kan sette apparatets sikkerhet i fare.
- ADVARSEL: Risiko for eksplosjon - lkke sprut brannfarlige vaesker.

« For & beskytte miljget md kjoretoys- eller maskinmotorer med hydraulikksystem kun vaskes
i omgivelser hvor det finnes oljeutskiller.

- Kjoretayenes dekk md vaskes ved en min. avstand pa 50 cm/19in for d unngd at de gdelegges
av spruten med hayt trykk. Det farste tegnet pd at et dekk er skadet er at det endrer farge.
« Ikke bruk apparatet utendgrs ndr det regner.

« Ikke dra i stramledningen for a trekke stgpslet ut av stikkontakten.

« Hold stremledningen, ev. forlengelsesledninger, stapsler og stikkontakter tarre. Ikke ta pa
dem med vdte hender.

« Huvis stramledningen er gdelagt, ma den skiftes ut av produsenten eller forhandleren, eller
uansett av kvalifisert personale for & unnga enhver risiko.

« Ikke endre apparatets opprinnelige forhold. Ikke endre pa noen mate festingen av motoren,
pumpen, vernene og hydraulikkoblingene, og ikke deaktiver eller tukle med kontrollene og
sikkerhetsinnretningene.

« lkke std i nerheten av apparatets bevegelige deler, selv om de er avskjermet.

« lkke fjern vernene pa de bevegelige delene.

« Ikke utfer arbeid pa ledninger med vaesker under trykk.

- Uegnet tilleggsutstyr har negativ innvirkning pa apparatets funksjon, og kan gjere det farlig.
Bruk kun originalt tilleggsutstyr anbefalt av produsenten.

- Utfor arbeidet som forklares i avsnittet STANS fr apparatet flyttes eller transporteres.

- Apparatet ma kun flyttes med styret eller handtaket, eller laftes i loftepunktene vist med det
spesifikke symbolet. (se “GTABELL OVER SYMBOLENES betydning).

- Nar apparatet skal transporteres ma det festes skikkelig pa transportmidlet (med tau eller
andre festesystemer). Sett ogsa pa bremsen (hvis installert).

- Tagodt taki hdndtaket for d unngd at stet eller rystelser som skyldes hardheter i bakken farer
til at du mister grepet. Vaer spesielt oppmerksom pa dette nar bakken er fuktig.

« lkke flytt apparater med hjul i stigninger pa over 2 % eller pa veldig vat bakke.

- Etter d ha flyttet apparatet ma alltid bremsen settes pa (hvis installert).

- Les noye forskriftene og advarslene pa etikettene til vaskemidlene som brukes, og oppbevar
dem pd et sikkert sted utilgjengelig for barn.

- Ved kontakt med gynene, skyll straks med vann. Ved svelging mad ikke brekning fremkalles:
Kontakt lege omgdende og vis denne beholderen.



- ADVARSEL: Rengjgring, vedlikehold, utskifting av deler og omforming av apparatet til annen
funksjon, md kun utfares etter a ha utfert arbeidet som forklares i avsnittet STANS under
helt sikre forhold (sett pd bremsen, hvis installert), og ndr apparatet er helt nedkjolt.

Husk alltid & trekke stapslet ut av stikkontakten.

« Vaer oppmerksom pa felgende ndr apparatet kjgles ned:

- Ikke la det sta uten oppsyn hvis det finnes barn, eldre eller utilregnelige personer.
- Sett det i stabil posisjon uten fare for velt.

- Sett pd bremsen, hvis installert.

- Ikke la det komme i kontakt med eller sta i naerheten av brannfarlig materiale.

« Ikke bruk uttynningsmidler eller Igsningsmidler for rengjgringen.

« Brukt olje ma kastes i henhold til gjeldende bestemmelser og uansett ikke kastes i naturen.

« ADVARSEL: For d garantere apparatets sikkerhet ma det kun brukes originale eller godkjente
reservedeler fra produsenten.

- ADVARSEL: Slangene, tilleggsutstyret og koblingsstykkene er viktige for apparatets sikkerhet.
Bruk kun slanger, tilleggsutstyr og koblingsstykker anbefalt av produsenten.

« Ekstraordinzrt vedlikehold ma kun utfgres av KVALIFISERT PERSONALE.

« For utskifting av hjul eller dekk, kontakt kun KVALIFISERT PERSONALE.

« Hvis det ikke er mulig a tilbakestille apparatets funksjon ut fra informasjonen i tabellen
PROBLEMER, ARSAKER 0G LOSNINGER, kontakt KVALIFISERT PERSONALE.

- For apparatet kasseres ma det gjores ubrukelig, f.eks. ved 4 kutte over stramledningen, og
deler som kan veere farlige dersom barn leker med apparatet, md ufarliggjeres.

EKSTRA FORSKRIFTER FOR APPARATER MED FORBRENNINGSMOTOR

« Bruksanvisningen skal brukes sammen med bruksanvisningen til apparatets forbrenningsmotor.

Forbrenningsmotorens bruksanvisning ma alltid falge med apparatet, 0og md leses ngye pd
samme mate som apparatets bruksanvisning og sikkerhetshandbok.

- Folg sikkerhetsadvarslene i bruksanvisningen til apparatets forbrenningsmotor. Ikke ta pa

lyddemperen, motorens kjglefinner og andre varme deler.

- ADVARSEL: Apparater med forbrenningsmotor kan kun brukes innendgrs nér

kontrollmyndighetene har godkjent at det finnes egnet ventilasjon.

- ADVARSEL: Kontroller at utlgpet for eksosgassene ikke er i nerheten av luftinntakene.

« Utfor arbeidet som forklares i avsnittet STANS for hver etterfylling av drivstoff.

- ADVARSEL: Ikke bruk uegnet drivstoff for & unnga faresituasjoner.

- ADVARSEL: Rengjgring, vedlikehold, utskifting av deler og omforming av apparatet til annen

funksjon, ma kun utfares etter a ha utfert arbeidet som forklares i avsnittet STANS under
helt sikre forhold (sett pa bremsen, hvis installert), og ndr apparatet er helt nedkjolt.
Husk d alltid trekke ut tenningsngkkelen og koble fra batteriet, eller koble fra kontakten med
gladepluggen.



- Ndr apparatet settes til lagring, ma ikke forbrenningsmotoren settes vekk i lukkede eller
darlig ventilerte omgivelser ndr det er drivstoffi tanken. Unngd at gnister eller dpne flammer
kommer i kontakt med drivstoffdampene.

« Formodellene med elektrisk start utgjer batteriet en stor miljgbelastning, og ma ikke kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall. For mer informasjon, kontakt kommunen eller
forhandleren.

- For apparatet kasseres md det gjores ubrukelig, f.eks. ved & kutte over ledningen til
glgdepluggen, og deler som kan vere farlige dersom barn leker med apparatet, ma
ufarliggjares.

EKSTRA FORSKRIFTER FOR APPARATER MED VARMT VANN

« Detfinnes tilleggsutstyr som kan ha en maks temperatur som er lavere enn maks temperatur
som kan nds av apparatet. | dette tilfellet er det ngdvendig a begrense temperaturen
med reguleringsbryteren.

« Bruk kun DIESEL.

« ADVARSEL: Ikke bruk uegnet drivstoff for & unnga faresituasjoner.

« ADVARSEL: Apparater med gass eller diesel krever en egnet ventilasjon som garanterer at
eksosgassene flernes skikkelig.

« ADVARSEL: Kontroller at utlgpet for eksosgassene ikke er i narheten av luftinntakene.

« Utlopet for eksosgassene fra kjelen ma ikke tildekkes.

- lkke boy deg over utlgpet for eksosgassene, og ikke ta pa utlgpet med hendene (fare
for forbrenning).

« Passpasaduikke forveksler drivstofftanken og vaskemiddeltanken underoppfylling/etterfylling.
Hvis det skulle skje, ikke bruk apparatet og kontakt KVALIFISERT PERSONALE.

- Ved oppfylling/etterfylling av drivstofftanken ma du passe pd sa du ikke sgler vaeske pa
apparatet. Hvis det skjer, ma du vente i minst 24 timer for du starter apparatet, slik at vaeske
som matte ha trengt inn i apparatet kan fordampe.

« For apparater med dieselbrenner uten innretning for flammekontroll: Apparatet md vare
under oppsyn mens det er i funksjon.

- Nadr apparatet gar over i STANDBY, ma vannpistolgrepet sperres med sikkerhetsstopperen
for & unngd at vannpistolgrepet kan brukes utilsiktet.

ADVARSLER FOR GOD BRUK
ADVARSEL ?tor mulighet for & skade apparatet hvis anvisningene nedenfor
ikke folges.

- Se tabellen i avsnittet TEKNISKE EGENSKAPER 0G DATA og overhold fglgende verdier for
vannet: min. kapasitet, min. og maks temperatur, min. og maks trykk (maks sugehgyde).
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Ved tvil, kontakt KVALIFISERT PERSONALE.

- Vedinnsuging fra et kar anbefales det d installere et ekstra filter ytterst pd innsugingsslangen

(kontakt forhandleren).

« lkke bruk apparatet:

- Uten vann.

- Med brakkvann eller skittent vann. Hvis det skjer, la apparatet gd et par minutter med
rent vann.

- | bypass funksjon (vannpistol lukket) i mer enn tre minutter hvis apparatet ikke er utstyrt
med standby innretning, eller ved arbeid med veldig lave trykk slik at denne innretningen
ikke starter (se tabellen i avsnittet “TEKNISKE EGENSKAPER 0G DATA”).

- Hvis det lager for mye stay og/eller hvis det drypper vann eller olje; eller

- Hvis det utsettes for direkte sollys med en temperatur over 40 °C/104 °F.

« Ved bruk ved veldig lave temperaturer, ma du passe pa at det ikke danner seg is inni pumpen
eller slangene.

« Nadr du er ferdig a bruke vaskemiddelet, md systemet rengjares ved & suge inn vann et par

sekunder for @ unngad inngrodd skitt og/eller rester av kjemikalier.

- Utfar kontrollene for ordinaert vedlikehold, spesielt det som gjelder oljen.
« Apparatet taler ikke frost.

Ford unngad at det danner seq is inni apparatet ved bruk i veldig kalde omgivelser, er det mulig d
la apparatet suge inn frostvaeske far arbeidet som forklares i avsnittet STANS, utfares. Kontakt
KVALIFISERT PERSONALE ettersom feil tilsetningsvaeske kan skade hgytrykkspumpens
pakninger. Hvis det ikke har veert mulig & beskytte apparatet som beskrevet tidligere, ma det
flyttes til en varm omgivelse for det startes, slik at ev. is pa innsiden kan smelte. Hvis dette
ikke gjares, kan det fare til uopprettelige skader.

EKSTRA ADVARSLER FOR APPARATER MED FORBRENNINGSMOTOR

« For 4 avgi maks. kapasitet trenger forbrenningsmotoren minst 10 timer innkjering med en

belastning pd mindre enn 15-20 % av apparatets maks ytelse.

- Forbrenningsmotorens maks kapasitet avtar ndr hgyden over havet og temperaturen

stiger (det blir en reduksjon pa ca. 3,5 % hver 305 m/1000 ft oh. og pa 1 % for
hver 5,6 °C /42 °F over 16 °(/61 °F). Ved bruk av apparatet i store hgyder, eller ved haye
temperaturer, se forholdsreglene i forbrenningsmotorens bruksanvisning.

- Fgr apparatet fares til maks ytelse bar det varmes opp et par minutter.
« lkke la apparatet vaere i bypass funksjon (vannpistol lukket) i mer enn tre minutter hvis ikke

en ekstra termostatventil har blittinstallert av KVALIFISERT PERSONALE. Termostatventilen
kan kun installeres hvis apparatet kun skal fungere med vann fra vannettet.



EKSTRA ADVARSLER FOR APPARATER MED VARMT VANN

« Hvis apparatet brukes over 1000 m/3281 ft oh., kontakt KVALIFISERT PERSONALE for en
kontroll og en ev. regulering av forbrenningen.

« Bruk av jordbruksdiesel, forbrenningsolje eller skitten diesel farer til at det legger seg mye
skitt pa brenneren og hindrer en god funksjon.

- Ndrapparatet ikke skal brukes lenger, og far arbeidet som forklares i avsnittet STANS utfares,
la apparatet fungere med avslatt brenner et par minutter slik at hele utlgpskretsen nedkjgles.

- Ndr tanken til apparatet med utdeling av vaskemiddel med heyt trykk er tom, md
requleringsbryteren for vaskemiddel holdes HELT lukket for & unnga feilfunksjoner.

« Ndr det ikke skal brukes mer vaskemiddel, ma requleringsbryteren for vaskemiddel
lukkes HELT.

« Uten kalkmiddel ma denne tanken fylles med vann for a unnga skader i doseringspumpen.

ADVARSLER OM MATERIALENE (REKKEVIDDE)

« Oppdatert informasjon er tilgjengelig pa produsentens nettside.
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m NEPEBOJ OPUTMHAJIbHbIX UHCTPYKLUIA

OBLLWE CBEAEHUA

bnarogapum Bac 3a BbibOp Hawlero 3aenua U HaNOMUHAEM, YTO OHO CMPOEKTUPOBAHO

W U3rOTOBSIEHO MPU CAMOM CTPOroM yueTe TpeboBaHWA N0 0e30MacHOCTH onepaTopa,

3hdeKTUBHOCTY ero paboTbl 1 YCNOBII 3aLLUTbI OKpYKatoLLeil cpefbl. YTobbl COXpaHuTh Takue

XapaKTepuUCTUKN annapara B TeYeHue ANUTeNbHOr0 BpeMeHH, peKoMeHZYeTcA BHIMATeNbHO

NpoynTaTh PyKOBOACTBA MO IKCMAYATALMN U TIWATENbHO NPUAEPXKNBATHCA AAHHBIX B HUX

yKa3aHuit.

WA3roToBuTeNb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3a yLuepb, NOHeCeHHbIN B pe3ynbrate:

« HecobmiofeHnA npeanucaHmii pykoBoaCTBa;

« UCNONb30BaHNA 060pyA0BaHNA B APYrUX, HECOOTBETCTBYIOLIMX YKa3aHNAM pa3dena
~HASHAYEHWUE ANNAPATA” uenax;

« UCNONb30BaHWA annaparta 6e3 cobniofeHna eiCTBYOLLMX NPaBI N0 TeXHUKe 6e30MacHoCTh
1 Mep No NpeaynpexaeHunio HeCYaCTHbIX C1yyaes Ha NPON3BOACTBE;

* HenpaBuIbHOI YCTAHOBKI;

* HeCBOeBPEMEHHOro NpoBefeHNA NpesycMOTPEHHO0 TeXHUYeCKOro 06CNYXNBaHNS;

« BHECEeHWA B YCTPONCTBO U3MEHEHUI Unn MoJUGUKaLNiA, He YNOTHOMOYEHHbIX
nU3rotoBuUTeNEM;

* UCNO/b30BAHNA HEOPUTIMHANBHBIX UAN HECOOTBETCTBYIOLUX MOAenU 060pysoBaHNA

3anacHbIx yacrei;

pemoHTa ycTpoiictea He TEXHUYECKUM CMELIMANTNCTOM.

UCNO0Nb30BAHNE U XPAHEHWE PYKOBOACTB M0 IKCMIYATALINU

PyKoB0ACTBa N0 3KCNNYaTaLMM ABAAIOTCA HEOTbEMNEMOIA YaCTbio 060pyn0BaHIA 1 LOMKHDI
XPaHUTbCA B 3aLLMLIEHHOM MeCTe, T03BONALLEM UMM BbICTPO BOCMONb30BATHCA B HYKHbIIA
MOMEHT. B cnyuae noBpex<aeHna i ytepn pykoBoACTBa 06paTutech 3a ero Konuei k gunepy
U B 0QULIMANBHBIA LEHTP TexobCayKnBaHuA.

Mpu nepesaue 060pyA0BaHNA APyromy NONb30BATENI0 NPUNOKITE K annapaTy COOTBETCTBYIOLLeE
PYKOBOACTBA N0 IKCMyaTaLyu.

ONPEAENEHNA

« TEXHUYECKWUA CNELWANUCT: kak npaBuno, nuuo, paboTawliee B LeHTpe
TeX00CNYXNBaHNA, CNeLnanbHo 00yYeHHOe 1 YNONHOMOYEHHOE MPOBOAUTL BHEOUEpeHOe
TeX06CnyXnBaHue n peMoHT obopyaoBaHna. Onepauun Ha 3neKTpoo6bopyA0BaHMY



AomkHbl BbinonHATbCA TEXHUYECKUM CNELLUANTUCTOM, KoTopbiii Takxe JOMKeH
obito KBATUOULIUPOBAHHDLIM INTEKTPUKOM, T.e. BbicCOKOKBaNuuLMpoBaHHbIM
npopeccuoHanom, CneunanbHo 06yyeHHbIM ANA NPOBEPKIA, YCTAHOBKN 1 peMOHTa
3M1eKTPUYeCKIMX NPOOPOB N0 BCeM NPaBUAAM 11 B COOTBETCTBIN C A€NCTBYIOLUMI B CTPaHe
yCTaHOBKM 060pyA0BaHNA HOPMaMA.

- BAMNAC (BY-PASS): pexim paboTbl 060py10BaHIsA, BKAKYAKLMIACA NPU 0CBOBOMAEHNI
pblyara ruaponucroneta B npouecce 06blyHONM paboTbl. B Takux ycnoBuAx MHAMKATOp
[1aBNneHus (eCn1 yCTaHOBEH) yKa3biBaeT Ha OTCYTCTBIUE B CUCTEME JaBIeHNs, 1 N0JaBaemas
HacocoM BOJA BO3BPALLIAETCA BO BCACbIBAIOLLNA KOHTYP Yepe3 perynnpoBOYHbIA KnanaH
[aBNeHNA.

- MONHbINA OCTAHOB (TOTAL STOP): npyt Hanuuum Takoro yCTPOCTBA OHO OCTaHABAMBAET
feiicTBUe 0bopysoBaHMA Cpa3y nocie 0CBOOOXKAEHNA pblyara rMApPONUCTONeTa
WAN yepe3 HeCKoNbKo AeCATKOB CeKyHA paboTbl B pexume 6aiinaca (nonubii
3anporpammupoBaHHbIi N0 BpeMeHU 0CTaHOB).

HA3HAYEHUE ANNAPATA

- 060pynoBaHue NpefHa3HaueHo TONbKO ANA IKCMNYaTaLum B ClefyoLWwux Lenax:

- MOIiKa aBTOTPAHCMOPTHbIX CPeACTB, 000pyA0BaAHNA, 30aHNIA, UHCTPYMEHTa U NIPOY. BOJON €
[00aBnieHneM npu HeobXoAMMOCTY NPeSYCMOTPEHHDIX U3rOTOBUTENIEM MOKLLIMX CPEACTB;

- pacnpegenexue MOKLLKX CPeaCTs, NpeayCMOTPEHHBIX U3roToBUTENEM;

- yOaneHue Hakunu v 3aKynopki TpybHbIX MarucTpaneii U rnaponeckocTpyiiHas 0YnCTKa
MpK NOMOLLY NPeyCMOTPEHHbIX U3roTOBUTENeM HaCalokK.

« 3anpewyaeTca UCNonb30BaTb 060pyA0BaHME B CNeAYIOLNX Lienax:

- ANA MbITbA 0[N, XUBOTHbIX, 31eKTPO060PYA0BAHNA MOA HANPAXKEHNEM, XPYNKMX
npesMeToB 1 camoro 060pya0BaHus;
- B NOMELLEHNAX C KOPPO3NINHOI UMW B3PbIBOOMACHOI CPEOi.

« [Ina ncnonb3oBaHuA 060pyA0BaHMA HA ABTOTPAHCMOPTHBIX CPeACTBAX, CYAAX U CAMoneTax
00paLyaiiTech 3a A0NONHUTENbHBIMI MHCTPYKLMAMM B LIEHTPbI TEXHUYECKOT0 06Ty K1BaHIA
N3roToBUTENA.

Nio6oe apyroe npumeHeHne 060pyA0BaHNA CYMTAETCA HELUTATHBIM, U U3FOTOBUTEND

He HeceT 0TBeTCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHbIii ywwep6, npuunnaembiit B pesynbrate [N

HeLITaTHOro AU HeNPaBUNbHOTO ero UCNONb30BaHUA.

3HAYEHUE UCMOJIb3YEMbIX TPAOUYECKUX CUMBOJIOB

ﬁ |.l| BHUMAHME. epea ncnonb3oBaHinem 060pya0BaHMA He0OX0AMMO NPOYNTATb
== NaHHble NHCTPYKLMI.

(npodomxaemcs Ha criedyrowjeti cmpaHuye) — ———
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orbol;

BHUMAHMUE. He Hanpasnsite cTpyn B CTOPOHY NII0OAENA, XKNBOTHbIX,
3NeKTPO000PYA0BAHUA NOA HANPAXKEHUEM UAN B CTOPOHY CAMOTO
06opynoBaHusA

060pynoBaH1e He MOXET COANHATLCA HANPAMYI0 C BOAONPOBOAHON CETbI0
NUTbEBOI BOADI

BHUMAHMUE. OueHb ropauas noBepxHocTb. He npukacaitech

BHUMAHMUE. He BabixaiiTe AbiMbl

He KypuTb.

Touka noagbema

370 060pyA0BaHME MOMEYEHO CUMBONOM AN PepeHLMpoBaHHOro cbopa
MyCopa, Kacalowleroca cbopa 3neKTpuyeckoro 1 3NeKTPOHHOro Matepuana
(RAEE).

370 3HAUNT, YTO JaHHOE U3JeNne JOMKHO ObiTb NepefaHo B LEHTP
AnddepeHLMpoBaHHOro cbopa mycopa, cornacHo Esponeiickoii IupekTuse
2012/19/EU, ana noBTOPHOI yTUAM3ALUN UAK BbIBO3A B OTXOAbI, AN
CHUXXeHNsA BPeJHOro BO3AENCTBIA Ha OKPYKaloLLYIo Cpeay.

3a AononHNTENbHOI MHdOpPMaLmeli 0 peKoMeHAaLNAX ciefyeT obpaLyatbea
K MECTHOM U1 PernoHanbHoi aiMUHNCTpaLun.

JNneKTpoHHOe 0bopysoBaHMe, He ABAAlLEeCcA NpegMeToM
AnddepeHumnpoBaHHoro cbopa mycopa, NoTeHLMANbHO BpeSHbI AnA
OKpYXaloLLei cpeabl U 340POBbA NH0JeNA, 13-3a HANNYNA ONACHBIX BELLECTB

NMPEANWUCAHNA NO NPABUNTAM BE3ONMACHOCTH

BbicoKkas cTeneHb oNacHOCTV NOBpeXAEHUA NOAeH UnK

A BHUMAHME OKpYXaloLueil cpeabl Npu HeCO6NIOAEHUM NPUBEACHHBIX HUKe

yKa3aHuil.

« Wcnonb3oBatb cneaytoLne CpeacTBa MHANBUAYaNbHON 3awwmTbl (DPI):
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HocuTe 3awyuTHyto ogexnay.

HocuTe 3aLnTHbIE HAYLIHUKN.
HocuTe 3awuTHble nepuatku.
Hocute 3aWuTHbI NULEBOIA LLUTOK.

Hocute 3awwmTHble canoru

eeveo

- Bo Bpema onepauuii no CHATUIO YNAKOBKMN HYXXHO HOCUTb NMepyaTKu 1 3aLUTHbIIA NLEBO
LUUTOK, YTOObI M30€XaTb paHeHUiA pyK 1 ras.

« He ocTaBniiTe yacTv ynakoBKM (NaCcTMKOBbIE NAKeTbl, CKOOKM 11 NPoY.) B AOCTYMHbIX AA
JIeTeil MecTax, Tak Kak OHI ABNAKTCA NOTEHLMANbHBIMI NCTOYHNKAMM ONACHOCTH.

- [lepepaboTKka ynakoBOYHbIX MaTepuanoB JoMKHa NPOBOAUTLCA B COOTBETCTBUM C
[IACTBYIOLLMMM B CTPaHe YCTaHOBKM 000pyA0BaHIA NpaBUnamm.
3anpeLuaetca BbIGpacbIBaTh B OKPYXatoLLyH0 Cpey MNaCcTUKOBbIe yNaKOBOYHbIE MaTepuarbl.

« Tlocne cHATMA ¢ 060pyAOBAHMA YNAKOBKM HEOOXOAMMO NPOBEPUTH €ro LeAOCTHOCTb.
Y6enutech TakKe B TOM, 4T00bI OblNa Ha MeCTe 11 XOPOLLO YnTanacb MAEHTUPUKALIMOHHAA
Tabnuuka u npegynpexaatoLLne Haknemku.

[py HanMUMM COMHEHNI HIN B KOEM Clyyae He NoMb3yliTech 060pyAoBaHNeM 1 06paTTeCh
3a nomoLubto K TEXHUWYECKOMY CELIMANTUCTY.

« 06opynoBaHme He MOXeT COeANHATLCA HaNPAMYHO C BOAONPOBOAHON CETbI0 MUTbEBOIA BOAbI.
B Tom cnyuae, ecnu coefuHeHe BbINOMHAGTCA ¢ BOAONPOBOAHOI CETbi0 MUTbEBOW BOAbI,
Heo6X0AMMO NCNob30BaTb pasbefnHUTENb BOAONPOBOAHOI CETH, COOTBETCTBYHLLNN
craHpapty EN 60335-2-79, (KoTopblit MOXHO KynuTb Y BaLLero NpogasLa).

Takue onepavin, Kak BCacblBaHie U3 KaHUCTPbI, MOTYT BbIMOAHATLCA 0€3 pazbeanHuTens.

- BHUMAHME. Boga, npoxoasiuan yepe3 rupaBanyeckuii pasbeuHuTeNb, He MoXeT
0onblue paccMaTpUBaTLCA B KauecTBe NUTbEBOIA BOADbI. (RU_|

« (oeaMHeHNe ¢ IneKTpUYECKoi eTbio JomkHO BbinonHATbCA KBAJTUOULIUPOBAHHDIM
NEKTPUKOM n gomxHo cootBeTcTBOBaTH TpeboBaHuAM Hopmbl IEC 60364-1.
PekomeHzyeTca, uToObl neKTpONUTaHNe JaHHOr0 060pyA0BaHUA BKIOYANO BbIK/I0YaTeNb,
CNOCO6HDIN pa3beANHUTL NUTaHNeE, eCU TOK pacceaHIs K 3emie npesbiluaet 30 MA B TeueHue
30 MC, UnK YCTPOIICTBO, MOTYLLIEe BbINONHATL GYHKLMM KOHTYpa 3a3eMeHIs.

« O6pawantecs K KBAJIMOULINPOBAHHOMY NEKTPUKY:

- ANA NPOBEpKI COOTBETCTBUA NapaMeTPOB 3NEKTPOCHAOXKEHNA INeKTpUUeCKoil ceTn
YKa3aHHbIM Ha UEHTUOUKALMOHHOM TAbNINYKE IAHHBIM: B YACTHOCTH, HANPAXKEHNE CETU 5
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He JOMKHO OTKNOHATbLCA 6onblue yem Ha = 5 %)

- ANA NOACOEAMHEHUA BUNKIA B COOTBETCTBUN C AEACTBYHLWMUMU B CTPAHE YCTAHOBKMU
000pyA0BaHINA HOPMAMH, B Clyyae eC/IN OHa OTCYTCTBYeT Ha kabene nutaHus, 1 annapar
He NpefiHa3HaueH ANA CTaLUOHAPHOTO NOAKMIOYEHNA K CETH INeKTPOCHabXKeHus;

- ANANPOBEPKM, UTO Po3eTKa TOKa, Uepe3 KOTopyt NPoM3BOANTCA MOAKMIYEHNE annapaTa K
INEKTPUYECKOI CETH, OCHALLIeHa COOTBETCTBYHLLMM NpefoxpaHuTenem (napameTp ykasaH
Ha MAEHTUGUKALMOHHOI TabnnuKe 1 B TabnuLe TEXHUYECKIX AaHHDIX).

Ecnn o6opynoBaHue He OCHalleHO Kabenem MUTaHNA C BUNKOI, @ Takxe Apyrum

YCTPOICTBOM, 06€CneymnBaloLLMm BCenosloCHOe 0TCOeANHEHNe OT CeTH, C PacCTOAHNEM

MeXAy Pa30MKHYTbIMI KOHTaKTaMu, NO3BOAAKLAM NONHOE pa3beanHeHne B YCNOBUAX

nepeHanpsxenna lll, 3T ycTpoiicTBa pazbeAHeHUA JOMKHbI 6bITb peayCMOTPEHbI B CETH

3NeKTPONUTaHKA, B COOTBETCTBIM C NPaBUNAMI MOHTAXa.

MPUMEYAHME: B pykoBOACTBAX MO IKCNAyaTaLuu Bceraa npeanonaraercs, uto

060pyaoBaHue NOAKNKYEHO K CETI INeKTPONUTAHNA yepe3 BUKY. Ecnu xe obopygoBaHue

MOAKSIYEHO K 31eKTPUUECKON CeTU CTALLMOHAPHO, UIMEeTCA B BUAY, uTO:

- MMeTb YCTPOICTBO OTCOEANHEHIA OT CETIN B NONOXEHNM OTK0YeHNA (no3uuma ,0“) nero
NPNUBOA, 3a6710KNPOBAHHDbIA NPY NOMOLLY 3aMKa UK aHANIOTNYHOTO NPUCNOCObNEHNS,
PaBHOLIEHHO OTCOeAMHEHINI0 BUNKIA U3 PO3ETKN 3NeKTPOTOKa;

- HaX0XJeHue 0TCOeAMHAIOLLEro YCTPOICTBA B MONOXEHUU BKIOYeHO (monoxeHue ,17)
03HauaeT CoeIMHeHMe BUNKIA C INEKTPUYECKOI PO3ETKOIA.

Ecnu kabenb nuTaHUA CIMLLIKOM KOPOTKMNIA, MOXHO MCMOb30BATh YAJMHUTENb, NPU YCI0BUM

cobniofeHna TpeboBaHuii, NPUBEAEHHDIX B Tabnue anee:

MakcumanbHbiil

HOMIHANbHbIA TOK[A] 3 6 0 i 5 n 0 &
(eyeHue

kabensa MM oslos o)1 1|15 15|25 2504 4l6 6|0 0|6
JinnHa Iml 0|20 102 0|20 w0|lo w|w w|w 0|2 10|20

BHUMAHME. HecootBeTcTBYlOWME YANUHUTENN MOTYT 6bITb OnacHbIMU. Ecnn Bbl
NCnosnb3yeTe YANMHUTEND, OH A0MKEH ObITb HAPYXKHOTO TUMA, U BUNKA U PO3ETKA AOMKHbI
ObITb repMETUYHOr0 TUMA NPY NOTPYXKEHNI, UK Xe COe[MHEHNs JOMKHbI NOAJePXKMBATbCA
CYXMMU 1 IPUNOAHATBIMM Hag 3emneil. HeobxoA1nmo ncnonb30BaTh HamaTbiBaTeNb Kabens,
NOAAEPXKMBAIOLLNIA BUNKY HA MUHUMANbHOM PaccToAHUM 60 MM Hap, 3emeil.
3anpeLLaeTca yCTaHaBAMBaTb PeAyKTopbl HANPAXEHUA UK afanTepbl MeXay BUIKOW 1
3NEKTPUYECKON PO3ETKONA.

06opyaoBaHue He JOMKHO NCNONb30BaTLCA AeTbMi. Heobxoaumo cneauTb 3a AeTbMu,
4yT0ObI Y6EAUTLCA, UTO OHU HE MrpaloT C 060pya0BaHMUEM.

060PYAOBAHWE ANA NPOOECCUOHANDBHOIO NPUMEHEHUA. 060pyaoBaHue He



npefHa3HauYeHo ANA UCMNONb30BaHUA NAbMU (BKNOUaA eTeil), ubk Guanyeckue u
YMCTBEHHbIE CMOCOOHOCTIN OrpaHNyYeHbl, WK NIOAbMU C He0CTaTOUHBIM OMbITOM WU
3HaHUAMN.

« BHUMAHME. Mpu ncnonb3oBaHmm ouncTUTeNel BbICOKOr0 JaBNeHINA MOryT 06pa30BbIBaTbCA
a3po30nu. BabixaHue aspo3oneit MoxeT 6bITb OMacHbIM AA 300POBbA.

- BHUMAHMUE. PaboTogatenb 0643aH NpoBeCT OLEHKY PUCKOB C Leblo onpeseneHns
Mep 3aluTbl OT BAbIXaHNA a3Pp030Jieii C YUeTOM 0YMLLAEMOIi MOBEPXHOCTI U paboyero
OKpYXeHnA. [1nA 3aLuTbl 0T BOAHbBIX a3p0307ei NOAX0AAT pecnupatopsl knacca FFP 2 nnn
BbiLLIE.

- O6OPYAOBAHUE HE ANA NPOOECCNOHANIBHOIO NPUMEHEHUA. HactoAawee
060pynoBaHNe MOXeT UCNONb30BATLCA NIOABMI C OTPAHUYEHHBIMU PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHBIMM UAN YMCTBEHHBIMU CNOCOOHOCTAMN, NN NIOAbMU, He 06nagaiowumm
L0CTaTOYHbIM ONBITOM WAW 3HAHUAMU, NIPU YCIOBIN, YTO OHW HAXOAATCA NOA HAaZA30POM
UK nocne NpoBedeHUA HCTPYKTaxa no 6e3onacHoMy nonb3oBaHuio 06opyaoBaHuem n
03HaKOMJIEHUA CO (BA3AHHBIMIA C TUM OMACHOCTAMMN.

« BHUMAHME. Mpu ncnonb30BaHum 0uncTuTeneli BbiCOKOro AaneHna MoryT 06pa3oBbiBaTba
a3po30nu. BabixaHue aspo3oneit MoxeT 6bITb ONACHBIM AA 300POBbA.

« BHUMAHMUE. B 3aBucumoctin 0T OKpyKeHus, ANA 3aliuTbl OT a3po3onieil MoXeT
notpeboBaTbcA pecnupaTopHas Macka knacca FFP 2 unu nogo6Horo.

« BHUMAHUE. [letam 1 HeobyueHHbIM NLIaM 3anpeLLaeTca nosb30BaTbCA BbICOKOHAMNOPHBIM
MOHLLIM annapaTom.

« Cobniogaitte npeaynpexaeHua no 6e30MacHOCTI UCNOMb3yeMbIX JOMONHUTENbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN.

« BHUMAHUE. He ncnonb3yiite 060pyaoBaHue, ecv Kabeb NUTaHNA WN HEKOTOPble BaXKHble
YacTI NOBpPeXJeHbl, Hanpumep, YCTPoCTBa 6€30MacHOCTH, LWAAHTY BbICOKOrO Hanopa,
CMYCKOBOIA KPIOYOK NUCTONeTA.

« He nonb3yiitecb 060pyaoBaHnem, ecu:

- annapat onpoKWHYNCA UK CUIbHO YAAPUCA;
- MMeKT MeCTO 0YeBMAHbIE YTEUKM BOZDI.
B Takux cnyuasx TEXHUYECKUIA CELIMANUCT onen npoeputh annapar.

- 060pyz0BaHue, yCTAHOBNEHHOE B QUKCMPOBAHHOM MONOMEHMUU, B CYXUX U OTAENbHbIX
nomeLeHnAx: He bpbi3raiite 11 He MOiATe MaLLUHY NPY NOMOLLY CTPYiA BOADI.

- 06opynoBaHue, yCTaHOBNEHHOE B PUKCMPOBAHHOM MonoxeHuu: He ucnonb3yiite ana
KpenneHua KnesLune BeLL,ecTBa, NOCKObKY OHIN He ABNAIOTCA HAAEXKHbIMU CPefCTBAMIA.

« Ocoboro BHUMaHuNA TpebyeT IKcnAyaTaLna 060pyA0BaHNA B NOMELLEHUAX C MOABUKHBIMM
CpeACTBaMM, KOTOpbIE MOTYT NepexaTb UK NOBpeANTb Kabenb NUTaHNA annaparta, WnaHr
BbICOKOr0 1aBNeHNA, TUAPONUCTONET U T. A.

« [pexae uem NpuCTynuTH K SKCNNyaTawum 060pyaoBaHmA:

m



222

- Pa3mMecTuTe ero B CyXom mecTe, Ha FOpI/I30HTaJ'IbHOI7I NOBEPXHOCTN U B YCTOVIQMBOM

NONOXEHNN C TeM, uYToObI afnnapart He ynan u He ONPOKWHYNCA; NPWU Hannyuu B
rmapoouncTuTesie TOpMO3HOro )/CTpOVICTBa npuBeanTe ero B LencTBue;

- HafleHbTe HeobXoAMMble 3alNUTHbIe CPeACTBa 1 0Aex.Y, YToObl NpeaoxpaHnTb ceba ot

0LUNOOYHDIX SeNCTBUIA CO CTPYeil BOALI NOA fABNEHNEM.
BHUMAHMUE. He ucnonb3yitte mawmHy pagom ¢ NI0AbMHU, He UMEILWUMU 3aLLUTHO

0J€Xbl.

BHUMAHMUE. He Hanpasnaiite cTpyu BoAbl B HanpaBneHUn Niogei nim cammx ceba an

OYUCTKN ofeXabl Unn 06yBl/I.

Bo Bpema onepauuii 3anonHeHna/nonuBa 6aka motowero cpeacTa cnegute, utoobl

MKUOKOCTb HE Monasa Ha oﬁopynoeaHme. Ecnn xe 310 Cﬂy‘-IaI7IHO npousoluno, nogoxante
He MeHee 24 yacos, npexae yem BKNHYNTb 060py)103aHl/|e, YyTOObI MPOHUKLLAA B annapat
KUAKOCTb cnapuiiacb.

B npouecce skcnayatauni:

- eqm VILI,eHTVI(I)I/IKaLI,VIOHHaﬂ Tabnuuka n npeaynpexaatwowne Tabnuukm ncnopTAaTca

co BpemeHeMm, cneayet obpatutbca K CMELLMANTUSUPOBAHHOMY TEXHUKY ana
BOCCTAHOBJIEHNS;

- BCerfa fiepXute 060pynoBaHue noa HabNAEHUEM U BHE JOCATAEMOCTY ANs eTeil; B

YacTHOCTH, byabTe 0COHEHHO OCTOPOXHBI NPY UCMONb30BAHMIA aNnapaTa B AETCKIX CafaX,
CaHaTOPNAX 1 JOMaX ANA NpecTapenblx, NOCKONbKY B TaKNX MeCTax MOTYT HaXOAUTbCA
AETH, NOXWAble NIOAKU U UHBANNABI 6€3 NpUCMOTpa;

- Kpenko fiepXxuTe B pyKax rMApONMUCTONET, T. K. NPU HAXaTU Ha pblyar Ha BaC IeiCTBYeT

CUna peakLmu CTpyy BbICOKOTO JABNEHNS; CUNa OTAAuN YKa3aHa B TabnuLie TeXHUYeCKux
AaHHbix B naparpade ,XAPAKTEPUCTUKN N TEXHUYECKUE MAPAMETPbI“ (cuna otgaun
BbipaxxeHa B N, rae 1N =0,1kr);

- He Hal'lpaBl'IﬂVITe CTPY0 Ha maTtepuanbl, coaepxatine acbect u Aapyrue, BpeaHble and

3710p0oBbA BeLleCTBa,

- He GUKCMpYIiTe pbluar rMAPONMCTONETa B NONOXKEHNM NOCTOAHHOTO AEACTBUA;
- He HaKpbIBaiiTe 060pyAOBaHIe 1 He OCTABAIATE ero B MeCTax C MNOXOM BEHTURAL eI

(0ocobeHHO nomHMTe 06 3TOM Npu NONb30BaHUM 060pyAOBAHNEM B 3aKPbITbIX
NoMeLLEeHNAX);

- EcnnBbl fOMKHbI npepBaTb NoJayy CTpyun BbICOKOr0 AaBJIEHNA U MOJIOKUTb TMAPONUCTONET,

HY>KHO YCTAHOBUTb I'IpEﬂ,OXpaHI/ITeJ'IbeIVI cronop;

- He 3abbIBailTe, yTo Koraa obopyaoBaHue B pexime nonHoro octaHosa (Total Stop),

OH BCe ellle B 1enCTBUN, no3Tomy HeobxoanMMo 6J'IOKI/IDOBaTb npeaoxpaHuTenem pblyar
rmaponucToneTa, 4yT06bI OH cnyqaﬂﬁo He BKIIOYMICA,;

- He 0cTaBnAiiTe 0bopyaoBaHue B pexxume Total Stop 6e3 npucmotpa gaxe Ha kopoTkoe

BpeMS: B TaKOM CJTyuae 0653aTeIbHO MOBEPHUTE IMaBHbIii BbIKIIOUaTeNb B N0N0XKeHMe ,0”,
BbIHbTE BUJIKY U3 2IEKTPUUECKOI PO3ETKI 1 HaXMUTE pblyar ruaponucToneta Ana copoca
0CTaBLUErocs AaBNeHNS;



- Korga 000pyaoBaHue He HaX0AUTCA B paboTe, BbINONHITE ONepaLyin, ONNCaHHbIE B pa3dene
»OCTAHOB®, n HuKoraa He ocTaBnAlTe NPUOOP C BUKOIA, BCTABIEHHOI B 3N1EKTPUYECKYI0
PO3eTKy;

- pabouee JaBneHne HUKOTAA He AOMKHO NPeBbIWaTh NpeayCMOTPEHHOe ANA annapata
MaKcuManbHoe 3HaveHue (cm. Takxe pasgen ,XAPAKTEPUCTUKWU U TEXHUYECKUE
MAPAMETPbBI“);

- B CNyyae cpabaTbiBaHA TeNNOBOT0 NpeA0XpaHNUTENA UAN YCTPOIICTBO TOKOBOI 3aLLMUTbI €
aBTOMATMYECKMM BOCCTaHOBNEHNEM 00A3aTeNIbHO NpUBEANTE [MaBHbIN BbIKNOUaTeNb B
nonoxeHue ,0“ v BbIHbTE BUNIKY U3 INEKTPUYECKOI PO3ETKIA, TaK KaK NoC/e 0XnaxaeHusa
000pyA0BaHINe MOXET CAMONPON3BObHO NPUATY B paboTy;

- B (Jlyyae NOBTOPHOro (pabaTbiBaHMA NpeAOXPaHNTENbHOMO YCTPOCTBA HU B KOEM
Cnyyae He nosb3yitTecb 060pynoBaHNeM, NpeBapuUTeNbHO ero He NpoBepuUB CUnamm
TEXHUYECKOTO CMELUAJIUCTA;

- NOAb3yilTecb CNeynanbHbIMKU CPeACTBAMI MHANBUAYANbHON 3aLLUTbI OT U3[aBaeMOro
annapaTom LWyma (Hanpumep, 3aLiUTHbIE HAYLIHWUKK).

BHUMAHME. Bceraa BbikNtoyaiiTe nepeknioyatenb 31eKTPUYECKON CeTH, KOraa Bbl

0CTaBNiAeTe MaLwKHy 6e3 npucmoTpa.

BHUMAHME. Crpyn BbICOKOT0 AaBAEHNA MOTYT ObITb ONACHbI NPI HEBEPHOM UCMONIb30BAHNM.

He HanpaBnaiiTe cTpym Ha Niofeil, 3neKTpoobopyaoBaHKMe NOA HANPAXKEHUEM UK Ha Camy

MaLLMHY.

Ecnu ncnonb3yioTca 30HAbI 414 0UMCTKN TPYO, BCTaBUTD TPYOY 10 KpacHO OTMETKM nepes

0YUCTKON MALLVHBI.

BHWMAHUE. 06opynoBaHue CKOHCTPYMPOBAHO AnA paboTbl C MOKWLLMMI CPeCTBAMMU

no pekomeHzJauuu usrotoButens. icnonb3osaxue Apyrnx AeTepreHToB AN XUMUYECKUX

COCTaBOB MOXET OTPMLLATENbHO CKa3aTbCA Ha 6e3onacHoCTy annapara.

BHUMAHME. Puck B3pbiBa - He pacnbinatb Bo3ropaemble XuaKkoctu.

[Ing 3awWmTbl OKpyxatoLyel cpesbl MOKa ABUTaTenell aBTOTPAHCNOPTHLIX CPeaCTB Win

060pya0BaHNA C TMAPaBNYECKON CUCTEMOI JOMKHA NPOBOANTLCA TONbKO B MOMELLeHMAX,

060pyA0BaHHbIX CNeLManbHbIM Maco0TAeNUTeNEM.

LLInHbI aBTOTPAHCMOPTHBIX CPeACTB CNedyeT MbITb Ha PacCTOAHNM He MeHee 50 cv/19 AKiiMoB,

yTOObI HE MOBPEeAWTD X CTPYeil BbICOKOT0 AaBneHus. lepBoe npoABneHne NoBpexaeHns,

HaHeCeHHOrO0 LWIHe, ABNAETCA U3MEHEHIe ero LiBeTa.

He nonb3yittecb 060pyA0BaHNEM NOJ AOXKAEM.

3anpeLyaeTca TAHYTb 3a KabeNb NUTaHWA, UT0ObI BbIHYTb BUIIKY 113 INEKTPUYECKOIA PO3ETK.

MonnepxuBaiite Kabenb NUTaHNA, yANUHUTENN, BUNKM 11 PO3ETKM B CYXOM COCTOAHNM. He

TporaTe X MOKPbIMI pyKami.

B cnyyae noBpexpeHua kabena nutaHna obpatutecb AnA ero 6e30nacHoi 3ameHbl K

WU3roTOBUTENIIO, K €ro Cy»0e TexcepBuca uni K NULY aHanoru4yHoil KBanudukauum, Bo

u3bexaHue Kakoro-nu6o pucka.

Hu B Koem Ciiyuae He MeHAIATe COCTOAHNE 000PYAO0BAHNA HA MOMEHT NOCTABKIA, B YaCTHOCTH,
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He MoAndULNpYiiTe KpenneHue ABNUraTeNs, HACOCA, 3aLLNT M TMAPABANYECKIX COEANHEHNIA;
He OTK/H0YaliTe 11 He HapyLLaiiTe LLENOCTHOCTb NPUBOAOB M NPeAOXPAHUTENbHbIX YCTPOCTB.

« He npnbnmxaiitecb K NOABUKHLIM YacTAM 000pyA0BaHNA, Aaxe eC OHI JOMKHBIM
06pa3om 3aLuLLeHbl.

« He cHumaiTe 3aLuTbl C NOABUMMXHbIX YacTell annapara.

« He TporaiiTe WwnaHri ¢ XMAKOCTbIO N0A AaBNEHNEM.

« HecootBeTcTBYtOWNE JONONHUTENbHBIE NPUHAANEXHOCTA MOTYT HApYLWUTb JeiCTBue
000pyn0BaHNA 1 CAeNnaTb ero onacHbiM. Monb3yiATech TONbKO OPUTUHANBHBIMUA
A0NOAHUTENbHBIMI NPUHAANEKHOCTAMM, PEKOMEH0BAHHBIMM U3TOTOBUTENEM.

« BbinonHute onepauuu, onucauHble B pasaene ,0CTAHOB”, npexzae uem npuctynuTb K
nepeMeLLeHuIo U1 TPaHCMOPTMPOBKe 060pyA0BaHNA.

« lepemeleHne MalInHbI ZOMKHO MPOUCXOANTD TONLKO NPU NOMOLLM TOUYEK 3axBaTa
Ha pyKOATKe MW pyuKe WAL, B Cyyae Nogbema, B TOYKax 3axBaTa, 0003HaueHHbIX
cooTetcTBylOWNMN cumponamu. (cm. , TABJTULLY NCMONb3YEMbIX TPAOUYECKKUX
CMMBONIOB”).

« [InaTpaHcnopTupoBKy 060pyA0BaHNA HEOOXOAUMO MPOYHO 3aKPENUTb ero K TPAHCMOPTHOMY
CpencTBy (Tpocamu uau fpyrum noaxoaAwnMm cnocobom). Mpu Hanuunm TOpMO3HOro
YCTPOICTBA NpUBeJWTE ero B eiCTBUE.

« Kpenko Bo3bMuTeCh 32 PyKOATKY, uT00bI yAapbl M pe3Kire TONUKI OT HEPOBHOCTEN Mofa He
MOI/I1 BbIOUTb ee u3 pyK. meiiTe 310 B BUAY 0c06eHHO Npu paboTe Ha BNAXHbIX NoMax.

« He nepenBuraiite MawuHbl ¢ Konecamu, €Cn YKNOH CocTaBnsAeT bonee 2% u ecin noyBa
0YeHb MOKpas.

« [locne nepemettieHuA 060pysoBaHNA He 3a0bIBaiiTe BCErfia BKNKYATD, €C/IN €CTb, TOPMO3HOe
YCTPOICTBO.

« BHumatenbHo uuTaiiTe npeanMcaHna n npeaynpexxaeHna Ha STUKETKaX UCMOb3yeMbix
MOIOLLMX CPEACTB M XpaHuTe X B 6e30MacHoM 11 HeLOCTYNHOM ANA fieTeld MecTe.

« Bcnyuae nonagaHuA aeteprenTa B rnasa Hemea1eHHO NPOMONTE UX BOAOIA, P CyYaliiHOM
MpornaTbiBaHUN AeTepreHTa He Bbi3blBaliTe PBOTY, HeMeANEHHO 06paTuTech K Bpauy n
MOKaXMTe emy yNaKoBKYy MOLLIero CpecTBa.

« BHUMAHUE. /Tiobble aeiicTBuA Mo 0uncTke, 06CyKIBAHMNIO M 3aMeHe YacTeli 060pyA0BaHNA,
a Takxe npeobpa3oBaHue 060pynoBaHIA B Apyrine GYHKLNK, AOMKHbI BbINOAHATHCA TONbKO
noc/ie npoBeZeHns onucanHblx B pasaene ,0CTAHOB onepauuit, Ha ycToRuNBO CToALLEM
(Mpy HanUuUK BKAKYUTE TOPMO3HOE YCTPOIICTBO) U MOSHOCTbIO OCTHIBLLEM annapare.
MomHuTE 0 HeOOXOAMMOCTY BCErAa BbIHUMATb BUTIKY U3 PO3ETKM NMUTAHNA.

« [locne 3aBepLueHns paboTbl 000pyf0BaHMA OXN1aZKUTe ero U 00paTuTe BHUMAHME Ha Hannymne
CneayIoLnxX yCnoBuii:

- He 0CTaBAAliTe annapart 6e3 npucMoTpa B NPUCYTCTBUM JieTel, NOXKMUAbIX U NHBANIMAOB;
- 0CTaBbTe NPMOOP B yCTOMYNBOM NONOXKEHIUN, B KOTOPOM OH He MOXeT ynacTb;

- €C/IN eCTb, BKMIOUMTE TOPMO3HOE YCTPOICTBO;

- He Jonyckaiite nonagaHue Ha npubop n 6au3Koe K HeMy pacnonoXeHue ropoynx



MaTepuanos.

« [InA ounctkn 060pynoBaHMA He UCNONb3yiiTe pa3baBuUTENN 1 PacTBOPUTENN.

« OtpaboTaBLuiee macno HeobxoAMMO CaBaTh B CeLnanbHble nepepadatbiBatoLiie LeHTPb
I He BblbpacbIBaTh B Cpesy.

« BHUMAHMUE. [ina rapauTum 6e3onacHocTi 060pyA0BaHUA UCNONb3YiiTe TONbKO
OpUTMHANbHbIE 3aNacHble YacTu, NpeA0CTaBAeHHbIe UK Pa3peLLeHHbIe M3roTOBUTENEM.

« BHUMAHME. Wnanru, natpybkn n Hacagku umeiT 6onbwoe anA 6e30nacHOCTY
nonb30BaTeNa 3HaueHne: NoNb3ynTecb TOAbKO peKOMeHAYeMbIMU U3r0TOBUTENEM
LWAAHramMm, NaTpyoKamu 1 HacagKkamm.

« Onepauun BHeouepeaHOro Texo6CayXnBaHUA annapata JOMKHbI BbINOMHATLCA TONbKO
TEXHUWYECKUM CNELUATTUCTOM.

+ 3aMeHy Konec 1 LIH JOMKeH BbIMOJHATH TONbKO CNELMANU3UPOBAHHDBIW TEXHUK.

« B cnyuyae ecnn He npefCTaBNAeTCA BO3MOXHbBIM BOCCTAHOBUTL MPaBUAbHYK paboTy
060pya0BaHUA Ny NOMOLLY PeKOMEHAALNiA, NPUBEAEHHDIX B Tabnuue
»+HENCIIPABHOCTW, MPUYUHDI U CNOCOBbI YCTPAHEHUA“, 0bpatnTech 3a nomoLbto
k TEXHUWYECKOMY CIELIMANTACTY.

« [pexxae uem caatb 060pyaOBaHIE HA CIOM, CA€NaIATe €70 HeNPUrOAHBIM ANA NPUMEHEHNA,
(pe3aB Kabenb nuTaHnA 1 0be3BpeanB YacTi annapata, NpeACTaBAALLMe 0NACHOCTb ANA
JeTei.

AONOJHUTENBHbIE NPEANUCAHNA NO 0bOPYAOBAHUIO C
ABUTATENEM BHYTPEHHETO CTOPAHUA

« K pykoBoacTBam Mo KCnnyataumm A0MKHbI NPUNAraTbCA MHCTPYKLNN NO ABUTaTeNto
BHYTPEHHero CropaHua, KOTOPbIM OCHaLLeHo 060pyA0BaHIE. ITU UHCTPYKLMIA JOSMKHbI
BCer/a CONpOBOX/AaTb annapat v OMKHbI ObITb BHUMATENbHO NPOYUTaHbI NONb30BaTENEM
BMecTe ¢ ApYriMi pyKoBOACTBAMM.

« BbinonHaitte npeanucanna no 6e3onacHocTy, coaepaluneca B pykoBoaCTBe ABuratens
BHYTPEHHEro CropaHns, KOTopblii yCTaHOBNeH Ha 000pyA0BaHue. B yacTHOCTY, He KacaiiTecb
rAywwuTena, opebpennii ABUraTena u APYrix HarpeBaoLLnxca yactei.

- BHUMAHUE. 3anpewaetca nonb30BaThcA 000pyA0BaHNeM C iBUraTeNeM BHYTPeHHero
CropaHnA B 3aKpbITbIX NOMELLEHMAX, 3@ UCKITIOYEHUEM C1y4aeB, KOrAa HaLMOHANbHbIe
OpraHbl BNaCTh, 3aHMMAIOLLMECA OXPaHOIi TPyAa, He MPOBePUM HaNnyue COOTBETCTBYIOLL N
BEHTUNALNN.

« BHUMAHMUE. MpoBeputb, uTo BbIGPOCHI Fa30B He HAXOAATCA B TOUKAX NOAAUM BO3AYXaA.

« [lo Kax[oro 1011Ba TONAMBA BbINONHANTE OnepaLin, onucanHbie B pasaene ,0CTAHOB”.

- BHUMAHME. He ucnonb3yiite HenogxoaAllee ropioyee, ytobbl n3bexarb onacHbix
cuTyauui.

« BHUMAHUE. /Tiobble aeiicTBuA Mo ouncTke, 06CyKIBaHNIO M 3aMeHe YacTeli 060pyA0BaHNA,
a Takxe npeobpasoBaHue 060pynoBaHIA B Apyrie GYHKLK, OMKHbI BbINOAHATHCA TONBKO

2



226

nocse npoBefeHns onucanHbix B pasgene ,0CTAHOB” onepaumii, Ha ycTonunBo CToALEeM
(Mpv HanUYNKM BKNKOYMTE TOPMO3HOE YCTPOICTBO) 11 MONHOCTBIO OCTHIBLUEM annapare.
MomHuTE 0 He06X0AUMOCTI BCETAA BLIHUMATD KNKOY 3XUraHKA 1 BbIHUMATb aKKyMynATop,
TO €CTb OTCOEAMHATL KOHTAKT CBEYMU.

- Bo Bpemsa nepepbioB B pabote 060pysoBaHNA He 0CTaBAAITE ero ¢ TONANBOM B bake
[iBUraTena BHyTPEHHEro CropaHiniA B 3aKPbITOM WA NI0X0 NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHIH,
4yTOObI UCKPBI MW OTKPBITOE NIaMA He MO NONACTb Ha UCnapAtLLeeca TONNBO.

« B Mogenax ¢ anekTpuyeckum nyckom akkymynAtopHaa 6atapeA 0Ka3biBaeT CUNbHOE
HeraTuBHoOe BO3/eNCTBIE HA OKPYXKAOLLYH Cpedy 1 He 0MKHA BbiOpacbiBaTbCA BMeCTe
C 06bIYHBIMI ObITOBBIMI OTX0AAMN. 3a Bonee noapobHOI HPopmaumeli obpalLaiiTecs B
MeCTHyH CNyx6y no nepepaboTKe OTXOLOB WAK K Aunepy.

- [pexae uem caatb 060pyA0BaHIE HA CIOM, CAi€NalATe ero HeMpUrOAHBIM AN1A NPUMEHEHNS,
(pe3aB kabenb cBeun 11 06€3BpeaNB YaCTI annapata, NpeACTaBAAKLLNE ONACHOCTb ANA
Jetei.

AONOJHUTENBHDIE NPEANUCAHWA NO AMMAPATAM C
MOAOrPEBOM BOJAbI

« MakcumanbHaa pabouas Temnepatypa HeKOTOPbIX MPUHAANEXKHOCTE MOXKET ObITb Hike
MaKCUManbHO JOCTUraeMoli 060pyfoBaHueM TeMnepaTypbl: B Takux Cliyyasx cnegyer
OrpaHNyYNTL TeMnepaTypy annapata npy NOMOLLY CeLuanbHOIl perynupoBOYHON PyyK.

« Wcnonb3yiite Tonbko AU3ENIBHOE TOMJIUBO ANA CPEACTB C TATOBbIM
NEKTPOABUTATEJEM.

« BHUMAHME. He ucnonb3yitte HenoaxoaAllee roproyee, ytobbl n3bexarb onacHbix
cuTyauui.

- BHUMAHME. [Ins rasoBoro uiu au3enbHoro 060pyA0BaHNA BaXHO o0becneymnTb
COOTBETCTBYIOLLYIO BEHTUNALMIO U raPaHTUPOBATb yaaneHue BbIXNOMHbIX ra3oB.

« BHUMAHMUE. MpoBeputb, uTo BbIGPOCHI Fa30B He HAXOAATCA B TOUKaX NOAAUM BO3AyXa.

« Hukoraa He 3aKpblBaiiTe BbiNyCKHOE 0TBEPCTHE BbIXOMHbIX Fa30B KOT/A.

« Hukorza He HaKNOHANTECb HAJ BbINYCKHbIM OTBEPCTUEM BbIXJIOMHbIX [a30B U HUKOTAA He
KacaliTecb ero pykamu (0nacHoCTb 0Xora).

« Bo Bpema onepaumii 3anofHeHUA/[0NMBa TONAUBHOMO HaKa 1 eMKOCTI MOIOLLEro CpeCTBa
CneauTe 3a Tem, uToObl X He nepenyTaTb: eCAN MO OLLMOKe 3TO NPON30LLI0, He NONb3YiTech
o6opynosaHuem u Bbizosute TEXHUYECKOIO CMELIUANTUCTA.

« Bo Bpems onepaumii 3anonHeHnA/[oNnBa Au3eNnbHOro 6aka cneauTe 3a Tem, ToObl TONAMBO
He nonano Ha obopyaoBaHue. ECm e 310 CyyaitHo NPon30LL0, MOAOXKAUTE He MeHee
24 4acoB, Npex e Yuem BKMOUNTb 060pya0BaHIe, UTOObI NPOHNKLIAA B annapaT XNAKOCTb
ncnapunac.

« [Ina MawmH ¢ gu3enbHbIMU ropenkamu, 6e3 ycTpoiicTBa KOHTPOAA NaaMeHu: HeobXoanmo
CneAnTb 3a nogobHbIM 000pynoBaHIeM BO BpeMs paboTbi.



- Korna obopynoBatue npuxoant B pexxum MOJIHOTO OCTAHOBA, Heobxoaumo
npenoxpaHuTenem 610KupoBaTh pbluar ruaponIUCToNeTa, Ytobbl ero Heb3A HbINO CyyailHo
BKNIOUUTD.

PEKOMEHAALMN N0 NPABUNbHON IKCMTYATALIUU AMAPATA

Bbicokaa cteneHb onNacHOCTH noBpexpeHusn oﬁopynosauua npn

BHUMAHME .
Heco6nloieHNN NpUBEAEHHBIX HUXKE YKa3aHMil.

« Bnpouecce skcnnyatayum 060pynoBaHis cobniofaiiTe napameTpbl o TabnunLie, npuBeaeHHoN
B pa3aene ,XAPAKTEPUCTUKU U TEXHUYECKUE MAPAMETPbI®, n npuaepxusaiitecb
noKasaTeneil CucTeMbl BOAOCHA0XKEHNA: MUHUMANbBHDBIA pacxod, MakCUManbHaa 1
MUHMMaNbHAA TeMnepaTypa, MakcuManbHoe U MUHUMaNbHOe JaBneHune (MakcumanbHas
rny6uHa HaNoONHeHMA); Npu Hanuumm comHeHuii obpawaiiteco K TEXHHYECKOMY
CNELMANACTY.

« B cnyuae HanonHeHuA annapata u3 04HOro 6aka Ha OKOHEYHOCTY BCACbIBAOLLETO LIAHTA
PeKOMeHAYeTCA YCTaHOBUTb JONONHUTENbHbII GUALTP (06paTuTech AnA 3TOr0 K Aunepy).

« He ponyckaiite paboty 060pya0BaHNA B CleayHLLMX CTyyasnX:

- 6e3 nogaum Boabl;

- CCONEHOI nK COAepaLLeli 3arpA3HeHA BOJOI; eCNN e TakaA BoJa nonana B annapar,
JaliTe nocne 370ro emy nopaboTaTb HECKONbKO MUHYT C UNCTON BOAON;

- B TeyeHue bonee Tpex MUHYT B pexume Gaitnaca (ruaponucTonet nepekpobiT), ecin
npnbop He ocHalLeH PyHKumeir Total Stop, unu ecin pabouee aaBneHme Takoe HU3KOe,
yTO YCTPONCTBO HE NPUXOAUT B AelCTBUE (CM. TabNNLY TEXHUYECKINX XapaKTepUCTHK,
conepxauytoca B naparpade ,XAPAKTEPUCTUKN U TEXHUYECKWUE MAPAMETPbBI”);

- BbICOKMIA YpOBEHD LUYMa W/U1 CUNbHOE NOATeKaHe BOAbI UAv Macna nog 000pyaoBaHuem;

- MO NPAMbIMIA CONHEYHbIMU TyYamin 1 Ny TemnepaType cpeabl Bbiwwe 40 °C/104 °F.

- B cnyuae skcnnyatayum 060pyaoBaHIsA Npu 04eHb HU3KON TeMnepaType npoBepbTe, 4To0bl
BHYTPU HAc0Ca 11 LWAAHTOB He 6biN0 NbAa.

« Bon3bexaHune ckonnieHuii HaKIANYM /U1 OTAI0XKEHMIA XMUYECKMX COCTABOB MO 3aBePLLEHNN
CNOMIb30BaHNA MOHOLLIEro CpeiCTBa He 3abblBaliTe 00A3aTefIbHO OYUCTUTL KOHTYP NnyTeM
BCaCblBaHWA BOAbI B TeUEHIE HECKOMbKIX CEKYHA,. (RU |

« BbinonHAiiTe npoBepku, NpeaycMOTPeHHbIE NPOTrPAMMONE TEKYLLEro Texo0CyKuBaHus,
0C00eHHO KacatoLuecs Macna.

- 06opyaoBaHue HOUTCA 3aMOPO3KOB.

B mecTax ¢ XecTkuM KnumaTom, utobbl npeaynpeanTb 06pa3oBaHue Nbaa BHYTPH

obopynoBaHua, npexae yem BbinonHATL npouesypy ,0CTAHOBA”, moxHo BBeCTU

BO BCACblBAIOLWNIl KOHTYp annapata aBTOMOOUNbHbIA aHTUGPK3, NpesBapuUTENbHO

npokoHcynbTupoBasumcs ¢ TEXHUYECKUM CELIMAJIUCTOM, nockonbKy 3akaueHHas

KUAKOCTb MOKET NoBPeANUTb MNPOKNaIkN HaC0Ca BbICOKOro laBNneHuA. Ecnn HeBO3MOXKHO 27
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3aWuTuTb 060pyA0BaHIE TaKNM 06pa30M, NpeXie YeM BKIIOUUTb ero, NepeHeciTe annapar
B Gonee Tennoe nomelLeHne Ha Bpemsa, HeobxoanuMoe, uTobbl 06pa3oBaBLUMIACA BHYTPY
Hero nep pactaan. HecobniogeHune 3Tux npocTbix NPaBUn MOXeT NPUBECTU K CEPbe3HOMY
noBpexaeHuio 060pynoBaHIA.

AONOJHUTENBHDIE NPEAYNPEXAEHWUA N0 06OPYAOBAHNIO C
ABUTATENEM BHYTPEHHETO CTOPAHUA

« [Ina nofaun MakcMManbHoOM MOLYHOCTI ABUTaTeNio BHYTPeHHero cropaHus Tpebyetca
MUHUMYM 10 yacoB 06KaTKI npu Harpy3ke, Ha 15--20 % Huxe NO CPaBHEHUIO C
MaKCUMaNbHbIMI 3KCMNYaTaLMOHHBIMU XapaKTepUCTKamin 060pya0BaHus.

« [Ina fgBuratena BHyTPeHHero CropaHua, MakCMManbHaa nojaBaemMas MOWHOCTb
YMEHbLLAETCA NP yBeUYEHUN BbICOTbI M TEMMEPaTypbl OKpyKatoLLei cpefbl (0TMeyaeTcA
nagieHune Ha 3,5 % npy NOAHATUN YPOBHA Ha Kaxable 305 M/1000 GyToB Hag ypoBHEM MopA i
Ha 1% npu noBbllweHUN TemnepaTypbl Ha Kaxable 5,6 °C/42 °F Bbiwe 16 °C/61 °F). B cnyuae
MpUMEHEHNA MOILLEro annapata Ha 60/bLLOil BbICOTE AN NP BbICOKOW TemnepaTtype
OKpY>aloLLeil cpeaibl, CefyeT NPOKOHCYNLTMPOBATbCA C PYKOBOACTBOM MO IKCMTyaTaLlm
[iBUraTeNs BHYTPEHHEro CropaHusa, Ytobbl 03HAKOMUTLCA C MepaMit NPeoCTOPOXKHOCTH,
KOTOpble HYXHO NPUHATb B 3TOM CNlyyae.

- [Ipexpe uem BbiBeCTH 000py[OBaHME HA MAaKCMMANbHBI paboumil pexum, Bo3bMuTe 3a
MpaBuno CHayana nporpeTb ABUraTeNb B TeUeHNe Napbl MUHYT.

« He octaBnaiite o6opyfoBaHue B TeueHune Honee Tpex MIUHYT B pexume Gannaca
(rugponuctonet nepekpbit), ecnn TEXHUWYECKUIA CMELMANUCT He ycTanosun
LONONHUTeNbHbIA TepmocTaT. OfHaKo, CnefyeT NOMHUTb, YTO TEPMOCTAT MOXeET ObiTb
YCTAHOBAEH TONbKO NpU YCI0BMM, UTO 000pyA0BaHMe byaeT Bceraa pabotaTb TONbKO ¢
nogaueii BoAbl U3 BOAONPOBOAHON CETU.

AOMONHUTENbHLIE PEKOMEHAALIUW MO SKCMIYATALIUW ATIMAPATOB
CNoAOrPEBOM BOAbI

« Ecnn obopyaoBaHue npumeHaeTca Ha Bbicote 6onee 1000 m/3281 GyToB Haj ypoBHEM MOpA,
obpatutecs K TEXHUMECKOMY CNELIUANTUCTY ans npoBeseHus KOHTPONS 1 perynnupoBKi
npoLiecca ropeHuA.

« Wcnonb3oBaHue An3enbHOro TONAUBa, NPeAHAa3HAUeHHOro AnA CeNbXo3MalUnH uan Ans
OTONAEHUS, WIN NPOCTO 3arPA3HEHHOTO, TPUBOANT K 00Pa30BaHINK HA FOPeNKe 0TA0XKeHUiA
1 MOXET HapyLUNTb KaueCTBeHHYIo ee pabory.

« [locne skcnnyaTauum 060pyA0BaHNA 1 NPex e, YeM BbINOAHUTL npoueaypy ,0CTAHOBA”,
0CTaBbTe annapar B paboTe B TeueHue HeCKONbKIX MUHYT C BbIK/IOYEHHOI FOpesikoi, UTobbl
OXNafNACA BECb HarHeTaTeNbHbII KOHTYP.

« B 000pyA0BaHIMN, OCHALLEHHOM CUCTEMOIl MOAAUN MOKLLEr0 COCTaBa NOA BbICOKUM
[1aBJIeHneM, perynnpoBOYHYI pyyKy npu nyctom bake feTepreHTa CiefyeT fepxatb



NOJIHOCTDIO B 3aKkpbiTom nonoxeHum, utobbl npeaynpeants cbom B pabore.
« [locne ncnonb3osanua motowwero coctasa MOJIHOCTbH) 3akpoiite perynupoBouHyto pyuky

(0CTaBa.
« [lpu OTCYTCTBUN XMAKOCTU ANA YAANEHNA OTNOXEHNIA 1 BO U3bexaHne noBpexaeHuil

[103MPOBOYHOTO HAC0Ca 3aN0NHUTE COOTBETCTBYHLLAI 6aK BOAOI.

OMPEAENEHNA

« 06HOBNEHHaA MHYOPMALKA [OCTYMHA Ha CeliTe MPON3BOANUTENA.
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m nPEBOA HA OPUTUHANTHUTE UHCTPYKLIUU

O6LIA UHOOPMALINA

bnarogapum, ue n36paxTe HalWMA NPOAYKT; UCKamMe A BI HAMOMHUM, Ye TOil € NPOeKTUpaH

" Npon3BefieH Kato e 06bpHATO Hali-ronAMo BHMMaHMe Ha 6e30MacHOCTTa 3a onepaTopa,

ednKacHOCTTa Ha paboTa Ha YCTPOICTBOTO 1 Ha 3aLLMTaTa Ha OKONHATA Cpeja.

3a J1a 3anasuTe Te3u XapaKTepUCTUKM C BpEMETo, MONIUM NpoyeTeTe MHCTPYKLUUTE 3a paboTa

BHUMATENHO 1 Ce NPUADbPXKaiiTe J06POCHBECTHO KbM CbABPKAHNETO UM.

[pou3BoanTenAT He TpAOBA f1a Ce AP OTFOBOPEH 3a NOBPeAMN, NPUYNHEHM OT:

« HeCna3BaHe MHCTpyKLMuTe 3a paboTa;

« MON3BaHe HAa MaluWHATA He Taka KakTo e mocoyeHo B Touka ,YMOTPEBA MO
NPEAHA3HAYEHUE",

- ynotpeba, KOATO He CbOTBETCTBA Ha TeKyLiUTe CTaHAAPTU Mo 6e30MacHOCT U 3awuTa ot
WHLMAEHTYM Npy paboTa;

« HenpaBwW/IHa UHCTanaums;

« HenoAaxoAALLa NoAAPbXKKa;

« U3MeHeHunA unn paboTa, KOUTO He Ca NpeABapUTENHO 0TOPU3NPAHK OT NPOU3BOAUTENS;

« 0/13BaHe Ha HEOPUTMHANHI Pe3ePBHM YaCTI UAIN YaCTu, KOUTO He ca NOAX0AALLM 33 MOfeNna
Ha MallNHaTa;

« PemoHTu, Kouto He ca npoBeeHu ot KBAJTMOULIPAH TEXHUK.

MON3BAHE U CbXPAHEHWUE HA UHCTPYKLIMUTE 3A PABOTA

WHCTpyKumuTe 3a paboTa ca HeienMa YacT 0T MallMHaTa U TpABBA Aa ce CbXPaHABAT Ha
CUTYPHO MACTO, KbIETo MoraT 6bp30 /1a Ce NON3BAT 3@ KOHCYNTaLAs, KOraTo e Heobxoaumo. B
Cyyait, ye ce NOBPEAAT UMK 3arybAT, NOUCKaiATe KONKe 0T BALLNA THPrOBEL, WN 0T 0TopU3NpaH
MOMOLLEH LieHTbP. MHCTpyKumuTe 3a paboTa TpAGBa a NpuapyXaBaT MallnHaTa B Cyyai,
ye T8 CMEHM (BOS COOCTBEHUK.

AEOVHULIUN

+ KBAJINONLINPAH TEXHUK: nuue, 061MKHOBEHO OT NOMOLLHNA LEEHT B, KOETO € CbOTBETHO
00y4eHo 1 YTbAHOMOLLEHO Aa U3BbPLLUBA AONBAHNTENHM PaboTH MO NOAAPDBKKA U
PEMOHT Ha MaLunHaTa. PaboTute no enekTpuyeckata yact TpabBa Aa 6baaT M3BbpLUIBAHM
ot CNMELMANU3UPAH TEXHUK, koitto cbuio e KBAIMOULIUPAH ENEKTPOTEXHUK,
T.e. JULe, KOeTo e npodecnoHanto ceptTuduMpaHo 1 0byyeHo Aa NpoBexaa KOHTpo,
WHCTanaumuA 1 PeMOHT Ha efleKTpUYeckn ypean npoGpecnoHanHo u B CbOTBETCTBUE (bC
(TaHAAPTUTE Ha CTPaHaTa, KbJeTo MalUMHaTa Ce MHCTanupa.

« BAMMAC: GyHKLMA Ha MaLLUHATA, KOATO Ce aKTUBMPA, KOTaTo NIOCTBT Ha MACTONETa Ce



0cB060AN NO Bpeme Ha HopManHa ynotpeba. B ToBa CbCToAHME MAHOMETHPBT NOKa3Ba
NNNCa Ha HanAraHe 1 3NoMMeHaTa Boja ce 3aCMykBa 00paTHo biarogapeHie Ha BeHTuna
3a perynupaxe Ha HanAraHero.

« ITbJIHO CMUPAHE: ycTpolicTBO, KOETO KOraTo e HaMyHo, He3abaBHO Cnpa yCTPOICTBOTO
33 MOYNCTBAHE CNejj KaTo NOCTBT HA MACTONETa ce 0CBOOOAM WAK CNej HAKONKO CeKYHAN
pabota Ha MalunHaTa B 6aitnac pexxum (Bpeme 3a nbaiHO cnupaxe).

YNOTPEBA MO NPEAHASHAYEHWE

« MalwmHaTa e npefHa3HayeHa camo 3a cneaHata ynotpeba:

- [louncTBaHe Ha NpeBO3HYM CPeACTBA, MALUMHY, CTPAAN, UHCTPYMEHTH 1 T.H. C BOAA, KO €
Heo6X041MMOo CMeceHa C NpenopbyaH T NPOU3BOANTENA eTEpreHT;

- Pa3npepenenve Ha npenopbyaHu OT NPOU3BOANTENA ieTEPreHTH;

- OTcTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK 11 NOYNCTBaHE Ha bNOKNpaHN TpbOu, Xapo neckocTpyeHe
NoCpeACTBOM CMeLyanHin akcecoapi, NpenopbyaHy oT NPou3BOAMUTENA.

« MawuHara He TpA6Ba Aa ce non3ga:

- 33 MIEHe Ha X0pa, XMBOTHU, eNeKTPUYecko 000pyABaHe NOA HanpexeHue, KpexKu
NpeaAMETY AN CaMOTO MOYICTBALLO YCTPOICTBO;
- B CPEAM C HaNMuMe Ha eKCNI031BHA UK KOPO3MBHA aTMOCPepa.

- (BbpxeTe ce C 0QNCa 3a TEXHNYECKA NOMOLL, Ha MPOU3BOANTENA 3a NON3BAHE BBTpe B
NPeBO3HM CpeACTBa, Kopabu UK neTaTeNHn anapaTtu, Thil KaTo MOXe Aa Ca HeobxoaMmN
LOMBAHUTENHI MHCTPYKLMN.

Bcakaksu ppyru ynotpe6u Tpa6Ba pa ce cumtaT HenoOAXOAALLM U NPOU3BOAUTENAT

He TpAGBa Aia ce CuuTa OTFOBOPEH 33 Bb3MOXXHM NOBPEAMN NPY HENOAXOAALLA UK

HenpaBunHa ynotpe6a

3HAYEHWE HA U3MO3BAHUTE CUMBOK

NMPEQYNPEMAEHUE. MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE NPeAW Ja U3Non3BaTe
I!LQI Mamlvl;HaTa. A " W P

A %& MPEAYNPEXAEHWUE. He HacouBaiiTe CTpyATa KbM XOpa, XUBOTHHY,

eNieKTpuyecko 060py,EI,BaH€ NnoJ HanpexeHne Win KbM CaMata MallliHa.

MaluvHaTa He e NoAXoAALLa 33 (BbP3BaHe KbM NUTeiiHaTa BOAONPOBOAHA
Mpexa.

NPEAYNPEMAEHUE. Topewo. He nunaii.

blc

NMPEAYNPEMAEHUE. He BauwBail n3napexus.

31

(npodwxasa Ha credeawama cmparuya)
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E

He nywmn.

Touka Ha noBauraHxe.

To3n cumBon Hocu n3bupatenHua CUMBON 3a COPTUPAHE HA U3HOCEHO
eNeKTPMYecKo n enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).

ToBa 03HauaBa, ye T031 NPOAYKT TpAOBA Aa (e MAaHUNYNNPa CbIMACHO
EBponeiicka aupektua 2012/19/EU, 3a Aa ce peumknupa uan parnobum
1 [ia (e MUHUMIA3MPa HETOBOTO Bb3/eNCTBIE BbPXY OKONHATa Cpeja.

3a noBeye MHGOpMALMA, MONA (BbPXKETe Ce C BalINTe MeCTHI UK
PernoHanHu BRacTu. ENekTpoHHU NpoOAYKTU, KOUTO He Ca BKIIOYEHN B
n36mpaemuna npoLiec Ha COpTUPaHe, Ca NOTEHLMANHO OMACHM 32 OKOJIHATA
Cpefia 1 YOBELLKOTO 3ipaBe NOPajI HaNNYINETO Ha OMACHN BeLyecTBa.

WHCTPYKLIUW 3A BE3ONMACHOCT

A NPEAYNPEXXJEHUE MOXe Aa NpeAu3BNKa MHOTO BEPOATHO HapaHABaHe

HecnepBaHeTo Ha MHCTPYKUUUTE, fAieHU NO-[0NY,

Ha XOpa unun yppexaaHe Ha 0KoJiHaTa cpefa

e

« W3non3Baiite cnegHuTe nuuHM npeanasqu cpeactea (PPE):

0

HoceTe 3awwuTHu fpexu

Hocete 3awutHu HayLwH1un

HoceTe 3awwuTHM pbKaBmum

Hocete wmt 3a nuue

Hocete 60Tywn 3a 6e3onacHoct

« Hocete 3awutHu PbKaBULKX W LT 34 JIKLE N0 Bpeme Ha onepalninTe 3a pa3onakoBaHe, 3ad

[ia n36erHeTe HapaHABaHe Ha pbLeTe 1 ouuTe.
« Yactu ot onakoBKata (nnactmacosu Topbu, ckobu, 1 T.H.) TpA6Ba Aa ce Na3AT oT focer ¢
JieLia, 3aLL0TO Ca NOTEHLMANHI U3TOYHULIM HA OMACHOCT.



« M3XxBbpAAHETO Ha OMAKOBKM TPAOBA Jja Ce U3BBPLLBA CbIMACHO CTAHAAPTUTE HA ibpXKaBaTa,
B KOATO (e MHCTaNnpa MaLunHara.

[nacTmacoBy onakoBKM He TpAGBA Aa ce U3XBBPAAT B OKOHATA Cpefa.

- (nep Kato pasonakoBaTe MalLUHaTa, NPoOBepeTe Janu e HenokbTHaTa. (b0 NpoBepete
Tabenkata 3a naeHTUGUKaLNA U Aanu npesynpeanuTeNHUTE 3HALM Ca HANMYHY 1 YETIUBMU.
AKo UmaTe CbMHeHNA, He 13non3BaitTe MawnHata u ce cebpxete ¢ KBANTUONLIUPAH
TEXHUK.

- MawwumHata He e npeAiHa3HaueHa 3a (Bbp3BaHe KbM NuTeliHaTa BOAONPOBOJHA MpeXxa.
AKo 1cKaTe Aa (BbpKeTe MalUMHaTa KbM NUTeliHaTa BOAONPOBOAHA MpeXa, Bie TpA0Ba Aa
u3non3Bare YCTPOICTBO 3a 3aLyuTa oT 06paTeH noTok, cbrnacHo EN 60335-2-79 (HanuuHo
Npy BalLnA TbPro.eL).

Onepauuu Kato 3acMyKBaHe Ha BOZa OT pe3epBoap MoraT Aa 0bAaT u3nbaHABaHN 0e3

YCTPOIACTBO 3a Npeana3BaHe 0T 06paTeH NOTOK.

- MPEQYNPEXAEHUE. Bosa, koATo e npemiHana npe3 yCTpONCTBOTO 3 3aLLuTa OT 0bpaTeH
MOTOK, Ce CYNTA, Ye He e rodHa 3a NI1eHe.

« (Bbp3BaHETO KbM eNleKTpUUecKoTo 3axpaHBaHe TpAbBa a ce u3gbpLusa ot KBAJIMOULIUPAH
ENEKTPOTEXHUK v fa 6bae B cbotetcTBue ¢ IEC 60364-1.

[penopbuBa ce efekTpo3axpaHBaHETO Ha Ta3u MALLIMHA a BKIIOYBA MW eHO YCTPOICTBO

33 0CTaTbyeH TOK, KOeTO Ja MOXe J1a NPeKbCHe 3aXpaHBaHETo, ako YTeYHNA TOK KbM 3eMATa

npesuwy 30 mA 3a 30 ms unu eHO YCTPOCTBO, KOETO MOXeE /ia TeCTBA 3a3eMuTeNHaTa

Bepura.

« Eaux KBATUOULIUPAH ENEKTPOTEXHUK TpAabBa fa M3nbnHABa CleaHOTo:

- NpoBepABa /N 3aXpaHBaLLaTa CUCTeMa e B CbOTBETCTBUE C JaHHUTe, MOCOYEHN BbPXY
Tabenkara 3a nAeHTMPUKALMA: HaNpeXeHNeTo He TpAOBA Ja ce MPOMeEHA C noBeye
o1+ 5 %;

- AKo 3axpaHBalLMAT Kaben He e Ha NnLe 1 ako YCTPOIICTBOTO He e MpeAHa3HaueHo 3a
GUKCMpaH MOHTaX KbM 3aXpaHBaLLaTa Mpexa, Toil TpA0Ba ia MOHTUPA LLencen, KoMTo
e B CbOTBETCTBME CbC (TaHAAPTA HA IbPXKaBaTa, B KOATO (e MHCTANUpa MalLMHATa;

- [poBepsABa Aanu KOHTAaKTa KbM 3aXpaHBaHETO, KbM KOITO MALLMHATA € NPUCHeANHEHA CbC
lencen, e cHabAeH ¢ noaxoaALy npeanasuTen (CTOAHOCTTA e MOCOYEHa BbpXy Tabenkara
33 AEHTUGUKALNA 1 B KAPTaTa 33 TEXHUYECKM JaHHM).

« AKko ypea 3a MKCMpaH MOHTaX He e CHabAeH CbC 3aXpaHBaLL LIHYP U Lencen uin ¢
LIpYro YCTPOICTBO OCUTYPABALLO YHUBEPCANHO U3KKOYBAHE 0T MpeXata, C OTAeNsAHe Ha
KOHTaKTUTe BbB BCUYKI NOMIOCK, KOETO MO3BOMABA MbJIHO U3K/KOUBAHE B YCI0BUA HA
(BpbXHanpexeHue ot Kateropus lll, Te3u ycTpolicTBa 3a pa3eauHABaHe TpAbBa fa 6baat
BK/II0YEHU B 3aXpaHBaLLaTa Mpexa CbrnacHo NpaBmnaTa 3a MHCTanauma.
3ABENEMKA: B uHCTpyKLuuTe 33 pabota MalumMHaTa e npeHa3HaueHa Aa ce (Bbp3Ba KbM
3aXPaHBaHETO CbC Lencesl. AKO MaLlHaTa e NOCTOAHHO (BbP3aHa KbM 3aXpaHBaHeTo KaTo
duKmpaHa, ce npefsmxKaa:

- YCTPOICTBOTO 3a pa3efMHABaHe OT 3axpaHBallaTa Mpexa fa 6bae B nonoxeHne
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U3KNI0ueHo (,0“) N 3aABMKBALLIMAT MeXxaHU3bM Aa Objie 6710KMpaH C KaTiHap U nogobHo
CPeACTBO KaTo Lencen, pa3efnHeH T HeliHNA KOHTAKT B 3aXpaHBalliaTa Mpexa

- (PefCTBO 3a pa3efMHABAHe OT 3aXpaHBallaTa Mpexa B NMonoxeHue BkntoueHo (,1)
noA06HO Ha Lencen, CBbpP3aH KbM KOHTaKTa B 3axpaHBalliaTa Mpexa.

Ako 3axpaHBaLNAT kaben e TBbpAE KbC, MOXKe f1a Ce M3M0/13Ba YAbILKUTEN, KaTo Ce cneaBat

NHCTPYKUMUTE, JafieHN B CefiHaTa Tabnmua:

Makc. HomuHaneH
TOK [A] 3 6 1 % 5 2 ) 8

(eueHue Ha
kabena mm?3 os|os o1 1|15 15|25 254 4l6 6|0 10|
[lomxnHa Iml w2 1w0|l2o 1|2 w0|2o w0|lo w0|n w0|o 10|

NMPEAYNPEMAEHUE. Henoaxoaaiwm yabmxutenn Mmoxe Aa 6bAat onacHi. AKo ce u3non3ga
yobKIUTEN, TOI TpA6Ba Aa 6bae NoaAX0AALL 3a paboTa Ha OTKPUTO U LLEMCENTBT M KOHTaKTbT
TpA6Ba Aa 6bAAT C BOAOHENPOHMLLAEMA KOHCTPYKLNA, UK Bpb3KMTe TpAOBA Aa ObAaT Ha
CyX0 MACTO, laney 0T 3eMATa 1 TpAOBA 4a Ce U3M0/13Ba MaKapa 3a LUHYpa Taka, Ye KOHTaKTbT
Ja € NoHe Ha 60 MM 0T 3emsTa.

He n3non3gaiite pegykTopu Unn agantepi Mexay Lencena i KOHTaKTa KbM 3axpaHBaHeTo.
MawmnHuTe He TpA6Ba a ce U3non3gart oT Aeua. [leuara Tpabsa aa 6baat HabnwaaBaHu,
3a [1a CTe CUTYpHMU, Ye Te He C1 UFPAAT C MaLLUHKTE.

MALLUWHUW 3A NPOOECUOHATTHA YNOTPEBA. Ta3u maliuHa He e npeJHa3HayeHa 3a
Mon3BaHe OT Xopa (BKMKOUMTENHO Aela) C HamaneHn Gusnyeckin, CETUBHN WK YMCTBEHN
CMOCOBHOCTI UAK NIUMCA HA ONKUT 11 HEOOXOAMMU 3HAHMA.

NMPEAYNPEXAEHUE. Mpn n3non3saHe Ha BOAOCTPYHU MALLUHN NOJ BUCOKO HanAraHe
MO>Xe a ce 06pa3yBaT aepo30nu. BanwwBaHeTo Ha aepo30/111 MOXe Aa e 0MacHo 3a 3APaBeTo.
NPEAYNPEMXAEHUE. Pabotoaatenar e AnbxKeH Aa HanpaBy OLiEHKa Ha picKa, 3a Aa bbaat
onpezeneHu HeobXoAUMUTE NpesnasHI MepKM CpeLLly BAULIBAHE Ha aep030I1 B 3aBUCMMOCT
0T NOBBPXHOCTTA, KOATO LLe 6bje NovnCTBaHa, 1 3a0buKkanalata cpeaa. Pecnupatopu ot
knac FFP 2 nnn no-Bucok ca noaxoasLum 3a 3awumuta ot BOAHM aepo30i.

MALUWUHW, KOUTO HE CA 3A MPOOECNOHAJTHA YNOTPEBA. Ta3u malumHa moxe fa
0bae U3non3BaHa oT xopa C HaManeHn Gu3nYecki, CTUBHN UAN YMCTBEHU CMOCOBHOCTI K
NINNCA Ha ONUT UK HeOOXOANMI 3HAHNA NPY YCOBIE, Ye Ca NOA HAbNI0AEHNe U Cef KaTo
Ca MOAYYNAN MHCTPYKLMK 3a 6e30NacHO NON3BaHe Ha MalLMHaTa 1 pa3bupart CboTBeTHUTE
OMacHOCTU.

NMPEAYNPEXAEHME. Mpn n3non3saHe Ha BOAOCTPYHU MALLUHN NOJ BUCOKO HanAraHe
MOe Jia ce 00pa3yBat aepo30u. BANULLBaHETO Ha aep030/11 MOXe J1a e 0MacHO 3a 3ApaBeTo.
NMPEAYNPEXAEHUE. BouweaHeTo Ha aepo30iu MoXe Aa e onacHo 3a 34paBeTo. 3a
3alLMTa 0T BAMLUIBAHE Ha aep030/I1 U3N0N3BaiATe pecnpaTopHa macka knac FFP 2 unn Heun



€KBUBAJIEHT B 3aBUCUMOCT OT pa60THaTa cpeaa

NMPEAYNPEXAEHUE. MouncTtBalLm ycTpoidcTBa, paboTeLwn nod BUCOKO HanAraHe, He TpA6Ba

[1a Ce M3MON3BaT 0T AeLia Mnn HeobyueH nepcoHan.

WmaiiTe npeABNA BCMUKI NpeaynpexaeHna 3a 6e30nacHOCT, OTHACALLN Ce 40 Bb3MOXHY

He3abKUTeNTHI aKcecoapi, KOUTO Ce U3MoA3BaT.

MPEAYNPEXAEHUE. He n3non3gaiite MalluHaTa ako 3aXpaHBALLUAT LWHYP UAN BaXKHU

YaCTy Ca MOBPe/EHH, HanpuMep YCTPOICTBA 3a 6e30MacHOCT, LLNAHTOBE 3a BUCOKO HANATaHe,

CNyCbK Ha nucTonera.

He u3non3Baite MalunHaTa aKo:

- enpeo6bpHaTa UK e NpeTbpnAna 3HAUNTENHIN AMHAMIUYHI Bb3AEICTBIS;

- IMa BUAMMO M3THYaHE Ha BOAA.

B TakbB cnyyait, TA TpAbBa Aa 6bae nposepeHa ot KBATUOULIUPAH TEXHUK.

OuKkcupaHu ypean, npefHa3HaueHNn 3a No3BaHe B CyX0 CAMOCTOATENIHO nomeLueHue: He

NpbCKalTe U He MUIATE MALLIMHATA CbC CTPYA.

06opyaBaHe, MOHTMPaHO BbB GUKCMPaHO NoNoxeHue: He u3non3Bgalite 3anenBaLLyy (peAcTBa

3a QUKCUpaHe, Tbil KaTo He (a HAZEXAHN CPeACTBa.

OcobeHo BHUMaHNe TpAGBa fa ce 06bpHe, KOraTo Ce M3Mo3Ba MalUMHATa Ha MecTa ¢

MpeBO3HY CPeACTBA B AABMXKEHIE, KOUTO MOXe Aa CMAuKaT UM CPeXxaT 3axpaHBalLyA kaben,

Tpbbarta 3a BUCOKO HanAraHe, NUCToNeTa, U T.H.

lpean Aa u3non3Bate MalMHaTa:

- [poBepeTe fanu e NO3MLMOHMPAHA Ha PaBHO, CTAbUHO M CYX0 MACTO, 3a Aa ce u3berHe
npekaTypBaHe U1 NaJiaHe; ako TOBa He MOXe Aa ce u3berHe, npoBepeTe Aanu CNUPaUYHOTO
YCTPONCTBO € BKNIOYEHO;

- Hocete fipexu, KOUTO rapaHTMpaT NOAXOAALLA 3aLLMTA CPeLLy HeNPaBUAHO MaHUNYUPaHe
Ha BOJHATA CTpyA NoJ HanAraHe.

NPEAYNPEXAEHUE. He n3non3Baiite MawuHata 61130 40 Xopa, 0CBEH aKo Te HOCAT

3aWWMTHO 06neKno.

NPEAYNPEXAEHUE. He HacouBaiiTe cTpyATa KbM cebe cu unu KbM Apyri Xopa, 3a Aa

noyucTBaTe Apexu unu obyBK.

Korato n3BbpLuBaTe NbaHeHe/3apexaaHe Ha pe3epBoapa 3a AeTepreHT, BHUMaBaliTe

TEYHOCTTA Jja He (e Pa3NnBa BbpXy MallnHaTa. AKO TOBa Ce Clyun, U34aKaiiTe Hail-Manko

24 yaca npean fia 3non3BaTte MalLIMHATA, TaKa Ye TEYHOCTTA, KOATO MOXe Ja € NPOHNKHaNa

B YCTPOIACTBOTO, Aa MMa BpeMe Jia ce u3napu.

Mpu ynotpeba:

- Ako Tabenkata 3a uaeHTMdMKALMA UK NpesynpeanTeNHUTE 3HALM (a U3HOCEHU WK (a
HeyeTtnugu, monum cebpxete ce ¢ KBAJIMOWULIMPAH TEXHUK 3a aa ru nogmenn.

- HabniogaBaiite mawnHata no BCAKO Bpeme 1 A naseTte faney oT jeua; 0cobeHo
BHIMABAIiTe, KOraTo A U3nos3Bare B AETCKN rpaHu, JOMOBE 3a OTrNexJaHe Ha Aela
1 AOMOBE 3a Bb3PACTHY X0Pa, 3aLL0TO TaM MOXe f1a NPUCHCTBAT Jela, Bb3pacTHM Xopa
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WK Xopa C yBpexaaHus;
- [lpbKTe nucToneta 3apaBo, 3alL0To KOrato NOCTHT e U3TerNn, Biie CTe NOAN0MEHM Ha
(MNaTa Ha peakLya Ha CTpysA C BUCOKO HANAraHe; CTOMHOCTTA Ha Ta3W CMNA Ha OTCKayYaHe e
nocoyeHa B Tabnuuata 3a TexHnuecki faHHu Ha touka,, CNELLUOUKALIUA U TEXHUYECKU
IAHHW“ (cunata Ha oTckauaHe ce n3pasaga B HoToHN N, kbaeto 1N = 0.1 Kg);

- He HacouBaiiTe BogHaTa CTpyA KbM MaTepuani, KoUTo CbAbpKat a3bect unu apyru
BeLLecTBa, BPeHN 3a 34paBeTo;

- He bnokupaitte N0CTa Ha NMCTONETA BbB BUHATY BKMIOUEHO NONOXKEHNE;

- He nokpuBaitTe MalLIMHATA U He A MO3WULMOHMPAIiTe B HEBEHTUNMPAHA Cpefia (3anoMHeTe
TOBa, 0C00EHO KOraTo U3MnoN3BaTe MallnHaTa B 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO);

- Ako TpAbBa Aa npeKbCHETe 3aXpaHBAHETO Ha CTPYATA 3@ BUCOKO HanAraHe 1 ia nocTaBuTe
nucToneTa fony, He 3abpasailTe fa CIOXuTe npeanasuTens;

- He 3a6paBsiiTe, ue KoraTo MawwnHata e Ha lTbnHO cnupaHe, T4 B JeiCTBUTENHOCT e Bce
oLLe BK/KOYEHa, CNejoBaTesHO NpeanasuTenaT Bbpxy N0CTa Ha nucToneTa TpA0Ba Aa bbae
B OIOKMpaHO NONOXeHNe, 3a Aa ce u36erHe MHLUMAEHTHO 3aelCTBaHE;

- He octaBaiiTe malumHata 6e3 HabntoaeHue B [TbNHO cnnpaHe faxe 3a KPaTKo BpeMe; ako
e Taka, NoCTaBeTe rMaBHIUA NPpeKbCBaY Ha nooxeHue ,0, M3BaJeTe Wencena oT KOHTAKTa
W HAaTUCHETe N10CTa Ha NUCTONETa, 3a 1a 0CBOOOANTE BCAKAKBO OCTATHUHO HaNAraHe;

- Korato He ce n3non3sga, u3nbaHaABaiATe onepauunte, onucaxu B Touka ,CMUPAHE,
Mo-CMewLnasnHo, HUKOra He 0CTaBATe MaLLMHATA CbC LLence, CBbp3aH KbM 3aXpaHBaLyus
KOHTAKT;

- PaboTHOTO HanAraHe He TpAOBA HMKOra Ja NPeBMILABA MaKCMManHaTa CTOMHOCT,
NpeABUAEHa 3a MalmuHaTa (BMkTe o Touka ,CMELLUONKALIMA U TEXHUYECKK
OAHHW");

- BuHaru noctaBAiiTe rnaBHNA NpekbCBay Ha nonoxeHue ,0“ n n3Baxaaiite wencena ot
3aXpaHBaLYNA KOHTAKT aKo (e aKTUBIPA TEPMUYHO UAN 3aLLUTHO TOKOBO YCTPOIICTBO 3a
ABTOMATWYHO BPbLLAHE B U3XOJHO NONOXKEHMNE, Tl KaTo MaLLMHATA MOXe [1a Ce BKITI0YM
0THOBO CMOHTAHHO, C/ie/l KaTo Ce 0XNaau;

- AKo efiHO YCTPOIACTBO 3a 6€30MacHOCT MOCTOAHHO Ce aKTUBMPA, B HUKAKDBB CNyyali He
n3non3gaiite MalunHata 6e3 npegBaputento aa 6bae nposepea ot KBAJIMOULIUPAH
TEXHUK;

- W3non3Baiite NoAXoAALL0 NMMYHO NpeanasHo 060pyaBaHe CpeLly U3TbYBAHNA WYM
(HanpuMep 3aLUTHIN HAYLLIHNLK).

- MPEAYNPEMAEHWE. Bunaru u3kniouBaiite npekbCBaya 3a U3KNKUBAHe Ha 3aXpaHBaHeTo,
KOraTo MallHaTa ce 0cTaBu 6e3 HabnwaeHue.

- NMPEAYNPEMXEHUE. Crpyn 3a BUCOKO HanAraHe MoXe ia 0bAaT 0nacHi ako Ca NOA0KeHN
Ha HenpaBuiHa ynotpeba. (TpyATa He TpA6Ba Aa ce HaCOUBA KbM XOpa, eNeKTpuyecKo
o6opyaBaHe noj HanpexeHue UAK KbM CamaTa MaLlHa.

« AKo u3non3Barte A3 3a BoAa, NOCTaBeTe LIIAHTa Ha YepBeHa MapKMpoOBKa npeaun Aa
BKNHOUNTE MalLMHATA.



- MPEAYNPEMOEHUE. Ta3n mawwmHa e npoekTupaHa 3a noi3BaHe C NOYUCTBALL areHT,
L0CTaBEH UMK MpenopbyaH oT npou3BoAuTeNa. [1os13BaHeTo Ha Apyrv NOYNCTBALLM areHTH
UK XUMUKaNUK MOXe Aia NOBANsAe HebNnaronpuaTHo Ha 6€30MacHOCTTa Ha MallMHaTa.

« MPEAYNPEXAEHUE. OnacHocT ot ekcnno3ua — He BNpbekBaliTe Bb3nNaMeHUMM TEYHOCTI.

« 3a 0Na3BaHe Ha OKOJIHATa Cpe/ia, NOYNCTBAHETO HA NPEBO3HM CPeACTBA UM MeXaHU3MU
C XUApaBNNYHN Bepuri TpAbBa Aa ce U3BbpLUBA CAMO B 001acTI, CHabAeHM C noaXoaALL
Mac/eH cenaparop.

« [ymuTe Ha npeBo3HUTe CpefCTBA TPAOBA A Ce NOUNCTBAT OT Pa3CTOAHUE He NO-MasKo oT
50 cm/19 in, 3a fa He ce fonycHe BoAHaTa CTpys Aa rv nopeau. [TbpBata UHAMKALNA 3a
yBpeX/aHe Ha eHa ryMa e HeliHoTO 06e3LiBeTABAHe.

« He n3non3Baiite MalunHata, Korato Banu Abx.

« He cBanAiite wencena ot MpexoB1A KOHTAKT KaTo U3bpnBaTe 3axpaHBalyna Kaben.

- [lazete 3axpaHBawmA kaben, Bb3IMOXHUTE yAbMKABALLN NPOBOAHNLN, LWencennTe u
KOHTaKTUTe Cyxu. HUKora He ru JOK0CBaiTe C MOKPU pbLe.

« AKO 3aXpaHBaLLMAT LIHYp e NoBpefeH, Toil TpA6Ba Aa 6bJe noAMEHeH OT NPOU3BOANUTENS,
HeroBUAT CEPBU3EH areHT Uan nofo6HN KBanuuumMpaHu nuLa, 3a fa ce u3berHe onacHoCT.

« He npomeHaliTe no HUKaKbB HAUMH YCII0BUATA HA 3aXpaHBaHe Ha MalLLIMHATA, U 0C0OeHO He
MpOMeHAIATE KOHCTPYKLNATA 33 PUKCMpaHe Ha MOTOpa, oMNaTa, npeanasuTenuTe u BOAHUTE
BPb3KU; He leakTUBMPaiiTe 1 He NunaiiTe YCTPONCTBATA 3a ynpasneHue i 6e3onacHocT.

« (ToilTe Ha NOAXOAALLO PA3CTOAHME OT ABUXKELLUTE (e YaCTI Ha MalLMHATA, AaXe ako (a
NOAXOAALLO 3aLLUTEHN.

« He cBandiite npegnasutenute oT ABUXKELLNTE Ce YaCT.

« He pabotete ¢ Tpb61, KOUTO CbABPXKAT TEYHOCTU NOA HANAraHe.

« HenoaxoaALo n36paHu npuHagnexHocTi HapyLwasar paboTata Ha MalLMHaTa 1 MOXe Aa A
HanpaBAT onacHa. l13non3gaitte Camo OPUTMHANHN NPUHAZNEXHOCTH, KOUTO Ca NPenopbyaHm
0T NPOM3BOANTENS.

- lpean na manunynupare uan TpaHcnopTupaTe MallHATA, U3MbAHETE onepayuuTe,
nocouexu B Touka ,CMTAPAHE”.

« MawuHata TpAabBa Aa ce npemecTBa CaMo KaTo e MU3M0on3BaT TOUKMTE Ha 3axBallaHe,
npeanaraHu 0T KOPMUIOTO WK PbKOXBATKATA, UK, B CIyyail Ha NOBAUraHe, NOCOYeHUTe
oT cneunduynna cumson (Bux kaptata ,3HAYEHWE HA U3NMON3BAHUTE CUMBOJN“).

- Korato mawwmHaTa ce TpaHCnopTipa, yBeperTe ce, ye e Aobpe 3aKpeneHa KbM CpeACTBOTO
3a TPAHCMOPT (C BbXeTa A APYrv NOAXOAALLM cucTeMu). AKO Ma CUPaYHO YCTPOCTBO,
aKTUBHUpaitTe ro.

« Ako uma Kopmuno, xBaHeTe ro 34paBo, 3a Aa U3berHete yaapute u TpbCKaHeTo 0T
HepaBHOCTTa Ha 3emATa. imaiiTe TOBa NpeBUA 0COOEHO ako 3eMATa e BNaXHa.

« He aBumxeTe KonecHUTe MaLLnHY N0 HAKOHY NO-ronemMi oT 2% Wil BbpXy MHOT0 MOKpa
3em4.

« (nep Kato CTe NpeMeCTUAN MaLLNHATA, HUKOra He 3abpaBAilTe 1a aKTUBMPATE CNUPAYHOTO
YCTPOIACTBO, aKO MMa TaKOBa.

37
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« YeteTe BHUMATEHO MHCTPYKLMUTE U NpefyNpeXAeHNATa BbpXy eTUKETUTE Ha U3M0N3BaHuTe
LETePreHT! 1 1 CbXpaHABaiiTe Ha 6e30nacHo MACTO, Aaney 0T Aocera Ha Aela.

« Banyyali Ha KOHTaKT CounTe, U3MuiiTe He3abaBHO CBOAA. AKO Ce NOTbiIHe, He Npeau3BIUKBaliTe
MoBpbLLAHE: KOHCYNTUPAIiTe C Nekap BeAHara 1 HoceTe OMAKOBKATa Ha JleTepreHTa.

« MPEQYNPEMAEHUE. Bcaka onepauma 3a nouncTBaHe, NoaapbxKKa, NOAMAHA Ha YacTu
1 NpeBpbLUaHe HA MaLIMHATA KbM Apyra dyHKuMA TpAbBa Aa ce U3BbPLUBA CAMO (e
KaTo ca U3nbaHeHu onepauuuTte B Touka ,CIIUPAHE”, B cTabunHo nonoxeHue (ako nma,
AKTUBMPpaiiTe CMMPAYHOTO YCTPOIICTBO) 11 KOraTo MaLLIMHATA € HAMbBIHO OXNajeHa.

I cneumanHo, HUKora He 3abpaBsAiiTe 1a M3BaANTE LLENCENA 0T KOHTAKTA.

« Korato malunHata e oxnajieHa, BHUMaBaliTe:

- [a He A 0cTaBATe 6e3 HabneHNe ako HAOKOMO IMA He3aLLNUTEHN AeLla, CTapy Xopa win
X0pa C yBpexnaaHus;

- ]1a A N0CTaBuTE B CTAOUAHO NONOXKEHMe 6€3 0NacHOCT OT NajaHe;

- [la aKTUBMpaTe CMPaYHOTO YCTPOICTBO, aKO MMa TaKoBa;

- [a He A 0CTaBATe B KOHTAKT Wi 61130 [0 Bb3niamMeHUMIA MaTepuany.

« He u3non3Baiite paspeauTenit uiu pa3TBoOpUTENIA 3a NOYMCTBAHE HA MaLLNHATA.

« (TapoTo Macno TpA6Ba Aa 6be N3XBbPNEHO N0 NOAXOAALL HAUMH, 33 Aa He Ce 3aMbpCABa
OKOJTHaTa cpefa.

- MPEAYNPEMEHWNE. 3a na ocurypute 6e30nacHOCT Ha MalunHaTa, U3non3gaiTe camo
OPUTMHANHM pe3epBHM YacTyh 0T NPOKU3BOAUTENSA UK 0A0OPEHI OT HEro YacTu.

- MPEAYNPEXAEHUE. LLinanrose 3a BUCOKO HanAraHe, GUTUHMA U KYNAYHTYU €A BAXHU 3a
0e30MacHOCTTa Ha MaLwKHaTa. /13non3Baitte WAAHrOBE, PUTUHIM M KYNAYHIM, NPEnopbYaHi
0T NPON3BOANTENA.

« JlonbnHUTENHMTE OnepaLium No NoaApPbXKKa TpAOBA Aa Ce M3BBPLIBAT CaMo 0T
KBAJINOULINPAH TEXHUK.

« 3a cMAHa Ha Konena u rymu ce ebp3gaiite camo ¢ KBATMOULIMPAH TEXHUK.

« B cnyvait, ye npaBuaHOTO GyHKLMOHMpPaHE HA MaLUNHATA He MOXe Ja e Bb3CTaHOBM
nocpencTBoM nHdopmaumata saneHa B rabnuuata,,0TCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH:
MPOBJIEMU, MPUMNHU N MEPKI 3A OTCTPAHABAHE”, cbpixete ce c KBAJIMOULIUPAH
TEXHUK.

- llpean na u3xBbpnuTe MalMHaTA 3a CKpan, yBepeTe ce, Ye He MoXe fia (e U3Mo3Ba,
HanpuMep KaTo HapeXuTe 3axpaHBaLLIA Kaben u HanpaBuTe pe3epBHUTE YacTh be3onacku
3a Jlela, KoMTo MOXe [1a U3N0/13BaT MaLLNHATA, 3a 1a UrPaAT C HeA.

AOMBAHUTENHU NHCTPYKLLIUW 3A MALLWHWA C ABUTATEN C BLTPELUHO
TOPEHE

« WHcTpyKummTe 3a paboTa TpA6Ba Aa GbaaT NpUAPYXKeHI OT MHCTPYKLMUTE 3 ABUTATENA C
BBTPELUHO ropeHe, J0CTaBeH C MaluMHaTa. MocneaHuTe TpA6BA a CHMBTCTBAT MaLUMHATA
Npe3 LAN0TO Bpeme 1 Jia Ce YeTaT BHUMATENHO 3ae1HO C APYTUTe MHCTPYKLMN.

« [3nbanABaiiTe npefynpexaeHnATa 3a 6e30MacHOCT, KOUTO e CbABPXKAT B UHCTPYKLMMTE 32



paboTa Ha iBMraTeNA C BLTPELLIHO ropeHe, 0CTaBeH ¢ MalunHata. 0cobeHo, He 10KoCBailTe
Lymo3arnylwmtens, pebpata Ha BuraTens u Apyri ropeLyi yactu.

« MPEQYNPEMAEHUE. He n3non3Baiite malunHa, 3aABUMXBAHA OT iBUraTeN ¢ BbTPELLHO
ropeHe B 3aTBOPEHO NOMeLLEHIe, 0CBEH aKo MMa NOAXOAALLA BEHTUNALNA, NPOBEPEHa OT
HaLMOHANHUTE OpraHu no Tpyaa.

- MPEAYNPEXAEHUE. YBepete ce, ue BCAKAKBN 0TpaboTeHM ra3oBe ca Aaney oT
BEHTUNALMOHHY OTBOPU.

- (neparite onepauuute, onucann B Touka ,CNIUPAHE” npean aa 3apeaurte ¢ ropuBo.

- MPEAYNPEXXAEHUE. lopuBa, KouTo He ca npenopbyaHiu, He TpA6Ba Aa Ce U3N0N3BaT, Thil
KaTo MOXe J1a Ce OKaXaT onacHu.

- MPEAYNPEXXAEHUE. Bcaka onepaunsa 3a noyncTBaHe, NoAApbKKa, NOAMAHA HA YacTyu U
CMAHA Ha QYHKLMA Ha MalLMHaTa TPAOBA Ja Ce M3BBPLLBA CaMO (/e[ KaTo Ca U3MbJHEHN
onepauuute, onucann B Touka ,CMUPAHE”, B crabunHo nonoxerue (ako UMa CnupayHo
YCTPOIACTBO, aKTUBUPAIiTe F0) 1 KOraTo MalUMHATa € HaMmb/IHO 0XNajieHa.

Mo-cneumanto, He 3abpaBsiiTe fa CBaNuTe KMoya 3a 3anaBaHe v Aa U3KMoumMTe akymynatopa
UAN Aa OTAENNTE KanaykaTa 3a CrbCTABAHE Ha 3ananuTenHata CaeLl.

« Korato ocTaBATe MalUnHaTa Ha CKNaj, He 0CTaBANTe ABUraTeNA C BbTPELLHO FopeHe C ropyuBo
Cpe3epBoapa B 3aTBOPeHa UK (Nabo BeHTUMPaHa 0611acT M M30ArBaiiTe UCKPY UK OTKPUTH
nAambLy Aa BAN3AT B KOHTAKT C U3ropenu rasose.

« AKymynaTopbT Ha MOZENM C eNeKTPOHHO 3anaNnBaHe UMa CUTHO Bb3[elCTBIE BbpXY OKOJHATa
cpeda n He TpA6Ba Aa ce U3XBbPNA 3aefHO ¢ bUTOBaTa CMeC. 3a NoBeye UHGopMaLns,
(BbpLLeTe e C MeCTHaTa CyX6a 3a cbbupaHe Ha 60KnyKa U ¢ ThproseLa.

- [pean aa bpakyBate NOYMCTBALLOTO YCTPOICTBO 3a BUCOKO HanAraHe, yBepete ce, ye T0
He MOXXe 1 Ce U3n0N3Ba, HaNpUMep KaTo HapeXuTe Kabena Ha Lwencena 3a 3ananBaHe Ha
NCKpa 1 HanpaBeTe yacTuTe 6e30nacHm 3a AeLla, ako 3anoyHaT Aa Ci UrpaAT C yCTPOIACTBOTO.

JOMDIHUTENHN UHCTPYKLIUU 3A MALLUIMHW CMOAABAHE HA TOPELLA

BOJA

« HAkoun akcecoapyu MMat MakcumanHa pabotHa Temnepatypa no-HUCka oT MakCUManHara,
KOATO Ce OCTMrA 0T MALLMHATA: B Te31 Cyyau € HeoOX0AUMO fia Ce OrpaHINyK TeMnepaTypaTa
nocpeACTBOM NOAXOAALLO KONye 3a peryaupaxe.

« [13non3Baiite camo aBTOMOOMNEH ra3bon.

- MPEAYNPEMAEHUE. He Tpa6Ba fa ce 3non3BaT HEMOAX0AALLM FOPUBA, Thil KaTo Te MOXe
J1a e OKaaT OnacHm.

« MPEAYNPEXAEHNE. 3a matuntHu, paboTewun C 6eH31H Unu An3en, BaXHO e a ce 0CUrypu
noaxoAALa BEHTUNALNA W Aa Ce yBepuUTe, e AUMHWTE ra3oBe ce 0TAENAT NPaBUIHO.

- MPEAYNPEMEHUE. YBepeTe ce, ue BCUKM eMnCuM Ha 0TpaboTEHN ra3oBe He ca B 6in3ocT
J10 BEHTUALMOHHI OTBOPM.

« He nokpuBaiite u3nyckatenHua oTBOP Ha KoTena.

« Hukora He ce HaBexfaliTe Haj U3X0[a 3a U3rOPeu ra3oBe I He ro [OKOCBaiiTe C pble
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(omacHocT oT M3rapsHe).

- Korato 3apexpate pe3epBoapuTe C FOpuBO 1 A€TePreHT, BHUMABAIATe Aa He ru 0bbpkare:
aKo TOBa Ce CJTyyM, He n3non3Baiite MawwnHata u ce cbpxete ¢ KBAJIMOULIUPAH TEXHUK.

« Korato nbnHuTe pesepsoapa ¢ ropuBo, BHUMAaBaiTe fa He pa3nuBaTe TEYHOCT BbpPXY
MalLmMHaTa. AKo ToBa ce Cyum, M3yakaiTe noHe 24 yaca npeau Aa U3non3Bate MallnHaTa,
TaKa ye TEYHOCTTA, KOATO MOXe [ € NPOHNUKHaNA BbTpe B YCTPOICTBOTO, A1 IMa Bpeme Aa
ce u3napw.

« 3aMalumHu, paboteLy ¢ neTpon 6e3 KOHTPON Ha 6e30MacHOCTTa Ha tNambKa: He ocTaBsiite
MaLunHaTa 6e3 HabnlofeHune no Bpeme Ha pabota.

« Korato ycTpoiicTBO 32 NOUMCTBaHE C BOAA NOJ BUCOKO HanAraHe Bne3e B pexum Ha MbJIHO
CMUPAHE, nocTbT Ha nucToneta TpA6Ba Aa ce 6n0Knpa ¢ npesnasHoTO YCTPOICTBO U ce
yBepeTe, ue He MOXe Aa (e akTUBMPA N0 HEBHUMaHMe.

MPEANA3HW MEPKW 3A MPABWTHA YNOTPEBA

Ako YKa3aHUATa no-Aony He 6'bﬂaT B3eTu noj BHUMaHUe, UMa

BHUMAHUE
ronAma BepoATHOCT MallMHaTa fia ce noBpeay.

« Buxre Tabnuuara B Touka ,CMNELUOUKALUN U TEXHWYECKW OAHHW" n cnepete
CTOAHOCTWTE Ha N0JjaBaHaTa BOAA: MUHUMANHA HICKA CKOPOCT; MAaKCMMasHa N MUHUManNHa
TemnepaTypa; MakCUMaHo U MUHUMASTHO HanAraHe (MakcumanHa AbnbounHa Ha nonarate):
aKko umate coMHeHus, cebpxete ce ¢ KBAJIMOULIUPAH TEXHUK.

« Ako MbiHNTE pe3epBoap, NPENOPBYUTENHO € a MOHTMPaTe eAiH A0MbAHUTENEH QUATHP
B KpaA Ha 3acMyKBaLLata Tpbba (CBbpeTe ce ¢ BallMA Thprosel, 3a T0Ba).

« He nyckaitte MaLwnHara:

- be3 nopanena Boaa;

- (bC coneHa BoAa WM € BOAA CbC 3amMbpCABaLLN NPUMECH: aKO TOBA Ce Cyun, MycHeTe
MOYMCTBALLOTO YCTPOICTBO 3a HAKOMKO MUHYTH € YACTA BOAQ;

- 3a noBeye 0T TpK MUHYTN B pexnm Ha Baitnac (3aTBopeH nuctonet), ako MbnHoOTO
CNMpaHe He e Ha NINLe AN aKo NOYNCTBAHETO € NP MHOTO HUCKO HanAraHe, Taka ye
YCTPOIICTBOTO He Ce akTUBMpa (0THeceTe ce KbM TabnuLaTa C TeXHNYECKI AaHHIN Ha TOUKa
LCNELUOUKALINN N TEXHUMECKWU BAHHU");

- AKo e npeKasneHo LWyMHa U/unu NMa 3HaunTeNHM Kankin BoAa Uin Macno;

- [lpn anpekTHa CbHYEBa CBETANHA, C TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpefa no-roaama
o1 40°C/104°F.

« AKo ce non3Ba npu MHOO HUCKN TemnepaTypu, MpoBepeTe fanu He ce e obpasysan neg
BBTpe B MOMNaTa i B TpbbuTe.

« 3a Aa ce n3bArHaT HaTPYNBaHNA U/UAKU HACNArBaHUA HA XMMUYECKN NPOAYKTM Cnej
U3N0N3BaHe Ha ieTepreHTy, Bepurata TpA6Ba Aa ce NOUMCTU UALANHO KaTo Ce MyCHe YnNCTa
B0OZA 3a HAKONKO CeKYHAMU.

« W3BbpLueTe npeaBuaeHNTe KOHTPONHM AEACTBUA 3a PYyTUHHA NOAAPDBKKA, 0C06EeHO no



OTHOLLIEHNE Ha MaCnoTO.

« MawwuHara He noHacA 3aMpb3BaHe.
3a fa u3berHete HaTpynBaHe Ha el B MaLLMHaTa B CypOBM aTMOCHEPHN YCIOBNSA, BKapaliTe
ManKo aHTudpu3 3a agTomobunn npean Aa n3sbpunte npoueaypata ,CMUPAHE”. Mpeaun
fia HanpasuTe ToBa, cBbpxeTe ce ¢ KBAJIMOULIMPAH TEXHUK 3awoto BKapaHaTa ¢
MOMNa TEYHOCT MOXe Ja NOBPeay YNTbTHEHNATA 3@ BUCOKO HalAraHe Ha nomnata. Ako
MalUIHaTa He MoXe a Obje 3aLuTeHa no YKazaHnA HaunH, 0CTaBeTe A Ha TONNO MACTO 3a
L0CTaTbyHO BpeMe npeau a A nycHeTe 0THOBO, TaKa ye 00pa3yBaHNAT B HeA Nef Aa MoXe
[1a ce pa3mpasu: MawwnHaTa moxe ia 6bje cepro3Ho yBpeeHa ako Te3i npoCcTv MHCTPYKLK
He ObjaT CneaBaHN.

AOMBAHUTENHU NPEAYNPEXAEHNA 3A MALUWHWA C ABUTATEN C
BbLTPELUHO FTOPEHE

« 3a 1a J0CTaBM MAKCUMaNHaTa MOLLHOCT, ABUrATENAT C BLTPELUHO ropeHe TpAbBa Aa ce
nycHe 3a noHe 10 yaca npu ToBap no-manbk ot 154+20%, 3a Aa ce noayyu MakcMmManHo
N3MbHEHNE HA MaLLMHATA.

« MakcmumanHata MOLLHOCT, KOATO ABUTaTeNIAT C BLTPELLHO FropeHe MoXe a A0CTaBMU, Ce
HamanABa C HapacTBaHe Ha HaAMOPCKaTa BICOYMHA 1 TeMMepaTypaTa Ha OKoNHaTa cpefa
(npubnuautenHo naaa ¢ 3.5% Ha sceku 305 m/1000 ft Hag MopckoTo paBHULLE 1 T % Ha BCeKM
5.6°C/42°FHap 16 °C/61 °F). Ako MaLLMHaTa ce U3non3Ba Npy BUCOKI HAJMOPCKM BUCOYNHU
AN BUCOKM TeMNepaTypu Ha OKOMHATa Cpefia, OTHeceTe ce KbM UHCTPYKLKTe 3a paboTa Ha
[iBUraTeN C BLTPELLHO ropeHe 3a npeanasHuTe Mepku, Kouto TpAbBa Aa npeanpuemere.

« WNaeannuat asuraten TpA6Ba Aa ce 0CTaBy Aa 3arpee 3a HAKONKO MUHYTYU NPeay 04aKBAHOTO
MaKCUMANHO M3MbJIHEHINE HA MaLLMHaTa.

« He ocTaBaiiTe NounCTBALLOTO YCTPOICTBO C BUCOKO HaNAraHe B pexinm Ha 6ainac3a nopeye
OT TPU MUHYTY (3aTBOPEH NUCTONET) 0CBEH aKO HAMA He3afbMKIUTeNeH TepMoCTaTUyeH
BeHTUn, MoHTupaH ot KBAJIMOWULIUPAH TEXHUK. He3aBucumo ot ToBa, NoMHeTe, ye
TePMOCTAaTUYHNAT BEHTUA MOXe i (e HCTANMPa CaMO ako MaLLNHaTa e paboTu BUHArK
CbC 3aXpaHBaHe 0T Mpexara.

AOMBNHUTENHU NPEANA3SHU MEPKU 3A MALLUHW CNOAABAHE HA
FOPELLA BOAA

« AKo MaluMHaTa e U3n03Ba NpU HAAMOPCKA BUCOYMHA no-ronama ot 1000 m/3281 ft, EIHM
cebpxete ce ¢ KBATMOULIUPAH TEXHUK 3a KoHTpon 1 Aa HanpaBu BCUUKI HEOOX0AMMN
HaCTPOWKM 3a ropeHeto.

« AKo ce n3non3Ba AM3enoBo ropyuBo 3a CNCKOCTONAHCKIA LieNn WA 3a 3arpABaHe, WK ako
rOpUBOTO € 3aMbPCeHO, TOBA LLie MPeAN3BIKa rofleMi 0TaraHuA Bbpxy ropeskara, Koeto
LLie MONpeyy Ha NPaBUIHOTO GYHKLNOHMPaHE.

- [peau pa npogbmxute npoueaypata ,CMUPAHE” cneg ynotpe6a, ocTaBete MallMHaTa fla
paboT C ropenkata HAKONKO MUHYTY, 3a Aia OXNIaAuUTe BepuraTa 3a nojjaBaHe. M



« 3a fa n3berHete HeU3NPaBHOCTI HA MALUNHKM C BUCOKO HanAraHe, ApbXTe KOMYeTo 3a
perynupaHe Ha aetepreHta HAITbJIHO 3aTBOpeHo, Korato pe3epBoapbT e npaseH.

- 3atBopete HAMTBJIHO Konueto 3a perynupaHe Ha JeTepreHTa, KOraTo NpuKoynTe C
[leTepreHTa.

- 3a pa npegotBpatuTe npobnemn ¢ fo3mpaiiata nomna, npu AUNCa Ha Aexuapatupaiya
TEeYHOCT, HaMbJHeTe CbOTBETHNA pe3epBoap C BOAA.

NPEAYNPEXXAEHWA 3A MATEPWAJIUTE (REACH)

. AKTyaJ'IHa I/IH(I)OpMaLI,I/Iﬂ € 10CTbIHA Ha ye6ca|7|Ta Ha npounssoautens.

1



s|'||;RB PRIJEVOR @RIGINALNIR UPUTA

OPCE INFORMACIJE

Cestitamo na odabiru naseq proizvoda te Vas podsjecamo da je prilikom njegovog osmisljavanja
i proizvodnje, maksimalna paznja posvecena sigurnosti rukovatelja, efikasnosti rada uredaja
i zastiti okolisa.

Radi dugorocnog oCuvanja tih karakteristika, preporucujemo Vam da pazljivo procitate upute
za uporabu i da ih se pridrzavate.

Proizvodac se ne smatra odgovornim za Stetu koja proizlazi iz:

- nepridrZzavanja uputa za uporabu;

- uporabe uredaja razlicite od uporaba predvidenih u odjeljku ,NAMJENA”;

« uporabe koja nije u skladu s vaze¢im pravilima za sigurnost i sprecavanje ozljeda na radu;

« nepravilnog instaliranja;

- nedostataka u provodenju redovnog odrzavanja;

- izmjena ili zahvata koje Proizvodac nije prethodno odobrio;

« uporabe pricuvnih dijelova koji nisu originalni ili nisu prikladni za model stroja;

- popravaka koje nije izvrsio OVLASTENI TEHNICAR.

UPORABA | CUVANJE UPUTA ZA UPORABU

Upute za uporabu Cine sastavni dio stroja i moraju se Cuvati na zasticenom mjestu na kojem ce
prema potrebi, biti odmah dostupne. U slucaju njihovog ostecenja ili gubitka, zatraZite kopiju
od Vaseg prodavaca ili od ovlastene servisne sluzbe.

U slucaju promjene vlasnika stroja, predajte mu i upute za uporabu.

DEFINICIJE

- OVLASTENITEHNICAR: osoba, najcesce iz ovlastenog servisa, koja je prosla posebnu obuku
i ovlastena je za provodenje poslova izvanrednog odrZavanja i popravaka na stroju. Zahvate
na elektri¢nim dijelovima mora izvriiti OVLASTENI TEHNICAR koji je i KVALIFICIRANI
ELEKTRICAR, $to znaci da to mora biti osoba koja je profesionalno osposobljena i obucena za
provjeru, instaliranje i popravak elektricnih napravai to u skladu s pravilima struke i vaze¢im
zakonskim odredbama zemlje u kojoj je stroj instaliran.

« BY-PASS: rad stroja koji zapocinje kad se za vrijeme redovnog rada pusti poluga pistolja za
prskanje. U tim uvjetima, eventualni indikator tlaka ukazuje na odsutnost tlaka i voda se
zbog prisutnosti ventila za requlaciju tlaka, vraca iz pumpe na usisavanje.

- TOTAL STOP: uredaj koji kad je prisutan, zaustavlja rad stroja odmah nakon pustanja poluge ~,; ™
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pistolja za prskanje ili nakon desetak sekundi rada u by-pass funkciji (total stop s odgodom).

NAMJENA

- Stroj je namijenjen iskljucivo za sljedecu uporabu:
- pranje vozila, uredaja, zgrada, pribora itd. vodom, eventualno s dodatkom sredstava za
pranje koja je predvidio Proizvodac;
- raspriivanje sredstava za pranje koja je predvidio Proizvodac;
- uklanjanje kore i odcepljivanje cijevi, pjeskarenje vodom uz primjenu posebnog pribora koji
je predvidio Proizvodac.
- Stroj se ne smije koristiti:
- Za pranje osoba, Zivotinja, elektricnih uredaja pod naponom, osjetljivih predmetaili samog
stroja;
- u sredinama u kojima postoji rizik od korozije ili eksplozije.
« Za uporabu u vozilima, na brodovima ili u avionima, obratite se ovlastenom servisu
Proizvodaca zbog eventualnih dodatnih uputa.
Bilo koji drugi nacin uporabe smatra se neodgovarajucim i Proizvodac ne moze biti
odgovoran za eventualne Stete nastale neodgovaraju¢om ili pogreSnom uporabom.

ZNACENJE KORISTENIH GRAFICKIH 0ZNAKA
AL

UPOZORENJE. Procitati upute prije uporabe stroja.

UPOZORENJE. Ne usmjeravati mlaz prema osobama, Zivotinjama,
elektricnim uredajima pod naponom ili samom stroju.

Stroj nije prikladan za spajanje na mrezu za pitku vodu.
UPOZORENJE.. Vruca povrsina. Ne dirati.

UPOZORENJE. Ne udisati dim.

Zabranjeno pusenje.

- orp oy

Mjesto podizanja.

[ (nastavak na sljedecoj stranici)
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Ovaj uredaj oznacen je oznakom za odvojeno prikupljanje otpada koje se
odnosi na zbrinjavanje otpadne elektricne i elektronske opreme (OEEQ).
To znaci da ovaj proizvod treba predati u centar za odvojeno prikupljanje
otpada u skladu s Direktivom 2012/19/EU, da bi se na taj nacin

E zbog smanjenja eventualnog utjecaja na okolis, omogucilo njegovo

— zbrinjavanje ili unistavanje.
Za dodatne informacije s tim u vezi, obratite se uredima Vase lokalne ili
regionalne uprave.
Elektronski proizvodi koji nisu ukljuceni u odvojeno prikupljanje otpada,
potencijalno su Stetni za okoli$ i za ljudsko zdravlje zbog prisutnosti.

PRSIGURNOSNE UPUTE

Nepridrzavanje sljedecih uputa dovodi do velike mogu¢nosti
A UPOZORENJE i nano3enja ozljeda osobama ili Stete okolisu.

« Koristite sljedece uredaje za osobnu zastitu (0Z0):

@ Nosite zastitnu odjecu Nosite zastitne naocale
@ Nosite zastitne slusalice @
@ Nosite zastitne rukavice

« Prilikom raspakiranja, nosite zastitne rukavice i naocale da ne bi doslo do ozljedivanja ruku
i odiju.

- Dijelovi ambalaze (plasticne vrecice, spojnice itd.) ne smiju se ostavljati u blizini djece jer
predstavljaju potencijalni izvor opasnosti.

« Zbrinjavanje dijelova ambalaZze mora biti izvrSeno u skladu s vazecim propisima zemlje u kojoj
je stroj instaliran.
Plastitna ambalaZa se ne smije ostavljati u okolisu.

- Nakon raspakiranja stroja, potrebno je utvrditi njegov integritet. Provjerite takoder jesu li
identifikacijska plocica i plocice s upozorenjima prisutni i Citki.
Ako u to niste sigurni, ne koristite stroj ni u kom slucaju ve¢ se obratite OVLASTENOM
TEHNICARU.

« Stroj nije prikladan za spajanje na mrezu za pitku vodu.
Ako namjeravate prikljuiti stroj na mrezu za pitku vodu, obavezno koristite uredaj za
iskljucivanje iz mreZe (dostupan kod Vaseq prodavaca), sukladno standardu EN 60335-2-79. ___
Postupci usisavanja iz spremnika mogudi su i bez uporabe uredaja za iskljucivanje 2

Nosite zastitne ¢izme




- UPOZORENIJE. Voda koja je prosla kroz uredaj za sprecavanje povratnog toka nije pitka.

- Spajanje na elektri¢nu mrezu mora izvriti KVALIFICIRANI ELEKTRICAR u skladu sa
standardom [EC 60364-1.

Preporucuje se da elektri¢no napajanje ovog stroja sadrZi i prekidac za prekid napajanja u

slucaju curenja struje prema zemlji veceg od 30 mA u 30 msili neki drugi uredaj za uzemljenje.

« Obratite se KVALIFICIRANOM ELEKTRICARU radi:

- provjere je li napajanje elektricne instalacije u skladu s vrijednostima navedenim na
identifikacijskoj plocici: napon konkretno, ne smije odstupati vise od = 5 %;

- spajanja utikaca u skladu s vaze¢im pravilima zemlje u kojoj se stroj instalira, u slucaju
kad utikac nije spojen na kabel za napajanje i uredaj nije predviden za fiksno spajanje na
elektricnu mrezu;

- provjere ima li uticnica na koju se stroj spaja adekvatan osigurac (vrijednost je navedena
na identifikacijskoj ploici i u tablici tehnickih podataka).

« Ako fiksni uredaj nema kabel za napajanje i utikac ili drugu napravu za iskljucenje iz mreze
s razmakom razdvajanja kontakata koji e omoguciti potpuno iskljucenje u uvjetima
prenaponske kategorije I1l, uredaji za iskljucenje moraju biti predvideni u mreZi za napajanje,
sukladno pravilima za instaliranje.

NAPOMENA: u uputama za uporabu uvijek e se podrazumijevati da je stroj utikacem spojen

na elektrinu mrezu.

Ako je stroj fiksno spojen na elektricnu mrezu, podrazumijeva se da:

- postaviti uredaj za iskljucenje iz mreZe u polozaj za iskljucenje (polozaj,0”) znaiisto Sto i
izvaditi utikac iz uticnice;

- postaviti uredaj za iskljucenje iz mreze u poloZaj za pokretanje (poloZaj,1”) znadi isto to
i staviti utikac u uticnicu.

« Ako je kabel za napajanje prekratak, moZete koristiti produzni kabel prema donjoj tablici

Maksimalnastruja [A] 3 6 10 16 » ) @ &
Kabelska dionica

[mm?] 05075 o1 1|15 15|25 254 46 6|0 10|76
Duljina ml 0|2 w|lo w|lo w0l w0|/n w0fn w|ln w0l

» Usludaju kad je kabel za napajanje prekratak, moZe se koristiti i produzni kabel ali je potrebno
provjeriti da nije duzi od 10 m/32,8 ft i da je presjek vodica najmanje 1,5 mm? (za uredaje s
upijanjem manjim od 13 A) ili 2,5 mm”.

- UPOZORENJE. Neodgovarajuci produzni kabeli mogu biti opasni. Ako se koristi produzni
kabel, on mora biti prikladan za vanjsku upotrebu, a utikaci uti¢nica moraju biti nepropusni za
uranjanje, ili priklju¢ci moraju biti suhi, udaljeni od tla, a za drzanje uticnice mora se koristiti
namotaj kabela na udaljenosti od najmanje 60 mm od tla.

5 Nemojte stavljati redukcije ili adaptere izmedu elektricnog utikada i uticnice.



« Strojevi ne smiju koristiti djeca. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala sa strojevima.

« STROJEVIZA PROFESIONALNU UPOTREBU. Ovaj stroj nije namijenjen osobama (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili
potrebnog znanja.

- UPOZORENJE. Tijekom uporabe visokotlacnih peraca moze doci do stvaranja aerosola.
Udisanje aerosola moZe biti opasan po zdravlje.

- UPOZORENJE. Poslodavac je duzan provesti procjenu opasnosti, kako bi se ovisno o povrsini
koju je potrebno distiti i okruzenju odredile potrebne mjere zastite od udisanja aerosola. Maske
za zastitu disnih organa klase FFP 2 ili viSe prikladne su za zastitu od vodenastih aerosola.

+ STROJEVI NISU ZA PROFESIONALNU UPOTREBU. Ovaj stroj mogu koristiti osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva ili potrebnog
znanja, sve dok su pod nadzorom ili nakon sto dobiju upute za sigurnu upotrebu stroja i
razumijevanje opasnosti koje su mu svojstvene.

- UPOZORENIJE. Tijekom uporabe visokotlacnih peraca moze doci do stvaranja aerosola.
Udisanje aerosola moZe biti opasan po zdravlje.

- UPOZORENJE. Udisanje aerosola moZe biti opasan po zdravlje. Za zastitu od aerosola moze
biti potrebna respiratorna maska razreda FFP 2 ili ekvivalentna, ovisno o okolini u kojoj se
vrsi Ciscenje.

- UPOZORENIJE. Strojeve ne smiju koristiti djeca i neobuceno osoblje.
« Postupajte u skladu sa sigurnosnim upozorenjima za uporabu eventualnog dodatnog pribora.
- UPOZORENJE. Ne koristite stroj ako su kabel za napajanje ili neki njegovi vazni dijelovi osteceni
na primjer, sigurnosni uredaji, fleksibilne cijevi pod visokim tlakom, pistolj s okidacem.
« Stroj ne koristite ako:
- se je prevrnuo ili ga je nesto jako udarilo;
- vidljivo pusta vodu.
U tim slucajevima se radi njegove kontrole obratite OVLASTENOM TEHNICARU.
« Uredaji instalirani u fiksnom polozaju namijenjeni za uporabu u posebnoj i suhoj prostoriji:
Ne prskati i prati stroj.
- Pricvricivaci postavljeni u fiksni polozaj: Nemojte koristiti ljepila za pri¢vrscivanje,
jer se ne smatraju pouzdanim sredstvima.
« Posebno treba biti na oprezu prilikom uporabe stroja u sredinama u kojima se krecu vozila
koja mogu zgnjeciti ili o3tetiti kabel za napajanje, visokotlacnu cijev, pistolj za prskanje itd.
« Prije stavljanja stroja u pogon:
- pobrinite se da ga postavite na suho mjesto, na ravnu podlogu i u stabilan poloZaj da ne bi
doslo do njegovog pada ili prevrtanja; pokrenite uredaj za kocenje ako je prisutan;
- nosite odjecu i opremu za osobnu zastitu koja e Vam osigurati adekvatnu zastitu od _____
pogresnih pokreta s mlazom vode pod tlakom: al



- UPOZORENJE. Ne upotrebljavajte stroj blizu osoba bez zastitne odjece.

- UPOZORENJE. Ne usmjeravajte mlaz prema sebi ili drugima radi ¢iscenja odjece ili obuce.

« Prilikom punjenja/dopunjavanja spremnika za sredstva za pranje, pazite da tekucinu ne
prolijete po stroju. Ako do toga dode, priCekajte najmanje 24 sata prije stavljanja stroja u
pogon da bi na taj nacin omoguciliisparavanje tekucine koja je eventualno usla u unutrasnjost
uredaja.

- UPOZORENIJE. Prilikom uporabe visokotlacnog Cistaca moguca je pojava aerosola. Udisanje
tih aerosola moze biti Stetno za zdravlje.

« Prilikom uporabe:

- ako seidentifikacijska ploicai plocice s upozorenjima uniste, obratite se OVLASTENOM
TEHNICARU zbog njihovog popravka;

- visite stalni nadzor nad strojem i drZite ga daleko od djece; osobito budite jako paZljivi
prilikom njegove uporabe u jaslicama, ustanovama za njegu bolesnika i starijih osoba jer bi
u njima moglo biti djece, starijih osoba ili osoba s posebnim potrebama bez nadzora;

- Cvrsto drZite pistolj za prskanje jer se pri pokretanju poluge pojavljuje snaga reakcije
visokotlacnog mlaza; veliina te sile trzaja navedena je u tablici tehnickih podataka (sila
trzaja izrazena je u N gdje je 1N =0,1 kqg);

- neusmijeravajte mlaz prema materijalima koji sadrze azbest ili druge tvari Stetne za zdravlje;

- ne blokirajte polugu visokotlacnog Cistaca u stalno otvoreni poloZaj;

- ne prekrivajte stroj i ne postavljajte ga na slabo ventilirana mjesta (sjetite se toga osobito
kad stroj koristite u zatvorenom prostoru);

- ako je potrebno prekinuti isporuku visokotlaénog mlaza i postaviti vodeni pistolj,

mora se umetnuti osigurac;

ne zaboravite da u Total Stop funkciji stroj u potpunosti radi te je stoga potrebno staviti

sigurnosni zapor poluge visokotlacnog Cistaca u poziciju za blokiranje da ne bi doslo do

njegovog nehoticnog pokretanja;

ne ostavljajte ni na kratko stroj bez nadzora u Total Stop funkciji: u tom slucaju postavite

uvijek glavni prekidac u poziciju, 0", izvadite utika iz uticnice i pritisnite polugu visokotlacnog

Cistaca da bi izasao eventualan ostatak tlaka;

kad stroj ne koristite, izvrsite radnje opisane u odjeljku ,ISKLJUCIVANJE”, pazite pritom da

ne ostavite utikac stroja u uticnici.

radni tlak ne smije nikada pre¢i maksimalnu vrijednost predvidenu za stroj (vidi i odjeljak

,KARAKTERISTIKE | TEHNICKI PODACI");

u slucaju pokretanja automatskog uredaja za toplinsku ili amperometrijsku zastitu, uvijek
postavite glavni prekidac u poziciju,0”iizvadite utikaCiz uticnice jer bi se stroj nakon hladenja
mogao sam ponovno pokrenuti;

- u slucaju ponovljenog pokretanja sigurnosnog uredaja, ni u kom slucaju nemojte koristiti
stroj prije nego ga pregleda OVLASTENI TEHNICAR;

~ug - koristite adekvatnu opremu za osobnu zastitu od buke (npr. zastitne slusalice).



« PAZNJA. Uvijek iskljucite prekidac za iskljucivanje iz mreze kada ostavljate stroj
bez nadzora.

- UPOZORENIJE. Visokotlacni mlaz moZe biti opasan ako se nepravilno koristi. Mlaz se ne smije
usmjeravati prema osobama, elektricnim uredajima pod naponom ili samom stroju.

« U slucaju uporabe sonde za odcepljivanje cijevi, prije pokretanja stroja umetnite cijev do
crvene oznake.

« UPOZORENJE. Ovaj stroj je osmisljen za rad sa sredstvima za pranje koja preporucuje i nabavlja
Proizvodac. Uporaba drugih sredstava za pranje ili kemijskih proizvoda moZe ugroziti sigurnost
stroja.

- UPOZORENJE. Mogucnost eksplozije — Ne prskati zapaljive tekucine.

- Radi zastite okolisa, pranje motora vozila ili hidraulicnih strojeva mora se provoditi iskljucivo
u prostorijama u kojima se nalaze adekvatni separatori ulja.

« Gume vozila moraju se prati na udaljenosti vecoj od 50 cm/19 in da ih visokotlacni mlaz ne
bi ostetio. Prvi znak oStecenja gume je promjena njene boje.

« Ne upotrebljavajte strojem dok pada kisa.

« Neizvlacite utikac iz utinice na nacin da vucete kabel za napajanje.

« Pobrinite se da kabel za napajanje, eventualni produzni kabeli, utikaci i utinice uvijek budu
suhi. Ne dirajte ih mokrim rukama.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac, ovlasteni tehnicki servis ili osoba koja ima
slicnu kvalifikaciju mora ga zamijeniti da bi se izbjegao bilo kakav rizik.

- Ne mijenjajte ni na koji nacin uvjete za opskrbu stroja, osobito one koji se odnose na
ucvricivanje motora, pumpu, zastitna sredstva i hidraulicne spojeve; ne iskljucujte i ne
mijenjajte uredaje za upravljanje i sigurnosne uredaje.

« Ne pribliZavajte se pokretnim dijelovima stroja iako su adekvatno zasticeni.

« Ne skidajte zastitu s pokretnih dijelova stroja.

« Ne radite s cijevima koje sadrze tekucine pod tlakom.

« Neadekvatan dodatni pribor moZe ugroziti rad stroja i uciniti ga opasnim. Koristite iskljucivo
originalan dodatni pribor koji je preporucio Proizvodac.

« Prije pomicanja ili prevozenja stroja izvrsite radnje opisane u odjeljku ,ISKLJUCIVANJE”.

- Pomicanje stroja mora biti izvr3eno iskljucivo uz pomo¢ mjesta odredenih za prihvat na
upravljacu, rukohvataili posebno oznacenih mjesta (vidi , TABLICU KORISTENIH GRAFICKIH
OZNAKA").

« Prije pocetka prevozenja stroja, Cvrsto ga zakacite za prijevozno sredstvo (uz pomo¢ uzadili
na drugi odgovarajuci nacin). Aktivirajte i uredaj za kocenje ako je prisutan.

- (vrsto drZite upravlja¢ ako je prisutan, da udarci i trzaji uzrokovani neravnim terenom ne bi ©
doveli do gubitka stabilnosti stroja. Vodite o tome racuna osobito ako je teren vlazan.

« Ne prevozite stroj u prikolici kad je nagib terena veci od 2 % i ako je teren jako mokar.

- Nakon pomicanja stroja uvijek aktivirajte uredaj za kocenje ako je prisutan.

- PaZljivo procitajte upute i upozorenja na naljepnicama sredstava za pranje koja koristite i

249



Cuvajte ih na sigurnom mjestu koje je nedostupno djeci.

« Usludaju kontakta s o¢ima odmahihisperite vodom, u slucaju gutanja ne izazivajte povracanje:
odmah se obratite lijecniku i ponesite sa sobom sredstvo za pranje.

- UPOZORENJE. Svi poslovi CiScenja, odrzavanja, zamjene dijelova i promjene funkcije rada
stroja moraju se izvrsiti iskljucivo nakon primjene radnji opisanih u odjeljku ,ISKLJUCIVANJE”
, uuvjetima sigurnosne stabilnosti (aktivirajte uredaj za kocenje ako je prisutan) i kad je stroj
potpuno hladan.
Osobito je vazno uvijek iskljuciti utikac iz uticnice.

« Prilikom hladenja stroja obratite paznju na sljedece:

- ne ostavljajte ga bez nadzora u prisutnosti djece, starijih osoba ili osoba s posebnim
potrebama bez pratnje;

- smijestite ga u stabilnu poziciju da bi se izbjegla opasnost od njegovog pada;

- aktivirajte uredaj za kocenje ako je prisutan;

- ne stavljate stroj u kontakt sa zapaljivim materijalima ili u njihovu neposrednu blizinu.

« Ne koristite otapala i razrjedivace za CiS¢enje stroja

« Otpadno ulje mora biti adekvatno zbrinuto i ne smije se ispustiti u okolis.

- UPOZORENJE. Radi sigurnosti stroja moraju se koristiti samo originalni pricuvni dijelovi koji
se mogu nabaviti kod proizvodaca ili kod njegovog ovlastenog dobavljaca.

- UPOZORENJE. Fleksibilne cijevi, dodatni pribor i spojevi su vazni za sigurnost stroja. Koristite
iskljucivo fleksibilne cijevi, dodatni pribor i spojeve koje je preporucio proizvodac.

« Poslove izvanrednog odrzavanja moze obavljati samo OVLASTENI TEHNICAR.

« U slucaju kad nije moguce ponovno uspostaviti ispravan rad stroja uz pomo¢ informacija
sadrZanih u tablici,,PROBLEMI, UZROCI I RJESENJA”, obratite se OVLASTENOM TEHNICARU.

« Prije rashodovanja stroja pobrinite se da bude neupotrebljiv npr., prereZite kabel za napajanje
i uinite bezopasnim sve one dijelove opasne za djecu koja bi ga mogla koristiti za igru

DODATNE UPUTE ZA STROJEVE S UNUTARNJIM IZGARANJEM

« Upute za uporabu moraju biti ukljucene u upute za motor s unutarnjim izgaranjem koje su
isporucene sa strojem. Ove zadnje moraju uvijek biti uz stroj te ih je potrebno pazljivo procitati
zajedno s ostalim uputama za uporabu.

« Postupajte u skladu sa sigurnosnim upozorenjima navedenim u uputama za uporabu motora s
unutarnjimizgaranjem koje su isporucene sa strojem. Posebno pazite da ne dirate prigusivac,
rebra za hladenje i ostale tople dijelove.

« UPOZORENJE. Strojeve s unutarnjim izgaranjem ne koristite u zatvorenim prostorijama, osim
u slucaju kad su drzavna tijela za prevenciju ozljeda na radu utvrdila prisutnost adekvatne
ventilacije.

« UPOZORENIJE. Pobrinite se da se izlazi za ispusne plinove ne nalaze u blizini ulaza za zrak.

« Prije dodavanja goriva izvrsite radnje opisane u odjeljku,,ISKLJUCIVANE".



- UPOZORENJE. Ne koristite neprikladna goriva da bi izbjegli opasnost.

« UPOZORENJE. Svi poslovi CiScenja, odrzavanja, zamjene dijelova i promjene funkcije rada
stroja, moraju se izvrsiti iskljucivo nakon primjene radnji opisanih u odjeljku,,ISKLJUCIVANJE”,
u uvjetima sigurnosne stabilnosti (aktivirati uredaj za kocenje ako je prisutan) i kad je stroj
potpuno hladan.

Posebno pazite da izvadite kljuc za pocetak rada stroja te da iskopcate akumulator odnosno
prekinete kontakt sa svjecicom.

- Kad stroj nije u funkiji, ne ostavljate motor s unutarnjim izgaranjem u kojem se nalazi gorivo
u zatvorenoj ili slabo ventiliranoj prostoriji te izbjegavajte kontakt iskri ili otvorenog plamena
s parama od goriva.

« Kod modela s elektricnim paljenjem akumulator je dio koji ima vrlo jak utjecaj na okolis i ne
smije se zbrinjavati zajedno s otpadom iz kucanstava. Za dodatne informacije, obratite se
lokalnom centru za zbrinjavanje otpada ili Vasem prodavacu.

« Prije rashodovanja stroja, pobrinite se da bude neupotrebljiv npr., prereZite kabel svjecice i
uCinite bezopasnim sve one dijelove opasne za djecu koja bi ga mogla koristiti za igru.

DODATNE UPUTE ZA STROJEVE NA PARU

« Pojedini dodatni pribor moZe imati maksimalnu temperaturu uporabe nizu od maksimalne
temperature koju moZe postici stroj: u tom je slucaju potrebno zaporom za requliranje
ograniciti temperaturu.

« Koristite iskljucivo DIZEL-GORIVO ZA PRIJEVOZ.

- UPOZORENJE. Ne koristite neprikladna goriva da bi izbjegli opasnost.

« UPOZORENIJE. Za strojeve na plin ili s grijanjem na ulje, vazno je osigurati adekvatnu
ventilaciju i pobrinuti se da se ispusni plinovi pravilno odstrane.

- UPOZORENJE. Pobrinite se da se ispusni plinovi ne nalaze u blizini ulaza za zrak.

- Nikada ne prekrivajte otvor za izlaz ispusnih plinova kotla.

- Nikada se ne naginjite prema otvoru za izlaz ispusnih plinova i nemojte ga nikada dirati
rukama (opasnost od opekotina).

« Prilikom punjenja/dopunjavanja spremnika za dizel-gorivo i za sredstva za pranje, pazite da
ih ne zamijenite: ako greskom dode do toga, ne koristite stroj i obratite se OVLASTENOM
TEHNICARU.

« Prilikom punjenja/dopunjavanja spremnika dizel-gorivom, pazite da tekucinu ne prolijete
po stroju. Ako do toga dode, pricekajte najmanje 24 sata prije stavljanja stroja u pogon da bi
na taj nacin omogucili isparavanje tekucine koja je eventualno usla u unutrasnjost uredaja.

« Za strojeve sa gorionikom na dizel-gorivo bez uredaja za kontrolu plamena: Ovaj stroj dok
radi, mora biti pod nadzorom.

- Kad je stroj u funkciji POTPUNO ISKLJUCENJE, sigurnosnim uredajem treba blokirati polugu
visokotlacnog Cistaca te izbjegavati njeno nehoticno aktiviranje.
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UPOZORENJA ZA PRAVILNU UPORABU

NepridrZavanje sljedecih uputa dovodi do velike mogu¢nosti
A : ostecenja stroja.

- Uzmite u obzir podatke u tablici odjeljka , KARAKTERISTIKE  TEHNICKI PODACI” a prilikom
punjenja stroja vodom postupajte u skladu s navedenim vrijednostima za minimalne kolicine,
maksimalne i minimalne temperature, maksimalan i minimalan tlak (dubinu pocetnog
punjenja). U slucaju nejasnoca, obratite se OVLASTENOM TEHNICARU.

« U slucaju punjenja iz cisterne, savjetujemo Vam da na kraj usisne cijevi instalirate dodatni
filter (za detalje se obratite VaSem prodavacu).

« Nemojte pokretati stroj:

- ako nema napajanja vodom;

- ako je voda slanaili necista: ako do toga dode, pustite da stroj nekoliko minuta radi s Cistom
vodom;

- ako je vise od tri minute u by-pass funkciji (pistolj za prskanje je zatvoren), ne raspolaze Total
Stop funkcijom ili radi pod toliko niskim tlakom da se uredaj ne moze pokrenuti (vidi tablicu
tehnickih podataka);

- ako je previse bucan i/ili se ispod njega nalazi veca kolicina vode ili ulja;

- ako je direktno izloZen suncevim zrakama, pri temperaturi iznad 40 °C/104 °F.

« Uslucaju uporabe na vrlo niskim temperaturama, provjerite ima li leda u unutrasnjosti pumpe
i u cijevima.

« Nakon uporabe sredstava za pranje a radi izbjegavanja nastanka kore i/ili taloga, dobra je
navika odistiti stroj usisavanjem vode u trajanju od nekoliko sekundi.

« Provoditi preglede predvidene za redovno odrZavanje s posebnim naglaskom na pregled ulja.

« Stroj ne podnosi led.

U hladnim je podrucjima moguce, radi izbjegavanja stvaranja leda u unutrasnjosti stroja a
prije provodenja postupka za ,ISKLJUCIVANJE”, usisati antifriz tekucinu za automobile u stroj,
nakon $to ste se za savjet obratili OVLASTENOM TEHNICARU jer bi usisana tekucina mogla
ostetiti brtve visokotlacne pumpe. Ako niste mogli zastiti stroj na prethodno opisan nacin,
prije pokretanja ga smjestite u toplu prostoriju sve dok se led koji je nastao unutar stroja ne
otopi: nedostatak postupanja u skladu s ovim jednostavnim uputama mogao bi dovesti do
ozhiljnog ostecenja stroja.

DODATNA UPOZORENJA ZA STROJEVE S UNUTARNJIM IZGARANJEM

« Motoru s unutarnjim izgaranjem za postizanje maksimalne snage treba najmanje 10 sati
uhodavanja pod opterecenjem manjim od 15+20 % od maksimalnih radnih karakteristika
stroja.

« Maksimalna isporucena snaga za motor s unutarnjim izgaranjem smanjuje se s povecanjem



nadmorske visine i okolne temperature (otprilike je pad: od 3,5 % svakih 305 m/1000 ftiznad
povrsine mora i od 1 % svakih 5,6 °C/42 °F iznad 16 °C/61 °F). U slucaju uporabe stroja na
velikim visinama ili pri visokoj okolnoj temperaturi, procitajte upute za uporabu za motor s
unutarnjim izgaranjem koje sadrZe eventualne upute za primjenu u tim slucajevima.

« Prije pokretanja maksimalnih radnih karakteristika stroja, dobra je praksa nekoliko minuta
zagrijati motor.

« Ne ostavljate stroj viSe od tri minute u by-pass funkciji (pistolj za prskanje je zatvoren) ako
OVLASTENI TEHNICAR nije instalirao dodatni termostat. Potrebno je medutim imati na umu
da je termostat moguce instalirati samo u stroj koji ¢e uvijek raditi iskljucivo s napajanjem iz
vodene mreZe.

DODATNA UPOZORENJA ZA STROJEVE NA PARU

« Ako se stroj koristi na visini iznad 1000 m/3281 ft, obratite se OVLASTENOM TEHNICARU
zbog pregleda stroja i eventualne requlacije izgaranja.

« Uporaba dizel-goriva za poljoprivredu, za grijanje ili neCistog dizel-goriva dovodi do stvaranja
znacajnih taloga na gorioniku Sto ugrozava ispravan rad stroja.

- Na kraju uporabe a prije provodenja postupka ,ISKLJUCIVANJA”, ostavite stroj da nekoliko
minuta radi s ugasenim gorionikom zbog hladenja cijelog izlaznog sklopa.

- Kod strojeva s izlazom za sredstava za pranje pod tlakom potrebno je dok je spremnik prazan,
drZati POTPUNO zatvoren zapor za requliranje sredstva za pranje da ne bi doslo do nepravilnog
rada.

- Na kraju uporabe sredstava za pranje POTPUNO zatvorite zapor za reguliranje sredstva za
pranje.

« U nedostatku sredstva protiv kamenca potrebno je napuniti spremnik vodom, radi zastite
pumpe za doziranje od kvara.

MATERIJALNA UPOZORENJA (REACH)

« AZurirane informacije dostupne su na web stranici proizvodaca.

HR
SRB

253



254

ORIGINAALIVHEND] TOLGE

ULDTEAVE

Palju dnne meie toote valimise puhul! Meenutame, et see on konstrueeritud ja valmistatud

suurima tahelepanuga kasutaja turvalisuse, tema t60 tohususe ning keskkonnakaitse suhtes.

Nende omaduste sailitamiseks aja jooksul soovitame lugeda kasutusjuhendid hoolikalt labi

ning kutsume iiles jargima neis sisalduvaid juhiseid.

Tootja ei vota vastutust kahju eest, mis tuleneb jargnevast:

« kasutusjuhendite sisu eiramine;

- masina kasutusviisid, mis erinevad jaotises ,0TSTARBEKOHANE KASUTAMINE“ kirjeldatust;

« kasutusviisid, mis on vastuolus kehtestatud ohutuse ja toddonnetuste ennetamise alaste
eeskirjadega;

- vale paigaldus;

« puudused ettendhtud hoolduses;

« tootja poolt volitamata muudatused voi parandustood;

- mitteoriginaalsete voi masina mudelile mittesobivate originaalosade kasutamine;

- parandused, mida ei ole teostanud TEHNIKASPETSIALIST.

KASUTUSJUHENDITE KASUTUS JA SAILITAMINE

Kasutusjuhendid moodustavad lahutamatu osa masinast ja neid tuleb hoida kaitstud kohas,
kus nendega on voimalik vajaduse korral viivitamatult tutvuda. Kahjustumise voi kaotsimineku
korral kiisige endale eksemplar oma edasimiiiija voi volitatud tehnilise teeninduse keskusest.
Masina iileandmisel teisele kasutajale, pange kaasa ka kasutusjuhendid.

MOISTED

« TEHNIKASPETSIALIST: isik, iildjuhul tehnilise toe keskusest, kellel on sobiv koolitus ja volitus
sooritada masinal erakorralisi hooldustdid ning parandusi. Elektrikomponentidel tohib
teostada toid TEHNIKASPETSIALIST, kes on ka KVALIFITSEERITUD ELEKTRIK, st isik, kellel
on kutsealane kvalifikatsioon ja véljadpe elektriseadmete kontrollimiseks, paigaldamiseks ja
parandamiseks korgeimal tasemel, vastavalt masina paigaldusriigis kehtivatele eeskirjadele.

- MOODAVIIK: masina toimimine rakendub, kui tavakasutuse ajal vabastatakse veepiistoli hoob.



Sellises olukorras nditab rohunaidik rohu puudumist ja pumbatav vesi kulgeb tagasi ringlusse
tanu rohu reguleerimise klapile.

- TOTAL STOP (TAIELIK PEATAMINE): seade, kui see on olemas, mis peatab masina talitluse
viivitamatult parast veepiistoli hoova vabastamist voi parast paarikiimne sekundi pikkust
tood moodaviigureziimis (viivitusega taielik peatamine).

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

« Masin on moeldud ainuiiksi jargnevateks kasutusotstarveteks:
- sbidukite, masinate, hoonete, todriistade jne pesu veega, millele véib lisada tootja poolt
ette nahtud pesuvahendeid;
- tootja poolt ettendhtud pesuvahendite turustamine;
- paakumise ja katlakivi eemaldamine torudest, ldbipesu tootja poolt ettenahtud vastavate
tarvikute abil.
- Masinat ei tohi kasutada jargnevaks:
-inimeste, loomade, pingestatud elektriseadmete, drnade esemete vdi masina enese
pesemiseks;
- s6ovitava voi plahvatusohtliku gaasikeskkonnaga keskkondades.
« Kasutamiseks soidukite, laevade voi lennukite pardal poorduge tootja tehnilise hoolduskeskuse
poole, kuna voib olla vajalik lisanduete taitmine.
Igasugune muu kasutus loetakse mittenduetekohaseks ja tootja ei votta endale vastutust
mittenduetekohasest voi valest kasutusest tuleneva voimaliku kahju eest.

KASUTATUD GRAAFILISTE TINGMARKIDE TAHENDUS

/N[LLL  TAHELEPANU! Lugege juhised labi

A %@ TAHELEPANU! Arge suunake juga inimeste, loomade, pingestatud
: elektriseadmete ega masina enese pihta.

Masin ei sobi tihendamiseks joogiveevorku.

TAHELEPANU! Viga kuum pind. Arge puudutage

TAHELEPANU! Arge hingake sisse aure.

Suitsetamine on keelatud.

or >0



C?B Tostmispunkt

Seade on margistatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
diferentseeritud kogumise ning drastuse tingmargiga.

See tdhendab, et toode tuleb viia diferentseeritud jaatmekogumise
keskusesse vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU, et oleks véimalik
selle ringlussevott voi osadeks lammutamine nii, et keskkonnale avalduv
moju viiakse miinimumini.

Taiendava teabe hankimiseks kiisimuses on soovitatav vétta ihendust
kohaliku voi piirkondliku omavalitsusega.

Elektroonilised tooted, mida ei koguta diferentseeritult, on potentsiaalselt
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisel ohtlike ainete sisalduse tottu.

1

OHUTUSNOUDED

: Kehavigastuste tekitamise ja keskkonna
i i kahjustamise suur véimalus, kui ei jargita
/N keI | alltoodud juhiseid.

- Kasutage jargnevaid isikukaitsevahendeid:

@ Kandke sobivat kaitseriietust. Kandke kaitseprille / ndokaitset.
@ Kandke kuulmiskaitsevahendeid. @
@ Kandke kaitsekindaid.

- Lahtipakkimistoimingute ajal kandke kaitsekindaid ja -prille, et hoida dra katte ning silmade
kahjustamine.

- Pakendielemendid (kilekotid, paberiklambrid jne) ei tohi jatta lastele kattesaadavasse kohta,
kuna need kujutavad ohuallikat.

- Pakendielementide jadtmed tuleb drastada vastavalt masina paigaldusriigis kehtivatele
eeskirjadele.
Plastmaterjalist pakendeid ei tohi visata keskkonda.

« Parast masina lahtipakkimist tuleb veenduda selle tervikluses. Veenduge, et tunnusmark ja
hoiatussildid on olemas ning loetavad.
Kahtluse korral, ei tohi masinat mingil vaja kasutada, vaid tuleb vétta ihendust

Kandke kaitsejalatseid.




TEHNIKASPETSIALISTIGA.

« Masin ei ole moeldud iihendamiseks joogiveevorku.

Kui soovite iihendada masina joogiveevdrku, tuleb kasutada vorgu sulgeseadet vastavalt
standardile EN 60335-2-79 (saadaval edasimiiiija kdest).
Toiminguid nagu paagi labipuhumine on vdimalik sooritada lahutamiseta.

- TRHELEPANU! Tagasiloogiklapi labinud vett loetakse tehniliseks veeks (joomiseks kdlbmatu).

« Elektrivorguga peab ihendama KVALIFITSEERITUD ELEKTRIK ja see peab vastama standardi
IEC 60364-1 sisule.

Soovitatav on, et selle masina elektritoide sisaldaks katkestit, millega on voimalik katkestada
toite, kui vooluleke maale iiletab 30 mA / 30 ms, vdi seadet, millega on vdimalik kontrollida
maaiihendust.

« \/otke KVALIFITSEERITUD ELEKTRIKUGA jargneva puhul:

- veenduge, et elektriseadme toide vastab andmesildil esitatud andmetele: isedranis sellele,
et pinge ei erineks + 5%;

- ihendage pistik vastavalt masina paigaldusriigis kehtivatele eeskirjadele, kui toitejuhet ei
ole ning seade ei ole mdeldud fikseeritud iihendamiseks toiteallikaga;

- veenduge, et pistikupesa, millega masin lihendatakse, oleks varustatud vastava kaitsmega
(vadrtus on esitatud andmesildil ja tehniliste andmete tabelis).

« Kui fikseeritud seade ei ole varustatud toitejuhtme ja pistikuga voi muu seadmega, millega
tagatakse lahutamine vorqust, kontaktide vahega, mis voimaldab taielikku lahutamist Il
kategooria iilepinge tingimustes, tuleb lahutamisseadmed toitevorqgus tagada vastavalt
paigalduseeskirjadele.

Markus : kasutusjuhendites moeldakse alati masinat, mis on iihendatud toiteallikaga pistiku

abil. Kui masinal on fikseeritud iihendus toiteallikaga, nahakse ette jargnevat:

- see, kui vorgust lahutamise seade on valjaliilitatud asendis (“0”), vordub pistiku lahutamisega
pistikupesast;

- see, kuivorgust lahutamise seade on sisse liilitatud asendis (“1”), vordub pistiku sisestamisega
pistikupessa;

« Kui toitekaabel on liiga liihike, voib kasutada pikendusjuhet, jargides jargmises tabelis toodud
juhiseid.

Maksimaalne

nimivool [Al 3 6 0 n 5 2 ) &
Kaablilébiléige[mmz] 05|05 o751 1|15 sl 254 46 e |10 10|16
Pikkus ml 0|20 1w0|2n w0l w0|lo wlw w|lw 0| 10|20

« Kui toitejuhe on liiga liihike, voib kasutada pikendusjuhet, veendudes, et see ei iileta
10 m/32,8 ft, ning et juhi ristldiked on vahemalt 1.5 mm? (seadmed, millel on neeldumine
alla13 A) voi 2,5 mm?.
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1. TRHELEPANU! Mittevastavad pikendusjuhtmed véivad kujutada ohtu.

2- Kui kasutatakse pikendusjuhet, peab see olema sobilik valitingimustes kasutamiseks
ning pistik ja pistikupesa peavad olema veekindlad voi ihendused peavad olema kuivad,
maapinnast eemal. Pikendusjuhtme hoidmiseks tuleb kasutada kaablirulli, mis hoiab
ihenduskohta maapinnast vahemalt 60 mm kaugusel.

3« Arge paigutage pistiku ja pisikupesa vahele reduktoreid ega adaptereid.

4. Masinaid ei tohi kasutada lapsed.

4b- Laste iile tuleb teostada jarelevalvet, et veenduda, et nad ei mangi masinaga.

5MASINAD PROFESSIONAALSEKS KASUTAMISEKS. See masin ei ole ette nahtud
kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kellel on ebapiisavad fiiiisilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused voi vajalikud teadmised.

- TRHELEPANU! Kérgsurvepesuri kasutamisel vdivad tekkida aerosoolid. Aerosoolide
sissehingamine vGib olla tervisele kahjulik.

- TRHELEPANU! To6andja on kohustatud l3bi vima ohtudehindamise, et maérata indlaks
puhastatavast pealispinnast ja imbrusest soltuvalt vajalikud kaitsemeetmed aerosoolide
sissehingamise vastu. Hingamiskaitsemaskid FFP 2 voi korgemast klassist sobivad kaitseks
veepohiste aerosoolide eest.

6-MASINAD MITTEPROFESSIONAALSEKS KASUTAMISEKS. Seda masinat vdivad kasutada
vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi inimesed, kellel
pole kogemusi vdi vajalikke teadmisi, kui nad on jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
juhendatud masinat ohutult kasutama ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohte.

- TRHELEPANU! Kérgsurvepesuri kasutamisel vdivad tekkida aerosoolid. Aerosoolide
sissehingamine vdib olla tervisele kahjulik.

- TRHELEPANU! Olenevalt puhastuskeskkonnast vib aerosoolide eest kaitseks vaja minna FFP
2 vdi vrdvddrse klassi respiraatoreid.

7- TRHELEPANU! Masinaid ei tohi kasutada lapsed ega koolitamata personal.

- Pidage kinni voimalike kasutatavate lisaseadmete ohutusjuhistest.

- TRHELEPANU! Arge kasutage masinat, kui kahjustunud on selle toitejuhe vdi olulised osad,
nt turvaseadmed, korgsurve all olevad elastsed voolikud, paastikuga piistol.

« Arge kasutage masinat jérgneva korral:
- on lainud kummuli v6i seda on tabanud rasked l6dgid;
- markate veekadusid.
Sellistel juhtudel laske kontrollida TEHNIKASPETSIALISTIL.

« Fikseeritud asendis paigaldatud seadmed, mille puhul on ndhtud ette eraldatud ja kuivas
kohas: Arge peske masinat ega pihustage sellele vedelikku.

« Fikseeritud asendisse paigaldatud seadmed: arge kasutage kinnitamiseks liime, kuna need
ei ole selles olukorras usaldusvaarsed.



« Erilist tahelepanu tuleb podrata masina kasutamisel keskkondades, kus esineb liikuvaid
sdidukeid, mis voivad litsuda kokku voi kahjustada toitejuhet, kdrgsurvevoolikut, veepiistolit
jne.

« Enne masina kdimapanemist:

- paigutage see kindlasti horisontaalses ja stabiilses asendis kuiva kohta, valtige kukkumist
ja kummuliminekut; olemasolu korral rakendage piduriseade;

- kandke kaitseriietust ja kasutage isikukaitsevahendeid, mis tagavad piisava kaitse ja réhu
all oleva veejoa valel kasitsemise korral:

- TRHELEPANU! Arge kasutage masinat isikute l3hedal, kui nad ei kanna kaitseriietust.

- TRHELEPANU! Arge suunake juga riiete ega jalandude puhastamiseks enda ega teiste isikute
pihta.

- dimaliku pesuvahendipaagi taite-/jareltaitetoimingu ajal podrake tahele, et te ei valaks
vedelikku masinale. Kui seda peaks juhtuma, oodake vahemalt 24 h enne selle kdimapanemist,
et seadmesse sattunud voimalikul vedelikult oleks voimalik auruda.

- TRHELEPANU! Korgsurvepesurite kasutamisel véib tekkida aerosoole. Aerosoolide

sissehingamisel vGib olla tervisele kahjulik.

Kasutaimse ajal:

- kui tunnusmargi voi hoiatussiltide seisukord peaks halvenema, podrduge nende taastamiseks
TEHNIKASPETSIALISTI poole.

- sdilitage alati jarelevalve masina iile ja drge jatke seda lastele kattesaadavasse kohta; isedranis
suurt tdhelepanu poorake kasutamisel lasteaedade, hooldus- ja vanadekodude Idheduses,
kuna sellistes kohtades vdib olla jarelevalveta lapsi, eakaid voi puuetega inimesi;

- hoidke veepiistolit kdvasti kinni, kuna hoova rakendamisel avaldub sellele korgesurve-veejoa
vastuloogijoud; tagasiloogijou suurus on esitatud tehniliste andmete (tagasilodgijoud on
vdljendatud vdartusena N, kus 1N = 0,1 kg);

- drge suunake juga asbesti ega muid tervist kahjustavaid aineid sisaldavate materjalide pihta;

- arge blokeerige veepiistoli hooba piisivalt avatud asendis;

- drge katke masinaid ega paigutage neid sinna, kus 6hustamine on piiratud (pidage seda
eriti silmas masina kasutamise korral suletud ruumides);

- kui on vaja katkestada kdrgsurvejoa valjastamine ja veepiistol kaest panna, tuleb peale
panna kaitseriiv.

- pidage meeles, et kui masin on olekus Total Stop (tdielik peatamine), ent kdigele vaatamata
tootab, tuleb viia veepiistoli hoova turvalukk blokeeringuasendisse ning vélistada selle
juhuslik kdivitumine;

- drge jatke masinat olekusse Total Stop (tdielik peatamine) ilma jarelevalveta, isegi mitte
lihikeseks ajaks: viige iild-tumblernupp alati asendisse “0”, eemaldage pistik pistikupesast
ning vajutage veepiistoli hooba vdimaliku jadkrohu mahavétmiseks;

- kui masin ei todta, sooritage jaotises ,PEATAMINE” kirjeldatud toimingud konkreetselt nii,
et masina pistik ei jaa pisikupessa sisse;



-toorohk ei tohi kunagi iiletada masina puhul ette ndhtud max vdartust (vt ka jaotist
,TEHNILISED OMADUSED JA ANDMED");

- termilise voi ampermeetrilise kaitsme sekkumise korral automaatseks taasrakendamiseks
viige iild-tumblernupp alati asendisse “0” ja lahutage pistik pistikupesast, kuna masin voib
parast jahtumist spontaanselt taaskaivituda;

- turvaseadme korduva sekkumise puhul @rge mingil juhul kasutage masinat enne, kui olete
lasknud selle eelnevalt ile kontrollida TEHNIKASPETSIALISTIL;

- kokkupuutel miiraheitmetega kasutage asjakohaseid isikukaitsevahendeid (nt kdrvaklappe).

- TRHELEPANU! Masina jarelevalveta jatmisel liilitage alati toiteliiliti vélja.

- TRHELEPANU! Korgsurvejoad on ohtlikud, kui neid kasutatakse valesti. Juga ei tohi suunata
inimeste, loomade, pingestatud elektriseadmete ega masina enese pihta.

« Torutiihjendussondide kasutamise korral sisestage enne masina sisseliilitamist toru |opuni
punase tahiseni.

- TRHELEPANU! Masin on projekteeritud kasutamiseks tootja poolt tarnitava véi soovitatud
pesuvahendiga. Erinevate pesuvahendite ja kemikaalide kasutamine voib vahendada masina
ohutust.

- TRHELEPANU! Plahvatusoht — drge pihustage tuleohtlikke vedelikke.

» Keskkonna kaitsmiseks tuleb pesta hiidraulilisi ahelaid sisaldavaid séiduki- voi masinamootoreid
ainult vastava oliseparaatoriga varustatud keskkonnas.

« Sdidukite rehve tuleb pesta kauguselt, mis ei ole vaiksem kui 50 cm/19in, et hoida dra nende
kahjustamine kdrgsurve all oleva joaga. Rehvile tekkinud kahjustuse esimene ilming on selle
varvuse muutumine.

- Arge kasutage masinat vihma kaes.

- Arge eemaldage pistikut pistikupesast vilja, tommates toitejuhtmest.

- Hoidke toitejuhet, voimalikke pikendusjuhtmeid, pistikuid ja pistikupesi kuivana. Arge
puudutage neid margate katega.

« Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle asendama tootja vdi tootja volitatud tehniline
hoolduskeskus vdi siis sarnase kvalifikatsiooniga isik viisil, mis hoiab dra igasuguse riski.

- Arge muutke kuidagi olekut, milles masin tamniti, isedranis drge muutke mootori kinnitust,
pumpa, kaitsepiirdeid ega hiidraulilisi ihnendusi; drge desaktiveerige ega muutke omavoliliselt
juht- ega turvaseadmeid;

« Arge puudutage masina liikuvaid osi, isegi kui need on varustatud vastavate kaitsepiiretega.

- Arge eemaldage kaitsepiirdeid liikuvatelt osadelt.

- Arge kasutage torudel, mis sisaldavad rohu all olevaid vedelikke.

- Mittevastavad lisaseadmed piiravad masina toimimist ja véivad muuta selle ohtlikuks.
Kasutage ainult tootja soovitatud originaallisaseadmeid.

« Enne masina teisaldamist voi transportimist teostage jaotises ,PEATAMINE” kirjeldatud
toimingud.
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abil, mis on margitud vastava tingmargiga (vt ,KASUTATUD GRAAFILISTE TINGMARKIDE
TABEL").

« Kui on vaja masinat transportida, ankurdage see kindlasti kdvasti transpordivahendi kiilge
(koite voi muude sobivate vahendite abil). Kui see on olemas, nahke ette piduriseadme
rakendamine.

« Olemasolu korral hoidke juhtrauast kdvasti kinni, nii et see teekonarustest tingitud porgete
voi lookide tottu kdest ei libiseks. Pidage seda silmas, eriti mdrja pinnase puhul.

« Arge teisaldage ratastega masinaid kallakutel iile 2% ega liiga mérjal maapinnal.

- Pdrast masina teisaldamist drge unustage kunagi rakendamast piduriseadet, kui see on
olemas.

« Lugege tahelepanelikult ldbi kasutatavate pesuvahendite siltidel esitatud nduded ja juhised
ning hoidke neid kindlas ning lastele kattesaamatus kohas.

« Silma sattumisel peske viivitamatult veega, allaneelamisel arge kutsuge esile oksendamist:
poorduge viivitamatult arsti poole koos pesuvahendipakiga.

- TAHELEPANU! Iga puhastus, hooldus, osade asendus ja masina iimberehitus muuks
otstarbeks tuleb sooritada parast seda, kui on sooritatud jaotises ,PEATAMINE“ kirjeldatud
toimingud, ohutu piisivuse tingimustes (kui see on olemas, nahke ette piduriseadme
rakendamine), kui masin on taielikult jahtunud.

Konkreetselt ei tohi kunagi unustada pistiku eemaldamist pistikupesast.
« Masina jahutamisel poorake tahelepanu jargnevale:
- drge jatke jarelevalveta, kui on jarelevalveta lapsi, eakaid v6i puuetega inimesi;
- selle paigutamiseks kindlas asendis ilma kukkumise ohuta;
- piduriseadme rakendamiseks, kui see on olemas;
- arge laske sellel puutuda kokku tuleohtlike materjalidega ega paigutage neid tuleohtlike
materjalide lahedusse.

« Arge kasutage masina puhastamiseks vedeldeid ega lahusteid.

- Kasutatud 6li jadgtmed tuleb drastada nduetekohaselt, mitte lasta keskkonda.

- TRHELEPANU! Masina ohutuse tagamiseks tohib kasutada ainult tootjalt saadud vdi tema
poolt heakskiidetud asendusosi.

- TRHELEPANU! Elastsed voolikud, tarvikud ja ihendusdetailid on olulised masina
ohutuse seisukohast. Kasutage ainult tootja soovitatud elastseid voolikuid, tarvikuid ja
tihendusdetaile.

« Erakorralisi hooldustid tohib teostada ainult TEHNIKASPETSIALIST.

« Kui ei dnnestu taastada masina diget toimimist andmete abil, mis on esitatud tabelis
,TORKED, POHJUSED JA PARANDUSMEETMED*, votke ihendust TEHNIKASPETSIALISTIGA.

- Enne masina jaakide drastamist tehke see kasutamatuks, nt I6igates labi toitejuhet, ja Sl
kahjutustage need osad, mis vdivad kujutada ohtu lastele voi mida lapsed kasutaksid
mangides.
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TAIENDAVAD NOUDED MASINATE KOHTA
SISEPOLEMISMOOTORIGA

« Kasutusjuhendid peavad sobima kokku masinale paigaldatud mootori omaga. Viimane
peab olema alati masinal kaasas ja see tuleb lugeda tahelepanelikult labi koos teiste
kasutusjuhenditega.

- Jargige ohutusjuhiseid, mida sisaldab masinale paigaldatud sisepdlemismootori
kasutusjuhend. Konkreetselt drge puudutage summutit, mootori stabilisaatoreid ega muid
kuumi osi.

- TRHELEPANU! Arge kasutage sisepdlemismootoriga masinate sees, kui siseriiklik
todohutusamet ei ole tuvastanud, Ghustus on piisav.

- TRHELEPANU! Veenduge, et heitgaase ei leidu 6hu sisenemisavade lahedal.

« Enne iga jdreltaitmist sooritage jaotises ,PEATAMINE kirjeldatud toimingud.

- TRHELEPANU! Ohtlike olukordade drahoidmiseks drge kasutage mittesobivaid kiituseid.

- TRHELEPANU! Iga puhastus, hooldus, osade asendus ja masina iimberehitus muuks otstarbeks
tuleb sooritada pdrast seda, kui on sooritatud jaotises ,PEATAMINE” kirjeldatud toimingud,
ohutu piisivuse tingimustes (kui see on olemas, nahke ette piduriseadme rakendamine), kui
masin on taielikult jahtunud.

Konkreetselt ei tohi kunagi unustada siiiitevotme eemaldamist ega aku voi siiiitekiiiinla
kontakti lahutamist.

- Masina peatamisel arge jatke kiitust sisaldava paagiga sisepélemismootorit suletud v6i
ebapiisavalt 6hustatud kohta ning valtige satete voi leekide kokkupuudet kiituseaurudega.

« Elektriliselt kaivitatavate mudelite puhul on aku komponent, millel on suur moju keskkonnale
jamille jadtmeid ei tohi drastada koos majapidamisjaatmetega. Taiendava teabe hankimiseks
votke iihendust kohaliku jadtmekaitluskeskuse voi edasimiiiijaga.

« Enne masina jadkide arastamist tehke see kasutamatuks, nt I6igates labi siiiitekiiiinla,
ja kahjutustage need osad, mis vdivad kujutada ohtu lastele voi mida lapsed kasutaksid
mangides.

TAIENDAVAD NOUDED KOETAVATE MASINATE KOHTA

« Monedel tarvikutel voib olla max kasutustemperatuur, mis on masina poolt saavutatavast
maksimumist madalam: sellistel juhtudel on vaja piirata temperatuuri vastavalt
requleerimisnupu abil.

- Kasutage ainult DIISLIKUTUST.

- TRHELEPANU! Ohtlike olukordade drahoidmiseks arge kasutage mittesobivaid kiituseid.

- TRHELEPANU! Gaasil to6tavate voi 6liga kietavate masinate puhul on oluline tagada piisav
ohustus ning heitgaaside asjakohane drastus.

5 TAHELEPANU! Veenduge, et heitgaase ei leidu dhu sisenemisavade lahedal.



« Arge katke kunagi kinni katla heitgaasi viljalaskeava.

- Arge ndjatuge kunagi heitgaasi viljalaskeavale ega puudutage seda kitega (pdletuste risk).

- Kiitusepaakide tdite-/jareltditetoimingute ning puhastamise ajal vaadake ette, et neid ei
aetakse segamini: kui see kogemata juhtub, votke iihendust TEHNIKASPETSIALISTIGA.

- Kiitusepaagi taite-/jareltditetoimingu ajal poorake tahele, et te ei valaks vedelikku masinale.
Kui seda peaks juhtuma, oodake vahemalt 24 h enne masina kdimapanemist, et seadmesse
sattunud voimalikul vedelikult oleks voimalik auruda.

« Masinate puhul, millel on leegi requleerimise seadmeta 6lipdleti: Masinale tuleb tagada selle
t00 ajal jarelevalve.

» Kui masin on olekus TAIELIK PEATAMINE, tuleb blokeerida veepiistoli hoob turvaluku abil, et
hoida dra selle juhuslik rakendumine.

JUHISED NOUETEKOHASE KASUTUSE KOHTA

Masina kahjustamise suur voimalus, kui ei
A HOIATUS ¢ jargita alltoodud juhiseid.

« VIt tabel jaotises ,TEHNILISED OMADUSED JA ANDMED” ning pidage toiteveel puhul kinni
jargnevatest vadrtustest: min vooluhulk; max ja min temperatuur; max ja min rohk (veega
kaasakanduva auru siigavus). Kahtluse korral votke tihendust TEHNIKASPETSIALISTIGA.

« Kui veega kaasakanduv aur tuleb paagist, on soovitatav paigaldada tdiendav filter
juurdevoolutoru otsa (poorduge kiisimuses oma edasimiiiija poole).

- Arge pange masinat kdima:

- ilma veetoiteta;

- riim- vGi priigilisanditega vee korral: kui seda esineb, laske tootada moni minut puhta veega;

- kui moodaviigureZiimis iile kolme minuti (veepistol suletud), kui ei ole olekut Total Stop
(taielik peatamine) voi kui tood tehakse nii madalate rohkudega, et see ei aktiveeri seadet
(vt tehniliste andmete tabelit);

- kui teeb liiga palju miira ja/v6i selle all on silmatorkavaid vee- voi dliniresid;

- selle jatmine otse pdikesekiirte katte, kui imbrustemperatuur iiletab 40 °C/104 °F.

- Vdga madalate temperatuuride kasutamise korral veenduge, et pumba ega torude sees ei
oleks jaad.

- Keemiatoodete paakumise ja/véi sadestumise drahoidmiseks on pdrast pesuvahendi
kasutamist moistlik puhastada ahelat, lastes sellest moni sekund vett labi voolata.

- Teostage korralise hoolduse puhul ettendhtud kontrollid, isedranis need, mis on seotud dliga.

» Masin kardab kiilma.

Vdga kiilmades keskkondades on masinas jaatekke arahoidmiseks voimalik enne menetluse
“PEATAMINE” sooritamist puhuda masin labi autoantifriisiga parast seda, kui olete pidanud
n6u TEHNIKASPETSIALISTIGA, kuna pumbatav vedelik voib kahjustada kdrgsurvepumba
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tihendeid. Kui ei ole olnud vdimalik kaitsta masinat eelpool ndidatud viisil, viige see enne
kdivitamist sooja keskkonda piisava pikkusega ajaks, et selle sees tekkinud voimalik jaa saaks
sulada: nende lihtsate nduete eiramisel voib kaasneda masinale tosiseid kahjustusi.

TAIENDAVAD JUHISED SISEPOLEMISMOOTORIGA MASINATE KOHTA

« Max voimsuse tagamiseks nuab sisepélemismootor vahemalt 10 h sissetootamist koormusel,
mis on 15+20% vdiksem masina max toimivusest.

« Sisepdlemismootori puhul vaheneb edastatav max toide kdrguse ja imbrustemperatuuri
suurenedes (langus on jargnev: 3,5% iga 305 m/1000 ft kohta iile merepinna ja 1%
iga 5,6 °(/42 °F kohta iile 16 °C/61 °F). Masina kasutamisel suurel kérgusel voi kdrge
imbrustemperatuuri juures jargige sisepolemismootori kasutusjuhendis rakendamiseks
esitatud voimalikke ettevaatusabindusid.

« Enne masina viimist max toimivuseni on hea méte mootorit paar minutit soojendada.

« Arge jatke masinat mégdavoolureziimi kauemaks kui kolm minutit (veepiistol suletud), kui
TEHNIKASPETSIALIST ei ole paigaldanud termostaatilist lisaklappi. Siiski tuleb pidada meeles,
et termostaatilist klappi on voimalik paigaldada ainult juhul, kui masinat kasutatakse alati
ainult vorgueega.

TAIENDAVAD JUHISED KOETAVATE MASINATE KOHTA

« Kui masinat kasutatakse kdrgusel iile 1000 m/3281 ft, poorduge TEHNIKASPETSIALISTI poole
sisepdlemise kontrollimiseks ning voimalikuks seadistamiseks.

« Pollumajandusliku diislikiituse kasutamine kiitmiseks voi maarimiseks tekitab poletil
ilemaaraseid sadestusi, parssides selle nouetekohast toimimist.

« Pdrast kasutamist, enne menetluse ,PEATAMINE“ sooritamist, laske masinal moni minut kdia
vdljalilitatud pdletiga, et jahutada maha kogu juurdevooluahel.

- Korgsurve-pesuainet valjutavatel masinatel tuleb tiihja paagi puhul talitlushdirete
arahoidmiseks hoida requleerimisnuppu TAIELIKULT suletuna.

« Parast pesuvahendi kasutamist sulgege pesuvahendi requleerimisnupp TAIELIKULT.

- Katlakivivastase vedeliku puudumisel jareltaitke vastavat paaki veega, et hoida dra
annustuspumba torked.

MATERJALI PUUDUTAVAD HOIATUSED (REACH)

« Uuendatud teabe leiab tootja veebisaidilt.
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